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Product Description

Scotchbond™ Universal Plus is a light-curing, single-component
dental adhesive which is available in L-Pop blisters for single
dosing or in bottles for multiple doses.

Depending on the indication, the adhesive is used:

- In a “self-etching” procedure to enable the shortest
possible treatment time and to minimize post-operative
sensitivities.

- With selective enamel etching; phosphoric acid is used to
etch only as much of the enamel as is required to maximize
the adhesion to the tooth enamel and to minimize post-
operative sensitivities.

- In a “total etch/etch and rinse” procedure with a prior
phosphoric acid etching step of enamel and dentin, e.g., if
the etching cannot be restricted to the tooth enamel.

Scotchbond Universal Plus is compatible with light-, dual-, and

self-cure composite filling materials, cements, and core build-up
materials. A separate dual-cure activator (DCA) is not necessary.

Scotchbond Universal Plus is radiopaque (radiopacity similar to

E.ienti)n) and does not contain intentionally added bisphenol A
BPA).

=" These Instructions for Use must be kept for the duration of
product use. The product may only be used when the prod-
uct labeling is clearly readable. For details on all additionally
mentioned products, please refer to the respective Instruc-
tions for Use.

Intended Purpose

Intended purpose:

A material primarily intended to be used as a bonding-promoting
substance between tooth substance and dental restorations. It
may also be used as a dentin sealant and as a bonding agent for
repair of restorations.

Intended users:

Educated dental professionals who have theoretical and practical
knowledge on usage of dental products.

Patient target group: all patients requiring dental treatment,
unless the patient’s condition like a known allergy limits the use.

Clinical benefit:
Holds direct restorations in place, holds indirect restorations in
place in combination with a luting agent, sealing, desensitization.

Indications

Direct Indications:

e Bonding for all methacrylate-based light-, dual-, and self-cure
composite or compomer filling materials

Root surface desensitization

Bonding of methacrylate-based fissure sealants

Protective varnish for glass ionomer fillings

Repair of composite and compomer fillings

Sealing of cavities prior to placement of amalgam restora-
tions

Indirect Indications:

e Cementation of indirect restorations in combination with
RelyX™ Universal Resin Cement and other resin cements
(follow applicable Instructions for Use)

Bonding for all methacrylate-based light-, self-, and dual-cure
core build-up materials and cements

e Cementation of veneers when combined with RelyX™ Veneer
Cement

Intraoral repair of composite restorations, porcelain fused to
metal, and all-ceramic restorations without extra primer
Sealing of cavities and preparation of tooth stumps prior to
temporary cementation of indirect restorations

Contraindications

The product is contraindicated for use with patients who have a
known allergy to acrylate-based materials or contained allergens,
please see section Precautionary Measures.

Composition

The ingredients of each component of the product are indicated
in decreasing order of their concentration.

Brominated dimethacrylate, Methacrylate (HEMA), Phosphor-
ylated methacrylate, Ethyl alcohol, Silane treated silica, Water,
Polymeric acid, Camphorquinone, Aromatic amine.

For more information please consult the Safety Data Sheet
(www.3M.com) or contact your 3M subsidiary.

Precautionary Measures

For Patients and Dental Personnel

e Contact with eyes may cause severe eye damage. Wear eye
protection. In case of contact with eyes, rinse immediately
with plenty of water and seek medical advice.

For Patients

e Scotchbond Universal Plus contains substances that may
cause an allergic reaction by skin contact in certain individu-
als. Avoid use of this product in patients with known acrylate
allergies.

If prolonged contact with oral soft tissue occurs, flush with
large amounts of water. If allergic reaction occurs, seek medi-
cal attention as needed, remove the product if necessary, and
discontinue future use.

For Dental Personnel

e Scotchbond Universal Plus contains substances that may
cause an allergic reaction by skin contact in certain individu-
als. To reduce the risk of allergic response, minimize exposure
to these materials. In particular, avoid exposure to uncured
product. If skin contact occurs, wash skin with soap and
water.

e Use of protective gloves and a no-touch technique is recom-

mended. Acrylates may penetrate commonly used gloves. If

Scotchbond Universal Plus contacts the glove, remove and

discard the gloves. Wash hands immediately with soap and

water and re-glove.

If allergic reaction occurs, seek medical attention as needed.

e Scotchbond Universal Plus is highly flammable. Avoid static
electricity build-up. Keep away from heat, sparks, open
flame, pilot lights, and other ignition sources.

Please report a serious incident occurring in relation to the device
to 3M and the local competent authority (EU) or local regulatory
authority.

3M Safety Data Sheets/Safety Information Sheets can be
obtained at www.3M.com, or contact your local subsidiary.

Potential Undesirable Side Effects and Complications
Potential effects are local irritations, or local or systemic allergic
reactions. Debonding can result in loss or breakage of the resto-
ration, which can in rare cases lead to swallowing or aspiration of
the restoration or parts of it.

Interactions

e Seattemporary restorations using a eugenol-free product (e.g.,
RelyX™ Temp NE). The use of temporary cements containing
eugenol can inhibit the polymerization process of Scotchbond
Universal Plus during the final cementing.

e Forthe best possible bond, do not clean the surface of Zirco-
nia, aluminum oxide, and metal restorations with phosphoric
acid (refer to “Intraoral Repair of Direct and Indirect Restora-
tions”).

e We advise against the use of substances such as desensitizers,
disinfectants, astringents, dentin sealants, rinsing solutions
containing EDTA, hydrogen peroxide, etc. (with the excep-
tion of chlorhexidine solutions) before applying Scotchbond
Universal Plus. The residues of these substances can be
detrimental to the bonding strength and setting reaction of the
adhesive, especially of dual- and self-cure materials.

Pulp Protection

To prevent irritation of the pulp, areas in close proximity to the
pulp should be covered by applying small amounts of a hard-
setting material approved for indirect capping of the pulp (e.g.,
Vitrebond™ Plus). For direct pulp capping, apply an approved
material (e.g., calcium hydroxide) and cover it as necessary with a
layer of Vitrebond Plus.

Using the Bottle and L-Pop Blister

Dosing from the Bottle

» Open the dosing bottle by pressing the cap to the side with
your thumb and pour the required dosage of Scotchbond
Universal Plus into a mixing well. Protect the adhesive in the
mixing well from light.

» Close the bottle after dosing.

Dosing from the L-Pop Blister

Attention: Do not squeeze the L-Pop blister without the dispos-

able applicator.

» Hold the shaft of the disposable applicator with one hand,
covering the blister opening with your thumb. This will pre-
vent the liquid from spraying out.

» With the thumb and index finger of the other hand, squeeze
the reservoir of the L-Pop blister, starting with the outer end,
in the direction of the disposable applicator.

» Turn the disposable applicator back and forth in the liquid to
cover it completely.

» For easy application in the cavity, the disposable applicator
can be bent while it is still in the L-Pop blister. In order to do
this, only pull the disposable applicator out of the blister far
enough so that the narrow section of the applicator shaft can
be seen. Fold the applicator shaft at this location over your
thumbnail.

» During the treatment, press all of the liquid into the open
depression end with your thumb and index finger to rewet the
applicator.

Procedure for Direct and Indirect Restorations
Notes:

- Follow the applicable Instructions for Use when using with
RelyX Universal resin cement. Light-curing of the adhesive
is not necessary when used with RelyX Universal.

- The following steps, including light-curing of the adhesive,
must be taken for all other adhesive resin cements, includ-
ing RelyX™ Ultimate, and all direct indications.

Preparatory Work

Preparation of the Cavity/Core Build-up
» Remove loose preparation debris by spraying with water,
and lightly air dry the core or the cavity in only 2-3 bursts of
water-free and oil-free air, or use cotton pellets to dry it off.
Do not overdry.
- The core or cavity should be just dry enough that the sur-
face has a slightly glossy appearance. Overdrying can lead
to post-operative sensitivity.

Unprepared Tooth Enamel

» Etch unprepared tooth enamel with phosphoric acid (excep-
tion: bonding of light-cured pit and fissure sealants); see the
section “Total Etch/Etch and Rinse” Procedure.

» Continue with the application of Scotchbond Universal Plus.

Drying the Area

» Avoid any contamination with blood, saliva, or sulcus fluid
during application. A rubber dam is recommended to keep
the treated area sufficiently dry and to prevent exposure of
any soft tissue.

Conditioning with Phosphoric Acid Etching Gel (Optional)
Application as part of the “self-etching” procedure secures a
clinically adequate adhesive bond. The adhesive strength to the
enamel can be furtherimproved by selective enamel etching or
the “total etching/etch and rinse” procedure.

Selective Enamel Etch

» Apply acommonly used phosphoric acid etching gel (about
30-40%), e.g., Scotchbond™ Universal Etchant, to the
prepared or unprepared tooth enamel and allow to react for
15 sec.
Note: Accidental etching of the dentin does not have any
detrimental effect on the adhesion.

» Rinse thoroughly with water and dry with water-free and oil-
free air or with cotton pellets. Do not overdry.

Total Etch/Etch and Rinse Procedure

» Apply acommonly used phosphoric acid etching gel (about
30-40%), e.g., Scotchbond Universal Etchant, to the pre-
pared or unprepared tooth structure (enamel and dentin) and
allow to react for 15 sec.

» Rinse thoroughly with water and dry with water-free and oil-
free air or with cotton pellets. Do not overdry.

Application of the Adhesive

» Use the disposable applicator to apply the adhesive to the
entire tooth structure to be bonded and rub it in for 20 sec.
Avoid contact with the oral mucosa.

P If necessary, rewet the disposable applicator during treat-
ment.

» Subsequently direct a gentle stream of air over the liquid for
a minimum of 5 sec until a shiny film appears that no longer
moves in the stream of air. If the adhesive film is not shiny, it
is too thin, resulting in lower adhesive strength. In this case,
re-apply the adhesive and subject it to the air flow.

- Avoid intensive lighting during application because day-
light or artificial lighting can result in premature polymeri-
zation.

Polymerization
» Polymerize the adhesive with a commonly used curing light
(e.g., Elipar™ DeepCure-S) for 10 sec.

Application of the Light-, Dual-, or Self-Cure Composite or

Compomer Filling Material

» As appropriate for the indication, continue with the desired
material in accordance with the pertinent Instructions for
Use.

Procedure for Root Surface Desensitization

» Clean the root surface as usual (e.g., with polishing paste or
powder blasting).

» Clean thoroughly by spraying with water, and dry with water-
free and oil-free air or with cotton pellets.

» Continue with the application of Scotchbond Universal Plus
(refer to “Procedure for Direct and Indirect Restorations”).

» Use a damp cloth or cotton pellet to remove the oxygen
inhibition layer after light-curing.

Procedure for Bonding of Light-Cured Pit and Fissure Seal-

ants

» Clean the surface to be sealed with polishing paste, pumice,
or by powder blasting (e.g., using Clinpro™ Glycine Prophy
Powder) and then rinse thoroughly with a water spray.

» Apply Scotchbond Universal Plus to the surface to be sealed
(refer to “Procedure for Direct and Indirect Restorations”). Do
not polymerize the adhesive.

» Apply a light-cured fissure sealant, e.g., Clinpro™ Sealant.

» Polymerize the fissure sealant and the adhesive together with
a commonly available light-curing device.

- Obtain the exposure time from the Instructions for Use of
the fissure sealant.

Procedure for Use as Protective Varnish for Glass lonomer

Fillings

» Use the disposable applicator to apply Scotchbond Universal
Plus to the fully modeled filling (refer to “Procedure for Direct
and Indirect Restorations”).

» Adjust the occlusion and reapply the adhesive to the ground
places to protect the filling from drying out.

» Then light cure for 10 sec.

» Use a damp cloth or cotton pellet to remove the oxygen
inhibition layer.

Procedure for Intraoral Repair of Direct or Indirect Restora-

tions

» Thoroughly roughen the surface of the restoration that is
to be luted, preferably using aluminum oxide < 40 pm; if
ceramic, remove the glaze up to 1mm over the margin of the
surface to be repaired.

P See “Procedure for Direct and Indirect Restorations” for
instructions for applying the adhesive.

Procedure for Use with Dual- and Self-Cure Composite Mate-
rials, Core Build-up Materials, and Cements
Notes:

- Follow the applicable Instructions for Use when using with
RelyX Universal resin cement. Light-curing of the adhesive
is not necessary when used with RelyX Universal.

- Light-curing of the adhesive is necessary for all other adhe-
sive resin cements, including RelyX™ Ultimate, and all direct
indications.

» See “Procedure for Direct and Indirect Restorations” for
instructions for applying the adhesive.

Procedure When Cementing Veneers Using RelyX™ Veneer

Cement

» Follow the applicable Instructions for Use for cementation
with RelyX Veneer Cement.

Use as a Primer for Indirect Restorations
» Prepare the surface of the restoration:
- Etch glass ceramic surfaces with hydrofluoric acid in
accordance with manufacturer’s instructions.
- Roughen composite, Zirconia ceramic, aluminum oxide
ceramic, and metal surfaces, preferably by sandblasting.
- Forthe best possible bond, do not clean the surface of
Zirconia, aluminum oxide, or metal restorations with
phosphoric acid.

» See “Procedure for Direct and Indirect Restorations” for
instructions for applying the adhesive. Do not light cure the
adhesive on the restoration.

» Follow the manufacturer’s Instructions for Use to apply the
cement.

Procedure When Cementing Posts

» Prepare the endodontically treated root canal for the post
cementation.

P Trial fit the post; it should fill 2/3 of the root canal.

» See “Procedure for Direct and Indirect Restorations” for
instructions for applying the adhesive.

» We recommend the following procedure when using

RelyX™ Fiber Post or RelyX™ Fiber Post 3D with RelyX Univer-

sal:

- Clean the post with alcohol and dry it with water-free and
oil-free air.

- Application of a primer or of Scotchbond Universal Plus is
not required. As an option, a suitable silane (e.g., Scotch-
bond Universal Plus or RelyX™ Ceramic Primer) can be
applied.

- Light-curing of the adhesive in the root canal is not neces-
sary when using RelyX Universal in adhesive mode (see
manufacturer’s Instructions for Use).

» Note the respective Instructions for Use for all other posts or
cements.

Handling

To prevent contamination, the bottle should be handled outside
the treatment area with new, unused disposable gloves.

The bottle cannot be reprocessed. Dispose the bottle if con-
taminated, e.g., with blood, saliva, spray of body fluids, or con-
taminated hands. The bottle will not be damaged by incidental
contact with water, soap, or standard cleaning and disinfecting
wipes or spray. Repeated liquid contact and vigorous wiping may
damage the label. Do not put the adhesive bottle into a disinfec-
tion bath or a washer-disinfector (thermal disinfector).

Inspection, Maintenance, Testing

Examine the medical device for damage, discoloration, and
contamination before every use. Do not use damaged and con-
taminated devices under any circumstances.

Notes

The L-Pop blister is a single-use device. After use the blister
is open and cannot be closed, resulting in compromised
product properties of the residual material.

The disposable applicator is a single-use device. The applica-
tor head would be damaged by any attempt at residue-free
removal of the adhesive from the disposable applicator.
Please keep the single-use accessories in the original pack-
age to guarantee the traceability of the batch.

Disposal

Dispose of the contents or container in accordance with the
applicable regulations. Please pay special attention to the
disposal of contaminated waste to avoid health risks because of
improper handling.

Storage and Shelf Life
Store Scotchbond Unversal Plus at 02-25 °C/36-77 °F.
Do not use after the expiration date.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which devi-
ates from the information provided in this instruction sheet.

Warranty

3M Deutschland GmbH warrants this product to be free from
defects in material and manufacture. 3M Deutschland GmbH
MAKES NO OTHER WARRANTIES, INCLUDING ANY
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY ORFITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for deter-
mining the suitability of the product for user’s application. If this
product is defective within the warranty period, your exclusive
remedy and 3M Deutschland GmbH?’s sole obligation shall be
repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.

Limitation of Liability

Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will
not be liable for any loss or damage arising from this product,
whether direct, indirect, special, incidental, or consequential,
regardless of the theory asserted, including warranty, contract,
negligence, or strict liability.

Symbol Glossary

Reference Symbol | Description of Symbol
Number &
Symbol
Title
1SO 15223-1 Indicates the medical device
5.11 N manufacturer as defined in EU
Manufac- Directives 90/385/EEC, 93/42/
turer EEC, and 98/79/EC.
1SO 152231 Indicates the date when the medi-
513 @ cal device was manufactured.
Date of
Manufacture
1SO 152231 Indicates the date after which the
514 g medical device is not to be used.
Use-by date
1SO 15223-1 Indicates the manufacturer's batch
5.1.5 code so that the batch or lot can
Batch code be identified.
1SO 152231 Indicates the manufacturer's cata-
5.1.6 logue number so that the medical
Catalogue device can be identified.
number
1SO 152231 Indicates the temperature limits to
5.3.7 which the medical device can be
Temperature safely exposed.
limit
1SO 152231 Indicates a medical device that
5.4.2 @ is intended for one use or for use
Do not on a single patient during a single
re-use procedure.
1SO 152231 Indicates the need for the user to
54.4 consult the instructions for use for
Caution important cautionary information
A such as warnings and precautions
that cannot, for a variety of rea-
sons, be presented on the medical
device itself.
CE Mark Indicates conformity to European
c € Union Medical Device Regulation
or Directive.
Medical Indicates the item is a medical
Device device.
Flammable Product is classified as flammable.
Source: Globally Harmonized
Symbols for Classifying Hazardous
Chemicals.
Rx Only Indicates that U.S. Federal Law
restricts this device to sale by or on
the order of a dental professional.
21Code of Federal Regulations
(CFR) sec. 801.109(b)(1).
Green Dot Indicates a financial contribution
to national packaging recovery
®® company per European Directive
No. 94/62 and corresponding
national law. Packaging Recovery
Organization Europe.

Information valid as of July 2020

DEUTSCH

Produktbeschreibung

Scotchbond™ Universal Plus ist ein lichthartendes Einkomponen-
ten-Dentaladhésiv, das zur Einzeldosierung im L-Pop-Blister oder
zur Mehrfachdosierung in der Flasche erhéltlich ist.

Das Adhéasiv wird abhéngig von der Indikation angewendet:

- im ,Self-Etch“-Verfahren (selbstitzend), um eine méglichst
kurze Behandlungszeit zu erzielen und postoperative
Sensitivitaten zu minimieren.

- mit selektiver Schmelz&tzung, bei der nur der Schmelz-
anteil mit Phosphorsaure geatzt wird, um die Haftung am
Zahnschmelz zu maximieren und postoperative Sensitivita-
ten zu minimieren.

- im ,Total-Etch- / Etch-and-Rinse“-Verfahren mit einem
vorausgehenden Phosphorsaure-Atzschritt auf Schmelz
und Dentin, z.B. wenn die Atzung nicht auf den Zahn-
schmelz begrenzt werden kann.

Scotchbond Universal Plus ist kompatibel mit licht-, dual- und
selbsthartenden Composite-Fillungsmaterialien, -Zementen und
-Stumpfaufbaumaterialien. Ein separater Dual Cure-Aktivator
(DCA) wird nicht benétigt. Scotchbond Universal Plus ist réntgen-
opak (Réntgenopazitat ahnlich Dentin) und enthilt kein beabsich-
tigt zugesetztes Bisphenol A (BPA).

=" Diese Gebrauchsinformation ist fiir die Dauer der Verwen-
dung des Produktes aufzubewahren. Das Produkt darf nur
angewendet werden, wenn die Produktkennzeichnung ein-
deutig lesbar ist. Fur Details zu allen zusé&tzlich erwahnten
Produkten siehe jeweilige Gebrauchsinformation.

Zweckbestimmung

Zweckbestimmung:

Ein Material, dessen primarer Zweck die Haftvermittlung zwi-
schen Zahnsubstanz und zahnmedizinischen Restaurationen ist.
Das Material kann auch als Dentinversiegler und als Haftver-
mittler fur die Reparatur von Restaurationen verwendet werden.

Vorgesehene Anwender:

Zahnmedizinisch ausgebildete Personen, die Uber theoretische
und praktische Kenntnisse in der Anwendung von Dentalpro-
dukten verfiigen.

Patienten-Zielgruppe: Alle Patienten, die eine Dentalbehand-
lung benétigen, es sei denn, der Zustand des Patienten, wie z. B.
eine bekannte Allergie, schréankt die Anwendung ein.

Klinischer Nutzen:

Befestigung direkter Restaurationen, Befestigung indirekter
Restaurationen in Verbindung mit einem Zementmaterial,
Versiegelung, Desensibilisierung.

Indikationen

Direkte Indikationen:

e Bonding fir alle licht-, dual- und selbsthartenden methac-
rylatbasierten Composite- oder Compomer-Fillungsmate-
rialien

e Zahnhals-Desensibilisierung

e Bonding fir methacrylatbasierte Fissurenversiegelungsmate-
rialien

e Schutzlack fir Glasionomer-Fillungen

e Reparatur von Composite- und Compomer-Fiillungen

e Versiegelung von Kavitaten vor Amalgam-Restaurationen

Indirekte Indikationen:

e Zementierung von indirekten Restaurationen in Kombi-
nation mit RelyX™ Universal Befestigungs-Composite und
anderen Composite-Befestigungszementen (entsprechende
Gebrauchsinformation beachten)

Bonding fir alle licht-, selbst- und dualhartenden methac-
rylatbasierten Stumpfaufbaumaterialien und Zemente

e Zementierung von Veneers in Kombination mit RelyX™ Veneer
Zement

Intraorale Reparatur von Composite-Restaurationen,
Keramikverblendungen und Vollkeramikrestaurationen ohne
zusatzlichen Primer

Versiegelung von Kavitaten und Stumpfpréparationen vor der
temporaren Befestigung von indirekten Restaurationen

Kontraindikationen

Das Produkt darf nicht bei Patienten mit bekannter Allergie
gegen acrylat-basierte Materialien oder enthaltene Allergene
verwendet werden, siehe Abschnitt VorsichtsmaRnahmen.

Zusammensetzung

Die Inhaltsstoffe jeder einzelnen Komponente des Produktes
sind in absteigender Reihenfolge ihrer Konzentration aufge-
fahrt.

Bromiertes Dimethacrylat, Methacrylat (HEMA), Phosphorylier-
tes Methacrylat, Ethylalkohol, silanisierte Kieselsaure, Wasser,
polymere Séaure, Campherchinon, aromatisches Amin.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Sicherheits-
datenblatt (www.3M.com) oder kontaktieren Sie lhre 3M
Niederlassung.

VorsichtsmaRBnahmen

Fiir Patienten und Dental-Personal

e Der Kontakt mit den Augen kann schwere Augenschéden
verursachen. Schutzbrille tragen. Bei Augenkontakt sofort mit
viel Wasser ausspiilen und einen Arzt konsultieren.

Fiir Patienten

e Scotchbond Universal Plus enthélt Substanzen, die bei emp-
findlichen Personen bei Hautkontakt allergische Reaktionen
hervorrufen kénnen. Die Verwendung dieses Produktes bei
Patienten mit bekannter Acrylatallergie ist zu vermeiden.

Bei langerem Kontakt mit der Mundschleimhaut mit reichlich
Wasser spilen. Bei auftretenden allergischen Reaktionen das
Produkt entfernen und nicht wiederverwenden, ggf. einen
Arzt konsultieren.

Fur Dental-Personal

e Scotchbond Universal Plus enthélt Substanzen, die bei emp-
findlichen Personen bei Hautkontakt allergische Reaktionen
hervorrufen kénnen. Um das Risiko allergischer Reaktionen
zu reduzieren, den Kontakt mit diesen Materialien vermeiden,
insbesondere den Kontakt mit unausgehartetem Produkt. Bei
Kontakt mit der Haut sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Die Verwendung von Schutzhandschuhen und eine beriih-
rungsfreie Arbeitstechnik werden empfohlen. Acrylate
kénnen handelsiibliche Schutzhandschuhe durchdringen.

Bei Kontakt mit Scotchbond Universal Plus die Schutzhand-
schuhe ausziehen und verwerfen. Die Hande sofort mit
Wasser und Seife waschen und neue Schutzhandschuhe
anziehen.

e Bei Auftreten einer allergischen Reaktion ggf. einen Arzt
konsultieren.

Scotchbond Universal Plus ist leicht entziindlich, statische
Aufladung vermeiden. Von Hitze, Funken, offenem Feuer,
Zundflammen und anderen Ziindquellen fernhalten.

Bitte melden Sie ein schwerwiegendes Vorkommnis, das im
Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, an 3M und die
lokale zustandige Behérde (EU) oder der lokalen Regulierungs-
behorde.

3M Sicherheitsdatenblatter/Sicherheitsinformationsblatter
sind unter www.3M.com oder bei Ihrer lokalen Niederlassung
erhaltlich.

Potentielle Nebenwirkungen und Komplikationen

Potentielle Effekte sind lokale Irritationen oder lokale oder
systemische allergische Reaktionen. Retentionsverlust kann zu
Verlust oder Bruch der Restauration fiihren. Dies kann in selte-
nen Fallen zum Verschlucken oder Einatmen der Restauration
oder von Restaurationsteilen fihren.

Wechselwirkungen

e Temporére Restaurationen mit einem eugenolfreien Produkt
befestigen (z. B. mit RelyX™ Temp NE). Die Anwendung von
eugenolhaltigen temporéren Befestigungsmaterialien kann
den Polymerisationsprozess von Scotchbond Universal Plus
bei der definitiven Zementierung inhibieren.

e Fireinen optimalen Verbund die Oberfliche von Zirkonoxid-,
Aluminiumoxid- sowie Metallrestaurationen nicht mit Phos-
phorséure reinigen (siehe ,Intraorale Reparatur von direkten
und indirekten Restaurationen®).

e Abgesehen von Chlorhexidin-Lésungen ist von der Ver-
wendung von Substanzen wie Desensibilisierungsmitteln,
Desinfektionsmitteln, Adstringenzien, Dentinversiegelern,
Spullésungen mit EDTA, Wasserstoffperoxid, etc. vor der
Anwendung von Scotchbond Universal Plus abzuraten. Die
Riickstande dieser Mittel konnen die Haftfestigkeit und Aus-
hartereaktion des Adhasivs und insbesondere von dual- und
selbsthartenden Materialien beeintrachtigen.

Pulpenschutz

Um Irritationen der Pulpa vorzubeugen, sollten pulpennahe
Bereiche punktférmig mit einem fest abbindenden, fiir

die indirekte Pulpeniiberkappung freigegebenen Material

(z.B. Vitrebond™ Plus) abgedeckt werden. Bei direkten
Pulpeniiberkappungen ist ein dafiir freigegebenes Material (z.B.
Calciumhydroxid) und dariiber ggf. eine Lage Vitrebond Plus
aufzutragen.

Handhabung Flasche und L-Pop-Blister

Dosierung aus der Flasche

» Den Deckel der Dosierflasche seitlich mit dem Daumen auf-
klappen und die benétigte Menge Scotchbond Universal Plus
in ein Mischschélchen dosieren. Das Adhasivim Mischgefal
vor Licht schiitzen.

» Die Flasche nach dem Dosieren wieder schlieBen.

Dosierung aus dem L-Pop-Blister

Achtung: Den L-Pop-Blister nicht ohne Einmalapplikator

ausdriicken.

» Mit einer Hand den Schaft des Einmalapplikators halten,
dabei mit dem Daumen die Blister6ffnung abdecken.
Dadurch wird ein versehentliches Herausspritzen der
Flussigkeit vermieden.

» Mit Daumen und Zeigefinger der anderen Hand das Reservoir
des L-Pop-Blisters am duReren Ende beginnend in Richtung
des Einmalapplikators ausdriicken.

» Den Einmalapplikator in der Flussigkeit hin und her drehen,
um ihn vollstandig zu benetzen.

» Zurleichten Applikation in der Kavitat kann der
Einmalapplikator noch im L-Pop-Blister umgeknickt werden.
Hierfur den Einmalapplikator nur soweit aus dem Blister
ziehen, bis die Einschniirung im Applikatorschaft sichtbar
wird. An dieser Stelle den Applikatorschaft tiber den
Daumennagel umknicken.

» Im Laufe der Behandlung die gesamte Flissigkeit mit
Daumen und Zeigefinger in das offene Muldenende
ausdriicken, um den Applikator erneut zu benetzen.

Vorgehensweise bei direkten und indirekten Restaurationen
Hinweise:

- Firdie Verwendung mit RelyX Universal die zugehérige
Gebrauchsinformation beachten. Bei Verwendung mit RelyX
Universal ist eine Lichthartung des Adhasivs nicht nétig.

- Fiir alle anderen adhéasiven Befestigungszemente, inklusive
RelyX™ Ultimate, sowie alle direkten Indikationen gelten
die nachfolgenden Schritte inklusive Lichthartung des
Adhasivs.

Praparation

Kavitaten-/ Stumpfpréaparation
» Losen Praparationsabrieb mit Wasserspray entfernen und
den Stumpf oder die Kavitat mit wasser- und olfreier Luft in
2-3 Intervallen leicht trocknen oder Baumwollpellets zum
Trocknen verwenden. Nicht Ubertrocknen!
- Der Stumpf bzw. die Kavitat soll gerade eben so trocken
sein, dass die Oberfliche seidenmatt erscheint. Zu starkes
Trocknen kann zu postoperativen Sensitivitaten fihren.

Unpriaparierter Zahnschmelz

» Unpréparierten Zahnschmelz mit Phosphorsaure dtzen
(Ausnahme: lichthirtende Fissurenversiegelungen) siehe
Abschnitt , Total-Etch- / Etch-and-Rinse“-Verfahren.

» AnschlieBend mit der Applikation von Scotchbond Universal
Plus fortfahren.

Trockenlegung

» Wihrend der Applikation jegliche Kontamination mit
Blut, Speichel oder Sulkusflissigkeit vermeiden. Zur
ausreichenden Trockenlegung und Vermeidung von
Weichgewebeexposition wird ein Kofferdam empfohlen.

Konditionierung mit Phosphorsiure-Atzgel (optional)

Durch die Anwendung im ,,Self-Etch“-Verfahren wird ein klinisch
ausreichender Haftverbund erzielt. Durch selektive Schmelzat-
zung oder im , Total-Etch-/Etch-and-Rinse“-Verfahren kénnen die
Haftwerte am Schmelz zusétzlich verbessert werden.

Selektive Schmelzitzung

» Ein handelsibliches, ca. 30-40%-iges Phosphorsaure-
Atzgel, z.B. Scotchbond™ Universal Etchant, auf den
praparierten bzw. unpraparierten Zahnschmelz auftragen
und 15 sec einwirken lassen.
Hinweis: Eine versehentliche Dentin-Atzung hat keinen
nachteiligen Einfluss auf die Haftung.

» AnschlieBend griindlich mit Wasser spulen und mit wasser-
und Slfreier Luft oder mit Baumwollpellets trocknen. Nicht
Ubertrocknen!

Total-Etch-/Etch-and-Rinse-Verfahren

» Ein handelsiibliches, ca. 30-40%-iges Phosphorsaure-Atz-
gel, z.B. Scotchbond Universal Etchant, auf die praparierte
bzw. unpraparierte Zahnsubstanz (Schmelz und Dentin)
auftragen und 15 sec einwirken lassen.

» AnschlieBend griindlich mit Wasser spilen und mit wasser-
und 6lfreier Luft oder mit Baumwollpellets trocknen. Nicht
Ubertrocknen!

Applikation des Adhésivs

» Das Adhasiv mit dem Einmalapplikator flichendeckend auf
die zu bondende Zahnsubstanz auftragen und 20 sec lang
einreiben. Der Kontakt mit der Mundschleimhaut ist dabei zu
vermeiden.

» Den Einmalapplikator ggf. im Laufe der Behandlung erneut
benetzen.

» AnschlieBend die Flussigkeit fiir mindestens 5 sec mit
sanftem Luftstrom verblasen, bis ein glanzender Film
entstanden ist, der sich im Luftstrom nicht mehr bewegt.
Falls der Adhasivfilm nicht glanzt, wurde zu wenig Adhasiv
aufgetragen, was zu niedrigerer Haftfestigkeit fihrt. In
diesem Fall erneut Adhésiv auftragen und verblasen.

- Wahrend der Applikation intensive Beleuchtung
vermeiden, da Tageslicht oder kiinstliche Beleuchtung zu
vorzeitiger Polymerisation fihren kann.

Polymerisation
» Das Adhasiv 10 sec lang mit einem handelstiblichen Lichtge-
rat (z.B. Elipar™ DeepCure-S) polymerisieren.

Applikation des licht-, dual- oder selbsthiartenden

Composite- oder Compomer-Fiillungsmaterials

» Je nach Indikation mit dem gewtinschten Material gemaR der
dazugehérigen Gebrauchsinformation weiterarbeiten.

Vorgehensweise fiir Zahnhals-Desensibilisierung

» Den Zahnhals wie iiblich reinigen (z.B. mit Polierpaste oder
durch Pulver-Strahlen).

» Griindlich mit Wasserspray reinigen und mit wasser- und
olfreier Luft oder mit Baumwollpellets trocknen.

» AnschlieBend mit der Applikation von Scotchbond Universal
Plus fortfahren (siehe ,,Vorgehensweise bei direkten und
indirekten Restaurationen®).

» Die Sauerstoffinhibitionsschicht nach der Lichth&artung mit
einem feuchten Tuch oder einem Baumwollpellet entfernen.

Vorgehensweise bei lichthartenden Fissurenversiegelungen
» Die zu versiegelnde Oberflache mit Polierpaste, Bimsstein
oder durch Pulverstahlen (z.B. mit Clinpro™ Glycine Prophy
Powder) reinigen und anschlieRend griindlich mit Wasser-
spray spllen.
Scotchbond Universal Plus auf die zu versiegelnde Oberflache
auftragen (siehe ,Vorgehensweise bei direkten und indirekten
Restaurationen). Das Adhasiv nicht polymerisieren.
» Einlichthartendes Fissurenversiegelungsmaterial auftragen,
z.B. Clinpro™ Sealant.
» Adhasiv und Fissurenversiegelungsmaterial zusammen mit
einem handelsublichen Lichtgerat polymerisieren.
- Die Belichtungszeit ist der Gebrauchsinformation des
Fissurenversiegelungsmaterials zu entnehmen.

v

Vorgehensweise fiir Verwendung als Schutzlack fiir

Glasionomerfiillungen

» Scotchbond Universal Plus mit dem Einmalapplikator auf die
fertig modellierte Fiillung auftragen (siehe ,Vorgehensweise
bei direkten und indirekten Restaurationen).

» Die Okklusion einschleifen und das Adhésiv erneut auf die
beschliffenen Stellen auftragen, um die Fillung vor Austrock-
nung zu schitzen.

» AnschlieBend 10 sec lichtharten.

» Die Sauerstoffinhibitionsschicht mit einem feuchten Tuch
oder Baumwollpellet entfernen.

Vorgehensweise fiirintraorale Reparatur von direkten oder

indirekten Restaurationen

» Die zu verklebende Flache der Restauration griindlich
aufrauen und vorzugsweise mit Aluminiumoxid < 40 ym
abstrahlen, bei Keramik die Glasur 1 mm (iber den Rand der zu
reparierenden Flache hinaus entfernen.

» Fir die Anwendung des Adhésivs siehe ,Vorgehensweise bei
direkten und indirekten Restaurationen®.

Vorgehensweise fiir Verwendung mit dual- und
selbsthartenden Composite-Materialien, Stumpfaufbau-
Materialien und Zementen

Hinweise:

- Furdie Verwendung mit RelyX Universal die zugehérige
Gebrauchsinformation beachten. Bei Verwendung mit
RelyX Universal ist eine Lichthartung des Adhésivs nicht
notig.

- Fur alle anderen adhéasiven Befestigungszemente, inklusive
RelyX™ Ultimate, sowie alle direkten Indikationen ist eine
Lichthartung des Adhasivs notwendig.

» Firdie Anwendung des Adhiasivs siehe ,Vorgehensweise bei
direkten und indirekten Restaurationen®.

Vorgehensweise bei der Zementierung von Veneers mit

RelyX™Veneer Cement

» Fir die Zementierung mit RelyX Veneer Cement die
zugehorige Gebrauchsinformation beachten.

Verwendung als Primer fiir indirekte Restaurationen

» Die Oberflache der Restauration vorbereiten:

- Glaskeramikoberflachen mit Flusssdure gemaR
Herstelleranweisung atzen.

- Composite-, Zirkonoxidkeramik-, Aluminiumoxidkeramik-
und Metall-Oberflachen anrauen, vorzugsweise durch
Sandstrahlen.

- Fir einen optimalen Verbund die Oberflache von
Zirkonoxid-, Aluminiumoxid- sowie Metallrestaurationen
nicht mit Phosphorséure reinigen.

» Firdie Anwendung des Adhasivs siehe ,Vorgehensweise bei
direkten und indirekten Restaurationen®. Das Adhasiv auf der
Restauration nicht lichtharten.

» Den Zement gemaR Gebrauchsinformation des Herstellers
applizieren.

Vorgehensweise bei der Zementierung von Wurzelstiften

» Den endodontisch versorgten Wurzelkanal fiir die
Wurzelstiftzementierung aufbereiten.

» Den Stift einprobieren, er soll 2/3 des Wurzelkanals
ausfllen.

» Firdie Anwendung des Adhasivs siehe ,Vorgehensweise bei
direkten und indirekten Restaurationen®.

» BeiVerwendung von RelyX™ Fiber Post bzw. RelyX™ Fiber
Post 3D Wurzelstiften mit RelyX Universal gilt folgende
Empfehlung:

- Wurzelstift mit Alkohol reinigen und mit wasser- und
Slfreier Luft trocknen.

- Das Auftragen eines Primers bzw. Scotchbond Universal
Plus ist nicht notwendig. Optional kann ein geeignetes
Silan (z.B. Scotchbond Universal Plus oder RelyX™ Ceramic
Primer) aufgetragen werden.

- Bei Verwendung von RelyX Universal im adhésiven Modus
ist keine Lichthartung des Adhasivs im Wurzelkanal not-
wendig (siehe Gebrauchsinformation des Herstellers).

» Bei allen anderen Wurzelstiften und Zementen die
zugehorige Gebrauchsinformation beachten.

Handhabung

Um eine Kontamination zu vermeiden, sollte die Flasche
auBerhalb des Behandlungsbereichs mit neuen, unbenutzten
Einweghandschuhen gehandhabt werden. Die Flasche kann
nicht wiederaufbereitet werden. Entsorgen Sie die Flasche,
wenn sie kontaminiert ist, mit z.B. Blut, Speichel, Sprihnebel
von Kérperflussigkeiten oder durch kontaminierte Hande. Die
Flasche wird durch den versehentlichen Kontakt mit Wasser,

Seife oder tiblichen Reinigungs- und Desinfektionstiichern oder
-sprays nicht beschadigt. Wiederholter Flussigkeitskontakt

und kraftiges Abwischen kénnen das Etikett beschadigen.

Die Adhésivflasche nicht in ein Desinfektionsbad oder ein
Reinigungs-Desinfektions-Gerat (Thermodesinfektor) geben.

Kontrolle, Wartung, Priifung

Das Medizinprodukt vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen,
Verfarbungen und Verunreinigungen tiberprifen. Beschadigte
und kontaminierte Produkte keinesfalls weiterverwenden.

Hinweise

e Der L-Pop-Blister ist ein Einmalprodukt. Nach der Anwendung
ist der Blister ge6ffnet und nicht mehr wiederverschlieRbar,
wodurch die Produkteigenschaften des Restmaterials beein-
trachtigt werden.

Der Einmalapplikator ist ein Einmalprodukt. Bei einer riick-
standsfreien Entfernung des Adhésivs vom Einmalapplikator
wiirde der Pinselkopf des Einmalapplikators beschadigt.
Bitte die Einmalprodukte in der Originalverpackung aufbe-
wahren, um die Riickverfolgbarkeit der Charge (LOT) zu
gewahrleisten.

Entsorgung

Den Inhalt oder Behalter den geltenden Vorschriften entspre-
chend entsorgen. Bitte achten Sie besonders auf die Entsorgung
kontaminierter Abfalle, um Gesundheitsrisiken durch unsachge-
maRen Umgang zu vermeiden.

Lagerung und Haltbarkeit
Scotchbond Universal Plus bei 02°-25°C/36°-77 °F lagern.
Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die
von den Angaben in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie

3M Deutschland GmbH garantiert, dass dieses Produkt frei von
Material- und Herstellungsfehlern ist. 3M Deutschland GmbH
UBERNIMMT KEINE WEITERE HAFTUNG, AUCH KEINE
IMPLIZITE GARANTIE BEZUGLICH VERKAUFLICHKEIT
ODEREIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der
Anwender ist verantwortlich fiir den Einsatz und die bestim-
mungsgeméRe Verwendung des Produkts. Wenn innerhalb
der Garantiefrist Schaden am Produkt auftreten, bestehen
der einzige Anspruch und die einzige Verpflichtung von

3M Deutschland GmbH in der Reparatur oder dem Ersatz des
3M Deutschland GmbH Produkts.

Haftungsbeschriankung

Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zuldssig ist, besteht
fir 3M Deutschland GmbH keinerlei Haftung fir Verluste oder
Schaden durch dieses Produkt, gleichgiiltig ob es sich dabei
um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Folgeschaden,
unabhéngig von der Rechtsgrundlage, einschlieBlich Garantie,
Vertrag, Fahrlassigkeit oder Vorsatz, handelt.

Symbol-Glossar

Referenz- Symbol | Symbolbeschreibung
nummer und
Symboltitel
1SO 152231 Zeigt den Hersteller des Medizin-
511 N produktes nach den EU-Richtlinien
Hersteller 90/385/EWG, 93/42/EWG und
98/79/EG an.
1SO 152231 Zeigt das Herstellungsdatum des
51.3 Medizinproduktes an.
Herstellungs-
datum
1SO 152231 Zeigt das Datum an, nach dem
514 g das Medizinprodukt nicht mehr
Verwendbar verwendet werden darf.
bis
1SO 15223-1 Zeigt die Chargenbezeichnung
5.1.5 des Herstellers an, sodass die
Chargen- Charge oder das Los identifiziert
nummer werden kann.
1SO 152231 Zeigt die Bestellnummer des Her-
5.1.6 stellers an, sodass das Medizin-
Bestellnum- produkt identifiziert werden kann.
mer
1SO 152231 Bezeichnet werden die Tem-
5.3.7 peraturgrenzwerte, denen das
Temperatur- Medizinprodukt sicher ausgesetzt
limit werden kann.
1SO 152231 Verweist auf ein Medizinprodukt,
5.4.2 das fiir den einmaligen Gebrauch
Keine @ oder den Gebrauch an einem
Wiederver- einzelnen Patienten wahrend einer
wendung einzelnen Behandlung vorgese-
hen ist.
1SO 15223-1 Verweist auf die Notwendigkeit
5.4.4 fiir den Anwender, die Gebrauchs-
Warnhin- information auf wichtige sicher-
weise heitsbezogene Angaben, wie
A Warnhinweise und VorsichtsmaR-
nahmen durchzusehen, die aus
einer Vielzahl von Griinden nicht
auf dem Medizinprodukt selbst
angebracht werden kénnen.
CE-Zeichen Zeigt die Konformitat mit der
c E Europaischen Medizinprodukte-
Direktive oder -Verordnung an.
Medizinpro- Zeigt an, dass dieses Produkt ein
dukt Medizinprodukt ist.
Entzindbar Das Produkt ist als entziindbar
klassifiziert. Global harmonisiertes
System zur Einstufung von gefahr-
lichen Chemikalien
Rx Only Zeigt an, dass das U.S.-Bun-
desgesetz den Verkauf dieses
Produkts durch zahnmedizinisches
Fachpersonal oder auf deren
Anordnung einschrénkt.
Griner Punkt Zeigt einen finanziellen
Warenzei- Beitrag zum Dualen System
chen o | firdie Rickgewinnung von
@ Verpackungen nach der
Europaischen Verordnung Nr.
94/62 und den zugehdrigen
nationalen Gesetzen an.
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Description du produit

Scotchbond™ Universal Plus est un adhésif dentaire photopo-
lymérisable & composant unique, disponible sous forme d’uni-
dose en blisters L-Pop ou en flacon pour des doses multiples.

Selon les indications, 'adhésif est utilisé :

- entechnique « automordangante » pour un temps de
traitement le plus court possible et pour minimiser la
sensibilité postopératoire ;

- entechnique avec un mordangage sélectif de I’émail :
la quantité d’émail requise est mordancée a I'acide
phosphorique afin de maximiser I'adhérence sur I’émail
dentaire et de minimiser la sensibilité postopératoire ;

- entechnique « total etch = mordangage total
amélodentinaire/etch and rinse = mordangage et ringage »
avec mordangage préalable a I’acide phosphorique de
I’émail et de la dentine, par exemple, si le mordangage ne
peut pas se limiter a ’émail dentaire seul.

Scotchbond Universal Plus est compatible avec les matériaux
d’obturation composites a prise duale, photopolymérisables
et chémopolymérisables. Lutilisation d’un activateur a prise
duale (DCA) vendu séparément n’est pas requise. Scotchbond
Universal Plus est radio-opaque (radio-opacité similaire 4 la
dentine) et ne contient pas de bisphénol A (BPA) délibérément
ajouté,

B2 Le mode d’emploi de ce produit doit &étre conservé pendant
toute sa durée d’utilisation. Ne pas utiliser le produit si
I’étiquette du conditionnement est illisible. Pour tous les
autres produits mentionnés ici, veuillez vous reporter a leurs
modes d’emploi respectifs.

Utilisation prévue

Utilisation prévue :

un matériau principalement prévu pour une étre utilisé comme
substance favorisant I’'adhérence entre la substance de la dent

et les restaurations dentaires. Il peut également servir de vernis
isolant dentinaire et d’agent de collage lors de la réparation de

restaurations.

Utilisateurs cibles :

professionnels qualifiés du secteur dentaire qui possédent des
connaissances théoriques et pratiques en matiére d’utilisation
des produits dentaires.

Groupe de patients cible : tous les patients nécessitant des
soins dentaires et ne présentant aucune contre-indication au
produit, telles des allergies.

Bénéfice clinique :

maintient en place les restaurations directes, maintient en place
les restaurations indirectes lorsqu’il est combiné a un agent
d’obturation, scellement, désensibilisation.

Indications

Indications en restauration en technique directe :

e Adhésif pour tous les matériaux d’obturation compomeéres ou
composites a prise duale, photopolymérisables et chémopo-
lymérisables a base de méthacrylate

e Désensibilisation de la surface dentaire

e Collage des sealants a base de méthacrylate

e Vernis protecteur pour les obturations a base de ciment verre
ionomére

e Réparation d’obturations composites et compoméres

Scellement par hybridation des cavités avant la pose des

restaurations en amalgame

Indications en restauration en technique indirecte :

e Collage des restaurations indirectes en association avec
le composite de collage RelyX™ Universal Resin Cement et
d’autres composites de collage (suivre le mode d’emploi
applicable)

o Adhésif pour tous les liants et matériaux de reconstitution a
base de méthacrylate a prise duale, photopolymérisables et
chémopolymérisables

e Collage de facettes en combinaison avec le composite de
collage RelyX™ Veneer Cement

e Réparation intrabuccale de prothéses composites, céramo-
métalliques et céramiques sans apprét supplémentaire

e Scellement par hybridation des cavités et préparation des
moignons dentaires avant le scellement provisoire des res-
taurations indirectes

Contre-indications

Lutilisation de ce produit est contre-indiquée chez les patients
allergiques aux matériaux a base d’acrylate ou aux allergénes
contenus dans le produit. Veuillez vous référer a la section
Précautions d’emploi.

Composition

Les ingrédients de chacun des composants du produit sont
énumérés par ordre décroissant de concentration.
Diméthacrylate bromé, Méthacrylate (HEMA), Méthacrylate
phosphorylé, Alcool éthylique, Silice traitée au silane, Eau,
Acide polymérique, Camphorquinone, Amine aromatique.
Pour plus d’informations, veuillez consulter la fiche de données
de sécurité (www.3M.com) ou contacter votre filiale 3M.

Précautions d’emploi

Pour les patients et le personnel de I’équipe de soins

e Le contact avec les yeux peut provoquer des lésions sévéres.
Porter des lunettes de protection. En cas de contact avec les
yeux, laverimmédiatement et abondamment avec de I’eau et
consulter un médecin spécialiste.

Pour les patients

e L’adhésif Scotchbond Universal Plus contient des substances
susceptibles de provoquer des réactions cutanées allergiques
chez les personnes sensibles en cas de contact. Lutilisa-
tion de ce produit chez les patients présentant une allergie
connue a I'acrylique est vivement déconseillée.

e En cas de contact prolongé avec les muqueuses buccales,
rincer abondamment a I’eau claire. En cas de réaction aller-
gique, retirer le produit et ne plus I'utiliser. Le cas échéant,
consulter un médecin.

Pour le personnel de I’équipe de soins

o L’adhésif Scotchbond Universal Plus contient des substances
susceptibles de provoquer des réactions cutanées allergiques
chez les personnes sensibles en cas de contact. Afin de limi-
ter le risque de réactions allergiques, éviter tout contact avec
la peau. En particulier, éviter le contact avec les matériaux
non polymérisés. En cas de contact involontaire avec la peau,
nettoyer immédiatement a I’eau et au savon.

Lutilisation de gants de protection et d’une technique d’appli-
cation évitant tout contact est recommandée. Lacrylate peut
traverser les gants de protection vendus dans le commerce.
En cas de contact avec Scotchbond Universal Plus, retirer

les gants de protection et les jeter. Laverimmédiatement les
mains avec de I’eau et du savon et mettre des nouveaux gants.
En cas de réaction allergique, consulter un médecin.
L'adhésif Scotchbond Universal Plus est facilement inflam-
mable. Eviter la formation d’électricité statique. Tenir éloigné
de toute source de chaleur, d’étincelles, de flammes nues,
d’un voyant lumineux et de toute autre source inflammable.

Veuillez signaler tout incident majeur survenu avec le dispositif
4 3M ainsi qu’aux autorités locales compétentes (UE) ou aux
autorités nationales de régulation.

Vous pouvez vous procurer les fiches de données de sécurité/
fiches d’information de sécurité 3M sur le site web
www.3M.com ou auprés de votre filiale locale.

Complications et effets indésirables éventuels

Les réactions éventuelles incluent des irritations locales ainsi
que des réactions allergiques locales ou systémiques. Tout
décollement entrainera la perte ou la rupture de la restauration
ce qui, dans de rares cas, peut causer la déglutition ou I’aspira-
tion de tout ou partie de la restauration par le patient.

Interactions

e Sceller les prothéses provisoires avec un produit ne
contenant pas d’eugénol (RelyX™ Temp NE par exemple).
Lutilisation de matériaux de scellement provisoire contenant
de I’eugénol peut inhiber le processus de polymérisation de
I’'adhésif Scotchbond Universal Plus lors du scellement par
collage définitif.

Pour le meilleur collage possible, ne nettoyez pas la surface
des prothéses en métal, en zircone ou en alumine avec de
I’'acide phosphorique (référez-vous a la section « Réparation
intra-buccale des restaurations directes et indirectes »).

Il est déconseillé d’utiliser d’autres substances telles que des
agents désensibilisants, des désinfectants, des astringents,
des vernis isolants dentinaires, des solutions de ringage a base
d’EDTA, de peroxyde d’hydrogene, etc. (a I’'exception des solu-
tions a base de chlorhexidine) avant I'application de I'adhésif
Scotchbond Universal Plus. Les résidus de ces substances
peuvent nuire a I'adhésion et a la prise de I'adhésif, notamment
des matériaux a prise duale et chémopolymérisables.

Protection de la pulpe

Afin d’éviter toute irritation de la pulpe, les zones a proximité
immédiate doivent étre protégées en les recouvrant d’une fine
couche d’une préparation durcissante adaptée au coiffage
indirect de la pulpe (Vitrebond™ Plus, par exemple). Pour un
coiffage direct de la pulpe, appliquez un matériau adéquat
(comme de I'hydroxyde de calcium) que vous recouvrirez d’une
couche de Vitrebond Plus le cas échéant.

Utilisation du flacon et de I'unidose L-Pop

Dosage avec le flacon

P Ouvrez le flacon de dosage en exergant une pression du
pouce sur le c6té du capuchon et versez la dose requise
d’adhésif Scotchbond Universal Plus dans le godet de
mélange. Protégez I’adhésif de la lumiére une fois versé dans
le godet de mélange.

» Refermez le flacon aprés dosage.

Dosage avec I'unidose L-Pop

Attention! Ne pressez pas sur le blister L-Pop sans sa micro-

brossette jetable.

» Maintenez le manche de la microbrossette jetable d’une
main en plagant votre pouce sur I'ouverture du blister. Vous
éviterez ainsi que le liquide ne s’échappe.

» Al’aide du pouce et de I'index de votre seconde main,
pressez le réservoir de I'unidose L-Pop, en commengant
par I’extrémité extérieure, en direction de la microbrossette
jetable.

P Faites des allers et retours dans le liquide avec la
microbrossette jetable pour I'imprégner complétement.

» Pour faciliter 'application dans la cavité, la microbrossette
jetable peut étre coudée lorsqu’elle est encore dans le blister
L-Pop. Pour ce faire, sortez suffisamment la microbrossette
jetable du blister de sorte que la section étroite du manche de
I'applicateur soit visible. Pliez le manche de la microbrossette
a cet endroit avec votre pouce.

» Pendant le traitement, pressez tout le liquide jusqu’a
I’extrémité de la dépression ouverte, avec votre pouce et
votre index, pour réhumidifier d’adhésif la microbrossette.

Procédure pour les restaurations en techniques directes et
indirectes
Remarques :

- suivez le mode d’emploi applicable lorsque vous utilisez
le composite de collage RelyX Universal. Il n’est pas
nécessaire de photopolymeériser I’ladhésif lorsque vous
utilisez RelyX Universal.

- les étapes suivantes, y compris la photopolymérisation
de I'adhésif, doivent étre appliquées pour tous les autres
collages a I’aide de composites de collage tels que
RelyX™ Ultimate et toutes les indications directes.

Préparation
Préparation de la cavité/reconstitution du moignon
P Retirez les débris de la préparation a I'aide d’un jet d’eau et
séchez le moignon dentaire ou la cavité avec seulement 2
ou 3 jets d’air courts et exempts d’eau et d’huile ou buvardez
avec des boulettes de coton. Ne séchez pas excessivement.
- Le moignon ou la cavité doit étre juste assez sec pour
présenter une surface satinée. Un séchage excessif peut
contribuer a ’apparition de sensibilités post-opératoires.

Email de la dent non préparé
» Mordancez I’émail de la dent non fraisé avec de I’acide
phosphorique (sauf en cas de collage avec un sealant

photopolymérisable) (voir la section concernant la procédure
« Mordangage total/Mordangage et ringage »).
» Appliquez ensuite Scotchbond Universal Plus.

Séchage de la zone

» Evitez toute contamination avec du sang, de la salive ou
du fluide sulculaire pendant I’'application. Une digue en
caoutchouc est recommandée pour garder la zone traitée
suffisamment séche et éviter I'exposition des tissus mous.

Conditionnement a I’aide d’'un gel de mordancgage a base
d’acide phosphorique (facultatif)

L'application dans le cadre de la technique « automordangante »
permet de coller un adhésif cliniquement adéquat. Les proprié-
tés d’adhérence sur I’émail peuvent encore étre améliorées en
optant pour le mordangage sélectif de I’émail ou la procédure
«mordancgage total/mordangage et ringage ».

Procédure de mordancgage sélectif de I’émail

» Appliquez un gel de mordangage : une solution d’acide
phosphorique a 30 a2 40% couramment utilisée, comme
Scotchbond™ Universal Etchant, sur I’émail dentaire préparé
ou non préparé et laissez agir 15 secondes.
Remarque : le mordangage accidentel de la dentine ne nuit
nullement a I’'adhérence.

P Rincez ensuite soigneusement avec un spray d’eau, puis
séchez par jet d’air exempt d’eau et d’huile ou avec des
boulettes de coton. Ne séchez pas excessivement.

Procédure de mordangage total/mordancage et ringage

» Appliquez un gel de mordangage : une solution d’acide
phosphorique a 30 2 40% couramment utilisée, comme
Scotchbond Universal Etchant, sur la structure dentaire
préparée ou non préparée (émail et dentine) et laissez agir 15
secondes.

P Rincez ensuite soigneusement avec un spray d’eau, puis
séchez par jet d’air exempt d’eau et d’huile ou avec des
boulettes de coton. Ne séchez pas excessivement.

Application de I’adhésif

» Utilisez une microbrossette jetable pour appliquer I'adhésif
sur I'intégralité de la structure dentaire a étre collée et faites
pénétrer en massant pendant 20 secondes. Evitez tout
contact avec la muqueuse buccale.

P Sinécessaire, ré-imprégnez d’adhésif la micro-brossette
jetable pendant le traitement.

» Dirigez ensuite un flux d’air doux sur le liquide pendant 5
secondes minimum jusqu’a ce qu’apparaisse une pellicule
brillante ne bougeant plus sous la force du jet d’air. Si le
film adhésif est trop fin, il ne brille pas et ses propriétés
d’adhérence sont alors réduites. Dans ce cas, appliquez une
nouvelle couche d’adhésif que vous sécherez ensuite avec un
flux d’air.

- Evitez tout éclairage intensif durant I’application, car
la lumiére du jour ou artificielle peut entrainer une
polymérisation prématurée.

Polymérisation

» Photopolymérisez I'adhésif avec une lampe a
photopolymériser standard (Elipar™ DeepCure-S par
exemple) pendant 10 secondes.

Application des matériaux d’obturation compomeéres

ou composites a prise duale, photopolymérisables ou

chémopolymérisables

» Conformément au mode d’emploi correspondant, utilisez
ensuite le matériau souhaité selon I'indication.

Procédure pour la désensibilisation de la surface dentaire

» Nettoyez la surface dentaire comme d’habitude (par
exemple, a I'aide de pate a polir ou d’'une poudre de
sablage).

» Nettoyez soigneusement a I’aide d’un jet d’eau, puis séchez
par jet d’air exempt d’eau et d’huile ou avec des boulettes de
coton.

» Appliquez ensuite Scotchbond Universal Plus (référez-vous
ala section « Procédure pour les restaurations en techniques
directes et indirectes »).

» Utilisez une gaze humide ou une boulette de coton
pour retirer la couche d’inhibition par 'oxygéne aprés la
photopolymérisation.

Procédure pour le collage avec un sealant

photopolymérisable

» Nettoyez la surface a coller a I'aide d’une péate a polir
a base de pierre ponce ou d’une poudre de sablage
(Clinpro™ Glycine Prophy Powder, par exemple), puis rincez
soigneusement avec un spray d’eau.

» Appliquez Scotchbond Universal Plus a la surface a coller
(référez-vous a la section « Procédure pour les restaurations
en techniques directes et indirectes »). Ne polymérisez pas
I'adhésif.

» Appliquez un sealant photopolymérisable (Clinpro™ Sealant
par exemple).

» Photopolymérisez le sealant et I'adhésif en méme temps avec
une lampe a photopolymériser standard.

- Respectez le temps d’exposition indiqué dans le mode
d’emploi du sealant.

Procédure pour I'utilisation comme vernis protecteur pour les

obturations a base de ciment verre ionomére

P Utilisez une microbrossette jetable pour appliquer
Scotchbond Universal Plus sur I'obturation parfaitement
modelée (référez-vous a la section « Procédure pour les
restaurations en techniques directes et indirectes »).

» Ajustez I'occlusion, puis appliquez a nouveau I’'adhésif sur la
surface pour protéger I'obturation de toute déshydratation.

» Photopolymérisez ensuite pendant 10 secondes.

» Utilisez une gaze humide ou une boulette de coton pour
retirer la couche d’inhibition par 'oxygéne.

Procédure pour la réparation intra-buccale de restaurations

en techniques directes ou indirectes

» Rendez soigneusement rugueuse la surface de la restauration
a obturer en la sablant avec de I'alumine = 40 pm de
préférence. S’il s’agit de céramique, retirez la glagure jusqu’a
1mm du bord de la surface a réparer.

» Pour appliquer I’'adhésif, référez-vous aux consignes de la «
Procédure pour les restaurations en techniques directes et
indirectes ».

Procédure pour les ciments, les matériaux de
reconstitution et les matériaux composites a prise duale et
chémopolymérisables

Remarques:

- suivez le mode d’emploi applicable lorsque vous utilisez
le composite de collage RelyX Universal. Il n’est pas
nécessaire de photopolymériser I’'adhésif lorsque vous
utilisez RelyX Universal.

- la photopolymérisation de I’adhésif est requise pour tous
les autres composites de collage tels que RelyX™ Ultimate
et toutes les indications directes.

» Pour appliquer I'adhésif, référez-vous aux consignes de la «

Procédure pour les restaurations en techniques directes et

indirectes ».

Procédure lors du collage des facettes a I'aide de

RelyX™Veneer Cement

» Suivez le mode d’emploi applicable pour le collage des
facettes avec RelyX Veneer Cement.

Utilisation comme apprét pour les restaurations indirectes

» Préparez la surface de la prothése :

- mordancez les surfaces en vitrocéramique avec un acide
fluorhydrique conformément aux recommandations du
fabricant.

- rendez rugueuses les surfaces en composite, en zircone,
en céramique a I'oxyde d’aluminium et en métal, de
préférence en les sablant.

- pour le meilleur collage possible, ne nettoyez pas la surface
des prothéses en métal, en zircone ou en alumine avec de
I’acide phosphorique.

Pour appliquer I'adhésif, référez-vous aux consignes de la «

Procédure pour les restaurations en techniques directes et

indirectes ». Ne photopolymérisez pas I’adhésif directement

sur la prothése.

» Priére de respecter le mode d’emploi du fabricant pour
appliquer le composite de collage.

v

Procédure lors du collage des tenons

» Préparez le canal radiculaire traité endodontiquement pour le
collage des tenons.

P Essayez le tenon. Il doit combler les 2/3 du canal radiculaire.

» Pour appliquer I'adhésif, référez-vous aux consignes de la «
Procédure pour les restaurations en techniques directes et
indirectes ».

» Nous conseillons de suivre la procédure suivante lorsque
vous utilisez des tenons RelyX™ Fiber Post ou RelyX™ Fiber
Post 3D avec RelyX Universal :

- nettoyez le tenon a I’alcool, puis séchez-le par un jet d’air
exempt d’eau et d’huile.

- I'application d’un apprét ou de Scotchbond Universal
Plus n’est pas nécessaire. Vous pouvez éventuellement
appliquer un silane adapté (Scotchbond Universal Plus ou
RelyX™ Ceramic Primer, par exemple).

- il n’est pas nécessaire de photopolymériser ’'adhésif dans
le canal radiculaire lorsque vous utilisez RelyX Universal en
mode adhésif (voir le mode d’emploi du fabricant).

P Pour tous les autres tenons ou ciments, veuillez prendre
connaissance du mode d’emploi correspondant.

Manipulation

Afin d’écarter tout risque de contamination, le flacon doit étre
manipulé hors de la zone de traitement avec des gants jetables
neufs et non abimés.

Le flacon ne peut pas étre retraité. Eliminez le flacon en cas

de contamination (par exemple, manipulation avec des mains

contaminées ou présence de sang, de salive, de projections de
fluides corporels). Lintégrité du flacon sera préservée en cas

de contact accidentel avec de I’eau, du savon, des lingettes ou

du spray nettoyant(es) et désinfectant(es). Le contact répété

avec du liquide et 'essuyage appuyé peuvent endommager
I’étiquette du flacon. Ne plongez pas le flacon d’adhésif dans un
bain désinfectant ni dans un appareil de nettoyage et désinfection
(laveur-désinfecteur).

Contréle, maintenance, essai

Avant chaque utilisation, vérifier que le dispositif médical ne pré-
sente ni dommage, ni décoloration, ni contamination. Ne réutiliser
en aucun cas le dispositif médical endommagé et contaminé.

Remarques

o Le blister L-Pop est un dispositif a usage unique. Aprés utili-
sation, le blister étant ouvert et ne pouvant plus étre refermé,
les propriétés du produit restant sont compromises.

La microbrossette jetable est un dispositif 8 usage unique.
Vous risquez d’endommager la téte de la microbrossette en
essayant d’y retirer tout résidu d’adhésif.

Veuillez conserver I'accessoire a usage unique dans son
emballage d’origine afin de garantir la tragabilité du lot.

Elimination

Eliminez le contenu ou le contenant conformément 2 la
réglementation en vigueur. Veiller a I’élimination correcte des
déchets contaminés afin d’éviter tout risque sanitaire d a une
mauvaise manipulation.

Conservation et stabilité

Stockez Scotchbond Unversal Plus a une température comprise
entre 02 et 25 °C (36 et 77 °F).

Ne plus utiliser apres la date de péremption.

Information clients

Toute personne devra obligatoirement communiquer des
informations strictement conformes a celles données dans ce
document.

Garantie

3M Deutschland GmbH garantit que ce produit est dépourvu
de défauts matériels et de fabrication. 3M Deutschland GmbH
NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI AUCUNE
GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU
D’ADEQUATION A UN EMPLOI PARTICULIER. Lutilisateur
est responsable de la détermination de I’'adéquation du produit
a son utilisation. Si ce produit présente un défaut durant sa
période de garantie, votre seul recours et I'unique obligation de
3M Deutschland GmbH sera la réparation ou le remplacement
du produit 3M Deutschland GmbH.

Limitation de responsabilité

A I’exception des lieux ou la loi I'interdit, 3M Deutschland
GmbH ne sera tenu responsable d’aucune perte ou dommage
découlant de ce produit, qu’ils soient directs, indirects, spéci-
fiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les argu-
ments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence
ou la stricte responsabilité.

Symboles - glossaire

Numéro de Sym- Description du symbole

référence bole

et titre du

symbole

1SO 152231 Indique le fabricant du dispositif

511 N médical selon les directives UE

Fabricant 90/385/CEE, 93/42/CEE et
98/79/CE.

1SO 152231 Indique la date a laquelle le dispo-

51.3 @ sitif médical a été fabriqué.

Date de

fabrication

1SO 152231 Indique la date aprés laquelle le

514 g dispositif médical ne peut plus étre

A utiliser utilisé.

avant

1SO 152231 Indique la désignation du lot du

515 fabricant afin que le lot puisse étre

Numéro de lot identifié.

1SO 152231 Indique le numéro de référence

5.1.6 du produit de fagon a identifier le

Numéro de dispositif médical.

référence

1SO 152231 Indique les limites de température

5.37 auxquelles le dispositif médical

Limite de peut étre soumis.

température

1ISO 152231 Renvoie a un dispositif médical qui

54.2 est prévu pour une seule utilisation

Pas de @ ou dont |'utilisation ne peut se faire

réutilisation que sur un seul patient pendant un
seul traitement.

1SO 152231 Renvoie a la nécessité pour

5.4.4 I'utilisateur de consulter le mode

Attention d’emploi fournissant des données
importantes liées a la sécurité
comme les consignes d’avertisse-
ment et les mesures de précau-
tion qui, pour un grand nombre
de raisons, ne peuvent pas étre
apposées sur le dispositif médical
méme.

Marque CE Signale la conformité du dispositif

c € avec la directive ou la réglemen-
tation de I’'Union européenne en
matiére de dispositifs médicaux.

Dispositif Stipule que le dispositif est un

médical dispositif médical.

Inflammable Le produit est classé comme
inflammable. Source : symboles
du systéeme général harmonisé
de classification des produits
chimiques dangereux

Rx Only Signale que conformément aux
lois fédérales en vigueur aux Etats-

Unis, ce dispositif ne peut étre
vendu que par ou sur prescription
d’un professionnel dentaire.

Point vert Signale que le fabricant du produit
participe financiérement a la

o | collecte, autrietaurecyclage des
@ emballages conformément a la
directive européenne 94/62 et
aux autres réglementations locales
envigueur.
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Descrizione del prodotto

Scotchbond™ Universal Plus & un adesivo dentale monocom-
ponente fotopomerizzabile in vendita in blister L-Pop per il
dosaggio singolo o in flacone per dosaggi multipli.

In base al tipo d’indicazione, I’'adesivo si usa:

- con una procedura «self-etch» (senza mordenzatura
separata) in modo da consentire un intervallo di
trattamento pit breve possibile e da minimizzare la
sensibilita postoperatoria,

- con mordenzatura selettiva dello smalto; I’'acido fosforico
& utilizzato solo per mordenzare lo smalto come richiesto,
per massimizzare I’adesione allo smalto del dente e
minimizzare la sensibilita postoperatoria,

- con una procedura «total-etch/etch-and-rinse» (con mor-
denzatura separata) con una fase precedente di mordenza-
tura di smalto e dentina con acido fosforico, ad esempio se
non si pud limitare la mordenzatura allo smalto del dente.

Scotchbond Universal Plus & compatibile con materiali da
restauro compositi, cementi e materiali per la ricostruzione di
monconi fotopolimerizzabili, a polimerizzazione duale o autoin-
durimento. Non & necessario un attivatore di polimerizzazione
duale (DCA) separato. Scotchbond Universal Plus & radiopaco
(radiopacita simile alla dentina) e non contiene bisfenolo A
(BPA) aggiunto intenzionalmente.

I Le istruzioni per I'uso del prodotto devono essere conser-
vate per I'intera durata di utilizzo del prodotto stesso. Il
prodotto pud essere usato solo se I'etichettatura é chiara-
mente leggibile. Per ulteriori informazioni su tutti i prodotti
menzionati consultare le rispettive istruzioni per 'uso.

Destinazione d’uso

Destinazione d’uso:

un materiale destinato principalmente ad essere utilizzato come
sostanza che promuove I'adesione tra la sostanza dentale e i
restauri dentali. Puo essere utilizzato anche come sigillante della
dentina e come agente adesivo per la riparazione di restauri.

Utilizzatori previsti:

professionisti del settore che siano in possesso delle cono-
scenze teoriche e pratiche sull’'uso di prodotti dentali.

Gruppo target di pazienti: tutti i pazienti che necessitano di cure

dentali, a meno che I'uso ne venga limitato dalle condizioni del
paziente, come una allergia nota.

Beneficio clinico:

mantiene in posizione i restauri diretti, mantiene in posizione
i restauri indiretti in combinazione con un agente di cementa-
zione, sigillatura, desensibilizzazione.

Indicazioni

Indicazioni dirette:

e Tutte le classi di otturazione con materiali compositi o com-
pomeri a base di metacrilato fotopolimerizzabili, a polimeriz-
zazione duale o autoindurimento

Desensibilizzazione della superficie radicolare

Adesivo per sigillanti per solchi e fessure a base di metacrilato
Vernice protettiva per otturazioni in vetro-ionomero
Riparazione di otturazioni in composito e compomero
Sigillatura di cavita prima della collocazione di restauri in
amalgama

Indicazioni indirette:

e Cementazione di restauri indiretti in combinazione con

RelyX™ Universal Resin Cement e altri cementi a base di

resina (seguire le istruzioni per 'uso applicabili)

Adesivo per tutti i materiali e cementi a base di metacrilato

fotopolimerizzabili, a autoindurimento o polimerizzazione

duale-per la ricostruzione di monconi

e Cementazione di faccette estetiche in combinazione con
RelyX™Veneer Cement

e Riparazione intraorale di restauri in composito, metallo/cera-

mica e restauri solo in ceramica senza primer aggiuntivo

Sigillatura di cavita e preparazione di monconi prima della

cementazione provvisoria di restauri indiretti

Controindicazioni

Il prodotto non deve essere utilizzato in pazienti con allergia
nota ai materiali a base di acrilato o agli allergeni in esso conte-
nuti, vedere la sezione Misure precauzionali.

Composizione

Gliingredienti di ogni singolo componente del prodotto sono
elencati in ordine decrescente di concentrazione.
Dimetacrilato bromato, metacrilato (HEMA), metacrilato fosfo-
rilato, alcol etilico, silice silanizzata, acqua, acido polimerico,
canforchinone, ammina aromatica.

Per ulteriori informazioni, consultare la scheda di sicurezza
(www.3M.com) o contattare la propria filiale 3M.

Misure precauzionali

Peri pazienti e peril personale dello studio odontoiatrico

e |l contatto con gli occhi pud provocare gravi danni agli occhi.
Indossare un paio di occhiali protettivi. In caso di contatto
con gli occhi, lavare immediatamente e abbondantemente
con acqua e consultare un medico.

Peripazienti

e Scotchbond Universal Plus contiene sostanze che possono
provocare, in soggetti sensibili, una reazione allergica al
contatto con la pelle. Evitare I'utilizzo di questo prodotto su
pazienti con allergie note verso gli acrilati.

e |n caso di contatto prolungato con i tessuti molli orali,
risciacquare con abbondante acqua. Se si verifica una
reazione allergica, se necessario consultare un medico,
rimuovere il prodotto e interromperne I'uso.

Peril personale dello studio odontoiatrico

e Scotchbond Universal Plus contiene sostanze che possono
provocare, in soggetti sensibili, una reazione allergica al
contatto con la pelle. Per ridurre il rischio di reazioni aller-
giche, minimizzare I’esposizione a questi materiali. In partico-
lare, evitare I’esposizione a prodotti non polimerizzati. In caso
di contatto accidentale con la pelle, lavare subito la parte con
acqua e sapone.

Si consiglia di usare guanti protettivi e la tecnica no-touch.
Gli acrilati possono penetrare attraverso i guanti protettivi pit
comunemente utilizzati. Se Scotchbond Universal Plus viene
a contatto con il guanto, rimuovere e buttare il guanto. Lavare
immediatamente le mani con acqua e sapone e successiva-
mente indossare un altro guanto.

¢ In caso direazione allergica, consultare il medico se necessa-
rio.

Scotchbond Universal Plus & estremamente infiammabile.
Evitare la formazione di energia statica e tenerlo lontano da
fonti di calore, scintille, flamme aperte, fiamme pilota e altre
fonti d’accensione.

Si prega di segnalare a 3M incidenti gravi che si siano verificati
in relazione al prodotto e di darne comunicazione alle autorita
locali (UE) competenti o alle autorita regolatorie locali.

Le schede di sicurezza/schede informative di sicurezza 3M
sono disponibili all’indirizzo www.3M.com o presso la filiale
locale.

Potenziali effetti collaterali indesiderati e complicazioni

| potenziali effetti sono irritazioni locali o reazioni allergiche
locali o sistemiche. La perdita di ritenzione puo portare alla
perdita o alla frattura del restauro. In rari casi, cid pud portare
all’ingestione o all’inalazione del restauro o di parti del restauro.

Interazioni

e Cementare i restauri provvisori con un prodotto non conte-
nente eugenolo (es: RelyX™ Temp NE). Limpiego di cementi
provvisori contenenti eugenolo pud inibire il processo di
polimerizzazione di Scotchbond Universal Plus durante la
cementazione definitiva.

e Perl’adesione ottimale non pulire con acido fosforico la
superficie di restauri in ossido di zirconio, ossido d’alluminio
o metallo (consultare la sezione «Riparazione intraorale di
restauri diretti e indiretti»).

e Prima di applicare Scotchbond Universal Plus sconsigliamo
I'uso di sostanze come desensibilizzanti, disinfettanti, astrin-
genti, sigillanti per la dentina, collutori con EDTA, perossido
d’idrogeno ecc... (fatta eccezione per le soluzioni a base di
clorexidina). | residui di queste sostanze possono avere un
effetto negativo sul legame e sulla reazione d’indurimento
dell’adesivo, soprattutto per i materiali a polimerizzazione
duale e autoindurimento.

Protezione della polpa

Per prevenire l'irritazione della polpa, le aree in prossimita della
polpa devono essere coperte applicando piccole quantita di un
materiale indurente approvato per la sigillatura indiretta della
polpa (es: Vitrebond™ Plus). Per la sigillatura diretta della polpa,
applicare un materiale approvato (es: idrossido di calcio) e, se
necessario, ricoprire con uno strato di Vitrebond Plus.

Uso del flacone e del blister L-Pop

Dosaggio dal flacone

» Aprire il flacone dosatore premendo con il pollice il tappo a
lato e versare il dosaggio richiesto di Scotchbond Universal
Plus in un pozzetto di miscelazione. Proteggere dalla luce
I’'adesivo nel pozzetto di miscelazione.

» Chiudere il flacone dopo il dosaggio.

Dosaggio dal blister L-Pop

Attenzione: Non spremere il blister L-Pop senza I’applicatore

usa e getta.

» Tenere in una mano il manico dell’applicatore usa e getta
coprendo col pollice ’'apertura del blister per impedire la
fuoriuscita del liquido.

» Conil pollice e il dito indice dell’altra mano, in direzione
dell’applicatore usa e getta spremere il serbatoio del blister
L-Pop iniziando dall’estremita esterna.

» Muovere 'applicatore usa e getta avanti e indietro nel liquido
fino a farlo coprire completamente.

P Per facilitare ’'applicazione nella cavita, si pud piegare
I’applicatore usa e getta mentre & ancora nel blister L-Pop: &
sufficiente fare fuoriuscire I'applicatore usa e getta dal blister
fino a vedere la sezione ristretta del manico dell’applicatore.
Piegare il manico in questo punto sull’'unghia del pollice.

» Durante il trattamento fare entrare tutto il liquido
nell’estremita aperta con la cavita premendo coniil pollice e
I'indice per inumidire nuovamente I’applicatore.

Procedimento per restauri diretti e indiretti
Note:

- Seguire le istruzioni per I'uso applicabili quando si
utilizza con il cemento composito RelyX Universal. La
fotopolimerizzazione dell’adesivo non & necessaria se lo si
usa con RelyX Universal.

- Le seguenti fasi, compresa la fotopolimerizzazione
dell’adesivo, devono essere seguite per tutti gli altri
cementi compositi adesivi, incluso RelyX™ Ultimate, e per
tutte le indicazioni dirette.

Preparazione

Preparazione della cavita / ricostruzione del moncone

» Rimuovere i residui della preparazione con uno spruzzo
d’acqua ed asciugare il moncone o la cavita con un leggero
getto d’aria priva d’acqua/olio in 2 — 3 intervalli o asciugarlo
con pellet di cotone. Non asciugare troppo.

- Il moncone o la cavita dovrebbe essere asciutti, in modo
tale che la superficie abbia un aspetto leggermente
lucido. Un’asciugatura eccessiva pud causare sensibilita
postoperatoria.

Smalto dentale non trattato

» Mordenzare lo smalto dentale non trattato con acido
fosforico (eccezione: adesivo per sigillanti fotopolimerizzabili
per solchi e fessure); vedere la sezione Procedura «total-
etch/etch-and-rinse».

» Continuare con I'applicazione di Scotchbond Universal Plus.

Asciugatura dell’area
» Durante I'applicazione, evitare qualsiasi contaminazione con
sangue, saliva o fluido del solco. Si raccomanda una diga

di gomma per mantenere I’area trattata sufficientemente
asciutta e per evitare ’esposizione dei tessuti molli.

Condizionamento con gel mordenzante all’acido fosforico
(opzionale)

Lapplicazione nell’ambito della procedura «self-etch» assicura
un legame adesivo clinicamente adeguato. La forza adesiva allo
smalto puo essere ulteriormente migliorata con la mordenza-
tura selettiva dello smalto o con la procedura «total-etch/etch-
and-rinse».

Mordenzatura selettiva dello smalto

» Applicare e lasciare agire per 15 sec un gel per mordenzatura
all’acido fosforico comunemente usato (circa 30-40%), ad
esempio Scotchbond™ Universal Etchant, allo smalto dentale
preparato o non preparato.
Nota: 'accidentale mordenzatura della dentina non ha un
effetto negativo sull’adesione.

P Sciacquare accuratamente con acqua e asciugare con aria
priva di acqua e olio o con pellet di cotone. Non asciugare
troppo.

Procedura «total-etch/etch-and-rinse»

» Applicare e lasciare agire per 15 sec un gel per mordenzatura
all’acido fosforico comunemente usato (circa 30-40%), ad
esempio Scotchbond Universal Etchant, alla struttura dentale
(smalto e dentina) preparata o non preparata.

» Sciacquare accuratamente con acqua e asciugare con aria
priva di acqua e olio o con pellet di cotone. Non asciugare
troppo.

Applicazione dell’adesivo

» Usare I'applicatore usa e getta per applicare I'adesivo a tutta
la struttura dentale da adesivizzare e strofinarlo per 20 sec.
Evitare il contatto con la mucosa orale.

» Se necessario, inumidire nuovamente 'applicatore usa e
getta durante il trattamento.

P Successivamente puntare un delicato flusso d’aria sul
liguido per un minimo di 5 secondi fino a quando appare
una pellicola lucida che non si muove piu al flusso d’aria.

Se la pellicola adesiva non & lucida, & troppo sottile,

con conseguente minore forza adesiva. In questo caso,

riapplicare I'adesivo e sottoporlo al flusso d’aria.

- Evitare I'illuminazione intensiva durante I'applicazione
perché la luce diurna o artificiale pud causare una
polimerizzazione prematura.

Polimerizzazione
» Polimerizzare I’adesivo con una lampada polimerizzatrice
comunemente usata (es: Elipar™ DeepCure-S) per 10 sec.

Applicazione del materiale da restauro composito o

compomero fotopolimerizzabile, a polimerizzazione duale o a

autoindurimento

» Se del caso, proseguire con il materiale desiderato
conformemente alle relative istruzioni per 'uso.

Procedimento per la desensibilizzazione della superficie

radicolare

» Pulire la superficie radicolare come si fa abitualmente (ad
esempio con pasta lucidante o sabbiatura con polvere).

» Pulire accuratamente con uno spruzzo d’acqua e asciugare
con aria priva di acqua e olio o con pellet di cotone.

» Continuare con I'applicazione di Scotchbond Universal Plus
(consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti»).

» Usare un panno umido o un pellet di cotone per
rimuovere lo strato di inibizione superficiale dopo la
fotopolimerizzazione.

Procedimento per ’adesione di sigillanti fotopolimerizzabili

per solchi e fessure

» Pulire la superficie da sigillare con pasta lucidante, pomice o
polvere (ad esempio con Clinpro™ Glycine Prophy Powder) e
risciacquare accuratamente con acqua nebulizzata.

» Applicare Scotchbond Universal Plus sulla superficie da
sigillare (consultare la sezione «Procedimento per restauri
diretti e indiretti»). Non polimerizzare I’adesivo.

» Applicare un sigillante per fessure fotopolimerizzabile, ad
esempio Clinpro™ Sealant.

» Polimerizzare insieme il sigillante per fessure e I’adesivo coniil
dispositivo di fotopolimerizzazione normalmente usato.

- Ottenere il tempo di esposizione dalle istruzioni per 'uso
del sigillante per fessure.

Procedimento per I’'uso come vernice protettiva per

otturazioniin vetro-ionomero

» Usare I'applicatore usa e getta per applicare Scotchbond
Universal Plus all’otturazione completamente modellata
(consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti»).

» Adattare I'occlusione e riapplicare ’'adesivo ai punti rettificati
perimpedire all’otturazione di asciugarsi troppo.

» Poifotopolimerizzare per 10 sec.

» Usare un panno umido o un pellet di cotone per rimuovere lo
strato di inibizione dell’ossigeno.

Procedimento per la riparazione intraorale di restauri diretti

e indiretti

» Irruvidire accuratamente la superficie del restauro da
cementare, preferibilmente con ossido di alluminio = 40 um;
se ceramica, rimuovere il rivestimento fino a1mm sopraiil
margine della superficie da riparare.

» Consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti» per le istruzioni per I'applicazione dell’adesivo.

Procedimento per materiali compositi, materiali per la
ricostruzione dei monconi e cementi a polimerizzazione duale
e autoindurenti

Note:

- Seguire le istruzioni per I'uso applicabili quando si
utilizza con il cemento composito RelyX Universal. La
fotopolimerizzazione dell’adesivo non & necessaria se lo si
usa con RelyX Universal.

- La fotopolimerizzazione dell’adesivo & necessaria per
tutti gli altri cementi compositi autoadesivi, incluso
RelyX™ Ultimate, e per tutte le indicazioni dirette.

» Consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti» per le istruzioni per I'applicazione dell’adesivo.

Procedimento per cementare faccette usando RelyX™ Veneer

Cement

» Seguire le istruzioni d’uso applicabili per la cementazione con
RelyX Veneer Cement.

Uso come primer per i restauri indiretti

» Preparare la superficie del restauro:

- Mordenzare le superfici in vetroceramica con acido
fluoridrico attenendosi alle istruzioni del produttore.

- Irruvidire, preferibilmente mediante sabbiatura, le superfici
in composito, ceramica di ossido di zirconio, ceramica
all’ossido di alluminio e superfici di metallo.

- PerI’adesione ottimale non pulire con acido fosforico
la superficie di restauri in ossido di zirconio, ossido
d’alluminio o metallo.

» Consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti» per le istruzioni per I'applicazione dell’adesivo. Non
fotopolimerizzare I’adesivo sul restauro.

» Seguire le informazioni per I'uso del produttore per applicare
il cemento.

Procedimento per cementare perni

» Preparare il canale radicolare trattato endodonticamente per
la cementazione dei perni.

» Fare una prova del perno; dovrebbe riempire 2/3 del canale
radicolare.

» Consultare la sezione «Procedimento per restauri diretti e
indiretti» per le istruzioni per I'applicazione dell’adesivo.

» Siraccomanda la seguente procedura per I'utilizzo di

perni RelyX™ Fiber Post o RelyX™ Fiber Post 3D con RelyX

Universal:

- Lavare il perno con alcool e asciugare con un getto d’aria
privo d’acqua ed olio.

- Non & necessaria I'applicazione di un primer o di
Scotchbond Universal Plus. Come opzione, & possibile
applicare un silano adatto (es: Scotchbond Universal Plus o
RelyX™ Ceramic Primer).

- Lafotopolimerizzazione dell’adesivo nel canale radicolare
non & necessaria quando si utilizza RelyX Universal
in modalita adesiva (vedere le istruzioni per I'uso del
produttore).

» Osservare le rispettive istruzioni per I'uso per tutti gli altri
perni o cementi.

Manipolazione

Per evitare contaminazioni, il flacone deve essere maneggiato
al di fuori dell’area di trattamento con guanti monouso nuovi e
inutilizzati.

Il flacone non pud essere rigenerato. Smaltire il flacone se &
contaminato ad esempio con sangue, saliva, spruzzi di liquidi
corporei o attraverso le mani contaminate. Il flacone non viene
danneggiato dal contatto accidentale con acqua, sapone o
panni o spray standard per la pulizia e la disinfezione. Il contatto
ripetuto conil liquido e la pulizia energica possono danneg-
giarne I'etichetta. Non mettere il flacone d’adesivo in un bagno
di disinfezione o in un’apparecchio detergente e disinfettante
(termodisinfettore).

Controllo, manutenzione, verifica

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza nel dispositivo
medico di eventuali danni, discromie e impurita. Non utilizzare
mai dispositivi danneggiati e contaminati.

Note

e |l blister L-Pop & un prodotto monouso. Dopo I'uso il blister &
aperto e non pud essere chiuso, con conseguente compro-
missione delle caratteristiche del prodotto del materiale
residuo.
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e L'applicatore usa e getta & un prodotto monouso. Durante la
rimozione senza residui dell’adesivo dall’applicatore usa e
getta, la testa dell’applicatore verrebbe danneggiata.

e Siprega di conservare i prodotti monouso nella confezione
originale, al fine di garantire la tracciabilita del lotto.

Smaltimento

Smaltire il contenuto o il contenitore secondo le norme vigenti.
Si prega di prestare particolare attenzione allo smaltimento dei
rifiuti contaminati, al fine di evitare rischi per la salute dovuti a
una manipolazione non corretta.

Conservazione e scadenza

Conservare Scotchbond Unversal Plus a temperature comprese
tra 02-25°C/36-77 °F.

Non utilizzare dopo la data di scadenza.

Informazione peri clienti
Nessuna persona é autorizzata a fornire informazioni diverse da
quelle indicate in questo foglio di istruzioni.

Garanzia

3M Deutschland GmbH garantisce che questo prodotto &
privo di difetti per quanto riguarda materiali e manifattura.

3M Deutschland GmbH NON OFFRE ULTERIORI GARAN-
ZIE, COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI
COMMERCIABILITA O IDONEITA PER PARTICOLARI SCOPI.
L'utente & responsabile di determinare 'idoneita del prodotto
nelle singole applicazioni. Se questo prodotto risulta difettoso
entro il periodo di garanzia, I’esclusivo rimedio e unico obbligo
da parte di 3M Deutschland GmbH sara la riparazione o la
sostituzione del prodotto 3M Deutschland GmbH.

Limitazioni di responsabilita

Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M Deutschland
GmbH non si riterra responsabile per eventuali perdite o danni
derivanti da questo prodotto, diretti o indiretti, speciali,
incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria affermata,
compresi garanzia, contratto, negligenza o diretta responsa-
bilita.

Glossario dei simboli

Numero di Sim- Descrizione del simbolo

riferimento bolo

e titolo del

simbolo

1SO 152231 Indica il fabbricante del dispositivo

5.1.1 u medico ai sensi delle Direttive

Fabbricante UE 90/385/CEE,93/42/CEE e
98/79/CE.

1SO 152231 Indica la data di fabbricazione del

51.3 @ dispositivo medico.

Data di

fabbricazione

1SO 152231 Indica la data dopo la quale il

514 g dispositivo medico non pud piu

Data di essere usato.

scadenza

1SO 15223-1 Indica la denominazione del lotto

5.1.5 LoT del produttore, in modo da potere

Numero di O identificare il lotto o la partita.

lotto

1SO 152231 Indica il codice catalogo del

5.1.6 produttore, in modo da potere

Codice identificare il dispositivo medico.

d‘ordine

1SO 152231 Indicai limiti di temperatura ai

5.37 quali il dispositivo medico pud

Limite di essere esposto in sicurezza.

temperatura

1SO 152231 Indica un dispositivo medico che

5.4.2 @ deve essere utilizzato una sola

Non volta oppure su un singolo paziente

riutilizzare durante una singola procedura.

1SO 152231 Indica la necessita da parte

5.4.4 dell‘utilizzatore di consultare le

Attenzione istruzioni per I‘'uso per importanti
informazioni di sicurezza quali
avvertenze e precauzioni che, per
una serie di motivi, non possono
essere riportate direttamente sul
dispositivo medico.

Marchio CE Indica la conformita con il Rego-

c E lamento o la Direttiva dell‘Unione
Europea sui Dispositivi Medici.

Dispositivo Indica che il prodotto & un disposi-

medico tivo medico.

Infiammabile Il prodotto & classificato come
inflammabile. Fonte: simboli
armonizzati a livello globale per
la classificazione delle sostanze
chimiche pericolose

Rx Only Indica la legislazione federale degli

(Solo su — Stati Uniti prescrive che questo

prescrizione dispositivo venga venduto da o su

medica) indicazione di un medico dentista.

Punto Verde Indica un contributo finanziario
alla societa nazionale per la rac-

o | coltaeil recupero degliimballaggi
@ ai sensi della Direttiva Europea
N°94/62 e della corrispondente
normativa nazionale. Packaging
Recovery Organization Europe.

Data delle informazioni: luglio 2020

ESPANOL

Descripcién del producto

Scotchbond™ Universal Plus es un adhesivo dental fotopolime-
rizable de un componente, el cual esté disponible en el blister
L-Pop para una dosificacion individual o en la botella para una
dosificacion mdaltiple.

El adhesivo se utiliza dependiendo de la indicacion:

- en el procedimiento «Self-Etch», para lograr un tiempo de
tratamiento lo mas corto posible y minimizar las sensibilida-
des postoperatorias.

- con grabado selectivo del esmalte; se utiliza dcido fosfé-
rico para grabar solo el esmalte necesario para maximizar
la adherencia al esmalte dental y minimizar la sensibilidad
postoperatoria.

- en el procedimiento «grabado total» o «Total-Etch/Etch-
and-Rinse» con un paso previo de grabado de esmalte
y dentina con &cido fosférico, por ejemplo cuando el
grabado no se puede limitar al esmalte dental.

Scotchbond Universal Plus es compatible con materiales de
obturacién de composite, cementos y materiales de recons-
truccién de mufiones fotopolimerizables, de polimerizacién
dual y autopolimerizables. No es necesario usar un activador
de polimerizacién dual (DCA). Scotchbond Universal Plus es
radioopaco (radioopacidad similar a la dentina) y no contiene
bisfenol A (BPA) afiadido intencionalmente.

I Las presentes instrucciones de uso deben conservarse
durante todo el tiempo de utilizacién del producto. El
producto solamente debe utilizarse cuando la etiqueta
del producto pueda leerse con claridad. Para los demas
productos mencionados consulte las instrucciones corres-
pondientes.

Fin previsto

Fin previsto:

Material concebido principalmente para su uso como sustancia
impulsora de la adhesion entre la sustancia dental y las restau-
raciones dentales. También puede usarse como sellador de
dentina'y como agente adhesivo para reparar restauraciones.

Usuarios previstos:

Personal especializado que disponga de conocimientos tedri-
cosy practicos sobre la manipulacién de productos dentales.
Grupo objetivo de pacientes: todos los pacientes que requieran
tratamiento dental, salvo en aquellos pacientes cuyas condicio-
nes, como una alergia conocida, limite su uso.

Uso clinico:

Mantiene en su lugar las restauraciones directas —para sujetar
restauraciones indirectas se debe utilizar en combinacién con
un agente de cementacion—, sellado, desensibilizacion.

Indicaciones

Indicaciones directas:

e Adhesivo para todos los materiales de obturacién de compo-
site 0 compomero fotopolimerizables, de polimerizacién dual
y autopolimerizacién en base a metacrilato

e Desensibilizacion del cuello del diente

Adhesivo para materiales de sellado de fisuras en base a

metacrilato

e Barniz protector para obturaciones de ionémero de vidrio

e Reparacién de obturaciones de composite y compdmeros

e Sellado de cavidades previo a la colocacién de restauracio-
nes de amalgama

Indicaciones indirectas:

Cementado de restauraciones indirectas en combinacién con
cemento de resina RelyX™ Universal Resin Cement y otros
cementos de resina (seguir las instrucciones de uso
aplicables)

Adhesivo para todos los materiales de reconstruccién de
mufiones y cementos fotopolimerizables, de polimerizacién
dual y autopolimerizables en base a metacrilato

Cementado de carillas en combinacién con RelyX™ Veneer
Cement

Reparacion intraoral de restauraciones de composite, reves-
timientos cerdmicos y restauraciones totalmente ceramicas
sin imprimador (Primer) adicional

Sellado de cavidades y preparaciones de mufiones antes del
cementado temporal de restauraciones indirectas

Contraindicaciones

El producto esté contraindicado para el uso en pacientes con
alergia conocida a los materiales con base de acrilato o que
contengan alérgenos. Por favor, consulte la seccién Precaucio-
nes.

Composicién

Los ingredientes de cada componente del producto se indican
en orden decreciente de su concentracion.

Dimetacrilato bromado, metacrilato (HEMA), metacrilato
fosforilado, alcohol etilico, silice tratado con silano, agua, dcido
polimérico, canforquinona, amina aromética.

Para mas informacioén, consulte la Ficha de Datos de Seguridad
(www.3M.com) o contacte con su filial de 3M.

Precauciones

Para pacientes y personal dental

e El contacto con los ojos puede provocar lesiones oculares
graves. Ponerse gafas protectoras. En caso de contacto con
los ojos, lavense inmediata y abundantemente con aguay
acuda a un médico.

Para pacientes

e Scotchbond Universal Plus contiene sustancias que pueden
causar reacciones alérgicas por contacto cuténeo en las
personas sensibilizadas. Se debe evitar la utilizacién de este
producto en pacientes con alergia conocida a los acrilatos.
En caso de contacto prolongado con la mucosa bucal, lave
con abundante agua. Si se producen reacciones alérgicas,
retire el producto y no vuelva a utilizarlo; si fuera necesario,
consulte con un médico.

Para personal dental

e Scotchbond Universal Plus contiene sustancias que pueden
causar reacciones alérgicas por contacto cutdneo en las
personas sensibilizadas. Para reducir el riesgo de reacciones
alérgicas, se debera minimizar la exposicion a estos materia-
les. En especial se debera evitar el contacto con los materia-
les que todavia no se han polimerizado. En caso de contacto
accidental con la piel, lavarinmediatamente con agua y jabén.
Se recomienda utilizar guantes protectores y una técnica de
trabajo que evite el contacto directo. Los acrilatos pueden
penetrar a través de los guantes protectores habituales
disponibles comercialmente. En caso de contacto con
Scotchbond Universal Plus, quitese los guantes protectores y
tirelos. Lavese inmediatamente las manos con aguay jabény
pdéngase nuevos guantes protectores.

En caso de producirse una reaccion alérgica, si fuera necesa-
rio, consulte con un médico.

Scotchbond Universal Plus se inflama con facilidad. Evite

la carga electrostatica. Manténgalo alejado del calor, las
chispas, el fuego, las lamas de encendido y otras fuentes de
ignicion.

Informe de cualquier incidente grave que se produzca en
relacion con este producto a 3My a las autoridades locales
competentes (UE) o a las autoridades de control locales.
Puede obtener las fichas de datos y de informacién de seguri-
dad de 3M en www.3M.com o poniéndose en contacto con la
empresa subsidiaria correspondiente.

Posibles complicacionesy efectos secundarios no deseados
Los potenciales efectos son irritaciones locales o reacciones
alérgicas locales o sistémicas. El despegado puede dar lugar a
la pérdida o rotura de la restauracion, lo que en casos aislados
puede dar lugar a la ingestién o aspiracién de la restauracion o
de partes de la misma.

Interacciones

Cementar las restauraciones temporales con un producto
exento de eugenol (por ejemplo con RelyX™ Temp NE).

El empleo de materiales de cementacién temporal que
contengan eugenol puede inhibir después el proceso de poli-
merizacion de Scotchbond Universal Plus en el cementado
definitivo.

Para lograr una adherencia 6ptima, no limpiar con acido
fosférico la superficie de las restauraciones metilicas, de
6xido de aluminio o de éxido de zirconio (consultar la seccién
«Reparacion intraoral de restauraciones directas e indirec-
tas»).

Con excepcidn de las soluciones de clorhexidina, se desacon-
seja emplear antes de la aplicacién de Scotchbond Universal
Plus sustancias como los productos desensibilizantes,
desinfectantes, astringentes, selladores de la dentina, solu-
ciones con EDTA, agua oxigenada etc. Los residuos de estos
productos pueden perjudicar la adherencia y la reaccion de
endurecimiento del adhesivo y en especial de los materiales
de polimerizacién dual o de autopolimerizacién.

Proteccién de la pulpa

Para prevenir la irritacién de la pulpa, las éreas cercanas a la
pulpa deben cubrirse aplicando pequefias cantidades de un
material de fraguado duro aprobado para el recubrimiento
indirecto de la pulpa (por ejemplo Vitrebond™ Plus). Para el
recubrimiento directo de la pulpa, aplicar un material de uso
aprobado (por ejemplo hidréxido de calcio) y cubrir como sea
necesario con una capa de Vitrebond Plus.

Uso del bote y del blister L-Pop

Dosificacion desde el bote

» Abrir el bote dosificador presionando la tapa hacia el lado
con el pulgary verter la dosis necesaria de Scotchbond
Universal Plus en un recipiente de mezcla. Proteger de la luz
el adhesivo que esté en el recipiente de mezcla.

» Cerrar el bote tras la dosificacion.

Dosificacién desde el blister L-Pop

Atencion: No exprimir el blister L-Pop sin el aplicador desecha-

ble.

» Sujetar con una mano el mango del aplicador desechable,
cubriendo con el pulgar la abertura del blister. De esta
manera se evita que salga proyectado accidentalmente el
liquido.

» Con el pulgary el indice de la otra mano exprimir el recepta-
culo del blister L-Pop comenzando por el extremo exterior en
la direccién del aplicador desechable.

» Girarde unlado a otro el aplicador desechable en el liquido,
para humedecerlo completamente.

» Para facilitar la aplicacion en la cavidad, todavia se puede
doblar el aplicador desechable en el blister L-Pop. Para este
fin, extraer el aplicador desechable del blister solo hasta que
resulte visible el estrechamiento en el mango del aplicador.
Doblar en ese punto el mango del aplicador con ayuda de la
ufia del pulgar.

» Durante el transcurso del tratamiento exprimir la totalidad del
liquido al extremo abierto de la depresién con el pulgary el
indice, para humedecer de nuevo el aplicador.

Forma de proceder en caso de restauraciones directas e
indirectas
Notas:

- Seguir las instrucciones de uso aplicables cuando se use
con el cemento de resina RelyX Universal. No es necesaria
la fotopolimerizacién del adhesivo cuando se use con RelyX
Universal.

- Deben seguirse los siguientes pasos, incluyendo la fotopo-
limerizacién del adhesivo, para todos los demas cementos
de resina adhesivos, incluyendo RelyX™ Ultimate, y todas
las indicaciones de aplicacion directa.

Preparativos
Preparacién de cavidades y reconstruccién de mufiones
» Eliminar los residuos de la preparacién con la jeringa de agua
y secar el mufién o la cavidad en 2-3 intervalos con aire
exento de aguay de aceite o utilizar bolitas de algodén para
el secado. No secar excesivamente.
- EI muiién o la cavidad debe estar lo suficientemente
seco como para que la superficie presente un aspecto
ligeramente brillante. Un secado excesivo puede causar
sensibilidad postoperatoria.

Esmalte dental no tratado

» Grabar el esmalte dental no tratado con &cido fosférico
(excepcion: adhesion de materiales de sellado de fisuras
fotopolimerizables); ver la seccién «Procedimiento Total-
Etch/Etch-and-Rinse».

» Continuar con la aplicacién de Scotchbond Universal Plus.

Secado del area

» Durante la aplicacion, evite cualquier contaminacién con
sangre, saliva o liquido del surco gingival. Se recomienda
usar un dique de goma para mantener el drea tratada sufi-
cientemente secay evitar la exposicidn de cualquier tejido
blando.

Acondicionamiento con gel de grabado de acido fosférico
(opcional)

La aplicacién como parte del procedimiento de «Self-Etch»
garantiza una unién adhesiva adecuada clinicamente. La fuerza
de adhesion al esmalte puede mejorarse aiin mas mediante el

grabado selectivo del esmalte o el procedimiento «Total-Etch/
Etch-and-Rinse».

Grabado selectivo del esmalte

» Aplicar un gel de grabado de los habituales en el mercado,
aprox. 30-40 % de acido fosférico, como por ejemplo
Scotchbond™ Universal Etchant, sobre el esmalte tallado o
el notallado y dejar que actuie 15 segundos.
Nota: un grabado accidental de la dentina no tiene ninguna
influencia desventajosa sobre la adhesién.

» Lavarafondo con aguay secar con aire exento de agua
y de aceite o con bolitas de algodén. No secar excesiva-
mente.

Procedimiento Total-Etch/Etch-and-Rinse

» Aplicar un gel de grabado de los habituales en el mercado,
aprox. 30-40 % de acido fosférico, como por ejemplo
Scotchbond Universal Etchant, sobre los tejidos dentales
tallados o los no tallados (esmalte y dentina) y dejar que actie
15 segundos.

» Lavarafondo con aguay secar con aire exento de aguay de
aceite o con bolitas de algodén. No secar excesivamente.

Aplicacién del adhesivo

» Aplicar el adhesivo con el aplicador desechable cubriendo la
superficie sobre la superficie del diente a cementary friccio-
nar durante 20 segundos. Evitar el contacto con la mucosa
bucal.

» En caso necesario, humedecer de nuevo el aplicador des-
echable en el transcurso del tratamiento.

» Después, dirigir un chorro suave de aire sobre el liquido
durante un minimo de 5 segundos, hasta que aparezca una
pelicula brillante que ya no se mueva bajo el chorro de aire. Si
la pelicula adhesiva no aparece brillante, es demasiado fina,
resultando en una fuerza de adhesién menor. En este caso,
volver a aplicar el adhesivo y someter al flujo de aire.

- Evitar laluz intensa durante la aplicacion ya que la luz
diurna o la iluminacién artificial pueden resultar en la poli-
merizacién prematura.

Polimerizaciéon

» Utilizar una lampara de polimerizacién disponible habitual-
mente en el mercado (por ejemplo Elipar™ DeepCure-S) para
polimerizar el adhesivo durante 10 segundos.

Aplicacién del material de obturacién de composite o compé-

mero fotopolimerizable, de polimerizacién dual o autopoli-

merizacién

» Segun proceda para la indicacion, seguir con el material
deseado de acuerdo con las instrucciones de uso pertinentes.

Forma de proceder en la desensibilizacién del cuello del

diente

» Limpiar el cuello del diente como de costumbre (por ejemplo
con pasta de pulir o mediante chorreando con polvo).

» Lavarafondo con el espray de aguay secar con aire exento
de aguay de aceite o con bolitas de algodén.

» Continuar con la aplicacion de Scotchbond Universal Plus
(consultar la seccion «Forma de proceder en caso de restau-
raciones directas e indirectas»).

» Usar un pafio himedo o torundas de algodén para eliminar la
capa de inhibicion de oxigeno tras la fotopolimerizacion.

Forma de proceder en los sellados de fisuras fotopolimeriza-

bles

» Limpiar la superficie a sellar con pasta de pulir, piedra pémez
o chorreado de polvo (por ejemplo, usando Clinpro™ Glycine
Prophy Powder) y después lavar cuidadosamente con pulve-
rizado de agua.

» Aplicar Scotchbond Universal Plus sobre la superficie a
sellar (consultar la seccién «Forma de proceder en caso de
restauraciones directas e indirectas»). No polimerizar el
adhesivo.

» Aplicar un material para sellado de fisuras fotopolimerizable,
por ejemplo Clinpro™ Sealant.

» Polimerizar el material para sellado de fisuras junto con el
adhesivo con un fotopolimerizador de los habituales en el
mercado.

- Revisar el tiempo de fotopolimerizacion en las instruccio-
nes de uso del material para sellado de fisuras.

Forma de proceder en el uso como barniz protector para

obturaciones de ionémero de vidrio

» Aplicar Scotchbond Universal Plus con el aplicador des-
echable sobre la obturacién terminada (consultar la seccién
«Forma de proceder en caso de restauraciones directas e
indirectas»).

» Ajustar la oclusién y aplicar de nuevo el adhesivo sobre los
puntos rectificados, para proteger la obturacion contra el
desecado.

» En seguida fotopolimerizar durante 10 segundos.

» Usar un paiio himedo o torundas de algodén para eliminar la
capa de inhibicion de oxigeno.

Forma de proceder en lareparacién intraoral de restauracio-

nes directas e indirectas

» Asperizar bien la superficie de la restauracién a adherir
preferentemente con 6xido de aluminio = 40 um; en caso de
ceramica, eliminar cerdmica 1 mm por encima del margen de
la superficie a reparar.

» Ver «Forma de proceder en caso de restauraciones directas
e indirectas» para las instrucciones sobre la aplicacién del
adhesivo.

Procedimiento para usar con materiales de composite,
materiales de reconstruccién de mufiones y cementos de
polimerizacién dual y autopolimerizacion

Notas:

- Seguir las instrucciones de uso aplicables cuando se use
con el cemento de resina RelyX Universal. No es necesaria
la fotopolimerizacion del adhesivo cuando se use con RelyX
Universal.

- Es necesaria la fotopolimerizacién del adhesivo para todos
los deméas cementos de resina adhesivos, incluyendo
RelyX™ Ultimate, y todas las indicaciones de aplicacién
directa.

» Ver «Forma de proceder en caso de restauraciones directas

e indirectas» para las instrucciones sobre la aplicacion del

adhesivo.

Forma de proceder en el cementado de carillas con

RelyX™Veneer Cement

» Seguir las instrucciones de uso aplicables para el cementado
con RelyX Veneer Cement.

Utilizacién como imprimador (Primer) para restauraciones

indirectas

» Preparar la superficie de la restauracion:

- Grabar las superficies de cerdmica vitrea con écido fluorhi-
drico segun las instrucciones del fabricante.

- Asperizar las superficies de composite, ceramica de éxido
de zirconio, cerdmica de 6xido de aluminio y metélicas,
preferiblemente con chorreado o arenado.

- Paralograr una adherencia éptima, no limpiar con acido
fosférico la superficie de las restauraciones metélicas, de
6xido de aluminio o de 6xido de zirconio.

» Ver «Forma de proceder en caso de restauraciones directas
e indirectas» para las instrucciones sobre la aplicacion del
adhesivo. No usar fotopolimerizacién sobre el adhesivo
durante la restauracion.

» Aplicar el cemento segun las instrucciones de uso del
fabricante.

Forma de proceder en el cementado de postes radiculares

» Preparar para el cementado de postes radiculares el
conducto radicular al que se le ha practicado la endodoncia.

» Probar el poste, debe llenar 2/3 del conducto radicular.

» Ver «Forma de proceder en caso de restauraciones directas
e indirectas» para las instrucciones sobre la aplicacion del
adhesivo.

» Recomendamos el siguiente procedimiento cuando se
use RelyX™ Fiber Post o RelyX™ Fiber Post 3D con RelyX
Universal:

- Limpiar el poste con alcohol y secarlo con aire sin agua ni
aceite.

- No es necesaria la aplicacién de un imprimador o de
Scotchbond Universal Plus. Como opcidn, puede aplicarse
un silano adecuado (por ejemplo Scotchbond Universal
Plus o RelyX™ Ceramic Primer).

- No es necesaria la fotopolimerizacion del adhesivo en el
conducto radicular cuando se use RelyX Universal en modo
adhesivo (ver las instrucciones de uso del fabricante).

» Deben tenerse en cuenta las respectivas instrucciones de uso
del resto de postes o cementos.

Manipulacién

Para evitar la contaminacion, el bote debe manipularse fuera
del drea de tratamiento con guantes nuevos y desechables no
utilizados.

El bote no se puede reprocesar. Deseche el bote si esta
contaminado, por ejemplo, con sangre, saliva, pulverizados

de fluidos corporales o manos contaminadas. El bote no se
daiiara por el contacto accidental con agua, jabén o toallitas de
limpiezay desinfeccién estandar o en caso de pulverizacion.

El contacto repetido con liquidos y el frotado enérgico pueden
dafiar la etiqueta. No introduzca el bote de adhesivo en un bafio
desinfectante ni en un dispositivo de limpieza-desinfeccién
(lavador-desinfectador).

Inspeccién, mantenimiento, comprobacién

Examinar el dispositivo médico en busca de dafios, decolora-
ciones y contaminacién antes de cada uso. No usar dispositivos
dafiados y contaminados bajo ninguna circunstancia.

Observaciones
e Elblister L-Pop es un producto desechable. Después de
su uso, el blister estéd abierto y no puede volver a cerrarse,

lo que afecta a las propiedades del producto del material
restante.

e Elaplicador desechable es un producto desechable. Al
extraer el adhesivo del aplicador desechable de un modo libre
de residuos, el cabezal del aplicador resultaria dafiado.

e Guardar los productos desechables en el envase original para
garantizar que el lote se pueda trazar.

Eliminacién

Desechar el contenido o los recipientes de conformidad con las

normas en vigor. Prestar especial atencion a la hora de desechar

residuos contaminados, a fin de evitar riesgos para la salud
debidos a una manipulacién indebida.

Almacenaje y conservacién
Almacenar Scotchbond Unversal Plus a 02 - 25°C/36 - 77 °F.
No usar después de la fecha de caducidad.

Informacién para clientes

Ninguna persona esta autorizada a facilitar ninguna informacién
que difiera en algtin modo de la informacién suministrada en
esta hoja de instrucciones.

Garantia

3M Deutschland GmbH garantiza este producto contra defec-
tos de los materiales y de fabricacién. 3M Deutschland GmbH
NO OTORGARA NINGUNA OTRA GARANTIA, INCLUYENDO
CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD
O DE ADECUACION A FINES PARTICULARES. El usuario es
responsable de determinar la idoneidad del producto para la
aplicacion que desee darle. Si, dentro del periodo de garan-
tia, se encuentra que este producto es defectuoso, la Gnica
obligacién de 3M Deutschland GmbH y la inica compensacion
que recibird el cliente serd la reparacién o la sustitucion del
producto de 3M Deutschland GmbH.

Limitacién de responsabilidad

Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M Deutschland GmbH no
serd responsable de ninguna pérdida o dafio producido por
este producto, ya sea directo, indirecto, especial, accidental o
consecuente, independientemente del argumento presentado,
incluyendo los de garantia, contrato, negligencia o responsabi-
lidad estricta.

Glosario de simbolos

Namero de Sim- Descripciéon del simbolo
referencia bolo
y titulo del
simbolo
1SO 152231 Indica el fabricante del dispositivo
511 médico, tal y como se define en
Fabricante las directivas UE 90/385/CEE,
93/42/CEEy98/79/CE.
1SO 152231 Indica la fecha en la cual se fabricé
51.3 el dispositivo médico.
Fecha de
fabricacién
1SO 152231 Indica la fecha tras la cual no debe
5.1.4 g usarse el dispositivo médico.
Fecha de
caducidad
1SO 152231 Indica el cédigo de lote del
51.5 fabricante de modo que pueda
Codigo de identificarse el lote.
lote
Numero de Indica el nimero de referencia del
referencia fabricante de modo que pueda
identificarse el dispositivo médico.
1SO 152231 Indica los limites de temperatura
5.3.7 entre los cuales puede exponerse
Limite de el dispositivo médico de forma
temperatura segura.
1SO 152231 Indica que un dispositivo médico
5.4.2 @ esta pensado para un solo uso
No reutilizar o para un Unico paciente solo
durante una intervencion.
1SO 152231 Indica la necesidad de que el
5.4.4 usuario consulte las instrucciones
Precaucion de uso para obtener informacién
cautelarimportante como avisos 'y
precauciones que, por una serie de
motivos, no pueden exponerse en
el dispositivo médico en si.
Marca CE Indica conformidad con la Regu-
c E lacion o Directiva Europea sobre
aparatos médicos de la Unién
Europea.
Dispositivo Indica que el articulo es un dispo-
médico sitivo médico.
Inflamable El producto esté clasificado
como inflamable. Fuente: Sistema
Armonizado Mundial (SAM) de
clasificaciény etiquetado de
productos quimicos.
Rx solo Indica que la Ley Federal de los
EE.UU. limita este dispositivo a ser
vendido solo por parte de, o por
orden, de un profesional dental.
Punto Verde Indica una contribucién financiera
» | alaempresanacional de recu-
@ peracién de embalajes segun la
Directiva Europea N.°94/62y la
ley nacional correspondiente.

Estado de la informacién: julio de 2020

PORTUGUES

Descrigdo do produto

Scotchbond™ Universal Plus é um adesivo dentério de com-
ponente Unico fotopolimerizavel, disponivel em blisters L-Pop
para dosagem Unica ou em frascos para doses mdltiplas.

Dependendo da indicagéo, o adesivo é utilizado:

- Num procedimento “autocondicionante”, para permitir o
tempo de tratamento mais curto possivel e para minimizar
as sensibilidades pés-operatérias.

- Com condicionamento seletivo de esmalte; é utilizado
acido fosférico para condicionar apenas a porgéo de
esmalte necessaria para maximizar a adesdo ao esmalte do
dente e para minimizar sensibilidades pds-operatdrias.

- Num procedimento de “condicionamento total/condicio-
namento e lavagem” com uma etapa de condicionamento
anterior do esmalte e dentina com &cido fosférico, por ex.,
se o condicionamento n&o puder ser limitado ao esmalte do
dente.

Scotchbond Universal Plus é compativel com materiais com-
positos de obturagéo, cimentos e materiais de construgdo de
nucleo fotopolimerizaveis, autopolimerizaveis e de dupla poli-
merizagao. N&o é necessario um ativador de dupla polimeriza-
¢&o (DCA) separado. O Scotchbond Universal Plus é radiopaco
(radiopacidade semelhante a dentina) e ndo contém bisfenol A
(BPA) intencionalmente adicionado.

B Estas Instrugoes de Utilizagédo deverao ser conservadas
enquanto o produto estiver a uso. O produto sé devera ser
utilizado quando o rétulo do mesmo estiver perfeitamente
legivel. Para mais informag&es sobre os produtos adicional-
mente mencionados, consultar as respetivas Instrugdes de
Utilizacéo.

Finalidade prevista

Finalidade prevista:

Um material destinado a ser utilizado essencialmente como
uma substancia promotora de adesdo entre substancia dentaria
e restauragdes dentdrias. Também poderd ser utilizado como
selante de dentina e como agente adesivo para reparagéo de
restauragdes.

Utilizadores previstos:

Profissionais odontolégicos qualificados que possuam conhe-
cimentos tedricos e praticos sobre a utilizagdo de produtos
dentarios.

Grupo alvo de pacientes: todos os pacientes que necessitem
de tratamento dentario, exceto em situagdes que limitem a sua
utilizagdo, como por exemplo em caso de alergia.

Utilidade clinica:

Mantém as restauragdes diretas fixas na sua posigdo, mantém
as restauragdes indiretas fixas em combinagdo com um agente
de fixagéo, selamento, dessensibilizagao.

Indicagbes

Indicacbes diretas:

e Adeséo de todos os materiais de obturagdo compdsitos
ou compdmeros a base de metacrilato fotopolimerizaveis,
autopolimerizéaveis e de dupla polimerizagéo
Dessensibilizagdo da superficie radicular

Adeséo de selantes de fissuras a base de metacrilato-
Verniz protetor para obturagdes de ionédmero de vidro
Reparagéo de obturagdes de compdsito e compémero
Selamento de cavidades antes da colocagao de restauragdes
de amalgama

Indicagdes indiretas:

e Cimentagéo de restauragdes indiretas em associagdo com
RelyX™ Universal Resin Cement e outros cimentos de resina
(seguir as Instrucées de Utilizagdo aplicaveis)

Adesao de todos os materiais de construgdo de nicleo e
cimentos a base de metacrilato fotopolimerizéveis, autopoli-
merizéveis e de dupla polimerizagéo

Cimentagao de facetas quando associado ao cimento
RelyX™Veneer Cement

Reparacdo intraoral de restauragbes de compdsito, porce-
lana fundida com metal e restauragdes exclusivamente de
cerémica, sem primario adicional

Selamento de cavidades e preparagdo de cotos de dentes
antes da cimentacéo proviséria de restauragdes indiretas

Contra-indicagdes

O produto esta contraindicado para utilizagdo em pacientes
alérgicos a materiais a base de acrilato ou a alergénios
contidos no mesmo; é favor consultar a secgdo Medidas de
precaugao.

Composigdo

Os ingredientes de cada componente do produto estéo indica-
dos por ordem decrescente da sua concentragéo.
Dimetacrilato bromado, metacrilato (HEMA), metacrilato
fosforilado, dlcool etilico, silica tratada com silano, dgua, acido
polimérico, canforquinona, amina aromética.

Para mais informagdes, consultar a Ficha de Dados de Segu-
ranga (www.3M.com) ou contactar uma subsidiaria 3M.

Medidas de precaugéo

Para os pacientes e os profissionais de estomatologia

e O contacto com os olhos poderé causar lesdes oculares
graves. Usar 6culos de protegdo. Em caso de contacto com os
olhos, lavarimediata e abundantemente com dgua e consultar
um especialista.

Para os pacientes

e Scotchbond Universal Plus contém substancias que, em
individuos sensiveis, poderéo causar reagdes alérgicas por
contacto com a pele. A utilizagéo deste produto em pacientes
identificados como sendo alérgicos a acrilatos devera ser
evitada.

Em caso de contacto prolongado com a pele e com as muco-
sas orais, lavar abundantemente com dgua. Caso ocorram
reagdes alérgicas, remover o produto e néo voltar a utilizar o
mesmo e, se necessario, consultar um médico.

Para os profissionais de estomatologia

e Scotchbond Universal Plus contém substancias que, em
individuos sensiveis, poderéo causar reagdes alérgicas por
contacto com a pele. Para reduzir o risco de reagdes alér-
gicas, evitar o contacto com estes materiais, em particular

o contacto com a pasta endurecida. Em caso de contacto
acidental com a pele, lavarimediatamente com égua e sab3o.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecéo e uma
técnica de manuseamento sem contacto directo. Os acrilatos
podem penetrar nas luvas de protegdo comuns. Se o Scotch-
bond Universal Plus entrar em contacto com a luva, remover
e eliminar as luvas. Lavar imediatamente as médos com dgua e
sab3o, e voltar a calgar luvas novas.

Caso ocorram reagdes alérgicas, consultar eventualmente
um médico.

Scotchbond Universal Plus é facilmente inflaméavel. Evitar
cargas de eletricidade estatica. Manter afastado de fontes de
calor, faiscas, chamas vivas, chamas piloto e outras fontes de
ignigdo.

E favor comunicar qualquer incidente grave ocorrido em asso-
ciagdo com o produto @ 3M e a autoridade competente local
(UE) ou a entidade reguladora local.

As fichas de dados de seguranga/fichas de informagdes de
seguranga da 3M podem ser encomendadas através da Inter-
net, em www.3M.com, ou contactando a sua filial.

Potenciais efeitos secundarios e complicagdes

Os efeitos potenciais séo irritagdes locais ou reagoes alérgicas
locais ou sistémicas. A descolagem pode ter como consequén-
cia a perda ou fratura da restauracé@o que, em casos raros, pode
resultar na ingest&o ou aspiragdo da restauragéo ou de partes
da mesma.

Interagdes

Assentar as restauragdes provisorias utilizando um produto
sem eugenol (por ex., RelyX™ Temp NE). A utilizagéo de
cimentos provisoérios contendo eugenol pode inibir o
processo de polimerizagdo de Scotchbond Universal Plus
durante a cimentagao final.

Para obter a melhor adesdo possivel, ndo limpar a superficie
de zirconia, de 6xido de aluminio e de restauragdes metalicas
com &cido fosférico (consultar “Reparagéo intraoral de res-
tauragdes diretas e indiretas”).

Desaconselhamos a utilizagdo de substancias dessensibili-
zantes, desinfetantes, adstringentes, selantes de dentina e
solugdes de lavagem contendo EDTA, peréxido de hidrogé-
nio, etc. (com excegéo das solugdes de clorexidina) antes da
aplicagdo de Scotchbond Universal Plus. Os residuos destas
substéncias podem afetar negativamente a forga de adeséo
e areagdo de endurecimento do adesivo, especialmente dos
materiais autopolimerizaveis e de dupla polimerizagéo.

Protegéo da polpa

Para evitar irritagdo da polpa, as dreas muito préximas da polpa
deverdo ser cobertas mediante aplicagdo de pequenas quanti-
dades de um material solidificante aprovado para capeamento
indireto da polpa (por ex., Vitrebond™ Plus). Para capeamento
direto da polpa, aplicar um material aprovado (por ex., hidréxido
de célcio) e cobrir, conforme necessario, com uma camada de
Vitrebond Plus.

Utilizagéo de frasco e blister L-Pop

Doseamento com o frasco

» Abrir o frasco doseador, pressionando a tampa para o lado
com o polegar e vertendo a dosagem necessaria de Scotch-
bond Universal Plus para um prato de mistura. Proteger da luz
o adesivo depositado no prato de mistura.

» Fechar o frasco apds dosear o produto.

Doseamento com blister L-Pop

Atencgdo: ndo espremer o blister L-Pop sem o aplicador descar-

tével.

» Segurar a haste do aplicador descartavel numa méo,
cobrindo a abertura do blister com o polegar. Isto evitara que
o liquido espirre para fora.

» Com o polegar e o indicador da outra méo, espremer o depé-
sito do blister L-Pop, comegando pela extremidade exterior,
na diregéo do aplicador descartével.

P Virar o aplicador descartavel de um lado para o outro no
liquido, para o cobrir totalmente.

» Para uma aplicagéo facil na cavidade, o aplicador descartavel
pode ser dobrado enquanto ainda estiver no blister L-Pop.
Para o fazer, basta puxar o aplicador descartavel para fora
do blister o suficiente para que a secgéo estreita da haste
do aplicador fique visivel. Dobrar a haste do aplicador neste
ponto, sobre o polegar.

» Durante o tratamento, pressionar todo o liquido para a extre-
midade da depresséo aberta com o polegar e o indicador,
para voltar a molhar o aplicador.

Procedimento para restauragdes diretas e indiretas
Observagdes:

- Seguir as Instru¢des de Utilizag&o aplicaveis ao utilizar
cimento de resina RelyX Universal. Ndo é necessério fotopoli-
merizar o adesivo, quando for usado com RelyX Universal.

- Os passos que se seguem, incluindo a fotopolimerizagao
do adesivo, devero ser realizados para todos os outros
cimentos de resina adesivos, incluindo o RelyX™ Ultimate, e
todas as indicagdes diretas.

Preparagédo
Preparacgéo da cavidade/construgéo de nicleo
» Remover os residuos soltos da preparagao, utilizando spray
de dgua e secando suavemente o ndcleo ou a cavidade com
2-3jatos de arisento de humidade e 6leo, ou com compres-
sas de algoddo. Nao secar excessivamente.
- O nucleo ou cavidade devera ficar seco(a) apenas o
suficiente para ter um aspeto acetinado. Uma secagem
excessiva podera conduzir a sensibilidade pds-operatéria.

Esmalte de dente nédo preparado

» Condicionar o esmalte de dente ndo preparado com &cido
fosférico (excegéo: adesdo de selantes de féssulas e fissuras
fotopolimerizéveis); consultar a secgdo “Procedimento de
condicionamento total/condicionamento e lavagem”.

» Continuar com a aplicagdo de Scotchbond Universal Plus.

Secagem da drea

» Evitar qualquer contaminagédo com sangue, saliva ou fluido do
sulco durante a aplicagéo. E recomendada a utilizagdo de um
dique de borracha para manter a drea tratada suficientemente
seca e para evitar a exposigéo de qualquer tecido mole.

Condicionamento com gel condicionante de acido fosférico
(opcional)

A aplicagdo como parte do procedimento “auto-condicionante”
assegura uma fixagdo adesiva clinicamente adequada. A forga
adesiva ao esmalte pode ser adicionalmente melhorada através
de condicionamento de esmalte seletivo ou do procedimento
“condicionamento total/condicionamento e lavagem”.

Condicionamento seletivo do esmalte

» Aplicar um gel condicionante de acido fosférico comum
(cerca de 30-40%), por ex., Scotchbond™ Universal Etchant,
no esmalte dentério preparado ou néo preparado e deixar
reagir durante 15 segundos.
Nota: um condicionamento acidental da dentina néo tera
qualquer efeito prejudicial na adeséo.

» Lavar bem com dgua e secar com ar isento de humidade e
6leo ou com compressas de algod&o. Nao secar excessiva-
mente.

Procedimento de condicionamento total/condicionamento

e lavagem

» Aplicar um gel condicionante de acido fosférico comum
(cerca de 30-40%), por ex., Scotchbond Universal Etchant,
na estrutura do dente preparada ou ndo preparada (esmalte e
dentina) e deixar reagir durante 15 segundos.

» Lavar bem com &gua e secar com ar isento de humidade e
6leo ou com compressas de algoddo. Nao secar excessiva-
mente.

Aplicagéo do adesivo

» Utilizar o aplicador descartavel para aplicar o adesivo em
toda a estrutura do dente a aderir e espalhar durante 20
segundos. Evitar o contacto com a mucosa oral.

P Se necessario, voltar a molhar o aplicador descartavel
durante o tratamento.

» Em seguida, direcionar um fluxo de ar suave sobre o liquido
durante, no minimo, 5 segundos, até se formar uma fina
pelicula brilhante que ja ndo se movera com o sopro de ar. Se
a pelicula de adesivo n3o estiver brilhante, isso significa que
é demasiado fina, resultando numa forga de ades&o inferior.
Nesse caso, voltar a aplicar o adesivo e o sopro de ar.

- Evitar uma iluminagéo intensa durante a aplicag&o, pois a
luz do dia ou a luz artificial podem provocar uma polimeri-
zagao prematura.

Polimerizagédo
» Polimerizar o adesivo com uma luz fotopolimerizadora
comum (por ex., Elipar™ DeepCure-S) durante 10 segundos.

Aplicagédo do material de obturagdo compésito ou com-

p6émero fotopolimerizéavel, autopolimerizavel ou de dupla

polimerizagédo

» Conforma apropriado para a indicagéo, continuar com o
material desejado, de acordo com as Instrugdes de Utilizagédo
aplicaveis.

Procedimento para dessensibilizagado da superficie radicular

» Limpar a superficie radicular conforme habitual (por ex., com
pasta de polimento ou jato de pd).

» Limpar bem com spray de dgua e secar com ar isento de
humidade e 6leo ou com compressas de algod3o.

» Continuar com a aplicagdo de Scotchbond Universal Plus
(consultar o “Procedimento para restauragdes diretas e
indiretas”).

» Utilizar um pano himido ou compressa de algodao para
remover a camada sujeita a inibigdo por oxigénio apds a
fotopolimerizagéo.

Procedimento para adeséo de selantes de féssulas e fissuras

fotopolimerizados

» Limpar a superficie a selar com pasta de polimento, pedra-
pomes ou jato de p6 (por ex., utilizando Clinpro™ Glycine
Prophy Powder) e, em seguida, lavar bem com spray de
agua.

» Aplicar Scotchbond Universal Plus na superficie a selar (con-
sultar “Procedimento para restauragdes diretas e indiretas”).
Nao polimerizar o adesivo.

» Aplicar um selante de fissuras fotopolimerizéavel, por ex.,
Clinpro™ Sealant.

» Polimerizar o selante de fissuras e o adesivo em conjunto,
utilizando um dispositivo de fotopolimerizagdo comum.

- O tempo de exposigdo pode ser consultado nas Instrugdes
de Utilizagao do selante de fissuras.

Procedimento para utilizagdo como verniz protetor para

obturagdes de ionémero de vidro

» Utilizar o aplicador descartavel para aplicar Scotchbond
Universal Plus na obturagdo completamente modelada (con-
sultar “Procedimento para restauragées diretas e indiretas”).

P Ajustar a oclus&o e reaplicar o adesivo nos pontos de base
para proteger a obturagédo contra secagem.

» Em seguida, fotopolimerizar durante 10 segundos.

» Utilizar um pano hiumido ou compressa de algodéo para
remover a camada sujeita a inibi¢céo por oxigénio.

Procedimento para reparagdo intraoral de restauragées

diretas e indiretas

» Tornar aspera a superficie da restauragéo a fixar, utilizando
6xido de aluminio = 40 pm; no caso de cerdmica, remover o
vidrado até 1mm sobre a margem da superficie a reparar.

» Consultar “Procedimento para restauragdes diretas e indire-
tas” para obter as instrugdes para a aplicagdo de adesivo.

Procedimento para utilizagdo com materiais compésitos
autopolimerizaveis e de dupla polimerizagéo, materiais de
construgdo de nicleos e cimentos

Observagées:

- Seguir as Instrugdes de Utilizagéo aplicaveis ao utilizar
cimento de resina RelyX Universal. Ndo é necessério
fotopolimerizar o adesivo, quando for usado com RelyX
Universal.

- Afotopolimerizagéo do adesivo é necessaria para todos
os outros cimentos de resina adesivos, incluindo o
RelyX™ Ultimate, e todas as indicagdes diretas.

» Consultar “Procedimento para restauragdes diretas e indire-
tas” para obter as instrugdes para a aplicagdo de adesivo.

Procedimento ao cimentar facetas utilizando RelyX™ Veneer

Cement

» Seguir as Instrugdes de Utilizagao aplicaveis para cimentagéo
com RelyX Veneer Cement.

Utilizagdo como primer para restauragdes indiretas

» Preparar a superficie da restauragdo:

- Condicionar as superficies de ceramica de vidro com acido
fluoridrico, de acordo com as instrugdes do fabricante.

- Tornar asperas as superficies de compésito, cerdmica
zircénia, ceramica de 6xido de aluminio e metalicas, de
preferéncia através de jato de particulas.

- Para obter a melhor adeséo possivel, ndo limpar a superfi-
cie de restauracgdes de zircénia, 6xido de aluminio ou metal
com &cido fosférico.

» Consultar “Procedimento para restauragées diretas e indi-
retas” para obter as instrugdes para a aplicagdo de adesivo.
Nao fotopolimerizar o adesivo na restauragéo.

» Seguir as Instrugbes de Utilizagéo do fabricante para aplicar o
cimento.

Procedimento ao cimentar pinos

» Preparar o canal radicular submetido a tratamento endoddn-
tico para a cimentag&o do pino.

» Ensaiar o ajuste do pino, devera preencher 2/3 do canal
radicular.

» Consultar “Procedimento para restauragées diretas e indire-
tas” para obter as instrugdes para a aplicagdo de adesivo.

» Recomendamos o seguinte procedimento ao utilizar

RelyX™ Fiber Post ou RelyX™ Fiber Post 3D com RelyX Univer-

sal:

- Limpar o pino com élcool e secar com arisento de 4gua e
Sleo.

- N3&o é necessaria a aplicagio de um primer ou de Scotch-
bond Universal Plus. Como opg¢éo, pode ser aplicado um
silano adequado (por ex., Scotchbond Universal Plus ou
RelyX™ Ceramic Primer).

- N3&o é necessaria fotopolimerizagéo do adesivo no canal
radicular ao utilizar RelyX Universal em modo adesivo
(consultar as Instrugdes de Utilizagao do fabricante).

» Ter em atengdo as respetivas Instrugdes de Utilizagéo para
todos os outros pinos ou cimentos.

Manuseamento

Para evitar contaminagao, o frasco devera ser manuseado fora
da 4rea de tratamento, com luvas novas descartaveis.

O frasco nédo pode ser esterilizado. Eliminar o frasco se este
tiver sido contaminado com, p. ex., sangue, saliva, salpicos de
fluidos corporais ou maos contaminadas. O frasco néo ficara
danificado por contacto acidental com dgua, sabdo ou spray ou
toalhetes comuns de limpeza e desinfegdo. Um contacto repe-
tido com liquidos ou uma limpeza vigorosa podem danificar o
rétulo. Néo colocar o frasco de adesivo num banho desinfetante
ou nu)m dispositivo de limpeza e desinfecéo (lavador-desinfe-
tador).

Inspegdo, manutencgio, teste

Antes de cada utilizagéo, examinar o dispositivo médico
relativamente a presenga de eventuais danos, descoloragao e
contaminag&o. N&o utilizar, em circunstancia alguma, dispositi-
vos que estejam danificados e contaminados.

Aviso

e O blister L-Pop é um produto de utilizag&o Gnica. Apds a

utilizagéo, o blister estara aberto e ndo podera ser fechado,

implicando um comprometimento das propriedades do

produto residual.

O aplicador descartavel é um produto de utilizagdo Gnica. Na

remogéo total do adesivo do aplicador descartavel, a cabeca

do aplicador seria danificada.

e Manter os acessorios de utilizagéo Unica na embalagem
original, a fim de garantir a rastreabilidade do lote.

Eliminagéo

Eliminar o contetdo ou recipientes de acordo com os regula-
mentos aplicaveis. Prestar especial ateng&o a eliminagéo de
residuos contaminados, a fim de evitar riscos para a saude,
resultantes de um manuseio incorreto.

Armazenamento e durabilidade
Armazenar o Scotchbond Universal Plus a 02-25 °C/36-77 °F.
Nao usar os produtos depois de expirada a data de validade.

Informagcéo para os clientes
Ninguém esté autorizado a fornecer qualquer informagéo dife-
rente da que é fornecida nesta folha de instrugdes.

Garantia

A 3M Deutschland GmbH garante que este produto estara
isento de defeitos em termos de material e fabrico. A

3M Deutschland GmbH NAO CONCEDE QUAISQUER
OUTRAS GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA
IMPLICITA OU DE COMERCIALIZAQAO E ADEQUAQAO A
DETERMINADO FIM. O utilizador é responsavel por deter-
minar a adequagéo do produto a aplicagdo em causa. Se este
produto se apresentar defeituoso dentro do periodo de garan-
tia, a sua Unica solug3o e Unica obrigagdo da 3M Deutschland
GmbH seré a reparagéo ou substituigdo do produto da

3M Deutschland GmbH.

Limitagdo da responsabilidade

Exceto quando proibido por lei, a 3M Deutschland GmbH nao
serd responséavel por quaisquer perdas ou danos resultantes
deste produto, sejam diretos, indiretos, especiais, incidentais
ou consequenciais, independentemente da teoria defendida,
incluindo garantia, contrato, negligéncia ou responsabilidade
estrita.

Glossario de simbolos

Nuamero de Sim- Descrigdo do simbolo
referéncia bolo
e titulodo
simbolo
1SO 152231 Indica o fabricante do dispositivo
511 médico, conforme estabelecido
Fabricante nas Diretivas UE 90/385/CEE,
93/42/CEE e 98/79/CE.
1SO 152231 Indica a data em que o dispositivo
513 médico foi fabricado.
Data de
Fabrico
1SO 152231 Indica a data apds a qual o dispo-
5.1.4 g sitivo médico ja ndo deversa ser
Prazo de utilizado.
Validade
1SO 15223-1 Indica o cédigo de lote do fabri-
5.1.5 cante, de forma a o lote poder ser
Codigo do identificado.
Lote
1SO 15223-1 Indica o nimero do catalogo do
5.1.6 fabricante, de forma a o disposi-
Numero do tivo médico poder ser identificado.
Catélogo
1SO 152231 Indica os limites de temperatura a
5.37 que o dispositivo médico pode ser
Limite de exposto em seguranga.
Temperatura
1SO 152231 Indica um dispositivo médico des-
5.4.2 tinado a uma Unica utilizagdo, ou
Nao a ser utilizado num Unico paciente
Reutilizar durante um unico procedimento.
1SO 152231 Indica a necessidade de o utili-
54.4 zador consultar as instrugdes de
Atengdo utilizag&o para obter informagées
preventivas importantes, tais
como adverténcias e precaugdes
ater que, por diversos motivos,
ndo podem ser apresentadas no
dispositivo médico em si.
Marca CE Indica conformidade com o Regu-
c E lamento ou Diretiva de Dispositi-
vos Médicos da Unido Europeia.
Dispositivo Indica que o artigo é um disposi-
Médico tivo médico.
Inflamével O produto esté classificado como
inflamavel. Fonte: Simbolos
Globalmente Harmonizados
para Classificagdo de Quimicos
Perigosos
Apenas Rx Indica que a Legislagéo Federal
(U.S.A.) limita a venda deste
dispositivo a dentistas ou a pedido
dos mesmos.
Ponto Verde Indica uma contribuigéo financeira
para a empresa nacional de
o | recuperagdo de embalagens, de
@ acordo com a Diretiva Europeia
N.°94/62 e a respetiva legislagdo
nacional. Organizagéo de Recupe-
ragéo de Embalagens na Europa.

Informagéo atualizada em: julho de 2020
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Beschrijving van het product

Scotchbond™ Universal Plus is een lichtuithardend 1-component
tandheelkundig adhesief, dat voor een enkele dosering verkrijg-
baar is in een L-Pop-blister en voor een meervoudige dosering in
een flacon.

Het adhesief wordt afhankelijk van de indicatie toegepast:

- met de “Self-Etch”-methode (zelf-etsend), om een zo kort
mogelijke behandelingstijd te verkrijgen en postoperatieve
gevoeligheden tot een minimum te beperken.
met een selectieve etsbehandeling van het glazuur, waarbij
alleen het glazuuraandeel met fosforzuur wordt geétst,
om de hechting aan het tandglazuur te optimaliseren en
postoperatieve gevoeligheden tot een minimum te beper-
ken.

- met de “Total-Etch-/Etch-and-Rinse”-methode die wordt
voorafgegaan door een stap waarbij glazuur en dentine
met fosforzuur worden geétst, bijv. als het etsen niet tot het
tandglazuur beperkt kan worden.

Scotchbond Universal Plus is compatibel met licht-, duaal- en
zelfuithardend composietvulmateriaal, -cementen en -stomp-
opbouwmaterialen. Er is geen aparte Dual Cure-Activator (DCA)
nodig. Scotchbond Universal Plus is réntgenopaak (réntgenopa-
citeit vergelijkbaar met dentine) en bevat geen toegevoegde
Bisphenol A (BPA).

B De gebruiksinformatie van dit product moet zolang worden
bewaard als het product wordt gebruikt. Het product mag
alleen worden gebruikt als de productaanduiding uniek
en goed leesbaar is. Details ten aanzien van aanvullende
producten staan vermeld in de desbetreffende gebruiksin-
formatie.

Bestemming

Bestemming:

materiaal dat primair is bedoeld als hechtmiddel tussen het
tandweefsel en tandheelkundige restauratie. Het materiaal kan
ook als dentineverzegeling en als hechtmiddel voor de reparatie
van restauraties worden gebruikt.

Bedoelde gebruiker:

daarvoor opgeleide vakmensen die over de theoretische en prak-
tische kennis m.b.t. de omgang met tandheelkundige producten
beschikken.

Patiéntendoelgroep: alle patiénten die een tandheelkundige
behandeling nodig hebben, voor zover de toestand van de
patiént, bijv. bij een bekende allergie, daaraan geen beperking
oplegt.

Klinisch gebruik:

bevestiging van directe restauraties, bevestiging van indirecte
restauraties in combinatie met cementmateriaal, verzegeling,
desensibilisatie.

Indicaties

Directe indicaties:

e Bonding voor alle licht-, duaal- en zelfuithardende op compo-
siet- of compomeer-vulmaterialen op methacrylaatbasis

e Tandhals-desensibilisatie

e Bonding voor sealant van fissuren op methacrylaatbasis

e Beschermende lak voor glasionomeervullingen

e Reparatie van composiet- en compomeer-vulmaterialen

o Afdekken van caviteiten bij amalgaam-restauraties

Indirecte indicaties:

e Cementering van indirecte restauraties in combinatie met
RelyX™ Universal composiet-cement en andere composiet-
cementen (de desbetreffende gebruiksinformatie in acht
nemen)

e Bonding voor alle licht-, zelf- en duaaluithardende stompop-
bouwmaterialen en cementen op methacrylaatbasis

e Cementering van veneers in combinatie met RelyX™ Veneer

Cement

Intraorale reparatie van composiet-restauraties, keramische

afdekkingen en volledig keramische restauraties zonder extra

primer

Sealing van caviteiten en stomppreparaties voor de tijdelijke

bevestiging van indirecte restauraties

Contra-indicaties

Het product mag niet bij patiénten worden gebruikt, waarvan
bekend is dat zij allergisch zijn voor materialen op acrylbasis of
aanwezige allergenen. Zie het hoofdstuk Voorzorgsmaatregelen.

Samenstelling

De ingrediénten van iedere afzonderlijke component van het pro-
duct worden op oplopende volgorde van concentratie genoemd.
Gebromeerd dimethacrylaat, methacrylaat (HEMA), gefosfo-
ryleerd methacrylaat, ethylalcohol, silaan behandeld silicium,
water, polymeerzuur, kamferchinon, aromatische amine.

Zie voor meer informatie het veiligheidsblad (www.3M.com) of
neem contact op met uw 3M-vestiging.

Voorzorgsmaatregelen

Voor patiénten en tandheelkundig personeel

e Contact met de ogen kan tot ernstig oogletsel leiden. Een
veiligheidsbril dragen. Bij aanraking met de ogen onmiddel-
lijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch
advies inwinnen.

Voor patiénten

e Scotchbond Universal Plus bevat stoffen, die bij huidcontact
bij sommige personen allergische reacties kunnen veroorza-
ken. Het gebruik van dit product bij patiénten met een allergie
voor acrylaat moet worden vermeden.

Na langdurig contact met het mondslijmvlies met veel water
spoelen. Bij optredende allergische reacties, het product ver-
wijderen en niet meer gebruiken, evt. een arts consulteren.

Voor tandheelkundig personeel

e Scotchbond Universal Plus bevat stoffen, die bij huidcontact
bij sommige personen allergische reacties kunnen veroor-
zaken. Om het risico op allergische reacties te verminderen,
contact met dit materiaal vermijden, met name het contact
met nog niet uitgeharde pasta. Bij contact met de huid, direct
met water en zeep schoonwassen.

Het gebruik van beschermende handschoenen en een
contactvrije techniek wordt aanbevolen. Bij contact met het
product, de handschoenen direct uittrekken en weggooien.
Bij contact met Scotchbond Universal Plus de handschoenen
uittrekken en weggooien. De handen onmiddellijk met water
en zeep wassen en nieuwe handschoenen aantrekken.

Bij het optreden van allergische reacties evt. een arts consul-
teren.

Scotchbond Universal Plus is licht ontvlambaar. Voorkom
elektrostatische ontlading. Ver van hitte, vonken, open vuur,
ontstekingsvlammen en andere ontstekingsbronnen houden.

Meld ieder belangrijk incident, dat in verband met dit product is
opgetreden, aan 3M en de ter plaatse verantwoordelijke instan-
ties (EU) of plaatselijke reguleringsinstanties.

3M veiligheidsgegevens-/-informatiebladen zijn via
www.3M.com of bij uw plaatselijke vestiging verkrijgbaar.

Potentiéle bijwerkingen en complicaties

Mogelijke effecten zijn plaatselijke irritaties of plaatselijke of
systematisch allergische reacties. Debonding kan tot verlies of
breuk van de restauratie leiden. Dit kan in zeldzame gevallen
tot inslikken of inademen van de restauratie of van delen van de
restauratie leiden.

Wisselwerkingen

e Tijdelijke restauraties met een eugenolvrij product bevestigen
(bijv. met RelyX™ Temp NE). Het gebruik van eugenolhou-
dende tijdelijke bevestigingsmaterialen kan het polymerisatie-
proces van Scotchbond Universal Plus, dat bij het definitieve
cementeren wordt gebruikt, belemmeren.

Voor een optimale verbinding het oppervlak van zirkonium-,
aluminiumoxide- evenals van restauraties van metaal niet met
fosforzuur reinigen (zie “Intraorale reparatie van directe en
indirecte restauraties”).

Afgezien van chloorhexidine-oplossingen wordt het gebruik
van substanties zoals desensibilisatiemiddelen, desinfecteer-
middelen, adstringentia, dentineverzegelingen, spoeloplos-
singen met EDTA, waterstofperoxide enz. voor de toepassing
van Scotchbond Universal Plus afgeraden. De resten van deze
middelen kunnen de hechtkracht en uithardingsreactie van het
adhesief en vooral van duaal- en zelfuithardende materialen
negatief beinvioeden.

Bescherming van de pulpa

Om irritaties van de pulpa te voorkomen, moet de omgeving nabij
de pulpa puntvormig worden afgedekt met een goed bindend,
voor de indirecte pulpa-overkapping vrijgegeven materiaal (bijv.
Vitrebond™ Plus). Bij directe pulpa-overkappingen moet het
daarvoor vrijgegeven materiaal (bijv. calciumhydroxide) en daar-
over evt. een laag Vitrebond Plus worden aangebracht.

Gebruik van de flacon en L-Pop-blister

Dosering uit de flacon

» De dop van de doseerflacon aan de zijkant met de duim
opklappen en de vereiste hoeveelheid Scotchbond Universal
Plus in een mengschaaltje gieten. Het adhesief in het meng-
reservoir tegen licht beschermen.

» Na het doseren de flacon weer goed sluiten.

Dosering uit de L-Pop-blister

Let op: De L-Pop-blister niet zonder wegwerpapplicator activeren.

» De schacht van de wegwerpapplicator met één hand vast-
houden, daarbij de blisteropening met de duim afdekken. Zo
wordt voorkomen dat er per ongeluk vioeistof uit kan spatten.

» Met duim en wijsvinger van de andere hand het reservoir van
de L-Pop-bister aan het uiteinde beginnend, in de richting van
de wegwerpapplicator uitdrukken.

» De wegwerpapplicator in de vloeistof heen en weer draaien
om deze helemaal nat te maken.

» Om het geheel gemakkelijker in de caviteit in te kunnen
brengen kan de wegwerpapplicator in de L-Pop-blister evt.
worden geknikt. Hiervoor de wegwerpapplicator slechts
zover uit de blister trekken, tot de insnoering in de applica-
torschacht zichtbaar wordt. De applicatorschacht op deze
plaats over de duimnagel knikken.

» Tijdens de behandeling alle vloeistof met de duim en wijsvin-
gerin het open einde drukken, om de applicator nogmaals te
bevochtigen.

Procedure bij directe en indirecte restauraties
Opmerkingen:

- Voor het gebruik met RelyX Universal de bijbehorende
gebruiksinformatie in acht nemen. Bij gebruik met RelyX
Universal is geen lichtuitharding van het adhesief nodig.

- Voor alle andere adhesieve bevestigingscementen, inclu-
sief RelyX™ Ultimate, evenals alle directe indicaties gelden
de onderstaande stappen inclusief een lichtuitharding van
het adhesief.

Voorbereiding

Voorbereiding van de caviteit/stomp
» Losse preparatieresten met waterspray verwijderen en de
stomp of caviteit met water- en olievrije luchtin 2 — 3 inter-
vallen drogen, of eventueel wattenstaafjes voor het drogen
gebruiken. Niet te droog maken.
- De stomp c.q. de caviteit moet precies zo droog zijn, dat
het oppervlak een zijdemat uiterlijk heeft. Te sterk drogen
kan tot postoperatieve gevoeligheden leiden.

Niet-geprepareerd tandglazuur

» Niet-geprepareerd tandglazuur met fosforzuur etsen
(behalve: lichtuithardende verzegelingen van fissuren), zie de
paragraaf “Total-Etch-/Etch-and-Rinse”-methode.

» Daarna verder gaan met de applicatie van Scotchbond Uni-
versal Plus.

Drooglegging

» Tijdens de applicatie iedere contaminatie met bloed, speek-
sel of sulcusvocht vermijden. Geadviseerd wordt om een
cofferdam te gebruiken om het geheel goed droog te maken
en ter bescherming van zacht weefsel.

Conditionering met fosforzuur-etsgel (optie)

Door toepassing in de “Self-Etch”-methode wordt een klinisch
voldoende hechtende verbinding gerealiseerd. Door het selectief
etsen van glazuur of met de “Total-Etch-/Etch-and-Rinse”-
methode kunnen de hechtwaarden op het glazuur aanzienlijk
worden verbeterd.

Selectief etsen van glazuur

» Eenin de handel verkrijgbare, ca. 30 — 40%-oplossing
fosforzuur-etsgel, bijv. Scotchbond™ Universal Etchant, op
het geprepareerde c.q. niet-geprepareerde tandglazuur
aanbrengen en 15 seconden in laten werken.
Opmerking: het abusievelijk etsen van dentine heeft geen
nadelige invloed op de hechting.

» Vervolgens grondig met water spoelen en met water- en olie-
vrije lucht of met wattenstaafjes drogen. Niet te droog maken.

Total-Etch-/Etch-and-Rinse-methode

» Eenin de handel verkrijgbare, ca. 30 — 40%-oplossing
fosforzuur-etsgel, bijv. Scotchbond Universal Etchant, op het
geprepareerde c.q. niet-geprepareerde tandweefsel (glazuur
en dentine) aanbrengen en 15 seconden laten inwerken.

» Vervolgens grondig met water spoelen en met water- en
olievrije lucht of met wattenstaafjes drogen. Niet te droog
maken.

Applicatie van adhesief
» Het adhesief met een wegwerpapplicator op het gehele
oppervlak van het te bewerken tandweefsel aanbrengen en
20 seconden lang inwrijven. Daarbij moet contact met het
mondslijmvlies worden vermeden.
» De wegwerpapplicator tijdens de behandeling evt. weer
bevochtigen.
» Vervolgens de vioeistof gedurende tenminste 5 seconden
met een zachte luchtstroom afblazen, tot een glanzende
film is ontstaan, die in de luchtstroom niet meer beweegt.
Als de adhesieffilm nog niet glanst werd te weinig adhesief
aangebracht, hetgeen tot een te geringe hechtkracht leidt. In
dat geval opnieuw adhesief aanbrengen en afblazen.
- Vermijd een intensieve verlichting tijdens de applicatie,
omdat daglicht of kunstlicht tot een voortijdige polymerisa-
tie kan leiden. verwerken.

Polymerisatie

» Het adhesief gedurende 10 seconden met een in de handel
verkrijgbaar lichtapparaat (bijv. Elipar™ DeepCure-S) poly-
meriseren.

Applicatie van het licht-, duaal- of zelfuithardende compo-

siet- en compomeer-vulmateriaal

» Afhankelijk van de indicatie met het gewenste materiaal vol-
gens de bijbehorende gebruiksinformatie verder verwerken.

Procedure bij tandhals-desensibilisatie

» De tandhals zoals gebruikelijk reinigen (bijv. met polijstpasta
of door poederstralen).

» Grondig met waterspray reinigen en met water- en olievrije
lucht of wattenstaafjes drogen.

» Daarna verder gaan met de applicatie van Scotchbond Uni-
vers?l Plus (zie “Procedure bij directe en indirecte restaura-
ties”).

» De zuurstof-inhibitielaag na het lichtuitharden verwijderen
met een vochtige doek of wattenstaafje.

Werkwijze bij lichtuithardende sealant van fissuren

» Het te behandelende oppervlak met polijstpasta, puimsteen
of door poederstralen (bijv. met Clinpro™ Glycine Prophy
Powder) reinigen en aansluitend grondig met waterspray
afspoelen.

» Scotchbond Universal Plus op het te behandelende opper-
vlak aanbrengen (zie “Procedure bij directe en indirecte
restauraties”). Het adhesief niet polymeriseren.

» Een lichtuithardend sealantmateriaal voor fissuren aanbren-
gen, bijv. Clinpro™ Sealant.

» Het adhesief en het sealantmateriaal voor fissuren gezamen-
lijk met een in de handel verkrijgbaar lichtapparaat polyme-
riseren.

- Zie voor de belichtingstijd de gebruiksinformatie van het
sealantmateriaal voor fissuren.

Procedure bij het gebruik van beschermende lak voor glasio-

nomeervullingen

» Scotchbond Universal Plus met de wegwerpapplicator op de
definitief gemodelleerde vulling aanbrengen (zie “Procedure
bij directe en indirecte restauraties”).

» De occlusie inslijpen en het adhesief nogmaals op de gesle-
pen plaatsen aanbrengen om de vulling tegen uitdroging te
beschermen.

» Vervolgens 10 seconden lichtuitharden.

» De zuurstof-inhibitielaag met een vochtige doek of watten-
staafje verwijderen.

Procedure voorintraorale reparatie van directe of indirecte

restauraties

P Het te verlijmen oppervlak van de restauratie grondig opru-
wen en bij voorkeur met aluminiumoxide = 40 pm schoon
stralen, bij keramiek het glazuur 1 mm over de rand van het te
repareren oppervlak verwijderen.

P Zie voor de toepassing van het adhesief de “Procedure bij
directe en indirecte restauraties”.

Procedure voor het gebruik met duaal- en zelfuithardende
composietmaterialen, stompopbouwmaterialen en cementen
Opmerkingen:

- Voor het gebruik met RelyX Universal de bijbehorende
gebruiksinformatie in acht nemen. Bij gebruik met RelyX
Universal is geen lichtuitharding van het adhesief nodig.

- Voor alle andere adhesieve bevestigingscementen, inclu-
sief RelyX™ Ultimate, evenals alle directe indicaties is een
lichtuitharding van het adhesief vereist.

» Zie voor de toepassing van het adhesief de “Procedure bij
directe en indirecte restauraties”.

Procedure bij het cementeren van veneers met RelyX™ Veneer

Cement

» Voor het cementeren met RelyX Veneer Cement de bijbeho-
rende gebruiksinformatie in acht nemen.

Gebruik als primer voor indirecte restauraties

» Het oppervlak van de restauratie voorbereiden:

- Oppervlakken van glaskeramiek met fluorwaterstof over-
eenkomstig de instructies van de fabrikant etsen.

- Oppervlakken van composiet, zirkoniumoxidekeramiek,
aluminiumoxidekeramiek en metaal opruwen, bij voorkeur
door middel van zandstralen.

- Voor een optimale verbinding het oppervlak van zirkoni-
umoxide-, aluminiumoxide- evenals van restauraties van
metaal niet met fosforzuur reinigen.

P Zie voor de toepassing van het adhesief de “Procedure bij
directe en indirecte restauraties”. Het adhesief op de restau-
ratie niet lichtuitharden.

» Het cement conform de gebruiksinformatie van de fabrikant
aanbrengen.

Procedure bij het cementeren van wortelstiften

» Het endodontisch behandelde wortelkanaal voorbereiden
voor het cementeren van de wortelstiften.

» De stift passen, deze moet het wortelkanaal voor 2/3 opvullen.

P Zie voor de toepassing van het adhesief de “Procedure bij
directe en indirecte restauraties”.

» Bij het gebruik van RelyX™ Fiber Post c.q. RelyX™ Fiber Post

3D wortelstiften met RelyX Universal geldt het onderstaande

advies:

- De wortelstift met alcohol reinigen en drogen met water- of
olievrije lucht.

- Het aanbrengen van een primer c.q. Scotchbond Universal
Plus is niet nodig. Als optie kan geschikt silaan (bijv.
Scotchbond Universal Plus of RelyX™ Ceramic Primer)
worden aangebracht.

- Bij het gebruik van RelyX Universal in de adhesieve modus
is een lichtuitharding van het adhesief in het wortelkanaal
niet nodig (zie de gebruiksinformatie van de fabrikant).

» Neem bij alle andere wortelstiften en cementen de bijbeho-
rende gebruiksinformatie in acht.

Hantering

Om besmetting te voorkomen, moet de flacon buiten het behan-
delingsgebied en met nieuwe, ongebruikte wegwerphandschoe-
nen worden gehanteerd.

De flacon mag niet opnieuw worden bewaard. Gooi de flacon
weg als deze besmet is, bijv. met bloed, speeksel, sproeinevel van
lichaamsvloeistoffen of door besmette handen. De flacon wordt
niet beschadigd door contact met water, zeep of de gebruikelijke
reinigings- of desinfecterende doekjes. Het etiket kan wel door
herhaaldelijk contact met vloeistof of het stevig afvegen worden
beschadigd. De flacon mag niet in een desinfectiebad of in een
desinfecteringsapparaat (thermodesinfectie) worden gereinigd.

Controle, onderhoud, test

Het medische product voor ieder gebruik op beschadigingen,
verkleuringen en verontreinigingen controleren. Beschadigde en
besmette producten in geen geval nog langer gebruiken.

Instructies

e De L-Pop-blister is een product voor eenmalig gebruik. Na
gebruik is de blister geopend en mag niet opnieuw worden
gesloten, omdat dit een negatieve invloed op de producteigen-
schappen van het restmateriaal heeft.

De applicator voor eenmalig gebruik is een wegwerpproduct.
Bij het restvrij verwijderen van het adhesief uit de applicator
voor eenmalig gebruik wordt de penseelkop van de weg-
werpapplicatie beschadigd.

Producten voor eenmalig gebruik a.u.b. in de originele verpak-
king bewaren, om de traceerbaarheid van de charge (LOT) te
garanderen.

Afvalverwerking

De inhoud of het reservoir conform de geldende voorschriften
afvoeren. Let a.u.b. in het bijzonder op de verwerking van gecon-
tamineerd afval, om de gezondheidsrisico’s door een ondeskun-
dige omgang te vermijden.

Bewaren en houdbaarheid
Scotchbond Universal Plus bij 02° — 25°C/36° — 77°F bewaren.
Gebruik het product niet na de uiterste gebruiksdatum.

Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen
die afwijkt van hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie

3M Deutschland GmbH garandeert dat dit product vrij is van
materiaal- en fabricagefouten. 3M Deutschland GmbH BIEDT
GEEN ENKELE ANDERE GARANTIE, INCLUSIEF STILZWIJ-
GENDE GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAAR-
HEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL.

Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker te bepalen of
het product geschikt is voor het door de gebruiker beoogde
doel. Als dit product binnen de garantieperiode defect raakt,

is uw exclusieve rechtsmiddel en de enige verplichting van

3M Deutschland GmbH reparatie of vervanging van het product
van 3M Deutschland GmbH.

Beperkte aansprakelijkheid

Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M Deutschland GmbH niet
aansprakelijk voor verlies of schade ten gevolge van het gebruik
van dit product, of dit nu direct of indirect, speciaal, incidenteel
of resulterend is, ongeacht de verklaarde theorie, inclusief garan-
tie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

Verklarende woordenlijst symbolen

Referen- Sym- Beschrijving van het symbool

tienummer bool

entitel van

symbool

1ISO 152231 Geeft de fabrikant van het medi-

511 N sche product aan overeenkomstig

Fabrikant de EU-richtlijnen 90/385/EEG,
93/42/EEG en 98/79/EU.

Referen- Sym- Beschrijving van het symbool
tienummer bool
entitel van
symbool
1ISO 152231 Geeft de productiedatum van het
51.3 @ medische product aan.
Productie-
datum
1SO 152231 Geeft de datum aan waarna het
5.1.4 g medische product niet meer mag
Te gebruiken worden gebruikt.
tot
1SO 152231 Geeft het lotnummervan de
5.1.5 LOT | | fabrikant aan, zodat het lot of partij
Lotnummer geidentificeerd kan worden.
1SO 152231 Geeft het bestelnummer van de
5.1.6 fabrikant aan, zodat het medische
Bestelnum- product kan worden geidentifi-
mer ceerd.
1SO 152231 Geeft de temperatuurgrens aan,
5.37 waaraan het medische product
Tempera- veilig kan worden blootgesteld.
tuurlimiet
1SO 152231 Verwijst naar een medisch pro-
5.4.2 duct dat voor eenmalig gebruik
Geen @ of gebruik bij een en dezelfde
hergebruik patiént tijdens een behandeling is
bedoeld.
1SO 152231 Verwijst naar de noodzaak voor de
5.4.4 gebruiker om de gebruiksaanwij-
Let op zing zorgvuldig te lezen in verband
met veiligheidsgerelateerde
A informatie, zoals waarschuwingen
en voorzorgsmaatregelen, die
op grond van velerlei oorzaken
niet op het medische product zelf
kunnen worden aangebracht.
CE- Geeft de overeenstemming met de
keurmerk c E Europese richtlijn of verordening
voor medische producten aan.
Medisch Geeft aan dat dit product een
product medisch product is.
Ontvlambaar Dit product is als ontvlambaar
geclassificeerd. Bron: Globally
Harmonized Symbols for Clas-
sifying Hazardous Chemicals
Rx Only Geeft aan dat de verkoop van dit
product door tandheelkundig
personeel of op hun aanwijzing
volgens de wetgeving in de VS is
beperkt.
Groene Punt Duidt op een financiéle bijdrage
aan het duale systeem voor de
@® terugwinning van verpakkingen
conform de Europese verordening
nr. 94/62 en de bijbehorende
nationale wetten.
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EAAHNIKA

Mepiypapr) TOU TPOIOVTOG

To Scotchbond™ Universal Plus givai éva g wTomoAupepIZopevo,
000VTIKO GUYKOAANTIKO EVOG GUGTATIKOU, TO 0TT0i0 dIaTiBETON O
ouokeuaoieg blister L-Pop yia pict 560N 1) oe PIGAES yio TTOAMATTAEG
500€lg.

Avahoya pe TV EVOEIEN, To GUYKOANTIKO XPNOIOTIOIETON:

— 3¢ pio D100 IKaTiol «UTO-0dPOTININGNG>, WOTE VX ETIITEUXOEI
0 OUVTOPOTEPOG BUVOTOG XPOVOG BEPOTIEING KOI VO EAOXKIOTO-
ToINBOUV oI LETEYXEIPNTIKEG EUXIOONTIES.

— Me emIAeKTIKr) adPOTTOINCN AOAUAVTIVIG: TO PWOPOPIKO OEU
XPNOILOTIOIEITON I TNV &3POTT0INGN HOVO TOU TTITOUHE-
VOU PEPOUG TNG OOXPAVTIVNG, OOTE VX LIEYIOTOTTOIEITON N
TPOCPUON OTNV OSKUAVTIV TWV 0DOVTWV KOI VO EAXKIOTO-
TTOIOUVTON O HETEYXEIPNTIKEG EUXIOONTIES.

- 2 dlodIkaaia «0NIKNG adpommoinong/adpomoinong Ko
EKTTAUGNG» Pe TTponynBev Bripa adpoTmoinong adapavTivng
Kol 080VTIVNG Pe pwOPOPIKO OFY, T1.X. €AV N adpottoinan dev
UTIOPEI VXX TTEPIOPIOTEI OTO AOAUOVTIV TWV 0SOVTWV.

To Scotchbond Universal Plus givor oupBoTd Pe epppoKTIKG UNKK
oUVBETNG PNTIVNG G WTOTTOAUPEPIGHOU, DITTAOU TTOAUPEQIGHOU KOl
QUTO-TTOAULEPIGHOU, KOVIEG KOl UNIKX ovaGUOTOONG KOAOB O OO,
Aev amaiteiTon EexwPI10TOG evepyoTToinTig dITTAoU TTOAUpEPITHOU
(DCA). To Scotchbond Universal Plus €ivoir oikTIVOOKIEPO (0KTIVO-
OKIEPOTNTX TIPOOIN e TNV 0DOVTIVN) KO OEV TIEPIEXEI OKOTTIHWG
TpooTIBepgvn JIoaivoin A (BPA).

B AUTEG 01 00nYieg XProewS B TTPETEI VX PUAKTOOVTO KOO’
0An TN JIGPKEIX TNG XPOEWS TOU TTPOIOVTOG. TO TTPOIOV
EMITPETIETA VO XPNOILOTIOIEITAI OVO OTOV 1 ETIKETX TOU
TTPOIOVTOG Eivai EUAVAYVWOTN. Mot OAX TA ETTITIPOCBETX
VOIPEPOUEVT TTPOTOVT TTPOKAAOUE VO OVOTPEEETE OTIG
avTioToixeg Odnyieg Xprioewg.

MpoBAemopevn xprion

MpoPBAemopevn xprion:

YAIKO 110U TTPOOPIZETON KUPIWG V& XPNaIpoTToinBei wg ouoio

EMTAYXUVONG TNG OUYKOAANONG HETOEU TNG 0DOVTIKAG 0UTIOG Ko

TWV 0DOVTIKOV OTTOKOTHOTAOEWV. MTIOPE! ETTIONG VOt XPNOIKO-

moInBei wg UAIKO oppayiopaTog 050vVTivG KOl (0§ CUYKOAANTIKOG

TTOPAYOVTOG YIX TNV eMISIOPO W O AMOKATAOTROEWV.

MpoBAemopevol XproTeg:

EKmoudeupévo 08oVTINTPIKO TIPOCWTTIKO, TTou diaBETOUV Bewpn-

TIKEG KOl TIPOKTIKEG YVO) OEIG OXETIKA LE T XPri0N ODOVTIGTPIK®V

TTPOIOVT®V.

Op&da-0TOX0G ckaBevv: OAoI o1 caBeveig TTou XpeltovTal 0dov-

TIKTPIKY BEPATTEIR, EKTOG €AV N KATROTAON TOU 6aBEVOUG, OTTWG

HioyvwoTr) oAepyica, Trepiopidel Tn xpron.

KAIVIkO 0@pelog:

ZTOBEPOTTOIE TIG AUETES ATTOKATAOTAROEIG, OTHOEPOTTOIE TIG

£UUETES AMOKATROTXTEIG OE CUVOUNGHO HE TIRAYOVTH GUYKOA-

Anong, Euepoagn, armeuciodnTormoinon.

Evdeigeiq

Apeoeg evaeigelg:

® SUYKOMNON YIX OAX T EUPPAKTIKA UNIKX PWTOTTOAUPEPIOHOU,
OITTAOU TTOAUHIEPIGHOU KO GUTO-TTOANUPEPITHOU OUVBETNG
pnTivng fi TUTTou compomer pe peBaKPUAIKN B&an

® AmeuaioBnToroinon PIJIKNG ETTIPAVEINS

® SUYKOANON UNK®V 0QpayioHaTOG UE HEBaKPUAIK Baon yix
OXIOUES

® [POCTATEUTIKO BEPVIKI YIX EPPPGEEIG UOAOIOVOLEPOUG

EmidiopBwon epppa&ewv ouvBeTng pntivng kai TUTTOU

compomer

© Ep@EOEN TV KOINOTATWV TTPIV GITO TNV TOTTOBETNON KIMOKATO-
OTXOEWV OXPOAYHUOTOG

'EppECEG evdeigelg:

® SUYKOANON EPPEC WV KTTOKATHOTHOEWY OE GUVOUQOHO pe

RelyX™ Universal Resin Cement kot &A\Aeg kovieg pnTivng

(okohouBroTe TIG oY UoUOESG 0dNyieg XpProng)

ZUYKOAANGN Yiot OAX TO UMK VO UOTOONG KOAOB M POTOG KO

KOViEG P WTOTTOAUPEPIGHOU, QUTO-TTOAUUEPIGHOU KOl SITTAOU

TTOAUPEPITPOU PE HEBOKPUAIKT B&an

ZUYKOAANGN Oyewv (veneers) OTav CUVOUGZETAI e

RelyX™ Veneer Cement

e EvdooTopaTikr emidIopBwon AmOKXTOOTAOEWY OUVOETNG
PNTIVNG, TETNYUEVNG O HETOXANO TTOPTEAAVNG KO ONOKEPOUIKWV
QTTOKATOOTACEWV XWPIG EMTAEOV primer

° EpppoEn KOINOTATWV KOl TIPOETOIPGTIX KOAOB 0 HOTWV
08OVTWVY TTPIV OO TNV TTPOCWPIVI CUYKOAANGN EPPET WV
TTOKATOOTHOEWV

AvTeVSEiEEIQ

To TTPOidV AVTEVDEIKVUTON YIX XPr)ON O€ GOBEVEIG TTOU EXOUV

YV 0T oAAePYia 0€ KPUNIKG UNIKG 1) O€ TTEPIEXOHEVA AAEPYIO-
YOV, OTTWG VOIPEPETAI OTO KEPXAXIO «METPX TIPOPUAGENG>.

ZuoTaon

O1 ouoieg kK&Be CUOTATIKOU TOU TTPOTOVTOG BVOYPOPOVTOI KOTS

PBivouoX OEIPK TNG CUYKEVTP W ONG TOUG.

BpwpioUxo dipeBaKpUAIKO, HeBaKPUAIKO (HEMA), pwopopulin-

HEVO PEBOKPUAIKO, iBUAIKT) GAKOOAN, TTUPITIO KATEPYOOHEVN HE

OINGVIO, VEPO, TIOAUPEPEG OEU, KOAU(POPX, 0P W HOTIKI oiv.

Mo epIoadTEPES TTANPOPOPIES, TTaPaKkahoUPE GUUBOUAEUTEITE

T0 SeATio dedopévmv aapaieiag (wWww.3M.com) i ETIKOIVWVHOTE

pe TN Buyampikn TG 3M.

METpX TTPOPUAGENG

o xoBeVEIG KOl 0GOVTIATPIKO TTPOC WTTIKO

® Hemon pe To pOTa UTTopei vax TTPoKaAEDEl 00BoPES BAXBES
o7 POTIR. N pOPATE TTPOCTATEUTIKA YUXAIGK. Z€ TTEQITITWON
ETAQNG HE TA LATIX TTAUVETE TOX GUEC WG E XPBOVO VEPO KON
{NTNOTE IGTPIKI GUMBOUAR.

Mo aoBeveig

To Scotchbond Universal Plus miepiexel ouoieg, ol omoieg
pTTOpPOULYV, OTOV EpBOUV OE ETTOPT PE TO SEPUX EUCITBNTWV
OTOHWV, VX TIPOKOAETOUV OGAAEPYIKEG avTIDPAOEIG. MpeTel va
omoPEUYETAI N XPON QUTOU TOU TTPOIOVTOG O€ 0ioBeveig e

YV OTr) GAAEPYIO OE OKPUAIKEG PNTIVES.

ZemAEveTe e GpBOVO VEPO OE TIEPITITW O EKTEVOUG ETTAQNG e
TOUG BAEVVOYOVOUG TOU OTOPOTOG. Edv elpavioTolv oAAepyI-
KEG AVTIOPAXOEIG ATTOPOKPUVETE TO TTPOIOV, PNV TO XENCILOTIONN-
oeTe Eav Kol {NTroTe eVOEXOUEVWS TNV CUUBOUAR yIoTpoU.

1ot 03OVTIATPIKO TTPOCWTTIKO

To Scotchbond Universal Plus mrepigxel ouaieg, ol omoieg puro-
poUv, OTav EpBoUV OE EMTOPN e TO SEPU EUTITONTWY ATOU WV,
VO TTPOKOAETOUV OAAEPYIKES OVTIOPAOEIG. TN v EAOTTW B

0 KivOuvog OAAEPYIKMV QVTIOP&OEWV EAXXIOTOTIOIEITTE TNV
ETTOQI PE QUTA TX UAIKG Kol IDIITEPO TNV €KBETT OE XTTOAU-
UEPIOTO TTPOIOV. ZEMAUVETE GUEC WG PE VEPO KAl OXTTOUVI O€
TTEPITITW ON TUXXIOG ETTOPNAG PE TO OEPHTK.

SUVIOTTOI N XPrON TTPOCTATEUTIKMY YOVTIOV KOI N EQOPHOYN
TEXVIKNG «HN - eTaPrig». O1 akPUNIKEG pNTiveg prmopouv va
dlamep&oouv Ta auvriBoug xprong yavTia. Eav To Scotchbond
Universal Plus £€pBel o€ ema@r) pe 1o yavTi, By&ATE Kou ormop-
piyTe T YovTIo. TAUVETE GUEC WG T XEPIK OO E OATTOUVI KO
VEPO KOl POPEDTE EQVA T YOVTICK.

Se TEPITITWON TTOU TTOPOUCINATEI GAAEPYIKT avTidpaan, {nTr-
OTe eV QVAXYKN TNV OUPBOUAR yiaTpoU.

To Scotchbond Universal Plus €ivor Aiav eugAekTo. Nox arro-
PeUYETE NAEKTPOOTATIKI POPTION. Not KOXTEITO! HOKPIX ATTO
BeppdTNTRL, OTTIVONPEG, AVOIXTH PWTIX, TTNYES PWTOG UYNANG
BepUOKPATING KOl GANEG TTNYEG AVEPAEENG.

MopakahoUpE Vo QVaQEPETE KABE GOBXPO CUPPAV TTOU TTXPOUCI-
&OTNKe O€ OXEON P TO TTPOIOV 0TV eTaIpeiot 3M Kol 0TV opHOdIx
TOTTIKN 0pX1) (EE) 1) 0TV TOTTIKY) pUBLICTIKI opX 1.

Tox OeATIO  DESOPEVWV KOPOAEIG/EVNHEP WTIKK DEATIN XOPOAEITG
NG 3M pTopeiTte va T TTpopnBeuBeite oo Tov JIKTUGKO TOTTO
www.3M.com 1) EpXOHEVOI OE ETTOPH e TNV TOTTIKF BUYKTPIKN
ETAIPEID.

MOavVEG AVETTIOUUNTEG TTXPEVEPYEIEG KOl ETTITTAOKEG

MiBaveg eMITTA O€IG eiva TOTTIKOI 0EBITHOI ) TOTTIKEG I CUCTNHI-
k&g oMepyIkEG avTIOp&OEIG. H amokdAANGn pmopei va odnynoel
og amAeIx 1) Bpalion TNG KTTOKATAOTHONG, N OTTOIX 08 OTIAVIES
TTEQITITM OEIG PUTTOPEI V& 0DNYNOEl O€ KXTXTTIOON 1) avappoOpnon
TNG KITOKXTXOTAONG ) THNHATWV TNG.

AMNAETISPAOEIQ

Mpoowpivr] £3pXON KTTOKATAOTACEWV KE TN XPr0N TTP0IOVTOG
Xwpig euyevohn (1m.x. RelyX™ Temp NE). H xprjon mpoowpl-
V@OV KOVI®V TTOU TIEPIEXOUV EUYEVOAN, UTTOPE VO eUTTODIOEI TN
diodikaoio moAupepiopol Tou Scotchbond Universal Plus ko
TNV TENIKI) GUYKOAANON.

Mo Tov KGAUTEPO dUVOTO BETHO, PNV KXBOPIZETE TNV
EMEAveIR Ao JipKovia, 0EeidI0 TOU apYINioU Kot LETOANIKEG
AMTOKOTOOTAOEIG HE W OPOPIKO OEU (avaTpEETE TNV

evoTnTa «EVO00TOPOTIK €MISIOPOWON QUECWV KOl EPUEC WV
OTTOKOTOOTAROEWV» ).

30 OUMBOUAEUOULE VO NV XPNOILOTIOIETE OUTIEG OTTWG
AITEUXIOBNTOTTOINTEG, XTTOAUHOVTIKE, OTUTITIKY, EPPPOKTIKA
0dovTivng, SIcAUpaTX EKTTAUGNG TTOU TTepIEKouv EDTA,
uTTEPOEEIBIO TOU UBPOYOVOU K.ATT. (e eEnipean Ta DIGAUPOT
XAwPOEEIBivNG) TTPIV arTo TNV EQappIoyr Tou Scotchbond
Universal Plus. To UTTOAEIUPOTO QUTOV TWV OUCIMV UTTOPEI V&
€ival eMPBAGPI YIx TNV GVTOXT) TOU SETHOU KOI TNV QVTIOPOaN
OKAfPUVONG TOU GUYKOAANTIKOU, 18iwG TwV UNIK®V JITTAOU
TTOAUPEPITHOU KOl UTO-TTOAUPEPITHOU.

MNpooTasia Tou TOAPOU

Mo va armogeuyBei 0 epeBIoPOG TOU TTOAPOU, O TIEPIOKES TTOU
BpiokovTal TTOAU KOVT& OTOV TTOAPO Bax TTRETTEN VO KXAUTTTOVTON
UE TNV EQOPUOYN HIKPMV TTOOOTATWY UNKOU OKArpUvVONg, TO
0TT0i0 EIVOI EYKEKPIPEVO VI TNV EPPEDN ETTIKGAUYN TOU TIOAQOU
(1.x. Vitrebond™ Plus). Mo TV &peon emk&AUWN Tou TOAoU,
EPOPHOOTE EYKEKPILEVO UNIKO (TT.X. USPOEEIdIo Tou axoBeaTiou)
Kot KOAUWTE TOV OTT WG aImITEITON pie Eva TP pax Vitrebond Plus.

Xprion Tng @1&ANg ko Tou L-Pop blister

Aoocoloyia oTrd TRV QIGAN

» AvOiETe T 50COPETPIKM PIGAN TTIECOVTOG TO KATTOKI OTO TTAI HE
TOV aVTiXEIP& 00G KOI TTPOOBEDTE TNV armaiToUevn d0an Tou
Scotchbond Universal Plus og éva doyeio avapeiEng. MpooTa-
TeUOTE TO GUYKOAANTIKO UAIKO 0TO BOXEID avAHIENG XTTO TO PWG.

» KAeioTe Tn @IGAN PETA TN X0prynon Tng 86ong.

AoocopéTpnon amo To L-Pop blister

Mpoaooxn: Mnv cupméleTe T cuokeuaaia L-Pop blister xwpig To

PUYX0G TOOBETNONG piog XPrioNg.

» KpaTr|aTe To 0TENEXOG TOU VAW GIHOU PUYXOUG TOTTOBETN-
ONG HE TO EVa XEPI, KXAUTITOVTOG TO &volypa Tou blister pe Tov
ovTixelp& 00G. AuTO B ATTOTPEWE! TOV PEKKTHO TOU UYPOU.

» Me Tov avTixelpa Ko To eI Tou GAAOU XePIOU, GUUTTIEDTE TO
doyxeio Tou L-Pop blister, EekivivTog oo To eEwTepikd &KPO,
TTPOG TNV KATEUBUVON TOU GVOAWGIUOU PUYXOUG TOTTOBETNONG.

P [UPIOTE TO PUYXOG TOTTOBETNONG HIG XPIONG EUTTPOG-TTIC W
OTO UYPO, YIX VX TO KOAUWETE EVTEADG.

P Mo eUKOAN EQOPUOY OTNV KOINOTNTX, TO AVOA®OIHO PUYXOG
TOTIOBETNONG PTTOPE] VO AUYIOEl, VM BPIOKETON GKOUX OTN
ouokeuaoia L-Pop blister. Mo vaTo k&veTe auTo, TPoBNETE TO
VoA OIP0 PUYXOG TOTTOBETNONG XPKETA HOKPIG EEW OTTO TN
ouokeuooia blister, ®oTe va puTropeite va Seite To 0TEVO TUAPX
TOU OTEAEXOUG TOU PUYXOUG TOTTOBETNONG. AITTAMOTE TO OTEAE-
XOG TOU pUYXOUG TOTTOBETNONG O€ QUTAV TN BE0N TGV oo To
VUXI TOU QVTIXEIPX OO,

» Koréemn Sicpkela TG Bepareiag, meaTe OA0 TO UypO OTO GKPO
TNG GVOIXTNG KOINOTNTOG HE TOV avTiXEIP& 0O KOl TO DEIKTN 00G,
YIo Vo uypiveTe Eava To pUyX0G TOTTOBETNONG.

AIXSIKXOIX YIX RUECEG KX EPPECEG KTTOKATROTXOEIG
Moaparnpnoeig:

— AkolouBnoTe TIg 1I0XU0UTEG 00nYieg XProNg OTaV XPNaIpo-
ToleiTe kovia pnTivng pe RelyX Universal. O pwTomoAupepi-
OHOG TNG CUYKOAANTIKAG 0UGIaG Dev Eival amapaiTnTog OTOV
xpnoipotoieital ye To RelyX Universal.

— Npémel va A\apBoavovTan Tor ckOAoUBa JETPX, CUPTTEPIAGHBO-
VOUEVOU TOU P WTOTTOAUHEPITHOU TNG GUYKOAANTIKAG OUGIOG,
yiot OAEG TIG GAAEG KOViEG GUYKOAANTIKAG pNTivNG, CUMTTEPI-
AopBovopévou Tou RelyX™ Ultimate, ko yiot OAeG TIG XUETES
evOeiEelq.

MpoeToipacio
Nopaokeur) TNG KOIAOTNTHG/XVAXCUCTAONG KOAOBWHATOG
P> ATTOPOKPUVETE To AP UTTOAEILPOTO TTROIOKEUNG HE
WEKOOHO HE VEPO KO OTEYVWOTE EAXPPX TO KOAOBW LG ) TNV
KOINOTNTO PE POVO 2—3 PITTEG BEPX ATTORANGYEVOU OTTO VEPD
Kol EAUOK, 1) XPNOIUOTIOINOTE VI TO OTEYVW POk BapBOKEPK
TOAUTTIC. MV oTeyvwveTe UTIEPBOAIKG.
— To KOAOB WO 1} N KOIANOTNTX BoX TTPETTEN VO EXOUV OTEYVM OEl
TOOO, WOTE N EMPAVEIX VX EXEI EAXPP WG OTIATIVI) EPGAVION.
To urtepBOAIKO OTEYVW X PTTOPET VO 0ONYN Ol O€ PETEYXEIPN-
TIKI) euioBnoia.

Mn MTOXPOXCKEUXGHUEV AOXUAVTIVI 0DOVTWV

» AJPOTIOINGTE TV U TTOPXOKEUKOTUEVN KOUOVTIVI ODOVTWV
HE W OoPOopIKO 0&U (Eaipean: GUYKOAANGN GwTOTTOAUHEPIZO-
peVOU UAIKOU OQPOYIOHOTOG 0TIV KO OXIOH V)" QVOTPEETE
oTnv evoTnTa Slodikaoiog «ONKG adportoinang/Adporoinong
Kol EKTTAUGNG>.

» SuveyioTe pe v epappoyn Tou Scotchbond Universal Plus.

ITEYVWHX TNG TTEPIOXNG

» No armo@elyeTe kK&Be pOAUVON pe aipa, aieho 1) uypd oulodo-
VTIKAG OXIOHUNAG KOT& TN DIXPKEIX TNG EPAPHOYNG. ZUVIOTATXI
€AOIOTIKOG OTTOHOVWTHPOG VIO VO DITNPEITON N TTEPIOXT OTNV
OTTOIx EPAPUOTETON N BEPATIEIX ETTAPKWG TTEYVI KO VXX KTTO-
TpEMETON N kBTN omToloudroTe POAGKOU 10TOU.

MNpocToipxoia pe Phosphoric Acid Etching Gel (Mpoaipe-
TIKK)

H epappoyn ng PEPog TG SIGSIKXOING «aUTO-6dpOTToINoNG»
SIXOPOAIZEl EvOv KAIVIKKX ETTOPKI CUYKOANTIKO Seapo. H 1oxUg
mPOCPUONG oTNV adapovTivn UTopei va BeATiwBel mepaitépw pe
ETTIAEKTIKI) adpOoTT0iNaN odXPVTIVNG I} pe TNV DIDIKATTX «ONIKNG
odpPOTI0INaNG/adPOTIOINGNG KO EKTTAUGNG>.

EmIAEKTIKI) adpOTT0INCN AOXURVTIVIG

» EQapHOOTE o odPOTTOINTIKI YEAN P OPOPIKOU 0EEOG
TToU XpnolpoToleiTan ouvnBwg (mepimou 30—40%), T1.X.
Scotchbond™ Universal Etchant, otnv mopaokeuaopévn
U TTOPOOKEUNOHEV OOXUOVTIVI 0DOVTOG KXI OPHOTE TNV VX
avTIdPAOE! yIx 15 GEUTEPOAETTTO.
Znueiwon: H Tuxaia adpormoinon Tng odovTivng dev £xel Kapio
opvNTIKN eTidpaon aTnv MpdoeuUaon.

P> =eTMAUVETE OXOAXOTIKA E VEPO KOI OTEYVM) OTE PE TOAAY-
PEVO OTTO VEPO Kl EACITK OEP K 1) e TOAUTTIOX P& Bokog. Mnv
OTEYVWVETE UTIEPBONIKA.

Aixdikaoiot OAIKRG adpoTToinong/adpormoinong Kol EKITAUCNG

» EQapUOOTE pIx odPOTTOINTIKI YEAN P OPOPIKOU 0EEOG
TToU XpnaolpoToleiTan ouvnBwg (mepimou 30—40%), T1.X.
Scotchbond Universal Etchant, oTnv mapaokeuaopévn 1 pn
TTHPOOKEURTHEVN 08OVTIKI OUTIa (xdapavTiv Ko 0dovTivn)
KO Opr)OTE TNV VO OvVTIOPATE! Yiot 15 DEUTEPOAETTTCX.

P> =emAUVeTE OXOAXOTIKE pE VEPD KO OTEYVM OTE E XTTOAAQY-
HEVO OTTO VEPO KOl EAXIO OEPQK 1) PE TOAUTTIOX BApBokog. Mnv
OTEYVMVETE UTTEPPBOAIKA.

E@appoyr TNG GUYKOAANTIKIG OUGiaG

» XpnaolpomoinoTe To avah® o1o pUYX0G TOTTOBETNONG YIX
VO EPOPUOCETE TNV GUYKOAANTIKN oUGia o€ OAOKANPN TV
0DOVTIKI) OUTIX TTOU TTPOKEITON VOt GUYKOAANBE, Kol TRIYTE TV
Y10t 20 SeUTEPOAETITA. ATTOQUYETE TNV ETTOPI) PIE TOV OTOUOTIKO
BAevvoyovo.

» E&v eivorn armapaitnTo, UypaveTe EQva To aveAD OIHI0 pUYXOG
TOTIOBETNONG KT TN SIXPKEIX TNG BepaTTeiog.

P> 3TN OUVEXEIR, KATEUBUVETE EVO XTTOAO PEUHI BEPT TTOVW KTTO
TO UYPO YIX TOUAGXIOTOV 5 DEUTEPOAETITY, HEXP! VO EUPOVIOTEI
EVO YUOAIOTEPO PIAY TTOU JeV KIVEITOI TIAEOV OTO PEUHIX TOU
0€Pa. E&v To GUYKOAMNTIKO QIAp Dev ivair YUoAIGTEQO, Eivail
TTOAU AETITO, e AMOTEAETHQ VXX EXEI PIKPOTEPN 10XV TTPO-
OQUONG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, EPUPHOCTE EK VEOU TNV
OUYKOAANTIKI OUTIo Kol EKBEDTE TNV OTNV POr| TOU GEPTL.

— ATIOQEUYETE TOV EVTOVO QWTIOHO KXTX TN DIRPKEIN TNG EPOP-
Hoyng, eTTEIdN TO WG TNG NHEPOS I O TEXVNTOG PWTIOHOG
UTTopEi Vot 0dnynoouv e PO wPO TTOAUPEPITHO.

MoAupepiopog

» [MoAupEPIOTE TNV CUYKOAANTIKI| OUTIX pIE EVOX KOIVAG XPNTIHO-
TToloUpevo Gwg moAupepiopou (m.x. Elipar™ DeepCure-S) yix
10 deuTEPOAETTTCK.

Epappoyn Tou pwTomoAupEpIOEVOU, SITIAK TTOAUMEPIZOpE-

VOU I} GUTO-TTOAUHEPIZOPEVOU ENPPAKTIKOU UNIKOU GUVOETNG

pnTivng  compomer

» AviAoya pe TV EVOEIEN, OUVEXIOTE e TO EMTIBUUNTO UAIKO
OUPQWVX pIE TIG OXETIKEG 0DNYieg XProns.

A0S IKXOIX KTTEUXICONTOTTOINONG PIGIKNG ETTIPAVEING

» KaBopioTe TV PIZIKN EMIPAVEIX OTTWG OUVHBWG (TT.X. HE TROTA
oTIABWONG N pE U POBOAR OKOVNG).

P KoBopioTe OXOAXOTIKK HE WEKAOHO LE VEPO KO OTEYVW OTE HiE
orToAAYHEVO OTTO VEPO KOl EACIOX OEPQK 1) PE TOAUTTIO B BOKOG.

» SuveyioTe pe Tnv e@oppoyr Tou Scotchbond Universal Plus
(ovaTpeETE aTNV eVOTNTA «AIGSIKOTIX YIX HUETES KOI EPPETES
AMTOKOTOOTHOEIG ).

P> XpnoIpoTToIRoTE EVa UYPO TTOVI 1) Vol TOAUTTIO BAPBOKOG Ik
V& GPAIPETETE TO TP QX VXOTOANG OEUYOVOU PET& XTTO TOV
(QWTOTTOAUPEPITHO.

A0S IKXOIX YIX GUYKOAANGN PWTOTTOAUPEPIZOPEVOU UAIKOU

CPPAYICUATOG OTTWV KXI GXICHOV

» KaBopioTe TV EMIPAVEIX TIOU TTPOKEITI VX OPPAYIOTE! e
T&OTa OTIABWONG, EAPPOTIETPO I PE OUPOBOAR e OKOVN
(1.X. xpnotpormoiwvTog Clinpro™ Glycine Prophy Powder) ko
OTN CUVEXEIX EETTAUVETE OXONXOTIKA JE WEKATHO VEPOU.

» EpopuooTe To Scotchbond Universal Plus oTnv emgaveio mou
TTPOKEITON VO OQPAYIOTE (AVaTPEETE TNV EVOTNTX «AlodIKOCioK
VIO XUECES KO EPPETES XITOKATAOTAOEIG» ). Mnv ToAupepieTe
TNV GUYKOAANTIKI) ouoia.

» EQopuooTe €va p wTOTTOAUNEPIZOUEVO UNIKO OQPOYIOPOTOG
oxIOP®V, T1.X. To Clinpro™ Sealant.

» [MoAUPEQIOTE TO UNIKO OQPQYIOUOTOS OXIOH MY KX TNV GUYKOA-
ANTIK oUCix pe pic eUpEWG SIKBETIUN CUOKEUN pWTOTTOAUE-
piopou.

- EKA&BETE TO XpOvo EkBeang oo TIG 0dnyieg Xpriong Tou
UNIKOU 0QPQYiOHOTOG OXIOHMV.

A0S IKXOIX YIX XPr|ON WG TTPOCTATEUTIKO BEPVIKI YIX EPHPP&-

EeIG uaAoiovopEPOUG

» XpnaoIpomoIoTe To avah® O1o pUYX0G TOTTOBETNONG VI V&
epoppooeTe To Scotchbond Universal Plus otnv mAnpwg
DIoPOPPWHEVN EPPPOEN (AVATPEETE TNV EVOTNTA «AIXSIKXTIX
VIO XPETEG KO EPPETES XTTOKATHOTHOEIG>).

» PuBpioTe TNV OUYKAEION KO EPOPUOTTE EXVE TNV GUYKOAANTIKN
0UCI0 OTO XOUNAK ONPEIR, VIO VO TTPOOTOTEUOETE TNV EPPPOEN
AoTO TO OTEYVWHO.

» dwTomoAupepioTe 0T ouVEXEIX yIx 10 deuTepOAETTTOL.

P> XpnoIPoTToIROTE EVa UYPO TTOVI 1) Vol TOAUTTIO BAPBOKOG VIO VX
OPXIPETETE TO OTP WO XVXOTOANG 0EUYOVOU.

A0S IKXOIX YIX TNV EVEOOTOUKTIKN EMTICKEUN TWV KUECWV 1

EUPEC WV XTTOKXTHOTAOEWV

P KaBopioTe TTPOCEKTIKA TNV ETTIPAVEIX TNG XTTOKATHOTAONG
TTOU TTPOKEITOI V& GUYKOAANBEL, Karéx TpoTipnon pe o&gidio
TOU oipyIAiou < 40 um- GV €ivail KEPOUIKO, XPAIPETTE TNV
eQUAAWON WG T MM TTAVW ATTO TO OPIO TNG ETTIPAVEIRG TTOU
TTPOKEITO VO ETTIOKEURDTEI.

» [ 0dNYieg OXETIKK E TV EPAPHOYI TNG CUYKOAMNTIKAG
ouaiog, avaTPEETE OTNV eVOTNTA «AIXSIKXTIX YIX KUETES KO
EPEDES ATTOKATOOTROEIG .

A0S IKXOIX YIX XPrion ME DITTAK TTOAUHEPIZOUEV KXI UTO-
TOAUMEPIZOMEVX UMIKX GUVOETNG PNTIVNG, UANIKX AV CUOTO-
ONG KOAOBW LATOG KOXI KOVieG

Moaparnpnoeig:

— AkolouBnoTe TIg 1I0XU0UTEG 08nYieg XProNg OTaV XPNaipo-
ToleiTe kovia pnTivng pe RelyX Universal. O pwTomoAupepi-
OHOG TNG CUYKOAANTIKAG 0UGIaG Dev Eival amapaiTTOg OTOV
xpnoipotroieitan pe To RelyX Universal.

— O pwToTTOAUPEPIOPOG TNG GUYKOAANTIKAG OUTIOG EiVO OTTO-
PAITNTOG Y1 OAEG TIG XKANEG GUYKOAANTIKEG KOViEG pNTivNG,
oupmepidapBavopévou Tou RelyX™ Ultimate, kou yiot OAeG TIG
apeoeg eVOEIEEIQ.

P o 0dnyieq OXETIKA PE TNV EQAPHOYI TNG CUYKOAANTIKAG
0UCIOG, AVOTPEETE OTNV EVOTNTA «AIGDIKXOIX YIX XUETES KON

EUPEDES ATTOKATOOTROEIG .

A0S IKXOIX KXTX TNV GUYKOAANGON Owewv (veneers) Xpnoipo-

moiwvTog RelyX™ Veneer Cement

» AkolouBroTe TIG 1I0XUoUTES 0dnyieg XPriong yio GuykoAAnon
pe RelyX Veneer Cement.

Xprion wg primer yix EUECES XTMTOKATAGTAOEIG
P MPOETOINROTE TNV ETTIPAVEIX TNG XTTOKATAOTAONG:

— ABpOTTOINOTE TIG UXAOKEPOUIKEG ETIPAVEIES LE UDPOPOOPIKO
0&U OUPP WV HE TIG 00NYIEQ TOU KATHOKEURDT.

— EKTpOUVETE TIG EMIQAVEIEG KTTO CUVOETN PNTIVN, KEPOUIKN
QipKovia, KEPAUIKO Ao 0EEIDI0 TOU OPYIAiIOU Kol LETOANO,
KOO TTPOTIUNON e OUHOBOAR.

- N va emmiteuyBei 0 kaAUTEPOG SUVATOG SETHOG, UNV KOBX-
piCeTe TNV emeAvela TNG {IpKOViaG, 0&eidiou Tou apyihiou
AMOKOTROTXOEIG HETOANWV pE YW OPOPIKO OFU.

P Mo 0dnyieg OXETIKA e TNV EQOPUOYN TNG OUYKOAANTIKAG
ouaoiog, avaTPEETE OTNV eVOTNTH «AIXSIKXTIX YIX KUETES

Kol EPUECES RTTOKATHOTAOEIG» . MV pwTOTOAUPEPIZETE TNV

OUYKOAANTIKH OUTIO OTNV ITOKOTXOTHON.

» AkoAouBroTe TIG 0dNyieg XPrONG TOU KATOOKEUOOTT VIO VO

EQOPUOOETE TNV KOVid.

A0S IKXOIX KAKTX TV GUYKOAANGN 0EOVWV

» MpoeToII&OTE TOV EVOOODOVTIKK ETTEEEPYNTHEVO PIGIKO
OWANVX VI TN GUYKOAANON Tou &EOVOL.

» TormoBeTr|oTe SOKIPAOTIKG TOV &EOVO- Bax TTPETTE Vo yepilel 2/3
TOU PIJIKOU CWARva.

P o 0dNyiegq OXETIKA PE TNV EQAPHOYI TNG CUYKOAANTIKAG
0UCIOG, AVOTPEETE OTNV EVOTNTA «AIGDIKXOIX YIX XUETEG KON
EUPEDES ATTOKATOOTROEIG .

P SuvioToUpE TNV 0KOAOUBN DIBIKAGIX KOT&X TN XPron Tou
RelyX™ Fiber Post ry Tou RelyX™ Fiber Post 3D pe 1o RelyX
Universal:

— KoBopioTe Tov GEOVQX e AKOOAN KO OTEYV( OTE TOV HE OEPO
XITOANGYHEVO OTTO VEPO KO EATKICK.

— Aev amITEITON EQOPHIOYH EVOG primer ) Tou Scotchbond
Universal Plus. MpooupeTIKY, UTTOPEI VO EPXOUOCTE EVaX
koraAAnAo aiAdwvio (11.X. Scotchbond Universal Plus 1y
RelyX™ Ceramic Primer).

— O QWTOTTOAUPEPITHOG TNG GUYKOAANTIKAG OUTiOG aTOV PIZIKO
owArva dev givan amapaitnTog OTav To RelyX Universal xpn-
olyotoleiton oe PEBodo mpdouaong (BAETe 0dnyieg xpnong
TOU KOTOOKEUQDTH).

» A&BETE UTTOYN TIG OVTIOTOIXEG 0BNYIEG XPrONG YIX OAOUG TOUG
AAoug GEOVEG M TIG KOVIES.

Xelpiopog

MotV omopuyr) HOAUVONG, O XEIPIOUOG TNG PIGANG TTPETTE! VA Yive-
TOU EKTOG TOU XWPOU BEPOTTEING HIE KAIVOUPYIQ, HN XPNOIHOTIOINKEVD
YawTIOn Hiog Xpriong.

H @i\ dev pumopei vo urtoBAnBei oe emmoaveegepyaoia. AmoppiyTe
TN QIGAN €V €XEl HOAUVOE TT.X. HE i, GXAIO, OTTPEI TWHOTIKWV
UypOV i poAuapéva xépio. H giain Sev Ba uTtoaTei Znpick oo Tuxoiak
ETTOQN LE VEPO, TRTTOUVI I TUTTIKKX HOVTNAGKIX KXBOQIGHOU KOl
moAUpVONG 1) OTTPEL H ETOVOAXUBOVOLEVN ETTOQN LE UYPO KO

TO €VTOVO OKOUTTIOHO UTTOPEI VXX TIPOKOAEGOUV {NUIX OTNV ETIKETA.

H @I&AN Tou GUYKOAMNTIKOU Bev TTPETTE! VO TOTTOBETEITON OE AOUTPO
QXMOAUPOVONG I) O€ GUOKEUN KABopIoHOU Kot rroAUpovang (TAuvTr)-
IO &TTOAUPOVONG).

'EAeyxog, ouvTripnon, doKiun

No eAéyxeTe TPOTOU XITO KXBE XPION TNV IXTPIKI GUTKEUN VIO
BAGBES, amoxpwHATIOPO Kot emmpOAUVaN. Nopunv xpnaigormoleite
0€ KOk TTEPITITW 0N EAXTTW PATIKEG KO JOAUOHIEVEG OUOKEUEG,.

Noparnpriceig

¢ H ouokeuaoia L-Pop blister givan mpoiov piog xpriong. Meta
T Xpnon, n cuckeuaaia blister givon avoiyTr kou dev pmopei
v KAEIOEI, pe amoTEAEO I Vo UTTOBaOpIZOVTaN 01 IDIOTNTEG TOU
UTTOAEIPPOTOG TOU UAIKOU.

To avohw 10 pUYXOG TOTTOBETNONG Eivai TTPOTOV PIG XPrONG.
Kor& TNV apaipean TNG GUYKOAANTIKAG 0UTIOG XW PIG KOTA-
AOITTO &XTTO TO OVOA® O1I0 PUYXOG TOTTOBETNONG, N KEPOAR TOU
pUYyxoug TormoBETNONG Bax prmopoUce va uTToaTel {NPIK.
MopokahoUpEe Vo UAXOTETE TO EEXPTIHATO HIOG XPHONG 0TV
YVNOIX CUOKEURTI, VIO VO DIOQOAITTEL N IXVNAGCILOTNTA TNG
TToETIOOG.

Amoppiyn

H amoppiyn Twv TepiexopevmV i Tou SoXEIoU TTPETTEI VA TTPXY-
HOTOTTOIEITON CUPPWVK PE TIG 10X UoUoeg SIoTOEEIG. MapakaAoUpe
50 0Te IDINITEPN TTPOCOX N OTNV KIOPPIYN HOAUCHEVWV KTTOBAN-
TWY, VIO VO ITOPeEVYETAI KXBE KivOUvog Uyeiog Aoyw okaTEAANANG
xprong.

Amobrikeuon Kol SIXpKeIx {wHG

Na Siarnpeite To poiov Scotchbond Unversal Plus og Beppio-
Kpaoia 02—25 °C/36—77 °F.

Mnv XPnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV PETA TNV NUEPOUNVia ANENG.

MAnpo@opnon meAaT®V

Kavévog dev £xel &OeIx Vo TTOPEXE! OTTOIETONTTOTE TIANPOPOPIES
TTOU TTOPEKKAIVOUV TTO TIG TTANPOPOPIES TTOU TIPEXOVTOI OTO
TTOPOV GUANO 0BNYIGV.

Eyyunon

H 3M Deutschland GmbH eyyudror 0TI To Topdv T1poidv dev
Exel ENOTTOPOTX UMKV Kou Kamaokeung. H 3M Deutschland
GmbH AEN MAPEXEI KAMIA AAAH EITYHZH, ZYMMEPI-
NAMBANOMENHZ KAGE ZYNEMNATOMENHZ EIMTYHZHZ H
EMMNOPEYZIMOTHTAZ H KATAAAHAOTHTAZ I'lA ENAN IAI-
AITEPO 2KOTrMO. O xpriotng eivar utrelBuvog YIx TNV EQXPHOYT
Kol T 0WOTr XPNOIYOTIOINGN TOU TTPOiovTog. Av diamioTwBei

OTI TO TTPOIOV QWTO Eival EAXTTWHOTIKO EVTOG TNG TTEPIODOU TNG
€yyunong, n AMOKAEIOTIKI) 00G XTTOKATXATAON KOI HOVOOIKN
umoxpewan TG 3M Deutschland GmbH Ba eivai n emmiokeun n
QVTIKXTOTOON Tou TTPoiovTog 3M Deutschland GmbH.

Meplopiopog eudbuvng

EKTOG oTO TIG TIEPITITW OEIG OTTOU KIMAYOPEUETAI GTTO TO VOO, N
3M Deutschland GmbH dev @épel kapio euBUvn yiax otoiadrToTe
oA 1} ZnpI& TIPOKUTITEN OTTO TO IOV TTPOIOV, €iTe QuUTH giva
GuUEDN, EUPEDN, EIDIKT, TUXOIX 1] CUVETTOYOHEVN, QVEEXPTNTX

oro T SiekdikoUpevn UTTOBeaN, CUUTIEPIAGBAVOUEVNG TG
eyyunaong, Tou cupBoAaiou, TNG AUEAEING 1} OVTIKEIUEVIKNG
eubuvng.

FAwooapIo GUUBOAWV

ApIBuog ZUp- Mepiypa@n TV CUPBOAWV
AVRPOPAG Boho

KO TITAOG

cupBoAou

ISO 15223-1 YrodelkvUel TOV KATHOKEURDTH TNG
511 N IXTPIKIG CUCKEUNG, OTTWwG opideTau
KoTookeuo- a6 i Odnyieg Tng EE 90/385/
oTng EOK, 93/42/EOK ko 98/79/EK.

Ap1Buog ZUp- Mepiypa@n TV CUPBOAWV
AVRPOPAG Boho
KO TITAOG
cuuBoAou
ISO 15223-1 YrodelkvUel TNV nuepopnvia
51.3 TTOU KOATOOKEUKOTNKE 1 ITPIKI
Huepopnvia OUOKeUT).
KOTOOKEUNG
ISO 15223-1 YrodelkvUel TNV NUEPOUNVIX HETA
51.4 g OTTO TNV OTIOIX N IXTPIKF) CUOKEUR
Huepopnvia Oev ETTITPETTETAN VXX XPNOIUOTTOINOEI.
avaAwong
ISO 15223-1 Yrodeikvuel Tov Kndikd TTopTId0G
51.5 TOU KOTOIOKEUQDTH, £TCI O OTE VX
Kwdikog HTTOPEI VO VYV W PICTE N TTOOETIOK
TToPTIOOG 1 T0 PopTio.
ISO 15223-1 YrodeikvUel Tov apIBUO KATOAOYOU
5.1.6 TOU KOTOIOKEURDTT, T OOTE VX
ApiBuog PTTOPEI VO VOXYVW PICTE N IXTPIKN
KOTorAOYoU OUOKEUT.
ISO 15223-1 Yrodelkviel T OpIo BepLOKPO-
5.3.7 0i0G 0T OTTOIXX N IKTPIKI) TUCKEUN
‘Opio Beppo- pTTOPEi VO EKTEDEI e GOPAAEID.
KPOOIOG
ISO 15223-1 YrrodeikvUel OTI ) IKTPIKT) GUOKEUN
5.4.2 TTPOOPIZETON YIXX PIX XPrON 1 YIok
No pnv @ OTOHIKN XPron o€ évav aoBevr
ETAVOYPNOI- KOT& TNV DIXPKEIR oG eviciog
JoTToleiTaN SIXSIKOCIOG.
ISO 15223-1 YTTodeIkvUEl TNV OVAXYKN VIO TOV
5.4.4 XProTn vt cUPBOUAEUTEI TIG
Mpoaooxn 00NYIEg XPOEWG VIO ONUOVTIKEG
TTPOEIBOTTOINTIKEG TTANPOPOPIES,
OTTWG TTPOEISOTTOINTEIG KOl
TTPOPUAGEEIG, TTOU Dev UTTopolv
VO TIXPOUTIGCOVTaN TNV idI TNV
IXTPIKI) OUOKEUN.
Zruavon CE YTTOdEIKVUEI TNV CUUPOPPWON HE
c E Tov Kavoviopo r Tnv Odnyiatng
Eupwmoikng Evwong yia larpoTe-
XVoAoyIK& [MpoidvTor.
loTpikn YTTOdEIKVUEI TO GVTIKEIUEVO WG
OUOKeUn m ITPIKF) CUCKEUN.
EU@AekTO To mpoiov ToEIVopEeITal WG eUPAE-
kT0. Mnyn: Naykoopix Evappo-
VIopévo Zuotnua Ta€ivopunong
Emikivouvwv Xnpikamv Ouciov
Movo Rx Yrodeikvuel 0TI 0 OPooTTOVIOKOG
Nopog (H.MN.A.) emrpéner v
TTWANON QUTAG TNG CUCKEUNG HOVO
HE TIOPOYYENX 1] KATOTTIV TTOPOYYE-
Ao evog odovTiaTpou.
Mp&oivo YrodelkvUel XpnHOTOdOTIKNA
ZApa GUMHETOXI OTNV EBVIKN ETOIPEI
o | OVOKTNONG OUOKEUOOIWV BIX TNG
@ Eupwoikng Odnyiog op. 94/62 ko
TNG QVTIOTOIXNG EBVIKIG VOHO-
Beoiog. Opyaviopog AvakTnong
>uokeuoolwv Eupwmng.
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& SVENSKA

Produktbeskrivning

Scotchbond™ Universal Plus ar ett ljushardande, enkompo-
nents dentalt adhesiv som ér tillgéngligt i L-Pop Blister forpack-
ningar fér enkeldosering eller i flaskor for flera anvandningar.

Beroende pa indikationen anvands adhesivet enligt féljande:

- len "sjalvetsande” procedur som mdojliggér den kortast
mojliga behandlingstiden och som minimerar postoperativ
kanslighet.

- Med selektiv emaljetsning; fosforsyra anvands for att etsa
bara s& mycket av emaljen som nédvandigt fér att maxi-
mera vidhaftningen till tandemaljen och fér att minimera
kansligheten efter operationen.

- len "Totaletsning/etsa och skélj” procedur med ett
tidigare etsningssteg med fosforsyra p& emalj och dentin,
t.ex. om etsningen inte kan begrénsas till tandemaljen.

Scotchbond Universal Plus &r kompatibel med ljus-, dual- och
sjalvhardande kompositmaterial, cement och pelaruppbygg-
nadsmaterial. En separat dualhirdande aktivator (dual-cure
activator, DCA) behdvs inte. Scotchbond Universal Plus &r
radiopakt (radiopaciteten liknar dentin) och innehaller inte
avsiktligt tillsatt bisfenol A (BPA).

I Spara bruksanvisningen under produktens hela anvéand-
ningstid. Produkten far endast anvandas nar produktetiket-
ten artydligt lasbar. Var god se respektive bruksanvisning
for detaljer om alla namnda produkter.

Avsedd anviandning

Avsedd anvandning:

Ett material som huvudsakligen ar avsett att anvandas som ett
bondingmaterial mellan tandsubstans och tandrestaurationer.
Det kan ocksé anviandas som dentinférsegling och som bon-
dingmaterial fér reparation av restaureringar.

Avsedda anvandare:

Utbildad tandvardspersonal som har teoretisk och praktisk
kunskap om anvandningen av dentala produkter.
Patientmalgrupp: alla patienter som behdver tandbehandling,
om inte patienten har en kénd allergi som begrénsar anvand-
ningen.

Klinisk nytta:

Haller direkta restaureringar pé plats, héller indirekta restau-
reringar pé plats i kombination med ett cement, férsegling,
desensibilisering.

Indikationer

Direkta indikationer:

e Bonding for alla metakrylatbaserade ljus-, dual- och sjéalvhar-
dande komposit- eller kompomer fyllnadsmaterial
Desensibilisering av rotytan

Bonding av metakrylatbaserade fissurférseglingsmaterial
Skyddslack till glasjonomerfyllningar

Reparation av komposit- och kompomer fyllningar
Forsegling av kaviteter fére placering av amalgam restaure-
ringer

Indirekta indikationer:

e Cementering av indirekta restaureringar i kombination med
RelyX™ Universal kompositcement och andra kompositce-
menter (f] tillampliga bruksanvisningar)

e Bonding av alla metakrylatbaserade ljus-, sjalv- och dualhar-
dande pelaruppbyggnadsmaterial och cement

e Cementering av fasader i kombination med RelyX™ Veneer

Cement

Intraorala reparationer av komposit restaureringar, metallke-

ramiska restaureringar och alla helkeramiska restaureringer

utan extra primer

Férsegling av kaviteter och férberedning av preparationer

fére temporar cementering av indirekta restaureringer

Kontraindikationer

Produkten far inte anvandas fér patienter som har en kand
allergi mot akrylatbaserade material eller innehallna allergener,
se avsnitt Forsiktighetsatgarder.

Sammanséttning

Bestandsdelarna i varje komponent visas i fallande ordning efter
deras koncentration i produkten.

Bromerad dimetakrylat, metakrylat (HEMA), fosforylerat
metakrylat, etylalkohol, silanbehandlad kiseldioxid, vatten,
polymersyra, kamferkinon, aromatisk amin.

For mer information, se siakerhetsdatabladet (Wwww.3M.com)
eller kontakta ditt 3M-dotterbolag.

Forsiktighetsatgarder

For patienter och dentalpersonal

e Kontakt med 6gonen kan leda till svéra 6gonskador. Bar
darfor skyddsglaségon. Vid kontakt med 6gonen, spola
genast med mycket vatten och kontakta lakare.

For patienter

e Scotchbond Universal Plus innehéller &mnen som vid
hudkontakt kan framkalla allergiska reaktioner hos kansliga
personer. Undvik att anvanda den pa patienter med kand
akrylatallergi.

e Spola med mycket vatten om den har kommit i kontakt med
munnens slemhinna. Avldgsna produkten om det skulle
uppsta allergiska reaktioner och anvénd den sedan inte igen.
Konsultera lékare vid behov.

Foérdentalpersonal

e Scotchbond Universal Plus innehéller &mnen som vid hudkon-
takt kan framkalla allergiska reaktioner hos kéansliga personer.
Undvik kontakt med dessa material, sarskilt med ohardat
material, fér att minska risken for allergiska reaktioner. Tvatta
genast med tval och vatten om oavsiktlig kontakt har skett
med huden.

e Virekommenderar att anvanda skyddshandskar och en
beréringsfri arbetsteknik. Akrylat kan trénga igenom vanligt
anvanda skyddshandskar. Om Scotchbond Universal Plus
kommer i kontakt med handskarna, ska dessa avlagsnas och
kastas. Tvatta genast hdnderna med tval och vatten och ta
sedan pé nya skyddshandskar.

Konsultera lakare vid behov om det uppstar allergiska reaktio-
ner.

Scotchbond Universal Plus ar lattantandlig. Undvik darfor
statisk elektricitet. Hall den borta fran varme, gnistor, ppen
eld, antandningsflammor och andra antéandningskallor.

Vinligen rapportera en allvarlig hdndelse, som har uppstatt i
samband med produkten, till 3M och den lokala behériga myn-
digheten (EU) eller den lokala tillsynsmyndigheten.

3M sidkerhetsdatablad/sakerhetsinformation kan bestéllas pa
www.3M.com eller kontakta din lokala filial.

Potentiella oonskade biverkningar och komplikationer
Potentiella effekter ar lokala irritationer eller lokala eller syste-
miska allergiska reaktioner. Lossnande av bindning kan leda till
forlust eller brott av restaureringen, vilket i séllsynta fall kan leda
till svaljning eller inandning av restaureringen eller delar av den.

Interaktioner

e Cementera provisoriska restaureringar med en eugenolfri

produkt (t.ex. RelyX™ Temp NE). Anvindning av temporar

cement som innehaller eugenol kan férsdmra polymerise-
ringsprocessen av Scotchbond Universal Plus under den sista
cementeringen.

F6r optimal bondning rengér inte ytor av zirkonia, aluminium-

oxid och metallrestaureringar med fosforsyra (se ”Intraoral

reparation av direkta och indirekta restaureringar”).

e Virekommenderar att inte anvdnda &mnen sdsom desensibi-
liseringsmedel, desinfektionsmedel, adstringerande medel,
dentinsealants, skéljmedel som innehéller EDTA, vateperoxid
osv. (med undantag av klorhexidinlésningar) fére applicering
av Scotchbond Universal Plus. Resterna av dessa amnen kan
paverka bondningsférmagan och hardningsreaktionen av
adhesivet, i synnerhet av dual- och sjélvhardande material.

Pulpaskydd

For att férhindra irritation av pulpan, bér omréden i narheten
av pulpan tickas dver genom att applicera sma mangder av ett
hardstelnande material som ar godkant for indirekt dvertack-
ning av pulpan (t.ex. Vitrebond™ Plus). Fér direkt évertackning
av pulpan, applicera ett godkant material (t.ex. kalciumhy-
droxid) och téck det vid behov med ett lager Vitrebond Plus.

Att anvinda flaskan och L-Pop blisterférpackning

Dosering med flaskan

» Oppna doseringsflaskan genom att trycka locket at sidan
med tummen och tryck ut den nédvéandiga dosen Scotch-
bond Universal Plus i en blandningsskél. Skydda adhesivet i
blandningsskalen mot ljus.

P Stang flaskan efter doseringen.

Dosering med L-Pop blisterférpackning

Observera: Tryck inte in L-Pop blisterférpackning utan

engéngsapplikatorn.

» Hall engéngsapplikatorns skaft med en hand, tack éver
blisterférpacknings 6ppning med tummen. Detta férhindrar
att vatska kan spruta ut.

» Med tumme och pekfinger av den andra handen trycks reser-
voaren av L-Pop blisterférpackningen, bérja pa utkanten och
pressa mot engéngsapplikatorn.

» Rotera engéngsapplikatorn fram och tillbaka i vatskan for att
técka den helt med vatska.

» Forenkel applicering i kaviteten kan engéngsapplikatorn
bdjas medan den ari L-Pop blisterférpackningen. For att géra
sé dra engangsapplikatorn ut ur férpackningen tills den smala
delen av applikatorskaftet syns. Har kan applikatorskaftet
vikas 6ver tumnageln.

» Under behandlingen ska hela véatskan tryckas ut i den 6ppna
férdjupningen med tummen och pekfingret for att vata
applikatorn.

Forfarande for direkta och indirekta restaureringar
Observera:

- Folj den tillampliga bruksanvisningen nér du anvénder
med RelyX Universal kompositcement. Ljushérdning av
adhesivet dr inte n6dvéandigt nar det anvands med RelyX
Universal.

- Féljande steg, inklusive ljushardning av adhesivet, maste
utforas fér alla andra adhesiva kompositcement, inklusive
RelyX ™ Ultimate och alla direkta indikationer.

Forberedelse

Forberedelse av kaviteten/pelaruppbyggnaden
» Avlagsna debris fran preparationen med vattenspray, och
lufttorka pelaren eller kaviteten med 2—-3 st6tar vatten- och
oljefri luft, eller anvand en bomullstuss for torkning. Over-
torka inte.
- Pelaren/kaviteten ska vara precis sé torr att ytan ar l4tt glan-
sig. For stark torkning kan leda till postoperativ kanslighet.

Obehandlad tandemalj

» Etsa obearbetad tandemalj med fosforsyra (undantag: bon-
ding av ljushardade fissurférseglingsmaterial); se avsnittet
"Totaletsning/etsa och skolj” procedur.

P Fortsatt sedan med appliceringen av Scotchbond Universal
Plus.

Torka omradet

» Undvik kontaminering med blod, saliv eller sulcusvatska
under appliceringen. En kofferdam rekommenderas for att
hélla det behandlade omradet tillrackligt torrt och for att
forhindra exponering av mjukvévnad.

Etsning med fosforsyra etsningsgel (valfritt)

Vid applicering av adhesivet (sjalvetsningsférfarandet) uppnas
en kliniskt adekvat adhesiv bonding. Bondingsférmagan till
emaljen kan forbattras ytterligare genom selektiv emaljetsning
eller "Totaletsning/etsa och skélj” proceduren.

Selektiv emaljetsning

» Applicera ett vanligt fosforsyrahaltigt etsningsgel (ca
30-40%), t.ex. Scotchbond™ Universal Etchant, pa den
preparerade och opreparerade tandemaljen och l&t det verka
i15 sekunder.
OBS! Oavsiktlig etsning av dentin har ingen negativ effekt pa
bindningsférmagan.

» Skolj noggrant med vatten och torka sedan med vatten- och
oljefri luft eller bomullstussar. Overtorka inte.

Totaletsning/etsa och skélj

» Anvénd en vanlig fosforsyrahaltig etsgel (ca 30-40%), t.ex.
Scotchbond Universal Etchant, pa den preparerade eller
opreparerade tandstrukturen (emalj och dentin) och lat det
verka i 15 sekunder.

» Skolj noggrant med vatten och torka sedan med vatten- och
oljefri luft eller bomullstussar. Overtorka inte.

Applicera adhesivet
» Anvind engéngsapplikatorn fér applicering av adhesiv pa
hela tandstrukturen som ska bondas och massera in det i 20
sekunder. Undvik kontakt med munnens slemhinna.
» Aterfukta vid behov engangsapplikatorn under behandlingen.
» Blastra en mild luftstrom Sver véatskan i minst 5 sekunder tills
en gléansande film bildas som inte langre rér sig i luftstrom-
men. Om den adhesiva filmen inte ar glansande &r den for
tunn, vilket leder till en lagre bondingférméaga. Aterapplicerai
sa fall adhesivet och torka med luftflédet.
- Undvik intensiv belysning under applicering eftersom
dagsljus eller konstgjord belysning kan leda till for tidig
polymerisation.

Polymerisera
» Harda adhesivet med en vanlig hardljuslampa (t.ex.
Elipar™ DeepCure-S) i 10 sekunder.

Applicering av ljus-, dual- och sjélvhardande komposit- eller

kompomer fylinadsmaterial

» Beroende pa indikationen fortsatter du med 6nskat material,
enligt respektive bruksanvisning.

Tillvadgagangssatt for desensibilisering av rotytan

» Rengér rotytan som vanligt (t.ex. med polerpasta eller blastra
med airflow).

» Rengérnoggrant med vattenspray och torka sedan med
vatten- och oljefri luft eller bomullstussar.

» Fortsatt med appliceringen av Scotchbond Universal Plus (se
*Tillvagagéngssatt for direkta och indirekta restaureringar”).

» Anvand en fuktig trasa eller bomullstuss for att avlagsna
syreinhibitionsytan efter ljushardning.

Tillvagagangssitt for bonding av ljushirdade fissurférseg-

lingsmaterial

» Rengdrytan som ska férseglas med poleringspasta, pimpsten
eller genom blastring med airflow (t.ex. med Clinpro™ Glycine
Prophy Powder) och skélj sedan noggrant med en vattenspray.

» Applicera Scotchbond Universal Plus pa ytan som ska férseg-
las (se "Tillvigagangssétt for direkta och indirekta restaure-
ringar”). Ljushirda inte adhesivet.

» Applicera ett ljushardande fissurférseglingsmaterial, t.ex.
Clinpro™ Sealant.

» Polymerisera fissurférseglingsmaterialet och adhesivet
tillsammans med en vanlig hardljuslampa.
- Exponeringstiden kan hamtas i fissurforseglingsmaterialets

bruksanvisning.

Tillvdgagangssatt for anvandning som skyddslack fér

glasjonomerfyliningar

» Anvand engangsapplikatorn for att applicera Scotchbond
Universal Plus pa den fardigmodellerade fyllningen (se ”Till-
végagangssatt for direkta och indirekta restaureringar”).

» Anpassa ocklusionen och applicera adhesivet pé nytt pé de
slipade ytorna, for att forebygga att fyllningen torkar ut.

» Ljushérda sedani10 sekunder.
» Anvind en fuktig trasa eller bomullstuss for att avlagsna
syreinhibitionsytan.

Tillvdgagangssatt for intraoral reparation av direkta eller

indirekta restaureringar

» Rugga upp ytan pa restaureringen som ska cementeras
noggrant, helst med aluminiumoxid = 40 pm, vid keramik
ska glaze avlagsnas 1mm 6ver kanten av ytan som ska
repareras.

P Se "Tillvagagangssatt for direkta och indirekta restaure-
ringar” for instruktioner fér applicering av adhesivet.

Tillvdgagangssatt for anvandning med dual- och sjalvhardande
kompositmaterial, pelaruppbyggnadsmaterial och cement
Observera:

- Folj den tillampliga bruksanvisningen nar du anvander
med RelyX Universal kompositcement. Ljush&rdning av
adhesivet &r inte nddvéndigt nar det anvands med RelyX
Universal.

- Ljushardning av adhesivet &r nédvéndig for alla andra
adhesiva kompositcement, inklusive RelyX™ Ultimate, och
alla direkta indikationer.

» Se "Tillvagagangssatt for direkta och indirekta restaure-
ringar” for instruktioner fér applicering av adhesivet.

Tillvigagangssitt fér cementering av fasader med

RelyX™Veneer Cement

P Folj den tillampliga bruksanvisningen for cementering av
RelyX Veneer Cement.

Anviandning som primer fér indirekta restaureringar
» Foérbered restaureringens yta:
- Etsa ytor av glaskeram med fluorvéatesyra enligt tillverka-
rens instruktioner.
- Rugga upp kompositer, zirkoniakeramik, aluminiumoxid
keramik och metallytor, helst genom sandblastring.
- F6r optimal bonding far ytor av zirkonia, aluminiumoxid
eller metallrestaureringar inte rengéras med fosforsyra.
» Se "Tillvagagangssétt for direkta och indirekta restaure-
ringar” for instruktioner fér applicering av adhesivet. Ljus-
harda inte adhesivet pa restaureringen.
» Foljtillverkarens bruksanvisning for att applicera cementen.

Tillvdgagangssitt vid cementering av pelare

» Forbered de endodontiskt behandlade rotkanalerna for
cementering av pelaren.

» Prova in pelaren, den bér fylla 2/3 av rotkanalen.

P Se "Tillvagagangssatt for direkta och indirekta restaure-
ringar” for instruktioner fér applicering av adhesivet.

» Virekommenderar féljande férfarande vid anvandning av
RelyX™ Fiber Post eller RelyX™ Fiber Post 3D med RelyX
Universal:

- Reng6r pelaren med alkohol och torka den med vatten- och
oljefri luft.

- Applicering av en primer eller Scotchbond Universal
Plus krévs inte. Som ett alternativ kan lampligt silan (t.ex.
Scotchbond Universal Plus eller RelyX™ Ceramic Primer)
appliceras.

- Ljushardning av adhesivet i rotkanalen &r inte nédvéndig
nir RelyX Universal anviands som adhesiv (se tillverkarens
bruksanvisning).

» Observera respektive bruksanvisning for alla andra pelare
eller cement.

Hantering

Fér att férhindra férorening bor flaskan hanteras utanfor
behandlingsomradet med nya, oanvianda engéngshandskar.
Flaskan kan inte upparbetas. Kassera flaskan om den &r
férorenad, t.ex. med blod, saliv, stank av kroppsvatskor eller
férorenade hander. Flaskan skadas inte av tillfallig kontakt med
vatten, tval eller normala rengérings- och desinficeringsdukar
eller spray. Upprepad vétskekontakt och kraftig gnidning kan
skada etiketten. Flaskan far inte placeras i ett desinficeringsbad
eller en diskdisinfektor.

Inspektion, underhall, testning

Undersdk den medicintekniska produkten avseende skador,
missfargning och kontaminering fére varje anvéandning. Anvéand
aldrig skadade och férorenade enheter.

Observera

L-Pop blisterférpackning &r en produkt fér engangsbruk. Efter
anvandning ar férpackningen 6ppen och kan inte sténgas,
vilket forsamrar produktegenskaper hos restmaterialet.
Engéngsapplikatorn ar en produkt fér engangsbruk. Om ett
forsok gors att avlagsna rester av adhesiv fran engéngsappli-
katorn skulle applikatorhuvudet skadas.

Forvara produkter for engéngsbruk i originalpéasen for att
garantera sparbarheten av batchen.

Avfallshantering

Avfallshantera innehallet eller behallaren i enlighet med till-
lampliga bestammelser. Var sarskilt uppmarksam vid avfallshan-
tering av férorenat avfall f6r att undvika halsorisker pa grund av
felaktig hantering.

Férvaring och hallbarhet
Férvara Scotchbond Universal Plus vid 02—-25 °C/36-77 °F.
Anvand inte efter "bast fére”-datum.

Kundinformation
Ingen har tillatelse att lamna ut ndgon information som avviker
fran den information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti

3M Deutschland GmbH garanterar att denna produkt ar fri

frdn material- och tillverkningsdefekter. 3M Deutschland
GmbH UTFASTER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE
UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER SALJBARHET
ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIFIKT SYFTE. Anvinda-
ren ar ansvarig for att avgora produktens lamplighet i en specifik
applikation. Om denna produkt visas vara defekt inom garanti-
tiden ar kundens enda krav och 3M Deutschland GmbH:s enda
&tagande att reparera eller byta ut produkten.

Ansvarsbegrinsning

| annat fall an d& lag sa féreskriver ar 3M Deutschland GmbH
inte ansvarig for forlust eller skada som orsakas av denna pro-
dukt, oavsett direkt, indirekt, speciell, oavsiktlig eller som kon-
sekvens, oavsett av bedyrad teori, inklusive garanti, kontrakt,
férsumlighet eller direkt ansvar.

Symbol ordlista

Referens- Symbol | Beskrivning avsymbolen

nummer

och symbol-

titel

1SO 15223-1 Anger tillverkaren av den medicin-

511 tekniska enheten enligt definitio-

Tillverkare nen i EU-direktiven 90/385/EEC,
93/42/EEC och 98/79/EC.

1SO 152231 Anger tillverkningsdatum av den

513 medicintekniska enheten.

Tillverk-

ningsdatum

Bast fore Anger det datum efter vilket den

datum g medicintekniska enheten inte ska
anvandas.

1SO 15223-1 Anger tillverkarens batch s

5.1.5 att partiet eller séndningen kan

Batchnum- identifieras.

mer

1SO 152231 Anger tillverkarens katalognum-

5.1.6 mer sa att den medicintekniska

Katalognum- enheten kan identifieras.

mer

1SO 152231 Anger de temperaturgrénser som

5.3.7 den medicintekniska enheten

Temperatur- sakert kan utsattas for.

grans

1SO 152231 Indikerar att en medicinteknisk enhet

5.4.2 aravsedd for en enda anvéndning,

Ateranvind eller fér anvandning pé en enda

inte patient under ett enda férfarande.

1SO 152231 Anger att anvandaren méste

5.4.4 lasa bruksanvisningen for

OBS! viktig forsiktighetsinformation,
sdsom varningar och
forsiktighetsatgarder som av
olika skal inte kan visas pa den
medicintekniska enheten.

CE markning Indikerar 6verensstammelse med

c E EUs férordning fér medicin-
tekniska produkter (European
Medical Device Directive).

Medicintek- Indikerar att féremalet &r en medi-

niska enheter m cinteknisk enhet.

Brandfarligt Produkten &r klassad som anténd-
lig. Kalla: Globalt harmoniserade
symboler for klassificering av
farliga kemikalier

Endast Rx Indikerar att amerikansk federal

lag bggrénsar denna produkt till
forsaljning av eller pa tandlakarens
order.

Referens- Symbol | Beskrivning avsymbolen
nummer

och symbol-

titel

Grén Punkt Indikerar ett ekonomiskt bidrag

till det nationella férpackningsa-
tervinningsforetaget enligt det
europeiska direktivet nr 94/62 och
motsvarande nationell lagstiftning.

&
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Tuoteseloste

Scotchbond™ Universal Plus on valokovettuva, yksikom-
ponenttinen hammaslaéketieteellinen sidosaine, joka on
saatavana yhden annoksen L-Pop-kalvopakkauksissa tai useita
annoksia sisaltavissa pulloissa.

Sidosainetta kaytetaan kayttdindikaation mukaan vaihdellen
seuraavissa kayttotarkoituksissa:

- "ltse-etsaava” menettely, jolla saadaan mahdollisimman
lyhyt késittelyaika ja minimoidaan jalkisensitiivisyys.

- Kiilteen selektiivisen etsauksen yhteydessa fosforihapolla
etsataan ainoastaan kiille, jolloin pystytdan maksimoimaan
kiinnitys kiilteeseen ja minimoimaan jalkisensitiivisyys.

- "Total-etch” -tekniikassa etsataan seka kiille ettd dentiini
fosforihapolla. Tekniikkaa kéytetéén silloin etsausta ei
voida rajata pelkastéaan kiilteeseen.

Scotchbond Universal Plus soveltuu kaytettavaksi

valo-, kaksois- ja itsekovettuvien yhdistelmamuovien,
sementtien ja pilarin rakennusmateriaalien kanssa.
Erillista kaksoiskovettumisen aktivaattoria (DCA) ei
tarvita. Scotchbond Universal Plus on réntgenopaakki
(samankaltainen réntgenkontrasti kuin dentiinilla) eika se
sisalla tarkoituksellisesti lisattya bisfenoli A:ta (BPA).

B Sailyta tamé kayttoohje tuotteen koko kaytdn ajan. Tuotetta
saa kayttaa vain, jos tuotemerkinté on selvasti luettavissa.
Katso kaikkien muiden mainittujen tuotteiden yksityiskoh-
dat vastaavista kayttoohjeista.

Kayttotarkoitus

Kayttotarkoitus:

Materiaali on tarkoitettu ensisijaisesti kaytettavaksi sidoksen
muodostamista edistdvana aineena hammaskudoksen ja
paikkamateriaalin valissa. Sita voidaan kayttaa myos dentiini-
kanavien peittamiseen vihlovia hammaskauloja hoidettaessa ja
sidosaineena restauraatioiden korjauksessa.

Kayttajat:

Koulutetut hammaslaaketieteen ammattilaiset, joilla on teoreet-
tista ja kaytannollista tietoa hammastuotteiden kaytosta.
Kohdepotilasryhma: kaikki hammashoitoa tarvitsevat potilaat
lukuun ottamatta tilanteita, joissa esimerkiksi potilaan tiedossa
oleva allergia rajoittaa kéayttoa.

Kliininen hyoty:

Se pitaé suoralla menetelmalla valmistetut restauraatiot pai-
kallaan, pitaa epasuoralla tekniikalla valmistetut restauraatiot
paikallaan yhdessé kiinnityssementin kanssa, dentiinikanavien
peittdminen ja silla saavutettu desensitisaatio.

Indikaatiot

Kayttoindikaatiot suorassa tekniikassa:

o Kaikkien metakrylaattipohjaisten valo-, kaksois- ja itseko-
vettuvien yhdistelmamuovi- tai kompomeeritayteaineiden
kiinnittdminen.

Juuren pinnan desensitisaatio.

Metakrylaattipohjaisten fissuurapinnoitteiden kiinnittaminen.
Lasi-ionomeeritaytteiden suojalakkaus.

Yhdistelmamuovi- ja kompomeeritaytteiden korjaus.
Kaviteettien eristdminen ennen amalgaamitédytteiden tekoa.

Kéyttoaiheet epasuorassa tekniikassa:

e Ep3suorien restauraatioiden kiinnittdminen yhdessa

RelyX™ Universal muovisementin ja muiden muovisementtien
kanssa (noudata kyseisen tuotteen kayttdohjeita).

Kaikkien metakrylaattipohjaisten valo-, itse- ja kaksoiskovet-
tuvien pilarin rakennusmateriaalien ja sementtien kiinnittami-
nen.

Laminaattien sementointi yhdessa RelyX™ Veneer -sementin
kanssa.

Yhdistelmamuovisten, metallokeramisten ja kokokeramisten
restauraatioiden suunsisainen korjaus ilman erillista esikasit-
telyainetta.

Kaviteettien eristaminen preparoidun pilarihampaan eristami-
nen ennen viliaikaisen rakenteen sementointia valiaikaisse-
mentilla.

Kontraindikaatiot

Tuotteen kayttd on vasta-aiheista potilailla, joilla on tiedossa
oleva allergia akrylaattipohjaisille materiaaleille tai tuotteen
sisaltamille allergeeneille (lueteltu kohdassa Varotoimenpiteet).

Koostumus

Tuotteen kunkin komponentin ainesosat on lueteltu aineiden
laskevassa pitoisuusjarjestyksessa.

Bromattu dimetakrylaatti, metakrylaatti (HEMA), fosforyloitu
metakrylaatti, etyylialkoholi, silaanikasitelty piidioksidi, vesi,
polymeerihappo, kamfrokinoni, aromaattinen amiini.
Lisatietoja kayttoturvallisuustiedotteessa (www.3M.com) tai
3M-jalleenmyyjalta.

Varotoimenpiteet

Potilaita ja hoitohenkil6st6& koskevat varotoimet

¢ Silmiin joutuessaan aine voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja.
Kayta silmésuojia. Roiskeet silmistd on huuhdeltava valitto-
masti runsaalla vedella ja mentéva lagkariin.

Potilaita koskevat varotoimet

e Scotchbond Universal Plus siséltaa aineita, jotka saattavat
iholle joutuessaan aiheuttaa allergisen reaktion. Taman tuot-
teen kéyttoa on valtettava potilailla, joiden tiedetaan olevan
allergisia akrylaateille.

Pitkaaikaisen limakalvokontaktin jalkeen huuhtele alue vlit-
tomasti runsaalla vedella. Jos potilas saa allergisen reaktion,
hanen on tarvittaessa hakeuduttava lagkérin hoitoon. Poista
tuote tarvittaessa alaka kayta sita enaa kyseisella potilaalla.

Hoitohenkil6st64 koskevat varotoimet
e Scotchbond Universal Plus sisélté4 aineita, jotka saattavat
iholle joutuessaan aiheuttaa allergisen reaktion. Allergisten
reaktioiden riski vdahenee, jos valttas altistumista naille mate-
riaaleille. Erityisesti on varottava altistumista kovettumatto-
malle pastalle. Jos materiaalia joutuu vahingossa iholle, pese
alue heti saippualla ja vedella.
Suosittelemme suojakasineiden kayttoa seka tyoskentelytek-
niikkaa, jossa ihokontakti on eliminoitu. Akrylaatit lapaisevat
nopeasti tavanomaiset kertakayttokasineet. Jos Scotchbond
Universal Plus -sidosainetta joutuu kosketukseen kasineen
kanssa, poista kasineet ja havita ne. Pese kadet viipymatta
pesuaineella ja vedelld ja ota kaytto6n uudet kasineet.
e Jos allerginen reaktio esiintyy, hakeudu tarvittaessa laakariin.
e Scotchbond Universal Plus on helposti syttyvaa. Valta
staattista latausta. Pida loitolla kuumuudesta, kipindista,
avotulesta, sytytysliekista ja syttymislahteista.

limoita mahdollisista laitteeseen liittyvista vakavista haittavai-
kutuksista 3M:lle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle
(EU) tai paikallisviranomaiselle.

3M kayttoturvallisuustiedotteet/turvallisuustiedotteet saa
osoitteesta www.3M.com tai Suomen tytaryrityksesta.

Mahdolliset haittavaikutukset ja komplikaatiot

Mahdollisia vaikutuksia ovat paikallinen arsytys tai paikalliset tai
systeemiset allergiset reaktiot. Sidoksen pettdminen voi johtaa
téaytteen menetykseen tai sérkymiseen, minka seurauksena
potilas voi joissakin harvinaisissa tapauksissa niella tai aspiroida
taytteen tai sen osia.

Yhteisvaikutukset

e Kiinnita valiaikaiset rakenteet tuotteella joka ei sisalla

eugenolia (esim. RelyX™ Temp NE). Eugenolia sisaltivien vali-

aikaisten sementtien kayttd voi estda Scotchbond Universal

Plus -sidosaineen polymerisoitumisen lopullisen sementoin-

nin aikana.

Parhaan mahdollisen sidoksen aikaansaamiseksi zirkonia-,

aluminioksidi- tai metallirestauraatioita ei saa puhdistaa

fosforihapolla (ks. ”Suorien ja epésuorien restauraatioiden
suunsisdinen korjaus”).

e Ennen Scotchbond Universal Plus -sidosaineen kayttoa ei ole
suositeltavaa kédyttaa herkkyydenpoistoaineita, desinfiointiai-
neita, adstringentteja, dentiinin eristysaineita, EDTA-pitoisia
huuhteluliuoksia, vetyperoksidia jne. (klorheksidiiniliuoksia
lukuun ottamatta). Naiden aineiden jaamit voivat heikentda
sidoksen lujuutta ja sidosaineen kovettumista etenkin kak-
sois- ja itsekovettuvien materiaalien ollessa kyseessé.

Pulpan suojaus

Pulpan drsyyntymisen estamiseksi pulpaa lahella olevat alueet
tulisi peittaa levittamalla niille pienia maaria kovaksi kovettuvaa
materiaalia, joka on hyvaksytty pulpan epasuoraan kattamiseen
(esim. Vitrebond™ Plus). Kéyta pulpan suoraan kattamiseen
siihen hyvaksyttya materiaalia (esim. kalsiumhydroksidia) ja
peita se tarvittaessa Vitrebond Plus -kerroksella.

Pullon ja L-Pop-yksittdispakkauksen kadytto

Annostelu pullosta

» Avaa annostelupullo tyéntamalla korkki sivuun peukalolla ja
kaada sekoitusastiaan tarvittava maara Scotchbond Universal
Plus -sidosainetta. Suojaa sekoitusastiassa oleva sidosaine
valolta.

» Sulje pullo annostelun jalkeen.

Annostelu L-Pop-yksittaispakkauksesta

Huomaa: Al3 purista L-Pop-yksittaispakkausta ilman kertakayt-

tostickia.

P Pida kertakayttostickin vartta kadessa ja peita yksittaispak-
kauksen aukko peukalollasi. N&in neste ei paése suihkuamaan
ulos.

» Purista toisen kdden peukalolla ja etusormella L-Pop-yksit-
taispakkauksen séiliota. Aloita ulommasta péaasta ja etene
kohti kertakayttostickia.

P Kaantele kertakayttostickia nesteessa siten, etts se peittyy
siihen kokonaan.

> Kertakayttostickia voi taivuttaa sen ollessa edelleen L-Pop-
yksittaispakkauksessa, jolloin aineen levittdminen kaviteettiin
on helpompaa. Veda télldin kertakayttostickia ulos yksit-
taispakkauksesta vain sen verran, etta stickin varren kapea
osa tulee nakyviin. Taivuta stickiad peukalonkynnella tasta
kohdasta.

P Purista toimenpiteen aikana peukalolla ja etusormella kaikki
neste avoimesta syvennyksesta, jolloin sticki kastuu uudel-
leen.

Menettely suorissa ja epasuorissa restauraatioissa
Huomautuksia:

- Noudata RelyX Universal muovisementin kanssa kaytet-
tédesséd seuraavaa ohjetta. RelyX Universalia kaytettaessa
sidosainetta ei tarvitse valokovettaa.

- Sidosaineen valokovetus on tehtava, jos kdytetaan jotakin
muuta sidostettavaa muovisementtia (kuten RelyX™ Ulti-
mate) ja kaikissa suorantekniikan kayttdindikaatioissa.

Valmistelut

Kaviteetin valmistelu / pilarin rakentaminen
P Poista irtoaines suihkuttamalla vedell4 ja kuivaa hammas
tai kaviteetti kevyesti puhaltamalla vain 2—-3 sykaysta
vedettomalla ja 6ljyttomalla ilmalla tai kdyta kuivaamiseen
vanupalloja. Al4 ylikuivaa.
- Pilarin tai kaviteetin tulisi olla juuri sen verran kuiva, etta
sen pinta ndyttaa hieman kiiltavalta. Liiallinen kuivaus voi
aiheuttaa arkuutta toimenpiteen jalkeen.

Intakti kiille

» Etsaa intakti kiille fosforihapolla (poikkeus: valokovetettavien
fissuurapinnoitteiden sidostaminen); ks. kohta ””total-etch”-
tekniikka”.

» Jatka Scotchbond Universal Plus -sidosaineen levityksella.

Alueen kuivaus

P Valta veren, syljen tai ientaskunesteen aiheuttama konta-
minaatio levityksen aikana. Kofferdamin kaytto on suositel-
tavaa, jotta kasiteltava alue pysyy riittdvan kuivana, eivatka
pehmytkudokset altistu aineille.

Valmistelu fosforihappoetsausgeelilli (valinnainen)

Kaytto "itse-etsaavalla” tekniikalla varmistaa sidosaineen
kliinisesti riittavan kiinnittymisen. Kiillesidoksen lujuutta voi
parantaa edelleen selektiivisellz kiilteen etsauksella tai "total-
etch”-tekniikalla.

Kiilteen selektiivinen etsaus

> Levita yleisesti kdytettava fosforihappoetsausgeeli (noin
30-40 %), esim. Scotchbond™ Universal Etchant, prepa-
roidulle tai intaktille hammaskiilteelle ja anna reagoida 15
sekunnin ajan.
Huomaa: Dentiinin etsaus vahingossa ei heikenna sidoksen
lujuutta.

» Huuhtele huolellisesti vedell4 ja kuivaa vedettomalla ja 6ljyt-
tomalla ilmalla tai vanupalloilla. Al3 ylikuivaa.

”Total-etch”-tekniikka

> Levita yleisesti kaytettava fosforihappoetsausgeeli (noin
30-40 %), esim. Scotchbond Universal Etchant, valmistel-
lulle tai valmistelemattomalle rakenteelle (kiille ja dentiini) ja
anna reagoida 15 sekunnin ajan.

» Huuhtele huolellisesti vedell ja kuivaa vedettdmall4 ja 6ljyt-
tomalla ilmalla tai vanupalloilla. Al ylikuivaa.

Sidosaineen levitys

P Levits sidosaine kertakayttostickilla koko sidostettavaan
hammaskudokseen ja hiero 20 sekuntia. Valta kosketusta
suun limakalvojen kanssa.

P Kostuta kertakayttosticki toimenpiteen aikana tarvittaessa
uudelleen.

» Kuivaa sen jalkeen sidosainekerros heikolla ilmavirralla vahin-
taan 5 sekunnin ajan, kunnes pintaan tulee kiiltava kalvo eika
aine ei enaa liikku ilmavirran mukana. Jos sidosainekalvo ei
kiilla, se on liian ohut, jolloin muodostuva sidos ei ole riittavan
vahva. Levita silloin sidosaine uudelleen ja kuivaa uusi kerros
ilmavirralla.

- Valté levityksen aikana voimakasta valaistusta, koska
luonnon- tai keinovalo voi johtaa sidosaineen liian aikaiseen
polymeroitumiseen.

Valokovetus
» Valokoveta sidosainetta yleisesti kaytettavalla valokovetti-
mella (esim. Elipar™ DeepCure-S) 10 sekunnin ajan.

Valo-, kaksois- ja itsekovettuvien yhdistelmamuovi- tai kom-

pomeeritdyteaineiden annostelu

P Jatka kayttdindikaation mukaisesti tarvittavalla tdyteaineella
sen kdyttoohjetta noudattaen.

Kaytto juuren pinnan desensitisaatiossa

» Puhdista juuren pinta tavanomaiseen tapaan (esim. kiillotus-
tahnalla tai jauhepuhalluksella).

» Puhdista huolellisesti vesipuustilla ja kuivaa vedettomalla ja
6ljyttomalla ilmalla tai vanupalloilla.

» Jatka Scotchbond Universal Plus -sidosaineen levityksella
(ks. ”"Menettely suorissa ja epédsuorissa restauraatioissa”).

» Poista happi-inhibitiokerros valokovetuksen jalkeen kostealla
liinalla tai vanupallolla.

Kaytto valokovetteisten fissuurapinnotteiden kanssa

» Puhdista pinnoitettava alue kiillotustahnalla, hohkakivella tai
jauhepuhaltamalla (esim. Clinpro™ Glycine Prophy Powde-
rilla) ja huuhtele sitten huolellisesti vesisuihkulla.

P Levita Scotchbond Universal Plus -sidosaine pinnoitettavalle
alueelle (ks. "Menettely suorissa ja epasuorissa restauraati-
oissa”). Ala valokoveta sidosainetta.

» Annostele valokovetteinen pinnoite, esim. Clinpro™
Sealant.

» Valokoveta fissuurapinnoite ja sidosaine yhtaaikaisesti.

- Tarkista valokovetusaika fissuurapinnoitteen kayttéohjeista.

Kaytto lasi-ionomeeritdytteiden suojalakkauksessa

P Levitd Scotchbond Universal Plus -sidosaine tdysin muotoil-
lulle taytteelle kertakayttostickilla (ks. "Menettely suorissa ja
epasuorissa restauraatioissa”).

» Tarkasta purenta ja levita sidosainetta uudelleen hiottuihin
kohtiin, jotta tayte ei kuivu.

» Valokoveta 10 sek.

P Poista happi-inhibitiokerros kostealla liinalla tai vanupallolla.

Kaytto suorien tai epdsuorien restauraatioiden suunsisdisessa

korjauksessa

» Karhenna restauraation korjattava alue huolellisesti mieluiten
alumiinioksidilla (= 40 um). Jos restauraatio on keraaminen,
poista lasite noin 1 mm:n etéisyydelle hiontarajasta.

» Katso sidosaineen levitysohjeet kohdasta "Menettely suo-
rissa ja epasuorissa restauraatioissa”.

Kaytto kaksoiskovettuvien ja itsekovettuvien yhdistelma-
muovien, pilarin rakennusmateriaalien ja sementtien
kanssa

Huomautuksia:

- Noudata RelyX Universal muovisementin kanssa kaytet-
tédesséd seuraavaa ohjetta. RelyX Universalia kaytettaessa
sidosainetta ei tarvitse valokovettaa.

- Sidosaine on valokovetettava, jos kdytetaan jotakin muuta
muovisementtia (kuten RelyX™ Ultimate) ja kaikissa suoran-
tekniikan indikaatioissa.

P Katso sidosaineen levitysohjeet kohdasta "Menettely suo-
rissa ja epasuorissa restauraatioissa”.

Kaytto laminaattien sementointiin kaytettdvan RelyX™ Veneer
-sementin kanssa
» Noudata RelyX Veneer -sementin kédyttéohjeita.

Kaytto epasuorien restauraatioiden esikésittelyaineena
» Valmistele kiinnitettavan rakenteen kiinnityspinta:
- Etsaa lasikeramiapinnat fluorihapolla valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
- Karhenna yhdistelmamuovi-, zirkonia-, alumiinioksidi- ja
metallipinnat mieluiten hiekkapuhaltamalla.
- Parhaan mahdollisen sidoksen aikaansaamiseksi zirkonia-,
alumiinioksidi- ja metallipintaa ei saa puhdistaa fosforihapolla.
P Katso sidosaineen levitysohjeet kohdasta "Menettely
suorissa ja epasuorissa restauraatioissa”. Al valokoveta
sidosainetta restauraation pinnalla.
» Annostele sementti valmistajan kayttéohjeiden mukaisesti.

Kaytto nastojen sementoinnissa

» Valmistele endodonttisesti hoidettu juurikanavanastan
sementointiin.

P Kokeile nastan istuvuutta. Sen tulisi tayttaa 2/3 juurikanavasta.

P Katso sidosaineen levitysohjeet kohdasta "Menettely suo-
rissa ja epasuorissa restauraatioissa”.

P Seuraava menettely on suositeltava kdytettdessa

RelyX™ Fiber Post- tai RelyX™ Fiber Post 3D -juurikanavanas-

toja RelyX Universalin kanssa:

- Puhdista nasta alkoholilla ja kuivaa vedettémalla ja 6ljytto-
malla ilmalla.

- Esikésittelyainetta tai Scotchbond Universal Plus -sidosai-
netta ei tarvitse levittaa. Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa
sopivaa silaania (esim. Scotchbond Universal Plus tai
RelyX™ Ceramic Primer).

- Sideainetta ei tarvitse valokovettaa juurikanavassa, jos
kaytetaan RelyX Universal sementtia (ks. valmistajan kayt-
téohjeet).

» Noudata muiden nastojen tai sementtien osalta niiden kaytto-
ohjeita.

Kasittely

Kontaminaation estéamiseksi pulloa on kasiteltava hoitoalueen
ulkopuolella uusilla, kayttaméattomilla kertakayttokasineilla.
Pulloa ei voi uudelleenkasitella. Havita pullo, jos siiné joutuu
esim. veren, syljen, kehon nesteiden tai kontaminoituneiden
kasien aiheuttamaa kontaminaatiota. Satunnainen kontakti
veteen, saippuaan tai tavanomaisiin puhdistus- ja desinfioin-
tipyyhkeisiin tai -suihkeeseen ei vahingoita pulloa. Toistuva
nestekontakti ja voimakas pyyhkiminen voivat vahingoittaa
etiketti. Al laita sidosainepulloa desinfiointikylpyyn tai pesu-
desinfiointilaitteeseen.

Tarkistus, kunnossapito, testaus

Tarkista lagkinnallinen laite vaurioiden, varjaytymien ja kontami-
naation varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Al koskaan kayta
vahingoittuneita ja kontaminoituneita laitteita.

Huomautuksia

o |-Pop-yksittaispakkaus on kertakayttoinen. Yksittaispakkaus
on kayton jalkeen auki eika sité voi sulkea. Jéljelle jaéneen
materiaalin tuoteominaisuudet eivit sdily ennallaan.
Kertakayttosticki on kertakayttdinen. Stickin karki vahingoit-
tuu, jos sideainejaamia yritetdan poistaa siita.

Sailyta kertakayttdiset tarvikkeet alkuperéisessa pakkaukses-
saan, jotta eran jaljitettavyys sailyy.

Havittaminen

Havité sisalto tai pakkaus sovellettavien maaraysten mukai-
sesti. Kiinnita erityistd huomiota kontaminoituneiden jatteiden
havittamiseen, jotta virheellisen kéasittelyn aiheuttamilta riskeilta
terveydelle valtytaan.

Sailytys ja sdilyvyys
Séilytd Scotchbond Universal Plus 2-25 °C:ssa.
Ala kayta viimeisen kéayttopaivayksen jalkeen.

Asiakastiedote
Kenellakaan ei ole oikeutta muuttaa néissa ohjeissa annettuja
tietoja.

Takuu

3M Deutschland GmbH sitoutuu vaihtamaan viallisiksi osoitetut
tuotteet uusiin. 3M Deutschland GmbH EI VASTAA MENE-
TYKSISTA TAI VAHINGOISTA, JOTKA SUORAAN TAI
VALILLISESTI SEURAAVAT TASSA MAINITUN TUOTTEEN
KAYTOSTA TAI VAARINKAYTOSTA. Kayttajan tulee arvioida
ennen tuotteen kayttoonottoa sen soveltuvuus kayttétarkoi-
tukseensa, ja han on itse vastuussa kaikista tuotteen kayttéon
liittyvista riskeista. Jos tuotteessa ilmenee vikaa takuuaikana,
3M Deutschland GmbH sitoutuu korjaamaan tai vaihtamaan
viallisiksi osoitetut tuotteensa uusiin.

Vastuunrajoitus

3M Deutschland GmbH ei vastaa menetyksista tai vahingoista,
jotka suoraan tai valillisesti seuraavat tdssd mainitun tuotteen
kaytosta tai vaarinkaytosta. Kayttajan tulee arvioida ennen
tuotteen kédyttéonottoa sen soveltuvuus kayttétarkoitukseensa,
ja han on itse vastuussa kaikista tuotteen kayttoon liittyvista
riskeista.

Symbolit
Viitenumero | Sym- Symbolin kuvaus
jasymboli boli
Otsikko
1ISO 152231 limaisee EU-direktiiveissa
511 90/385/ETY, 93/42/ETY ja
Valmistaja 98/79/EY tarkoitetun laakinnalli-
sen laitteen valmistajan.
1ISO 152231 limaisee la4kinnallisen laitteen
513 valmistuspéivan.
Valmistus-
paiva
1SO 152231 limaisee péivén, jonka jélkeen laa-
514 2 kinnallista laitetta ei saa kayttaa.
Viimeinen
kayttopaiva
1ISO 152231 limaisee valmistajan erakoodin,
5.1.5 jonka perusteella eré voidaan
Erdkoodi tunnistaa.
1SO 152231 limaisee valmistajan luettelonume-
5.1.6 ron, jonka perusteella laakinnalli-
Luettelonu- nen laite voidaan tunnistaa.
mero
1ISO 152231 limaisee lampétilarajat, joiden
5.37 mukaiselle lampétilalle 1azkin-
Lampaotila- nallinen laite voidaan altistaa
raja turvallisesti.
1SO 15223-1 limaisee, ettd ladkinnallinen laite
5.4.2 on kertakayttoinen tai tarkoitettu
Eisaa @ kaytettavaksi yhdella potilaalla
kayttaa yhdessa toimenpiteessa.
uudelleen
1SO 152231 limaisee, etté kayttajan taytyy
5.4.4 katsoa kayttoohjeista tarkeita
Huomio huomautuksia, kuten varoituksia
ja varotoimia, joita ei erindisten
syiden vuoksi voida esittaa itse
laakinnallisessa laitteessa.
CE-merkinta limaisee EU:n ladkinnallisista
c € laitteista annetun asetuksen tai
direktiivin noudattamisen.
Laakinnalli- limaisee, etta tuote on laakinnalli-
nen laite nen laite.
Tulenarka Tuote on luokiteltu tulenaraksi.
Lahde: Globally Harmonized
Symbols for Classifying Hazardous
Chemicals
Vain Rx limaisee, ettd Yhdysvaltojen
liittovaltion laki rajoittaa tAman
laitteen myynnin \{ain, kun myyjé.
on hammaslaaketieteen ammatti-
lainen tai myynti tapahtuu téllaisen
maarayksesta.
Grine Punkt limaisee, etta tuotteesta on mak-
settu EY-direktiiviin N:o 94/62/EY
» | javastaavaan kansalliseen sdadok-
@ seen perustuvan valtakunnallisen
pakkaustenkeraysjarjestelman
maksu. Packaging Recovery Orga-
nization Europe.

Tietojen antoaika: Heindkuu 2020

DANSK

Produktbeskrivelse

Scotchbond™ Universal Plus er et lysheerdende enkomponent
dentalt adheesiv, der f&s som unit-dose i L-Pop blisterpakning
eller til flere doseringer i en flaske.

Adhzesivet anvendes afhaengigt af indikationen:

- med "Self-Etch”-metoden for at opna en s& kort behand-
lingstid som muligt og minimere postoperativ sensitivitet.

- med selektiv emaljeaetsning: fosforsyre anvendes til kun at
aetse sd meget af emaljen, som pakraevet, for at maksi-
mere bindingen til emaljen og for at minimere postoperativ
sensitivitet,

- med "total-etch/etch-and-rinse”-metoden med fosforsy-
regetsning af emalje og dentin, f.eks. hvis aetsningen ikke
kan begraenses til emalje.

Scotchbond Universal Plus er kompatibel med lys-, dual- og
kemisk haerdende kompositte fyldningsmaterialer, cementer
og opbygningsmaterialer. En separat dual cure aktivator (DCA)
erikke ngdvendig. Scotchbond Universal Plus er radiopak
(radiopacitet som dentin) og indeholder ikke bevidst tilsat
bisphenol A (BPA).

B3 Denne brugsanvisning skal opbevares, sé leenge produktet
anvendes. Produktet mé kun anvendes, hvis produkt-
maerkningen kan laeses entydigt. Detaljer vedr. alle neevnte
produkter fremgér af brugsanvisningen for det pageeldende
produkt.

Tilsigtet anvendelse

Tilsigtet anvendelse:

Materialet er primzert beregnet som bondingmateriale mellem
tandsubstans og dentale restaureringer. Det kan ogsé anvendes
som dentinforsegler og som bondingmateriale til reparation af
restaureringer.

Tilsigtede brugere:

Uddannet fagpersonale, som har teoretisk og praktisk viden om
héndteringen af dentalprodukter.

Patientmalgruppe: Alle patienter, der har brug for en tandbe-
handling, sdfremt patientens tilstand, for eksempel en kendt
allergi, ikke begreenser denne.

Klinisk fordel:

Holder direkte restaureringer pa plads, holder indirekte restau-
reringer pa plads i kombination med cementeringsmateriale,
forsegling, desensibilisering.

Indikationer

Direkte indikationer:

e Bonding til alle methacrylatbaserede lys-, dual- og kemisk
heerdende komposit- eller kompomerfyldningsmaterialer
Desensibilisering af tandhalse

Bonding til methacrylatbaserede fissurforseglingsmaterialer-
Beskyttelseslak til glasionomerfyldninger

Reparation af komposit- og kompomerfyldninger

Forsegling af kaviteter under amalgamfyldninger.

Indirekte indikationer:

e Cementering af indirekte restaureringer i kombination med
RelyX™ Universal resincement og andre resincementer (falg
de respektive brugsanvisninger)

Bonding til alle methacrylatbaserede lys-, kemisk- og dual-
hzerdende opbygningsmaterialer og cementer-

e Cementering af facader i kombination med RelyX™ Veneer
cement

Intraoral reparation af kompositrestaureringer, keramikfaca-
der og fuldkeramikrestaureringer uden yderligere primer
Forsegling af kaviteter og stubpraeparationer for den tempo-
reere cementering af indirekte restaureringer.

Kontraindikationer

Produktet méa ikke anvendes pa patienter med en kendt allergi
over for akrylatbaserede materialer eller indeholdte allergener,
se sikkerhedsforanstaltningerne.

Sammensaetning

Indholdsstofferne i hver af produktets komponenter er anfgrt i
aftagende raekkefelge ud fra deres koncentration.

Bromeret dimethacrylat, Methacrylate (HEMA), Fosforyleret
methacrylat, Ethylalkohol, Silaniseret silica, Vand, Polymersyre,
Camphorquinon, Aromatisk amin.

Foryderligere informationer, se venligst sikkerhedsdatablad
(www.3M.com) eller henvend Dem til Deres lokale 3M-leve-
rander.

Sikkerhedsforanstaltninger

For patienter og dentalpersonale

e Kontakt med gjnene kan fremkalde alvorlige gjenskader.
Anvend beskyttelsesbriller. Kommer stoffet i gjnene, skylles
straks grundigt med vand og leege kontaktes.

For patienter

e Scotchbond Universal Plus indeholder bestanddele, der ved
bergring med huden kan fremkalde allergiske reaktioner hos
visse personer. Undgé at anvende dette materiale pa patien-
ter med kendt acrylatallergi.

Skyl efter med rigelige maengder vand ved lzengerevarende
kontakt med slimhinden. Hvis der optreeder allergiske
reaktioner, fijernes produktet, og det bruges ikke igen pa den
pageeldende patient. Kontakt en leege, hvis ngdvendigt.

For dentalpersonale

e Scotchbond Universal Plus indeholder bestanddele, der ved
bergring med huden kan fremkalde allergiske reaktioner hos
visse personer. Undgé bergring med disse materialer for at
minimere risikoen for allergiske reaktioner. Isaer bgr kontakt
med ikke-haerdet materiale undgas. Vask straks med vand
og saebe, hvis materialet ved en fejl kommer i kontakt med
huden.

Det anbefales at arbejde med beskyttelseshandsker og
anvende en bergringsfri arbejdsteknik. Acrylater kan gen-
nemtraenge geengse beskyttelseshandsker. Ved kontakt med
Scotchbond Universal Plus skal beskyttelseshandskerne
tages af og kasseres. Vask straks haenderne med vand og
saebe og tag nye beskyttelseshandsker pa.

e Kontakt en laege, hvis der forekommer allergiske reaktioner.
e Scotchbond Universal Plus er let anteendeligt. Undgé statisk
elektricitet. Holdes veek fra varme, gnister, aben ild, taend-

flammer og andre teendkilder.

En alvorlig heendelse, som er opstéet ved anvendelse af produk-
tet, skal indberettes til 3M og til Leegemiddelstyrelsen.

3M sikkerhedsdatablade/sikkerhedsinformationsblade kan
rekvireres pa vores hjemmeside www.3M.com eller hos Deres
lokale forhandler.

Mulige bivirkninger og komplikationer

Mulige bivirkninger er lokal irritation eller lokal/systemisk
allergisk reaktion. Debonding kan resultere i tab af eller fraktur
af restaureringen, hvilket i sjseldne tilfelde kan medfgre, at
restaureringen eller dele af den synkes eller aspireres.

Interaktioner
e Cementér provisoriske restaureringer med et eugenolfrit pro-
dukt (f.eks. med RelyX™ Temp NE). Anvendelse af eugenol-
holdige provisoriske cementer kan inhibere polymeriseringen
af Scotchbond Universal Plus ved den endelige cementering.
e Forat opné en optimal forbindelse ma overfladen af zirkonia-,
aluminiumoxid- og metalrestaureringer ikke behandles med
fosforsyre (Se ”Intraoral reparation af direkte og indirekte
restaureringer”).
Bortset fra klorhexidinoplgsninger, frarades anvendelse af
materialer som desensibiliseringsmidler, desinfektionsmidler,
astringerende midler, dentinforseglere, skylleoplgsninger,
derindeholder EDTA, hydrogenperoxid etc., inden der appli-
ceres Scotchbond Universal Plus. Resterne af disse midler
kan ha&emme adhaesivets og isaer dual- eller kemisk haerdende
materialers bindingsstyrke og afbindingssreaktion.

Pulpabeskyttelse

For at forebygge irritation af pulpa bgr omréder i neerheden

af pulpa deekkes ved applicering af sma maengder af hardt
afbindende materiale, der er godkendt til indirekte pulpaover-
kapning (f.eks. Vitrebond™ Plus). Til direkte pulpaoverkapning
appliceres et egnet materiale (f.eks. calciumhydroxid). Daekkes
om ngdvendigt med et lag Vitrebond Plus.

Anvendelse af flaske og L-Pop blisterpakning

Dosering fra flaske

» Abn doseringsflasken ved med tommelfingeren at presse
laget op til siden og dosér den ngdvendige maengde Scotch-
bond Universal Plus i en blandeskél. Beskyt adhzesivet i
blandeskélen mod lys.

» Luk flasken efter dosering.

Dosering fra L-Pop blisterpakning

Obs.: Tryk ikke L-Pop blisterpakningen ud uden engangsap-

plikator.

» Hold engangapplikatorens skaft med en hénd, og deek sam-
tidig blisterdbningen med tommelfingeren. Derved undgas
det, at veesken sprgjtes ud ved en fejl.

» Tryk med den anden hadnds tommelfinger og pegefinger
L-Pop blisterpakningens reservoir ud ved at begynde ved den
yderste ende og trykke i retning af engangsapplikatoren.

» Drej engangsapplikatoren rundt i veesken for at veere sikker
pa at fa den fuldsteendig fugtet.

» Engangsapplikatoren kan bgjes i L-Pop blisterpakningen for
nemmere applicering i kaviteten. Traek engangsapplikatoren
sa langt ud af blisterpakningen, at indsneevringen i applika-
torskaftet bliver synlig. Pa dette sted bgjes applikatorskaftet
over tommelfingerneglen.

» Trykilegbet af behandlingen al veesken ud i den &bne fordyb-
ning med tommelfinger og pegefinger for at fugte applikato-
renigen.

Fremgangsmaéde i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer
Bemaerkninger:

- Folg de respektive brugsanvisniger ved anvendelse af
RelyX Universal resincement. Lyshaerdning af adhzesivet er
ikke ngdvendigt ved anvendelse med RelyX Universal.

- Nedenstaende trin, inklusive lyshaerdning af adhaesivet,
skal gennemfgres for alle andre adhzesive resincementer,
inklusive RelyX™ Ultimate, og alle direkte indikationer.

Forberedelse

Praeparation af kavitet/opbygning
» Fjern lgst preeparationsdebris med vandspray, og terblees
stubben eller kaviteten let med vand- og oliefri lufti 2—-3
intervaller, eller anvend vatpellets til at terleegge. Torleeg ikke
for meget.
- Stubben eller kaviteten skal veere lige netop s ter, at
overfladen er silkemat. For kraftig terlaegning kan fere til
postoperativ sensitivitet.

Ubehandlet tandemalje

» /Ets ubehandlet tandemalje med fosforsyre (undtagelse: bon-
ding af lyshaerdende pit- og fissurforseglingsmaterialer). Se
afsnittet “total-etch/etch-and-rinse”-metoden.

» Fortseet derefter med applicering af Scotchbond Universal Plus.

Torleegning af omradet

» Undgé enhver kontaminering med blod, spyt eller sulkus-
vaeske under appliceringen. For tilstreekkelig terlaegning af
det behandlede omrade samt beskyttelse af alle slimhinder
anbefales anvendelse af kofferdam.

/Etsning med fosforsyregel (valgfrit)

Applicering, som en del af "self-etch”-metoden, sikrer en klinisk
tilfredsstillende binding. Med selektiv emaljesetsning eller med
“total-etch/etch-and-rinse”-metoden kan der opnds endnu
hgjere bindingsstyrker.

Selektiv emaljezetsning

» Pafer en geengs ca. 30-40 % fosforsyreaetsgel, f.eks.
Scotchbond™ Universal Etchant, pd den preeparerede eller
ikke-preeparerede emalje og lad den virke i 15 sek.
Bemazerk: Atses dentin ved en fejl har det ingen skadelig
indflydelse pa bindingen.

» Skyl grundigt med vand og tarleeg med vand- og oliefri luft
eller med vatpellets. Torlaeg ikke for meget.

Total-etch/etch-and-rinse metode

> Pafer en geengs ca. 30-40 % fosforsyreaetsgel, f.eks.
Scotchbond Universal Etchant, pa den preeparerede eller

ikke-preeparerede tandsubstans (emalje og dentin), og lad
den virke i 15 sek.

» Skyl grundigt med vand og terlaeeg med vand- og oliefri luft
eller med vatpellets. Tgrlaeg ikke for meget.

Applicering af adhaesivet

» Anvend en engangsapplikator til applicering af adhaesivet
pa hele preeparationen og gnid detind i 20 sek. Undga, at
adhaesivet kommer i kontakt med mundslimhinden.

» Fugt om ngdvendigt engangsapplikatoren igen i lgbet af
behandlingen.

P Blees efterfalgende en svag luftstram mod vaesken i mindst
5 sek., indtil der fremstér et skinnende lag, som ikke lsengere
beveeger sig. Hvis det adhaesive lag ikke er skinnende, er det for
tyndt, hvilket resulterer i lavere bindingsstyrke. | sddanne tilfzelde
appliceres adhaesivet pa ny og bleeses med en svag luftstrgm.
- Undgé intensiv belysning under appliceringen, da dagslys

eller kunstigt lys kan medfere for tidlig polymerisation.

Polymerisation
» Polymerisér adhaesivet i 10 sek. med en gaengs polymerise-
ringslampe (f.eks. Elipar™ DeepCure-S).

Applicering af lys-, dual- eller kemisk haerdende komposit-

eller kompomerfyldningsmateriale

» | overensstemmelse med indikationen fortseettes med det
onskede materiale i henhold til relevante brugsanvisninger.

Fremgangsmade i forbindelse med desensibilisering af tandhalse

» Rens tandhalsen som szedvanligt (f.eks. med pudsepasta eller
pulverblaesning).

» Rens grundigt med vandspray og terblees med vand- og
oliefri luft eller med vatpellets.

P Fortseet derefter med appliceringen af Scotchbond Universal
Plus (Se "Fremgangsmaéde i forbindelse med direkte og
indirekte restaureringer”).

» Fjern iltinhibitionslaget med en fugtig klud eller vatpellet efter
lysheerdning.

Fremgangsmaéde i forbindelse med bonding af lyshaerdende
pit- og fissurforseglingsmaterialer
» Rengerden overflade, der skal forsegles, med pudsepasta,
pimpsten eller pulverblaesning (f.eks. Clinpro™ Glycine Prophy
Powder) og skyl derefter omhyggeligt med vandspray.
Applicér Scotchbond Universal Plus pa den overflade, der
skal forsegles (Se "Fremgangsmade i forbindelse med direkte
og indirekte restaureringer”). Polymerisér ikke adhzesivet.
> Péfer et lysheerdende fissurforseglingsmateriale, f.eks. Clin-
pro™ Sealant.
» Polymerisér fissurforseglingsmaterialet og adhzesivet samti-
digt med en geengs polymeriseringslampe.
- Overhold eksponeringstiden fra brugsanvisningen til fis-
surforseglingsmaterialet.

v

Fremgangsmade i forbindelse med anvendelse som beskyt-

telseslak til glasionomerfyldninger

» Anvend en engangsapplikator til applicering af Scotchbond
Universal Plus pa den feerdigt modellerede fyldning (Se
"Fremgangsméade i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer”).

» Justér okklusionen og applicér adhaesivet pa de beslebne
steder, sa fyldningen beskyttes mod udtarring.

P Lysheerd derefteri10 sek.

» Fjerniltinhibitionslaget med en fugtig klud eller vatpellet.

Fremgangsmaéde i forbindelse med intraoral reparation af

direkte eller indirekte restaureringer

» Gor den pageeldende overflade pa restaureringen ru, helst
ved sandblaesning med aluminiumoxid < 40 uym. Ved keramik
fjernes glasuren op til 1 mm over kanten af den overflade, der
skal repareres.

» Se "Fremgangsmaéde i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer” for instruktioner vedragrende applicering af
adhaesivet.

Fremgangsmade i forbindelse med anvendelse med dual- og
kemisk hzerdende kompositmaterialer, opbygningsmaterialer
og cement

Bemaerkninger:

- Folg de respektive brugsanvisniger ved anvendelse af
RelyX Universal resincement. Lyshaerdning af adhaesivet er
ikke ngdvendigt ved anvendelse med RelyX Universal.

- Lysheerdning af adhaesivet er nedvendigt for alle andre
adhaesive resincementer, inklusive RelyX™ Ultimate, og alle
direkte indikationer.

» Se "Fremgangsmade i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer” for instruktioner vedrgrende applicering af
adhaesivet.

Fremgangsmade i forbindelse med cementering af facader

med RelyX™Veneer Cement

» Folg de respektive brugsanvisninger for cementering med
RelyX Veneer Cement.

Anvendelse som primer til indirekte restaureringer

» Forbered restaureringens overflade:

- /Ats glaskeramikoverflader med flussyre i henhold til pro-
ducentens anvisning.

- Ger komposit-, zirkonia-, aluminiumoxid- og metaloverfla-
der ru, helst med sandbleesning.

- For at opné en optimal forbindelse mé overfladen af
zirkonia-, aluminiumoxid- eller metalrestaureringer ikke
rengeres med fosforsyre.

» Se "Fremgangsmaéde i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer” for instruktioner vedrgrende applicering af
adhaesivet. Lysheerd ikke adhzesivet pa restaureringen.

» Applicér cementen i henhold til producentens brugsanvisning.

Fremgangsmade i forbindelse med cementering af rodstifter

» Forbered den endodontisk behandlede rodkanal til rodstift-
cementeringen.

» Indprav stiften, den skal udfylde 2/3 af rodkanalen.

» Se "Fremgangsmade i forbindelse med direkte og indirekte
restaureringer” for instruktioner vedrgrende applicering af
adhaesivet.

» Vianbefaler falgende fremgangsméde ved anvendelse af
RelyX™ Fiber Post eller RelyX™ Fiber Post 3D med RelyX
Universal:

- Rens stiften med alkohol og ter den med vand- og oliefri luft.

- Applicering af en primer eller Scotchbond Universal Plus
er ikke pakraevet. Som en valgmulighed kan en passende
silanprimer appliceres (f.eks. Scotchbond Universal Plus
eller RelyX™ Ceramic Primer).

- Lysheerdning af adhaesivet i rodkanalen er ikke ngdvendig
ved anvendelse af RelyX Universal som adhaesiv cement
(Se producentens brugsanvisninger).

» Folg de respektive brugsanvisninger for alle andre rodstifter
eller cementer.

Handtering

For at undgé kontamination ber flasken handteres uden for
behandlingsomradet med nye, ubrugte engangshandsker.
Flasken kan ikke klarg@res pa ny. Bortskaf flasken, hvis den er
kontamineret — f.eks. med blod, spyt, steenk af kropsveesker
eller forurenede haender. Flasken beskadiges ikke ved tilfeeldig
kontakt med vand, seebe eller rengerings- og desinfektions-
servietter eller -spray. Hyppig vaeskekontakt og kraftig after-
ring kan beskadige etiketten. Leeg ikke adhzesivflaskeni et
desinfektionsbad eller et rengerings- og desinfektionsapparat
(termodesinfektionsapparat).

Kontrol, vedligeholdelse, test

Fer hver anvendelse skal det medicinske udstyr kontrolleres
med hensyn til beskadigelse, misfarvning og forurening. Beska-
diget og kontamineret udstyr ma under ingen omsteendigheder
tagesianvendelse.

Bemaerkninger

L-Pop blisterpakning er et engangsprodukt. Efter anvendel-
sen er blisterpakningen dben og kan ikke lukkes uden at resul-
tere i beskadigede produktegenskaber for det resterende
materiale.

Engangsapplikator er et engangsprodukt. Ved forsgg pa
fjernelse af adhaesivrester fra engangsapplikatoren, vil appli-
katorhovedet blive beskadiget.

Opbevar engangsproduktet i den originale emballage for at
sikre, at batchnummer (LOT) kan spores.

Bortskaffelse

Bortskaf indholdet eller beholderen i henhold til geeldende
regulering. Veer isaer opmaerksom pa bortskaffelse af konta-
mineret affald for at undgé helbredsrisici p& grund af ukorrekt
héndtering.

Opbevaring og holdbarhed
Opbevar Scotchbond Unversal Plus ved 02-25 °C.
Anvend ikke produktet efter udlgbsdatoen.

Kundeinformation
Ingen personer er autoriseret til at give information, som afviger
fra den angivne information i denne brugsanvisning.

Garanti

3M Deutschland GmbH garanterer, at dette produkt er uden
defekter i materiale og fremstilling. 3M Deutschland GmbH
GIVERINGEN ANDRE GARANTIER, HERUNDER EVEN-
TUEL UNDERFORSTAET GARANTI ELLER GARANTI OM
SALGBARHED ELLER EGNETHED TILET BESTEMT FORMAL.
Brugeren er ansvarlig for benyttelsen samt en formélstjenlig
anvendelse af produktet. Hvis dette produkt er fejlbehaeftet
inden for garantiperioden, skal Deres eneste retsmiddel og 3M
Deutschland GmbH’s eneste forpligtelse veere reparation eller
udskiftning af 3M Deutschland GmbH produktet.

Begraensning af ansvar

Undtagen, hvor det er forbudt ved lov, skal 3M Deutschland
GmbH ikke veere ansvarlig for noget tab eller nogen skade,
opstaet som falge af dette produkt, uanset, om dette tab eller
denne skade er direkte, indirekte, speciel, tilfeeldig eller kon-
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sekvensmaessig, uanset, hvilken teori der paberabes, herunder
garanti, kontrakt, forsemmelse eller objektivt ansvar.

Symbolglosar

Reference- Symbol | Symbolbeskrivelse

nummer og

symboltitel

1SO 152231 Viser producenten af det medicin-

511 ske udstyri henhold til EU-direkti-

Producent verne 90/385/E@F, 93/42/EDF
og 98/79/EF.

1SO 15223-1 Viser det medicinske udstyrs frem-

513 stillingsdato.

Fremstil-

lingsdato

1SO 152231 Viser den dato, som det medicin-

514 ske udstyr ikke mere ma anvendes

Holdbar efter.

indtil

1SO 152231 Viser producentens batchnum-

5.1.5 mer, sé batch eller partiet kan

Chargenum- identificeres.

mer

1SO 152231 Viser producentens bestillings-

5.1.6 nummer, s det medicinske udstyr

Bestillings- kan identificeres.

nummer

1SO 152231 Greensevzerdierne for de tem-

5.3.7 peraturer, som det medicinske

Temperatur- udstyr sikkert kan udsaettes for,

grense betegnes.

1SO 15223-1 Henviser til medicinsk udstyr, som

5.4.2 er beregnet til engangsbrug eller til

Ingen genan- brug pé en enkelt patient under en

vendelse enkelt behandling.

1SO 152231 Henviser til nedvendigheden af,

5.4.4 at brugeren ser brugsanvisningen

Advarsels- igennem for vigtige sikkerhedsre-

henvisninger laterede angivelser som advarsels-
henvisninger og sikkerhedsforan-

staltninger, som af mange grunde
ikke kan anbringes pé selve det
medicinske udstyr.

CE-maerke Viser overensstemmelse med
c E det europaeiske direktiv eller den
europzeiske forordning om medi-
cinsk udstyr.

Medicinsk Viser, at dette produkt er medi-

udstyr m cinsk udstyr.

Breendbart Produktet er klassificeret som
breendbart. Globalt harmoniseret
system til klassificering af farlige
kemikalier.

Rx Only Viser, at USA’s forbundslov

— begreenser salget af dette produkt
gennem fagligt tandmedicinsk
personale eller pa vegne af dette.

Griiner Viser et skonomisk bidrag til det

Punkt-vare- duale system til genvinding af

meerke emballager i henhold til den euro-

&

peeiske forordning nr. 94/62 og de
tilherende nationale love.

Opdatering af informationerne: juli 2020

NORSK

Produktbeskrivelse

Scotchbond™ Universal Plus er et lysherdende enkomponents-
dentaladhesiv som fés i L-pop-blisterpakning for enkeltdose-
ring eller i flaske for flere gangers dosering.

Adhesivet brukes avhengig av indikasjon:

- | «Self-Etch»-prosess (selvetsende) for & oppna kortest
mulig behandlingstid og redusere postoperativ sensitivi-
tet.

- Med selektiv emaljeetsing, der kun emaljeandelen etses
med fosforsyre, for & maksimere adhesjonen til tannemal-
jen og redusere postoperativ sensitivitet.

- | «Total-Etch / Etch-and-Rinse»-prosess med forutgdende
fosforsyre-etsing pa emalje og dentin, f.eks. nar etsingen
ikke kan begrenses til tannemaljen.

Scotchbond Universal Plus er kompatibel med lys-, dual- og
selvherdende kompositt-fyllingsmaterialer, -sementer og
oppbyggingsmaterialer. En separat Dual Cure-aktivator (DCA)
er ikke ngdvendig. Scotchbond Universal Plus er rentgenopak
(rentgenopasitet lik dentin) og inneholder ikke forsettlig tilsatt
bisfenol A (BPA).

Iz Denne bruksinformasjonen skal oppbevares sa lenge
produktet eri bruk. Produktet skal bare brukes sé lenge pro-
duktmerkingen er entydig leselig. Detaljer vedr. alle andre
nevnte produkter finnes i de enkelte bruksavnisningene for
de pagjeldende produkt.

Bruksomrade

Bruksomrade:

Materialets primeere formél er adhesjon mellom tannsubstans
og dentale restaureringer. Materialet kan ogsa brukes som
dentinforseglingsmateriale og som bondingsmateriale for
reparasjon av restaureringer.

Tiltenkte brukere:

Utdannet fagpersonale som har teoretisk og praktisk kunnskap
om bruk av dentalprodukter.

Pasient-mélgruppe: Alle pasienter som trenger en dental
behandling, i den grad pasientens tilstand ikke innskrenker
dette, f.eks. grunnet en kjent allergi.

Klinisk nytte:

Feste av direkte restaureringer, feste av indirekte restaure-
ringer i kombinasjon med et sementmateriale, forsegling,
desensibilisering.

Indikasjoner

Direkte indikasjoner:

e Bonding for alle lys-, dual- og selvherdende metakrylatba-
serte kompositt- eller kompomer-fyllingsmaterialer
Tannhals-desensibilisering

Bonding til metakrylatbaserte fissurforseglingsmaterialer
Beskyttelseslakk til glassionomerfyllinger

Reparasjon av kompositt- og kompomerfyllinger
Forsegling av kaviteter til amalgamrestaureringer

Indirekte indikasjoner:

e Sementering av indirekte restaureringer i kombinasjon
med RelyX™Universal sementeringskompositt og andre
kompositt-sementer (se de tilhgrende bruksanvisninger)
Bonding for alle lys-, selv- og dualherdende metakrylatba-
serte oppbyggingsmaterialer og sementer

e Sementering av skallfasetter kombinert med RelyX Veneer
sement

Intraoral reparasjon av komposittrestaureringer, keramikfa-
sader og helkeramikkrestaureringer uten ekstra primer
Forsegling av kaviteter og pilarprepareringer far temporeer
sementering av indirekte restaureringer

Kontraindikasjoner

Produktet skal ikke brukes p& pasienter med kjent allergi
overfor akrylatbaserte materialer eller overfor allergeneri
produktet, se Forholdsregler.

Sammensetning

Innholdsstoffene for hver enkelt komponent i produktet star
oppfertinedadstigende rekkefglge for konsentrasjonene.
Bromert dimetakrylat, metakrylat (HEMA), fosforylert
metakrylat, etylalkohol, silanisert kiselsyre, vann, polymerisk
syre, kamferkinon, aromatisk amin.

Neermere informasjon finner du pa sikkerhetsdatabladet
(www.3M.com) eller ved & kontakte din lokale 3M-represen-
tant.

Forholdsregler

For pasienter og tannhelsepersonell

o Kontakt med @ynene kan forarsake alvorlige gyenskader. Bruk
vernebriller. Far man stoffet i gynene, skyll straks grundig
med store mengder vann og kontakt lege.

For pasienter

Scotchbond Universal Plus inneholder substanser som kan
fremkalle allergiske reaksjoner ved hudkontakt hos visse
personer. Unngé bruk av produktet pa personer som har kjent
akrylatallergi.

Ved lengre kontakt med slimhinner, skyll med mye vann.
Dersom det oppstar allergisk reaksjon, ma produktet fjernes
og ikke brukes lenger. Oppsgk evt. lege.

Fortannhelsepersonell

e Scotchbond Universal Plus inneholder substanser som kan
fremkalle allergiske reaksjoner ved hudkontakt hos visse
personer. For & redusere risikoen for allergiske reaksjoner bgr
man unnga kontakt med disse materialene, spesielt kontakt

med uherdet materiale. Ved hudkontakt ma huden vaskes
med sape og vann.

Bruk av beskyttende hansker og en bergringsfri arbeidstek-
nikk anbefales. Akrylat kan trenge gjennom vanlige beskyttel-
seshansker. Ved kontakt med Scotchbond Universal Plus skal
beskyttelseshanskene tas av og kastes. Vask straks hendene
med vann og sape, og ta pa nye beskyttelseshansker.

Dersom det oppstér en allergisk reaksjon, oppsgk lege etter
behov.

Scotchbond Universal Plus er lett antennelig. Unngé statisk
elektrisitet. Holdes borte fra varme, gnister, dpen ild, flammer
og andre tenningskilder.

Alvorlige hendelser som opptreri sammenheng med produktet
skal meldes til 3M og ansvarlige lokale myndigheter (EU) eller
lokale reguleringsorganer.

3M sikkerhetsdatablad/sikkerhetsinformasjonsblad kan fas
under www.3M.com eller ved & kontakte din lokale leverandgr.

Potensielle bivirkninger og komplikasjoner

Potensielle effekter er lokal irritasjoner eller lokale eller sys-
temiske allergiske reaksjoner. Tap av retensjon kan fgret til at
restaureringen géar tapt eller brekker. | sjeldne tilfeller kan dette
fore til at restaureringen eller deler av restaureringen svelges
eller pustesinn.

Interaksjoner

e Sementer temporzere restaureringer med et eugenolfritt
produkt (f.eks. RelyX™Temp NE). Bruk av eugenolholdige
temporzere sementeringsmaterialer kan inhibere herdingen
av Scotchbond Universal Plus under den permanente
sementeringen.

For optimal adhesjon skal overflaten pé zirkoniumdioksid-,
aluminiumoksid- og metallrestaureringer ikke rengjeres
med fosforsyre (se «Intraoral reparasjon av direkte og
indirekte restaureringer»).

Bortsett fra klorheksidinlgsninger frarddes bruk av substan-
ser som desensibiliserende midler, desinfeksjonsmidler,
astringedenter, dentinforseglere, skyllevaesker med EDTA,
hydrogenperoksid etc. fgr bruk av Scotchbond Universal
Plus. Rester fra disse preparatene kan redusere adhesivets
og spesielt dual- og selvherdende materialers adhesjons-
styrke og herdereaksjon.

Beskyttelse av pulpa

For & forebygge irritasjoner av pulpa bgr omrader neer pulpa til-
dekkes punktvis med et hardt herdende materiale som er god-
kjent for direkte tildekking av pulpa (f.eks. Vitrebond™ Plus).
Ved direkte tildekking av pulpa skal det paferes et godkjent
materiale (f.eks. kalsiumhydroksid) og ev. et sjikt Vitrebond
Plus over dette igjen.

Bruk av flaske og L-pop-blisterpakning

Dosering fra flasken

» Apne lokket pa doseringsflasken med tommelen og doser
ngdvendig mengde Scotchbond Universal Plus i en blan-
deskal. Beskytt adhesivet i beholderen mot lys.

» Lukk flasken igjen etter dosering.

Dosering fra L-pop-blisterpakningen

OBS: Ikke trykk ut L-pop-blisterpakningen uten engangsap-

plikator.

» Hold skaftet pa engangsapplikatoren med en hand og dekk til
blisterdpningen med tommelen. Dette forhindrer at veesken
utilsiktet kan sprute ut.

» Bruk tommelen og pekefingeren pa den andre handen til
& temme reservoaret til L-pop-blisterpakningen. Begynn
ytterst og trykk mot engangsapplikatoren.

» Beveg engangsapplikatoren frem og tilbake i vaesken, slik at
den blir fuktet helt.

» For enklere applisering i kaviteten kan engangsapplikatoren
knekkes mens den ennd er i L-pop-blisterpakningen. Trekk
engangsapplikatoren ut av blisterpakningen bare s4 langt at
innsnevringen pé applikatorskaftet vises. Her knekkes appli-
katorskaftet over tommelneglen.

» |lgpet av behandlingen skal all vaesken trykkes ut med
tommel og pekefinger og inn i den dpne gropenden, slik at
applikatoren kan fuktes pa nytt.

Fremgangsmate for direkte og indirekte restaureringer
Merknader:

- For bruk med RelyX Universal, les den tilhgrende bruks-
anvisningen. Ved bruk av RelyX Universal er det ikke
ngdvendig & lysherde adhesivet.

- Foralle andre adhesive festeelementer, inklusiv RelyX™
Ultimate, samt alle direkte indikasjoner, gjelder trinnene
beskrevet nedenfor, inklusiv lysherding av adhesivet.

Forberedelse

Preparering av kavitet
» Fjernlgse rester fra prepareringen med vannspray og terk
pilaren eller kaviteten med vann- og oljefri lufti2-3 interval-
ler eller tark av med bomullspellets. Ikke overterk!
- Distansen/kaviteten skal vaere akkurat sé tgrr at overflaten
virker silkematt. For kraftig terking kan fere til postopera-
tiv sensitivitet.

Upreparert tannemalje

» Upreparert tannemalje etses med fosforsyre (unntak:
lysherdende fissurforseglinger), se avsnitt «Total-Etch- /
Etch-and-Rinse»-prosess.

» Fortsett deretter med applisering av Scotchbond Universal
Plus.

Terrlegging

» Unngé enhver kontaminering med blod, spytt eller sulkus-
vaeske under appliseringen. Vi anbefaler bruk av kofferdam
for & holde omradet tilstrekkelig tert og for & unngé ekspone-
ring av mykvev.

Etsing med fosforsyregel (valgfritt)

Bruk av «Self-Etch»-prosess gjer at det oppnas en klinisk
tilstrekkelig adhesjonsforbindelse. En selektiv emaljeetsing
eller «Total-Etch- / Etch-and-Rinse»-prosessen kan forbedre
adhesjonsstyrken til emalje ytterligere.

Selektiv emaljeetsing

» Paferenvanlig, ca. 30-40 % fosforsyre-etsegel, f.eks.
Scotchbond™ Universal Etchant, p& den preparerte eller
upreparerte tannemaljen og la den virke i15 sek.
Merk: En utilsiktet dentinetsing har ingen negativ innvirk-
ning p& adhesjonsstyrken.

» Skyll deretter grundig med vann og terk med vann- og oljefri
luft eller bomullspellets. Ikke overterk!

Total-Etch- / Etch-and-Rinse-prosess

» Paferenvanlig, ca. 30-40 % fosforsyre-etsegel, f.eks.
Scotchbond Universal Etchant, pa den preparerte eller upre-
parerte tannsubstansen (emalje og dentin) og la den virke i
15 sek.

» Skyll deretter grundig med vann og terk med vann- og oljefri
luft eller bomullspellets. Ikke overterk!

Applisere adhesivet

» Adhesivet pafgres med engangsapplikator pa hele tannsub-
stansen som skal bondes og gnisinni20 sekunder. Unngé
kontakt med munnslimhinnen.

» Fukt evt. engangsapplikatoren pa nytt under behandlingen.

» Blas deretter bort veesken i minst 5 sekunder med en svak luft-
strem inntil det dannes en blank hinne som ikke lenger beveger
segiluftstremmen. Dersom adhesivhinnen ikke er blank, ble
det pafert for lite adhesiv, hvilket fgrer til svakere adhesjons-
styrke. | dette tilfelle pafgres adhesiv pa nytt og blases av.
- Unngé kraftig belysning under paferingen, da dagslys eller

kunstig belysning kan fere til for tidlig polymerisering.

Polymerisasjon
» Polymeriser adhesiveti10 sek. med en vanlig herdelampe
(f.eks. Elipar™DeepCure-S).

Pafering av det lys-, dual- eller selvherdende kompositt- eller

kompomer-fyllingsmaterialet

» Avhengig avindikasjon behandles det med gnsket materiale
iht. tilhgrende bruksinformasjon.

Fremgangsmaéte for desensibilisering av tannhalsen

» Rengjer tannemaljen p& vanlig mate (f.eks. poleringspasta
eller pulverblasing).

» Skyll deretter grundig med vannspray og terk med vann- og
oljefriluft eller bomullspellets.

» Fortsett deretter med pafering av Scotchbond Universal
Plus (se «<Fremgangsmaéte for direkte og indirekte restaure-
ringer»).

» Etter lysherding fjernes oksygeninhiberingslaget med en
fuktig klut eller en bomullspellet.

Fremgangsmate ved lysherdende fissurforseglinger

» Overflaten som skal forsegles, rengjeres med polerings-
pasta, pimpstein eller med pulverblasing (f.eks. Clin-
pro™Glycine Prophy Powder) og skylles deretter grundig
med vannspray.

» Pafgr Scotchbond Universal Plus p& overflatene som skal
forsegles (se «Fremgangsmate for direkte og indirekte
restaureringer»). Adhesivet skal ikke polymeriseres.

> Pafor et lysherdende fissurforseglingsmateriale, f.eks.
Clinpro™Sealant.

» Polymeriser adhesivet og fissurforseglingsmaterialet med en
vanlig herdelampe.

- Belysningstiden er oppgitt i bruksinformasjonen for fis-
surforseglingsmaterialet.

Fremgangsmate for bruk som beskyttelseslakk for glassiono-

merfyllinger

» Pafgr Scotchbond Universal Plus med engangsapplikatoren
pa den ferdig modellerte fyllingen (se «<Fremgangsmaéte for
direkte og indirekte restaureringer»).

» Slip okklusjonen og pafgr adhesivet pa de slipte stedene en
gang til for a beskytte fyllingen mot utterking.

» Lysherd deretteri10 sekunder.

» Fjern oksygeninhiberingslaget med en fuktig klut eller en
bomullspellet.

Fremgangsmate for intraoral reparasjon av direkte eller indi-

rekte restaureringer

» Gjor denretinerende restaureringsflaten ru, sandblas for-
trinnsvis med aluminiumoksid = 40 pm, pa keramikker skal
glasuren fjernes 1 mm utenfor flaten som skal repareres.

» Se «Fremgangsméte for direkte og indirekte restaureringer»
for bruk av adhesivet.

Fremgangsmate for bruk med dual- og selvherdende kompo-
sittmaterialer, distanseoppbyggingsmaterialer og sementer
Merknader:

- For bruk med RelyX Universal, les den tilhgrende bruks-
anvisningen. Ved bruk av RelyX Universal er det ikke
ngdvendig & lysherde adhesivet.

- Foralle andre adhesive festeelementer, inklusiv
RelyX™ Ultimate, samt alle direkte indikasjoner, er lysher-
ding av adhesivet ngdvendig.

» Se «Fremgangsmaéte for direkte og indirekte restaureringer»
for bruk av adhesivet.

Fremgangsmaéte for sementering av skallfasetter med

RelyX™Veneer Cement

» Les den tilhgrende bruksanvisningen for bruk med RelyX
Veneer Cement.

Bruk som primer for indirekte restaureringer
» Forbered restaureringsoverflaten:

- Ets glasskeramikkoverflater med flussyre iht. produsentens
anvisninger.

- Ru opp kompositt-, zirkoniumdioksidkeramikk-, alumi-
niumoksidkeramikk og metalloverfiater, fortrinnsvis ved &
sandblése dem.

- For et optimalt feste skal overflaten pé zirkoniumdioksid-,
aluminiumoksid- samt metallrestaureringer ikke rengjares
med fosforsyre.

» Se «Fremgangsméte for direkte og indirekte restaureringer»
for bruk av adhesivet. Ikke lysherd adhesivet pa restaureringen.
» Appliser sementen iht. bruksinformasjonen fra produsenten.

Fremgangsmate ved sementering av rotstifter

» Klargjer den endodontisk behandlede rotkanalen for rot-
stiftsementeringen.

» Prov stiften, den skal fylle 2/3 av rotkanalen.

» Se «Fremgangsméte for direkte og indirekte restaureringer»
for bruk av adhesivet.

» Ved bruk av RelyX™ Fiber Post eller RelyX™ Fiber Post 3D
rotstifter med RelyX Universal gjelder falgende anbefaling:

- Rengjer rotstiften med alkohol og terk med vann- og
oljefri luft.

- Det erikke ngdvendig & pafere en primer eller Scotch-
bond Universal Plus. Alternativt kan det pafgres et egnet
silan (f.eks. Scotchbond Universal Plus eller RelyX™ Cera-
mic Primer).

- Ved bruk av RelyX Universal i adhesiv modus er det ikke
nedvendig 4 lysherde adhesivet i rotkanalen (se bruksin-
formasjonen fra produsenten).

» For alle andre rotstifter og sementer: se de respektive bruks-
informasjonene.

Handtering

For & unngé kontaminering bgr flasken handteres med nye,
ubrukte engangshansker utenfor behandlingsomréadet.
Flasken kan ikke reprosesseres. Kast flasken hvis den er
kommetikontakt med f.eks. blod, spytt, sprut fra kroppsvaeske
eller kontaminerte hender. Flasken tar ikke skade av utilsiktet
kontakt med vann, sépe eller vanlige rengjerings- og desin-
feksjonskluter eller -sprayer. Gjentatt kontakt med vaeske og
kraftig avterking kan skade etiketten. Adhesivflasken skal ikke
leggesidesinfeksjonsbad eller i et rengjgrings-desinfeksjons-
apparat (termodesinfeksjonsapparat).

Kontroll, vedlikehold, sjekk

Fer hver bruk skal det medisinske utstyr kontrolleres for
skader, misfarging og forurensning. Ikke bruk skadet og foru-
rensede utstyr.

Merknader

e L-pop-blisterpakningen er et engangsprodukt. Etter bruk er
blisterpakningen dpen og kan ikke lenger lukkes. Dette for-
ringer produktegenskapene til materialet som erigjen.
Engangsapplikatoren er et engangsprodukt. Dersom adhe-
sivet fjernes fra engangsapplikatoren, vil penselhodet til
engangsapplikatoren ta skade.

Oppbevar engangsproduktene i originalemballasjen, slik at
det er mulig & spore batchen.

Avfallsbehandling

Innholdet eller beholderen skal avfallsbehandles iht. gjeldende
forskrifter. Veer spesielt oppmerksom pé avfallsbehandling

av kontaminert avfall for 8 unngé at ikke korrekt handtering
forarsaker helseskader.

Lagring og holdbarhet
Scotchbond Universal Plus skal oppbevares ved 02-25 °C.
Produktet mé ikke brukes etter utgatt holdbarhetsdato.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til & gi informasjon som varierer i
innhold frainformasjonen i denne veiledningen.

Garanti

3M Deutschland GmbH garanterer at dette produktet er fri for
defekter i materiale og fremstilling. 3M Deutschland GmbH
GIRINGEN ANNEN GARANTI, INKLUDERT UNDERFORSTATT
GARANTI ELLER GARANTIOM SALGBARHET ELLER EGNET-
HET TILET SPESIELT FORMAL. Brukeren er selv ansvarlig for &
fastsla produktets egnethet til et spesielt forméal. Dersom pro-
duktet vises 8 veere defekt i lgpet av garantiperioden, er repara-
sjon eller utskifting av 3M Deutschland GmbH produktet din
eneste rettighet og 3M Deutschland GmbHs eneste forpliktelse.

Ansvarsbegrensning

Bortsett fra nar dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M
Deutschland GmbH ikke ansvar for tap eller skade i forbindelse
med bruk av dette produktet, det veere seg direkte, indirekte,
spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett hevdet
grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Symbolordliste

Referanse- Symbol | Symbolbeskrivelse

nummer og

symbolnavn

1SO 15223-1 Angir produsenten av det medisin-

511 ske utstyret, som definerti EU-

Produsent direktivene 90/385/E@F, 93/42/
E@F og 98/79/EF.

1SO 15223-1 Viser produksjonsdato for det

513 medisinske utstyret.

Produksjons-

dato

1SO 15223-1 Angir dato for nar det medisinske

514 g utstyret ikke lenger skal brukes.

Utlgpsdato

1SO 152231 Angir produsentens batchkode,

515 [LOT] | slik at batch eller lot kan identifi-

Batchkode seres.

1SO 152231 Angir produsentens bestillings-

5.1.6 nummer, slik at det medisinske

Bestillings- utstyret kan identifiseres.

nummer

180152231 Angir hgyeste respektive laveste

5.3.7 sikre oppbevaringstemperatur for

Temperatur- det medisinske utstyret.

begrensning

1SO 15223-1 Indikerer et medisinsk utstyr som

54.2 @ er beregnet for engangsbruk eller

Kun til til bruk pé én pasient i lgpet aven

engangsbruk enkeltprosedyre.

1SO 152231 Indikerer behovet for at brukeren

5.4.4 mé sjekke bruksanvisningen for

Advarsel viktig informasjon som advarsler
og forsiktighetsregler som av ulike
&rsaker ikke kan sté péa selve det
medisinske utstyret.

CE-merke Viser samsvar med de europeiske

c E direktiver eller forordninger for
medisinsk utstyr.

Medisinsk Angir at dette produktet er et

utstyr m medisinsk utstyr.

Brennbar Produktet er klassifisert som
brennbart. Kilde: Globalt harmoni-
serte symboler for klassifisering av
farlige kjemikalier

Rx Only Angir at nordamerikansk lov inn-
skrenker salg av dette produktet til
& gjelde kun for dentalt fagperso-
nell eller pa deres anordning.

Grent Punkt Angir et finansielt bidrag til «Dual

" | System» for gjenvinning avembal-
lasje iht. europeisk direktiv 94/62/
EF og de tilhgrende nasjonale lover.
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@ PYCCKUH

OnucaHue matepnana

Scotchbond™ Universal Plus ABnAeTca cBeTooTBEPXA2EMbBIM
OZHOKOMMOHEHTHbLIM CTOMATONTIOrMYECKUM aAre3uBOM, NOCTaB-
nAemMbIM B 6niucTepax L-Pop AnA 0AHOKpaTHOro A03MpoBaH1A
UK BO prakoHax AnA MHOTOKPaTHbIX 03.

B 3aBMCMMOCTM OT NoKasaHuA aAreans UCMOMb3YeTCA:

- B npoueaype «camonpoTpaenuBaHus» Ana obecneyeHuns
MWHUMabHO BO3MOXHOMO BPEMEHHW NPOTPaB/iMBaHuA U CBe-
ZEHNA K MUHUMYMY NMOCTONEPaTUBHOM YyBCTBUTENBHOCTH.

C n3buparenbHbIM NpoTpaBIMBaHMEM aManu; pochopHasn

KMCIOTa UCMONb3yeTcA ANA NPOTPaBNMBaHWA TONBKO TOW

yacTu amanu, kotopan TpebyeTcaA ANA YCUNEeHUA aare3uu K

3y6HOW aManu v cBeeHUs K MMHUMYMY MOCTONEPaTUBHOM

YyBCTBUTENBHOCTH.

- B npoueaype «lNonHoro npoTpasnusBaHua / npoTpasnmsa-
HWA U NPOMBIBKW» C MPeABapUTENbHBIM 3TanoM NpoTpaBsiu-
BaHUA GOCHOPHON KUCTIOTOM 3Manu 1 AeHTUHa (Hanpumep,
€Cny NPoTPaBMBaHUE MOXET HE OrpaHyMBaTbCcA 3yOHOM
amarnbto).

Scotchbond Universal Plus coBmecTm ¢ matepuanamu
.CIBOVIHOFO OTBEePXAEHUA, CBETOOTBEepPXAaeMbIMU 1 CaMOO0TBep-
XAQLLMMUCA NNOMBMPOBOYHBIMU MaTepuanamu, LeMeHTamu
nmatepuanamuv anAa HaACTPOEK KyNbTH. OT,CleJ'IbeIi;I aKTuBaTop
ZBoiHoro otBepxaeHusa (DCA) He TpeByeTca. Scotchbond
Universal Plus ABNAeTCA peHTreHOKOHTPACTHBLIM (Henpo3pauy-
HOCTb A4/1A U3ny4YeHna aHanornyHa ,CleHTVIHy) W He CoOAepPXHUT
cneuunansHo aobasneHHoro 6ucderona A (BPA).

B JlaHHYO MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHWUIO CrieAlyeT XpaHUTb
Ha NPOTAXEHWW BCEro nepuoaa MCnonb3oBaHnaA Npo-
nykTa. Maaenue paspeLleHo K UCronb30BaHUIO TOMLKO,
eCru MapKv1poBKa 3AenNusa XopoLLo YuTaema. Mo nosoay
ZIOMOSHUTENbHOM MHPOPMALUK NO BCEM YNOMAHYTHIM 34€Ch
u3aenuam obpallanTech K COOTBETCTBYOLLMM MHCTPYKLMUAM
N0 NPUMEHEHHUIO.

Mpennonaraemasn obnactb npuUMeHeHUuA

I'Ipennonaraemaﬂ obnactb NPUMEHEeHUA:

MaTepMan, npe.qHaaHaquHblH rnaBHbIM OépaSOM ana
MCNONb30BaHMA B Ka4eCTBe BeLleCTBa, CI'IOCOéCTByIOLLleFO
aare3noHHoOM PUKcaLUn Mexay TKaHbo 3y6a n cTomMartonorun-
YeCKMMK pecTaBpaumamMu. OH TaKkke MOXET BbiTb UCMOSIb30BaH
B Ka4yeCcTBe repMeTuKa IeHTUHa 1 CBA3YyroLLero sellecTsa BoC-
CTaHoBJ1IeHUA peCTaBpauMVl.

Mpeannonaraemsie nosnb3oBaTenu:

KeanuduunposaHHble ctomaronory, obnaaatoLyue Teope-
TUYECKUMM 1 NPAKTUHECKUMU 3HAHWUAMM NO UCNONb30BaHUIO
CTOMATONOrMYECKON NPOAYKLIMK.

Llenesan rpynna nayueHToB: BCe NauUeHThl, HyxaatoLumeca B
CTOMATO/OrMYECKOM JIeHEeHUM, 3a UCKITOYEHNEM TeX NaLMeHToB,
Y KOTOPbIX UMEIOLLIaACA ansieprua Ha NPOAYKT OrpaHNuMBaeT ero
MCMOMb30BaHue.

KnuHuueckan nonb3sa:

YnepxuBaeT npAMbIe pecTtaBpauum Ha MecTe, yaepxvueaeT
HenpsAMble pecTaBpaLmnm Ha MecTe B coYeTaHnu ¢ Nnomounpyto-
LLMMK CPEACTBaMM, YKYMOPKOM, AeCEeHCHbUnusaLme.

MNMokasaHuna

MpAMble NoKa3aHUA:

AaresnoHHana GuKcayma BCEX KOMMO3UTHBIX UTM KOMIOMEpP-
HbIX NTOMGMPOBOYHbLIX MaTepUanioB ABOWHOIO OTBEPKAEHMA
Ha OCHOBE MeTaKpunara, CBeTOOTBEPXAAaeMbIX M CAMOOTBEpP-
HAaoLMXCA NNOMOUMPOBOYHbLIX KOMMO3WUTHBIX U KOMMOMEP-
HbIX NTOMOMPOBOYHbLIX MaTepUanoB Ha OCHOBE MeTakpunara
o [leceHcnOMNM3aLmUsa NOBEPXHOCTH KOPHSA

AnresnoHHas GuKcauua repMeTUKoB Ana GUCccyp Ha OCHOBE
mMeTakpunara

3aLLUTHbINA NaK ANA CTEKNIOMOHOMEPHbIX MAOMOUPOBOYHBIX
marepuanos

BoccTaHoBIEHWE KOMMO3UTHBIX M KOMMOMEPHbIX MIOMOMPO-
BOYHbIX Matep1anos

YkynopusaHu1e nonocten nepes pasMeLleHmemM aManbramo-
BbIX pecTaBpaumi

KocBeHHble noKasaHuA:

e LlemeHTauuA HenpAMbIX pecTaBpaLil B COYETaHUMU C YHUBEP-
casibHbIM KOMNO3UTHbIM LemeHToM RelyX™ Universal Resin
Cement v ApyrMMy KOMNO3UTHBIMU LIEMEHTaMK (CrieayiTe
COOTBETCTBYIOLLEN MHCTPYKLIUM MO NPUMEHEHUIO)
AaresnoHHana $uKcayma BCex Matepuasnos Ana HaACTPOeK
KyNbTH 1 LIEeMEHTOB IBOWHOrO OTBEPXAEHNA HA OCHOBE
MeTaKpunara, CBeTooTBepX/JaeMblX U CaMooTBepXAtoLLMXCA
mMaTepvanos Anfa HAACTPOEK KySbTh U LIEMEHTOB

LiemeHTauma BUHMPOB B COYETAHUM C LLIEMEHTOM ANA BUHUPOB
RelyX™ Veneer Cement

BHyTprpoTOBOE BOCCTAHOBNEHNE KOMMO3UTHbLIX pecTas-
pauui, HannaseHHOM Ha MeTan KepaMuKK 1 MOMTHOCTBIO
KepaMU4EeCKMUX pecTaspauuit 6e3 A0NONHUTENBHOIO NOKPLITUA
YKynopu1BaHu1e nonocTei 1 KynbTer 3y6a nepes BpeMeHHbIM
LileMeHTUpOBaHMeM HENPAMbIX pecTaBpaumni

MpoTuBonoKasaHUA

MpoayKT NPOTMBOMOKA3aH AN UCMONb30BaHNUA Y NaLUEHTOB, Y
KOTOPbIX MMEETCA anfieprusa Ha MaTepuarbl Ha OCHOBE akpunara
UMK Ha Apyr1e BXOAALLME B COCTaB KOMMOHEHTLI, yKasaHHble B
paszene «Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH».

CoctaB

MHrpeaneHTbl Kaxaoro KOMNOHeHTa NPoAyKTa yKasaHbl B
nopAake y6bIBaHVIF| MX KOHLeHTpauuu.

BpomupoBaHHbIi AuMeTakpunart, Metakpunat (FOMA), pocdo-
PUIMPOBAHHbIA MeTakpunar, 3TUNOBbIA CNUPT, 06paboTaHHbIN
CUNaHOM KpeMHWit, BOAA, MONIMMepHan KUCNoTa, KaMpOPXHUHOH,
apoMaTMYeCKnit aMuH.

[na nonyyenus onee noapo6Hoi MHPopmMaLumu obpaTuTech K
nacnopTy 6e30nacHoCTH npoayKTa (Www.3M.com) 1nm cBaXu-
Tech ¢ 6nmxailuMmM punuanom komnanuu 3M.

Mepbl NPeAoCTOPOKHOCTH

JnA nayMeHTOB U CTOMAaTONOrMYECKoro nepcoHana

® KOHTaKT C rmasamu MOXeT NPUBECTM K Cepbe3HOMY NoBpexae-
Huto rnas. PaboTarh B 3alMTHBIX OuKax. B crnyuyae koHTakTa ¢
rrasaMu He3amMmeANMTENbHO MPOMOMTE 0BUITBHBIM KonUYe-
CTBOM BOZbl ¥ MPOKOHCYNETUPYHATECH C BPAYOM.

JAnAa nayueHToB

® Scotchbond Universal Plus coaepxuT BeLlecTBa, KOTopble npu
KOHTaKTe C KOXeW MOTyT Bbi3blBaTb ansiepruieckue peaxumi.
M3beraiiTe NpuMeHeHUsA 3TOro NPOAYKTa ANs NalUeHToB C
annepruen K akpunary.

® [Npu ANMTENIbHOM KOHTaKTE C MArKUMU TKaHAMK NONOCTM pTa
MPOMbITbOOMBLLIMM KOTTMYECTBOM BOALI. B Criyyae BO3HMK-
HOBEHMA anepruyeckoit peakunu, npu Heo6XxoaMMocCTH,
06paT1TECh K Bpady, EC/iM HEOOXOAUMO, yARNWUTE NMPOAYKT 1
npexpaTuTe ero Ucnonb3osaxue B GyayLyem.

JinAa ctomaTonorMyeckoro nepcoHana

Scotchbond Universal Plus coaepxut BelecTsa, KoTopble npu
KOHTaKTe C KOXeW MOTyT Bbi3blBaTb aniepruieckue peakumu.
JInA CHWKEHWA pUCKa anseprum CBEANTE K MUHUMYMY KOHTaKT
€ aTMK MaTepuanamu. B ocobeHHocTH n3beraiite KoHTaKTa
C HenonMMepu30BaHHLIM NPOAYKTOM. Mpu BO3HUKHOBEHWK
KOHTaKTa C KOXeW MPOMOWNTE KOXY MblfIbHbIM PACTBOPOM.
PexkomeHzyeTcA MCNonb30BaHKe 3aLyMTHbLIX NepyaToK 1
6ECKOHTAKTHOM TEXHUKM. AKpUNaThl MOTYT NPOHKKATL Yepes
006bIuHblE, YaCcTO NPUMEHSAEMbIE NepyaTku. B cnyuyae nona-
nAanuAa Scotchbond Universal Plus Ha nepyaTku CHATb UX U
BbIGPOCHUTL B Mycop. HesaMeanuTenbHO BbIMbITb PyKU BOAOM
C MbISIOM M HaAeTb Apyre nepyaTky.

B crnyyae BO3HMKHOBEHHWA annepruyeckoi peakyum, npu
HeoBXxoAMMOCTH, 0BpaTUTECH K Bpauy.

Scotchbond Universal Plus ABnAeTcA nerko socnnameHs-
foLyMmeA matepuanom. Maberate ctatuyeckoro sapaaa.
O6eperartb OT BLICOKMX TEMMNEPATYP, UCKP, OTKPLITOrO OTHA,
3ananbHOro niamMeHu U MPOYUX UCTOUHUKOB BOCTIIIAMEHEHUSA.

O cepbesHbIX MHLUMUAEHTaX C U3zeMem coobLyainTe KomnaHmm
3M 1 MECTHOMY KOMMETEHTHOMY opraHy (EC) unu MecTHoMmy
opraHy rocy1apCTBeHHOro PerysiMpoBaHna U KOHTPOSIA.
Macnopta 6esonacHoCcTH NpoayKTa / MHPOPMALMOHHBIE TUCTbI
6esonacHoCTH KoMnaHuu 3M AOCTyMHbl Ha www.3M.com unu B
BallemM MeCTHOM pununarne.

MoTeHyManbHble HemenaTenbHblie N06oUHble 3 PEKTbI U
OCJIOMHEHUA

MoTeHymnanbHbIMK 3 peKTamu ABMAIOTCA MECTHOE pasapaxe-
HUWe, a TaKKe MECTHbIE UK 0BLLMe annepruyeckue peaLmu.
HapyLieHune aaresunn MoXeT NpuBeCTU K yTpate Ui Aedexty
pecTtaBpauuu, 4TO B PEAKUX Cryyanx MOXET NPUBECTH K nporna-
ThIBAHUIO UMW MPOHWKHOBEHUIO B AbIXaTesNbHbIe MyTh pecTaBpa-
LMK UNK ee YacTeun.

BsaumopencTeuA

® BpemeHHble KOHCTPYKL MK crieayeT GUKCUPOBaTh Ha He
colepxalluii aBreHon NpoAyKT (Hanpumep, RelyX™ Temp
NE). Ucnonb3oBaHue BpEMEHHbIX LLIEeMEHTOB, COAepKaLLmx
9BreHors, MOXeT 3amMeAnATb NPoLecc NonuMepusaLnm
Scotchbond Universal Plus Bo Bpema NnocToAHHOW P UKcauum.
JinA HaunyyLwero coeIMHEHUA He O4MLLaTb MOBEPXHOCTb
pecTaBpauuit U3 ABYOKUCH LIMPKOHWSA, OKCHAA amtoOMUHUA U
mMeTanna ¢ochopHOM K1CnoToi (cm. «BoccTaHoBneHue B
MONOCTH PTa NPAMBIX U HEMPAMBIX PECTaBpaLin»).

Mepea HaHecennem Scotchbond Universal Plus Mbl He pexomeH-
ZlyeM WCrornb30BaTh Takue BELLeCTBa, Kak IeCeHCUTans3epsl,
e3MHPEKTaHTbI, BELLeCTBA ANA PeTPaKLMK AECHbI, FepMETHKM
AEHTUHa, coaepxalne OMTA pacTBOpbI ANA NOMOCKAHKA,
nepeKkvch BOAOPOAA U T.N. (32 UCKITFOHEHNEM XITOPreKCUANHOBBIX
pacTBopoB). OcTaTKu 3TUX BELLECTB MOTYT OKa3aTb HEraTMBHOE
BO3/e/ICTB1E Ha MPOYHOCTb COEANHEHUA U PEAKLIMIO CXBaTbIBa-
HWA aareansa, B 0COOEHHOCTH CaMOOTBEPKAALOLLUXCA MaTepua-
JI0B ¥ MaTep1anos ABOWHOMO OTBEPXAEHHA.

3awuTa nynbnbl

Jina npenoTepalleHna pasapaxeHna nynbnbl, HAXoAALMecA B
HENocpeacTBEeHHOW 6nM30CTH OT Ny bkl 001aCTU A0MKHBI ObiTh
NOKPbITbI MyTEM HAHECEHUA HEOOSbLLOrO KONMYEeCTBa CUITbHO
cXBaTbIBAEMOro MaTepuana, paspeLleHHOro Anfa HeNpAMOoro
NOKPbLITMA NyNbMbl (Hanpumep, Vitrebond ™ Plus). ina npamoro
NOKPbITUA NYSbMbl HAHECWUTE PaspeLLEHHbI MaTepuan (Hanpu-
Mep, TMAPOKCUA KarnbLua) 1, Npu HE0OXOAUMOCTH, NOKPOWTE ero
cnoem Vitrebond Plus.

Ucnonb3osaHue $pnakoHa v 6nuctepa L-Pop

Jo3upoBaHue U3 pnakoHa

» OTKpoOTe A03UPYIOLLMI (DaKoH, Haxkas GoMbLUMM Nasb-
L{eM Ha KOMNayoK B CTOPOHY, 1 HaneiTe Tpebyemoe [03y
Scotchbond Universal Plus B A4eiiky AnA cMelumMBaHua. 3aLuu-
LanTe HaXOAALLUMICA B AYEKEe ANA CMELUMBaHWA aaresus ot
nonazaHus ceeTa.

P 3akpoiTe dnakoH nocne A03MpPOoBaHKA.

HosuposaHue us 6nuctepa L-Pop

BHumaHue: He caasnueatb 6nuctep L-Pop npu otcyTcTBuMM
0/1HOPA30BOro anmnaukaropa.

» JlepxaTb CTepXeHb 0AHOPa30BOro annnnKkatopa oAHoM
PYKO#, 3aKpblBas 0TBEPCTHE BnUcTepa CBOUM BONbLIMM
nanblemM. 310 NPesoTBPATUT PasbpbI3rMBaHUE XHUAKOCTU.
C nomoLLbto 60rLLLOTO M yKasaTenbHOro nasnbLes ApYrown
PYKU CXUMATb eMKOCTb BiucTepa L-Pop, HaunHas ¢ Hapyx-
HOro KOHLa, B HanpaBreHn 04HOPa30Boro anmnukaropa.
MoBopaunBaiiTe 0AHOPA30BbI annMKaTop B3ad 1 Bepen B
MAKOCTH, YTOObI NOMHOCTLIO MOKPLITH €rO.

[inA obrneryeHns NpUMEHEHNA B NONOCTU OAHOPA30BbIN
annnukaTop MoXeT BbITb COTHYT, BCE eLlje HaXOAACh B
6nuctepe L-Pop. [ina a10ro He06X0AMMO BbITaLLMTL OAHO-
pas30BbIi annIMKaTop U3 6nMcTepa HaCTOMbKO, YTOOL! MOT
ObITb BUAEH Y3KWIA CErMEHT CTepXHA annnukatopa. CorHute
CTep)eHb annnuKatopa B 3TOM MeCTe NoBepX HOrTA BaLLEro
60sbLLIOro Nanbua.

Bo Bpema 06paboTku AnA NOBTOPHOIO yBMNAXHEHWA annimka-
TOpa BblAABIMBANTE BCHO XMAKOCTb BOSbLUMM U yKasaTernb-
HbIMW NanbLamMu B OTKPbITbI KOHEL BAABIMBaHUA.

v

v

v

v

MopAaok AeNCTBUI ANA NPAMbIX U HENPAMBIX pecTaBpaLuui
Mpvmeyanwue:

- MNpu ncnonb3oBaHUK C yHUBEPCANbHBIM KOMMNO3UTHBIM
uemeHTtom RelyX Universal cneayiite cootseTcTBytOLLEH
MHCTPYKLMK N0 NpuMeHermto. Mpun ncnonb3osaHuu ¢ RelyX
Universal cBeTooTBEpXAEHUA aAre3nBa He TpebyeTca.

— JomxkHbl BbITb BBINOSTHEHBI CIEAYIOLLME OMEPALUH,
BK/tOUaA CBETOOTBEPXAEHUE aare3nsa, AnA BCeX APyrux
a/re3nBHbIX KOMMO3ULMOHHbIX LLIeMEHTOB, BKtoYas
RelyX™ Ultimate, n ana Bcex NpAMbIX NOKasaH1i.

MoarotoBuUTeNnbHbIE paGOT bl

MoaroToBKa NONOCTH / HAACTPOWKU KYNbTH
» Ynanute BbICBOOOAMBLLMECA BO BPEMSA NOATOTOBKM 3arpas-

HEHUA pacnblfNeHMeM BOAbI U HEMHOTO MPOCYLLUMTE CXaTbIM

BO3AYXOM KyJ1bTHO MW MOMOCTb 2—3 CepUAMM He CoAepXa-

LM BOAbI M Macna Bo3ayxa U1 BOCNOMNb3yHTECH ANA CyLUKK

BaTHbIMW TamMnoHamu. He nepecylumsanTe.

— KynbTa unm nonocTb A0MKHA GbiTh BbICYLLIEHA BCETO NHLLb
[10 TAKOM CTENEHM, YTOObI MOBEPXHOCTL MMENa Crerka rmaH-
Li€BbIN BHELUHWI BUA. MepecyLumBaHie MOXeT NPUBECTH K
nocTonepaTMBHOM YyBCTBUTENBHOCTH.

HenoarotoBneHHan sy6Has amanb

» MpoTpaBuTe HEMOArOTOBMEHHYIO 3yGHYH aMarb GOoCHOpPHOM
KUCTOTOW (MCKIMoUEHWe: aaresnoHHas GuKcaymua CBeTooT-
BEPXAEHHON AMKM 1 TepMETUKOB AnA GUCCyp); CM. pasaen
«[lonHoe npoTpasnueaHune / NPOTpaBInBaH1eE 1 NPOMbIBKA».

» MpoaomxuTte ¢ HaHeceHnem Scotchbond Universal Plus.

Cyuwka o6pabaTbiBaemoit o6nactu

» Bo Bpems HaHeceHus u3beranTe noOoro 3arpAsHeHUs
KPOBbHO, CIIOHOM MIM XXMAKOCTBIO iecHeBo 60po3abl. [nna
o6ecneyeHunn JOCTATOUHOM CyxocTn obpabaTeiBaemoit obna-
CTW 1 Anda npeaoTBpaleHna BO3/JE€MCTBUA Ha MATKUE TKaHU
pexomeHayeTcs ucronb3oBaTh paddepaam.

JoseneHune Ao TpebyemMoro COCTOAHMA C NOMOLYbIO
cocToALero U3 ¢ocpopHON KUCNOTbl NPOTPABOYHOIO rend
(onyMoHanbHO)

HaHeceHue Kak YacTb NpoLeAypbl «CaMonpoTpaBnuBaHua»
obecneumBaeT COOTBETCTBYHOLLIEE KITMHUYECKUM TpeBoBaHUAM
azresvBHoe coeanHeHune. Cuna aareauu K amasnu MoxeT ObiTb
AONOSTHATENbBHO yryylleHa nyTem u3buparenbHOro npoTpas-
nMBaHWA 3Manu unu npoueaypsbl «onHoe npotpasnusaHue /
npoTpaeBnMBaHne 1 NPOMbIBKa».

WU3bupaTenbHoe NpoTpaBnuBaHWe aManu

» HaHecuTe 06bIYHO UCMIONb3YEeMbilit, COCTOALLMI U3 PoChOop-
HOW KncnoTbl (okono 30 —40%) NpoTpaBoYHbIH renb (Hanpu-
Mep, TpaBurbHoe cpeacTBo Scotchbond™ Universal Etchant)
Ha NOArOTOBMEHHYH UK HENOArOTOBIEHHYHO 3yGHY0 aMarb 1
JaWiTe npopearupoBartb B TeueHue 15 cek.
YkasaHwue: CriyyaitHoe npoTpasiMBaHue AEHTMHA He OKasbl-
BaET KaKoro Obl TO HK BbINO OTPULATENBHOMO BO3AEHCTBUA Ha
aaresuio.

TuwarenbHO NPOMOViTe BOAOW U BbICYLLMTE HE COAepXaLLM
BOAbI MMM Maca BO3AyXOM WK BaTHLIMW TamnoHamu. He
nepecylunsanTe.

MonHoe npoTpaBnuBaHue / NpoTpaBnMBaHue U NPOMblIBKa

» HaHecuTe 06bIYHO MCNOMNb3YeMblit, COCTORALLMHA U3
docpopHoM KncnoThl (0kono 30 —40%) NPOTPaBOUHbIN resfb
(Hanpumep, TpasunbHOe cpeacTBo Scotchbond Universal
Etchant) Ha NoAroTOBNEHHYHO UK HEMOArOTOBIEHHYHO
CTPYKTYpy 3yba (amanb 1 AeHTUH) 1 faiTe npopearnposaTh B
TeueHue 15 cex.

» TwartenbHO NPOMOWTE BOAOW 1 BBICYLUMTE HE COAEPXALLUM
BOAbI UNK Macna Bo34yXOM UK BaTHbIMK TamnoHamu. He
nepecylunsanTe.

HaHeceHue afgresuBa

» Bocnornb3yiTecs 0AHOPa30BLIM annMKaTopoM Asld HaHece-
HWA aZireavBa Ha BCHO aAre3vBHO GUKCUPYEMYIO CTPYKTYPY
3y6a 1 BTUpaiTe ero B TeueHue 20 cek. M3beraiTe KOHTaKTa
CO CM3NUCTON 0BOMOYKOM NOSIOCTH pTa.

» [pn HEOBXOAUMOCTH, MOBTOPHO YBIIAXKHUTE OAHOPA30BbIM
annnukaTop Bo Bpems 06paboTku.

» 3arem HanpaBsbTe crabblit NOTOK BO3AyXa NOBEPX XUAKOCTH
He MeHee YeM Ha 5 cex., MoKa He NoABUTCA BrecTALan
nneHka, kotopas GornbLue He ByaeT ABUraTbCA B NOTOKe
Bo3ayxa. Ecnu aareansHas nneHka He 6ecTuT, To OHa CruLu-
KOM TOHKas!, YTO yXyALLaeT cury aaresuu. B atom crydae
NOBTOPHO HAHECUTE aAresuns 1 NOABEPrHUTE ero BO3AEH-
CTBUIO BO34YLLIHOTO MOTOKA.

— Uaberaite MHTEHCMBHOIO OCBELLEHUS BO BPEMA HaHe-
CEHUA, TaK KaK JHEBHOM UK UCKYCCTBEHHbIN CBET MOXET
NPUBECTH K NPEXAEBPEMEHHOM NONUMEPH3ALIUN.

Monnumepusauuna

> MonumepunayiTe aareans B TeueHne 10 CeKyHA C NOMOLL|bIO
06bI4HO UCMOSb3YEMOro YCTPOMCTBa PpOTONONMMEPU3aLIM
(Hanpumep, Elipar™ DeepCure-S).

HaHeceHne nnoM6UPOBOYHOrO KOMMNO3UTHOTO MU KOM-

rnomepHoOro matepuana ABOWHOro OTBEPHAEHUA, CBETOOT-

BEpHAaeMOoro 1 CaMoOTBEPHAAIOLLEroca niIoM6upoBsoy-

HOro KOMMO3UTHOIO UM KOMMOMEPHOro MaTepuana

» B COOTBETCTBUM C yKasaHWAMM NpoJOsKanTe ¢ Tpebyembim
MaTepuarniom CornacHoO COOTBETCTBYIOLLEH MHCTPYKL UM NO
NPUMEHEHMIO.

MopaAaok nencTBUM Ans geceHcMéunusayMmu NoBepXHOCTH

KOPHA

» OuucTuTe, Kak 06bIYHO, NOBEPXHOCTbL KOPHSA (Hanpumep, ¢
MOMOLL|bIO NOSIMPOBAbHOM NACTbI UK CTPYHHOM OUMCTKU
MOPOLLKOM).

P TwaTtenbHO OYMCTHUTE pacnblIeHMEM BOAbI U BbICYLLUTE HE
cozepxaLL1MM BoAbl UM Macna BO3AYXOM WUSIU BaTHbIMU
TamnoHamu.

» MpoaomkuTe HaHeceHue Scotchbond Universal Plus (cm.
«[lopAnok AencTBUi ANA NPAMbIX M HEMPAMbIX pecTaspa-
Lnit»).

» lMocne cBeTOOTBEPXAEHUA BOCNOMNb3YATECH BNAXHOW TKAHBIO
1Y BaTHBIM TAMMNOHOM AN yAaneHus MHIMGUMPOBaHHOTO
KWCNOpOAOM CoA.

Mopanok AecTBUM ANA aAreauoHHoW dUKcaLum CBeTooT-
BEpMAEHHOW AMKW U TepMeTUKOB AnA puccyp
» OuncTUTE YNNOTHAEMYIO NOBEPXHOCTbL C MOMOLLILIO MOMPO-
BasIbHOW NacTbl, NEM3bl UK CTPYIUHOM OYUCTKU MOPOLLIKOM
(Hanpumep, Bocnonb3oBasLUKCh nopotukom Clinpro™ Glycine
Prophy Powder), a 3aTem TLjaTenbHO NPOMOiTE pacnbine-
HUeM BOZAbI.
Harecute Scotchbond Universal Plus Ha ynnoTHAemMyto
NOBEPXHOCTb (CM. «[1opAAOK AEHCTBUI ANA NPAMbIX U HENPS-
MbIX pecTaBpauuii»). He nonumepuayiite aaresus.
» Hanecute cBeToOTBEpXKAAEMbIV repMETUK AnA GpUccyp
(Hanpumep, Clinpro™ Sealant).
> lNonnvepuanpyiTe repMeTHK A5 GUCCYp U aaresus o6bly-
HbIM NOSIMMEPU3UPYIOLLIMM YCTPONCTBOM.
- MHpopmauua o BpeMeHu BO3AeHCTBUA NpuBeaeHa B
MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHHIO repMeTHKa Anga puccyp.

Mopaaok AeMCTBUI ANA UCNONb30BaHWUA B Ka4ecTBe 3alyuT-
HOrO NnaKa Anf CTEKNIOMOHOMEPHbIX NIOMOBUPOBOUHBIX
maTepuanos

» BocnonbayiTeck 0AHOPa30BbLIM anmnInKaTopoM And HaHece-
Hna Scotchbond Universal Plus Ha BCto cMoaennpoBaHHyo
nnomoby (cm. «IopAAOK AeHCTBUI ANA NPAMBIX U HEMPAMBIX
pecTaBpauuii»).

» MpuBeauTe B NOPALOK OKKITO3UIO U MOBTOPHO HAHECUTe
aAresuB Ha y4acTK1 CTauMBaHWUA ANA 3aLLMTbl NIOMObI OT
BbICbIXaHWA.

» 3atem Ha 10 cekyHA BbINOIHATE CBETOOTBEPXAEHME.

v

» Bocnonb3ynTech BNaXHOM TKaHbIO UK BaTHBIM TAMMOHOM
AnA yaaneHusa MHrMOMpoBaHHOTO KUCIIOPOAOM CIOA.

MopAnoK AeNCTBUIM ANA BOCCTAHOBJIEHUA B NOJIOCTH pTa

NPAMbIX U HENPAMbIX pecTaBpayui

> TwatenbHO NprAanTe LLIepoxoBaToCTb 06Ma3bIBAEMOM
NoBEepPXHOCTM pecTaBpaLuu (MPeAnoYTUTENbHO BOCMONb-
30BaBLUNUCb NECKOCTPYIHOM OUYUCTKOW OKCUAOM antOMUHKA
<40 MKM); B Cry4ae KepamMuKu, CHATb rasypb 40 1 MM Haa
KPOMKO BOCCTaHaBIMBAEMO NOBEPXHOCTH.

» CBezeHWA N0 HAHECEHWIO aZre3nBa npuBeAeHbl B «[lopAaaok
NENCTBUI ANA NPAMBIX M HENPAMbIX pecTaBpaLmnii».

MopAaok AencTBUN ANA UCNONb30BaHWUA C KOMMNO3UTHBIMKU
MaTepvanamMv ABOMHOTrO OTBEPMAEHHUA, CaMOOTBepHaato-

LMMUCA KOMMO3UTHBIMK MaTepUanamu, MmaTepyanamu ana
HafACTPOEK KyNbTH U LleMeHTaMK1

Mpumeyanue:

- Mpu Mcnonb3oBaHUM C yHUBEPCANbHBIM KOMMO3UTHBIM
LemeHTom RelyX Universal cneayiTe cootBeTCTBYIOLLEN
WHCTPYKLMK N0 NpuMeHeHMto. Mpu ncnonb3osaHuu ¢ RelyX
Universal cBeTooTBEpXAeHWs aareansa He TpedyeTcs.

— BbinonHeHue cBETOOTBEPXAEHNA aare3nsa HeoOXoAUMo Ang
BCEX OCTaSIbHbIX aZre3MBHbIX KOMMO3ULMOHHbIX LLIEMEHTOB,
sritouan RelyX™ Ultimate, u ana Bcex npAMbIX NOKa3aHWi.

» CBezeHwWA No HAHECEeHUIO aareanBa npuBezeHbl B «[opasok

AeWcTBUI ANA NPAMbIX M HENPAMbIX pecTaBpayni».

MopAnok AeNCTBUI NPU LLEMEHTUPOBaHUHU BUHUPOB C

ucnonb3oBaHUeM LUemeHTa Ana BUHMpoB RelyX™ Veneer

Cement

» NnAa uemeHTaumu ¢ nomoLbio RelyX Veneer Cement cre-
ZyyiTe COOTBETCTBYIOLLEN MHCTPYKLIMM MO MPUMEHEHMUIO.

Ucnonb3oBaHHe B KauecTBe NOKPLITUA ANA HENPAMbIX

pecTaBpauun

» [MNoAaroToBbTE NOBEPXHOCTL pECTaBpaLiMm:

- lNpoTpasuTe CTeKNokepaM1yecKne NoOBEePXHOCTHU NIaBUKO-
BOW KMCIIOTOM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN NPON3BOAK-
Tena.

- lMNpuaaiiTte WepoxoBaTOCTb KOMMO3UTHEIM MaTepranam,
KepamMuKe 13 IBYOKUCH LIMPKOHWA, Kepamm1Ke 13 oKcuaa
antoMUHKA U MeTasnfIMYecKUM NOBEPXHOCTAM NPeAnoYTH-
TEMbHO C MOMOLLbHO NECKOCTPYHHOW 00paboTKM.

- JnA HaunyuJLlero coeAMHEHNA He O4YnLLaNTe MOBEPXHOCTb
pecTtaBpaluit U3 ABYOKUCH LIMPKOHWA, OKCUAA antoMUHKUA
unu meTanna GochOopHON KUCIOTOM.

» CBezeHWA N0 HAHECEHWIO aAreanBa npuBeAeHbl B «[lopAaaok
AeVCTBMI ANA NpAMbIX M HENPAMbIX pecTaspauui». He ocy-
LiecTBNAWTE CBETOOTBEPXAEHME aaresnBa Ha pecTaBpaLmni.

» JInA HaHeceHUA LeMeHTa crnelynTe MHCTPYKLMK MO NpUMeHe-
HU1IO NPOM3BOAUTENSA.

MopAaok AeVCTBUI NPU LLeMEHTUPOBaHUM WTUGTOB

» MoaroToBbTe ANA LeMeHTauuu WTMdTa SHAOAOHTUYECKM
06pabdoTaHHbI KOPHEBO KaHasT.

> NposepbTe nocaaxy LWTMdTa; OHa AOMKHA 3an0NHATL 2/3
KOPHEBOro KaHana.

» CBezeHWA N0 HAHECEHWIO aZAreanBa npuBeAeHbl B «[lopaaok
NENCTBUI ANA NPAMBIX M HENPAMbIX pecTaBpaLmnii».

» lMpu ncnonbsosaHuu ¢ RelyX Universal cTeknoBONOKOHHbIX
wrudTtos RelyX™ Fiber Post unu RelyX™ Fiber Post 3D mbl
pexkomMeHayeM crieaytoLuit NopAaOK AENCTBHIA:

— OuncTUTE LITUPT CMMPTOM U NPOCYLLNTE BO3AYXOM, HE
coaepxaLlm BOAbI M Macna.

— Hawnecenua nokpbiTa nnu Scotchbond Universal Plus He
TpebyeTcA. B kauecTBe BapuaHTa MOXeT ObITb HAHECEH
noAxoAALmMit cunaH (Hanpumep, Scotchbond Universal Plus
unu RelyX™ Ceramic Primer).

- B cnyyae ucnonbsosanua RelyX Universal B aaresveHom
pexu1me (CM. MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHHIO NPOU3BOAMTENA)
BbIMOSTHEHMA CBETOOTBEPXK/AEHUA aZire3vusa B KOPHEBOM
KaHare He Tpebyetca.

> [na ocTanbHbIX LITUPTOB MU LLIEMEHTOB CM. COOTBETCTBYHO-
LLIYHO MHCTPYKLMIO MO NMPUMEHEHMIO.

O6paboTka

Bo nsbexaHue 3arpasHeHus, obpatjarbca ¢ prakoHoM 3a
npeAenamu 06nacTu neYeHus cnesyeT B HOBbIX, PAHEE HEUC-
NoMb30BaHHbIX OIHOPA30BbIX NepyaTKax.

®nakoH He NOANEXMT BTOPUYHOM 06paboTke. YTunusupyite
naKoH, ecrin OH 3arpAsHeH (HanpUMep, KPOBbIO, CIIOHOM,
Bpbi3raMnt GU3MOTIOTUUYECKUX XUAKOCTEN UM KOHTAMUHUPOBAH-
HbIMK pykamu). dnaxkoH He ByaeT NoBpexAeH B pesynsTare ciy-
YaiHOro KOHTaKTa ¢ BOAOK, MblfIOM UM 0BbIYHBIMK YACTALLMMM
1 Ae3nHdUUMpyowMmmn candeTtkamu unu cnpeem. MNMosTop-
HbIA KOHTaKT C XXMAKOCTHIO M MHTEHCMBHOE BbITUPAHWe MOTyT
noBPeAnTL STUKETKY. He nomellaite pnakoH ¢ aare3ausom B
NE3MHPULMPYIOLLMI PACTBOP WITU B YCTPOWUCTBO ANA OYUCTKM 1
ZAe3nHPEKLNM (MOotOLLe-AE3UHDULMPYIOLLIYIO MaLLIWHY).

KoHTponb, Texo6cnymuBaHue, TecTUpoBaHue

Mepes KaxabIM UCTIOMb30BaHWEM NPOBEPSATb MEAULMHCKOE
13aenve Ha npeamMeT NoBPEeXAEHN, UBMEHEHUS OKPACKM 1
3arpAsHeHni. HY npu kaknux 06CTOATENbCTBaxX HE UCNONb3ynTe
NOBPeXAEHHbIE UMW 3arpA3HEHHbIE U3AENHA.

MpumeuyaHune

Bnuctep L-Pop ABnAeTca n3aenmem oAHOKPATHOro Npu-
MeHeHus. Mocne ucrnonb3oBaHua GNIUCTEP OTKPBIT U HE MOXET
ObITb 3aKPbIT, YTO MPUBOAMT K YXYALLEHUIO CBOWCTB OCTaBLLIE-
roce matepuana.

OZnHopasoBbIi anniukaTop ABNAETCA U3AeIMeM OAHOKpaT-
HOro NpUMeHeHws. B npoLiecce nosiHoro yaaneHus aaresamea
113 0IHOPA30BOro annMKaTopa, rofoBKa annnukaropa Gyaet
noBpexaeHa.

Moxanyicra, xpaHuTe U3AenNnUA OAHOKPATHOTO NMPUMEHEHNA
B OpPUr1HanbHOM yNnaKkoBke, YToObl 06ecneunTb OTCnexuBae-
MOCTb NapThu.

Ytunusauyuna

YTURnaupyiTte cCoaepMMoe Unn KOHTeHep B COOTBETCTBMM
¢ AecTByOLWMMK NpaBunamu. MNoxanyiicta, obpartute
0C060€ BHUMaHWe Ha yTUIIN3aLnto 3arpA3HEeHHbIX OTX0A0B,
uTOObI M36eXaTb PUCKa AN1A 3[10POBbA U3-3a HENPaBMILHOTO
obpatleHus.

XpaHeHHWe U CPOK roAHOCTH

XpanuTb Scotchbond Unversal Plus npu Temnepatype
02-25°C/36-77 °F.

He vcnonb3ayiTe NpoAyKT Nocne UcTeYeHns CpoKa roAHOCTH.

Undopmaumna ana nokynarens

3anpetlyaeTca npeAocTaBnATb UHPOPMALUIO, KOTOpanA OTInYa-
eTcA OT MHdOopMaLnK, coaepxallenca B AaHHON UHCTPYKLIUK.
lapaHTuiiHble 06A3aTenbCTBa

Komnanwus 3M Deutschland GmbH rapaHTupyet otcyTcTBYE

B CBOEW NPOAYKLMK Ae(DEKTOB, CBA3AHHBIX C UCXOAHBIMU
marepuanamm 1 npou3BoACTBeHHbIM npoleccoMm. KOMIMAHKA
3M Deutschland GmbH HE JAET HUKAKUX APYTUX
TAPAHTUI, BKJIKOYAA NKOBLIE NOAPA3YMEBAEMbIE
OBABATEJNIbCTBA B OTHOLEHWMW TOBAPHOIO
COCTOAHNA U3JENNU U UX MTPUMEHUMOCTH ANA
KOHKPETHbIX LIESIEN. Monb3osaTesnb HECeT NosHyo
OTBETCTBEHHOCTb 3a OnpeAeneHne NPUroAHOCTH AaHHOTO
NpOoAyKTa CBOMM KOHKPETHLIM Lienam. B cnyyae o6HapyxeHun
nedekta usfenus B rapaHTUiHbIA Nepros OTBETCTBEHHOCTb
rxomnanum 3M Deutschland GmbH orpaHnuvBaeTca peMoOHTOM 1
3aMEeHOMN JaHHOro U3aenua.

OrpaHW4YeHHe OTBETCTBEHHOCTH

3a UCKNoYEHNEM CHUTYyaL Ui, TPAMO NPeAyCMOTPEHHBIX 3aKOHO-
natenbcTBoM, Komnanua 3M Deutschland GmbH He HeceT Huka-
KOW OTBETCTBEHHOCTH 3a NtoBble OTpULaTenbHble NOCNeACTBUA
UK yLep0, cBA3aHHbIe C UCMOMIb30BaHMEM AaHHOM NPOAYKLMM:
npAMble, KOCBEHHbIE, YMBILLIIEHHBIE, CrTy4anHbIe Uik onocpe-
[I0BaHHble, HE3aBUCUMO OT BbIABUHYThIX OO BACHEHUH, B TOM
UmuCrne rapaHTUm, KOHTPaKTbI, HEGPEKHOCTL UMW OB BEKTUBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb.

MoAcHeHne YCNOBHbIX 0603HaueHui

Mopaako- Cumeon | OnucaHve cumBona

Bbl1 HOMep

1 Ha3BaHue

cumBsona

ISO 15223-1 YkasblBaeT nsrotosutena

51.1 MeAMLMHCKOro U3aenua, Kaxk ato

M3rotosu- u onpeaeneHo B iupextusax Espo-

Tenb neickoro coobuiectsa 90/385/
EEC, 93/42/EEC v 98/79/EC.

ISO 15223-1 YkasblBaeT Aary, koraa 6bino

51.3 WU3roToBEHO MeAULMHCKoe

[Hara naro- usgenue.

TOBNEHUA

1ISO 15223-1 YkasblBaeT aary, nocne ucreye-

51.4 g HUA KOTOPOM U3AENUE HE OIDKHO

Mcnonb3o- Mcnonb3oBaTbCs.

BaTh A0

ISO 15223-1 YKasbiBaeT koA NapTuu, KOTOPbIM

5.1.5 M3roToBUTENb MAEHTUDULMPOBAT

Koa naptumn napTvio n3genus.

1ISO 15223-1 YkasblBaeT HOMep MeANLMHCKOro

51.6 M3Aennd No Karanory M3rotosu-

Homep no Tend.

Karanory

ISO 15223-1 YKasbiBaeT TemneparypHbii

5.37 AvanasoH, B npeJenax KoToporo

Temnepa- /ﬁ/ MeMNLMHCKOE U3aenne HaaexHo

TYPHbIA coxpaHAeTCA.

AnanasoH

Mopaako- Cumeon | OnucaHue cumBona

Bblii HOMEp

Y Ha3BaHue

cumBeona

1ISO 15223-1 YKasbIBaeT, YTO MeAMLMHCKOE

5.4.2 nsaenve npefHasHavyeHo Ana

3anpet Ha @ ©AWMHWNYHOTO UCTONb30BaHMA, Ui

NOBTOPHOE [NA UCMONb30BaHWA Ha OAHOM

NpUMeEHeHWe nauueHTe B TEYEHUE OAHOM Npo-
Leaypel.

I1ISO 15223-1 YkasblBaeT Ha He0GX0AUMOCTb

5.4.4 AnA nosb30BaTesna, 03HaKo-

OcTopoxHo! MUTbCA C BaXKHOW MHDOpMaLnen

Obpatutecb MHCTPYKLMK NO NPUMEHEHMIO,

K MHCTPYKLWK A TaKoM Kak npeaynpexaeHus

no npumeHe- 1 Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH,

HUWtO KOTOPbIE HE MOTYT, MO Pa3HbIM
npuynHaMm, pasveLleHbl Ha Meau-
LIMHCKOM W3Aesnuu.

Mapku1poBka YKasblBaeT cooTBEeTCTBUE

MEAMLMHCKOro U3zenus peryne
unu anpektuee EBponeiickoro

CE c€

coobLiecTsa.
Meau- YKasblBaeT, 4To usaenue ABNA-
LIMHCKOoe eTCA MeAULMHCKUM U3AeNUeM.
usnenve
OrHeonacHo MpoayKT knaccuduumpoBaH
KaK orHeonacHoe BeLLecTBo.
McTounuk: CornacoBaHHbIe BO
BCEX CTpaHax CUMBOJbI ANA Knac-
CUPUKALUM OMACHBIX XUMUYECKUX
BeLlecTB
Tonbko no YKkasblBaeT Ha To, UTo deaepasib-
peuenty o] Hbli 3aKoH CLLA orpaHuuvBaeT
(e ] npoAaxy AaHHOTO U34enus no
pacrnopsxeHuto cTomarorora.
3eneHan YkasblBaeT 00 y4acTuu B puHaH-
TOuKa CMPOBaHWK HaLMOHABHOM KOM-

NaHWu1 No yTUIn3aLmnn ynaxkoBKku
B COOTBETCTBUM C €BPOMNENCKOM
anpekTusoii NQ. 94/62 1 cooTtseT-
CTBYHOLLMM HaLMOHANbHbLIM 3aKO-
HoMm. EBponeickan opraHusauusa
N0 BOCCTaHOBIIEHMIO YNAaKOBKK

&

MHdopmMaLoHHble AaHHble Ha uonb 2020 T.

BBITAPCKH

OnucaHue Ha NpoayKTa

Scotchbond™ Universal Plus e doTtononumepuaunpall, eaHo-
KOMMOHEHTEH CTOMATONIOrMYeH aXesunB, KOMTO ce npeanara
noa popmara Ha MHauBKAyanHu 403u L-Pop unu B WwuweHya sa
MHOIOKpaTHO U3Non3BaHe.

B 3aBMCMMOCT OT MHAMKALWATA, aAXE3UBBT CE M3MN0N3Ba:

- Kato camoeuBaLy aaxesuB, 3a Aa OCUIypu Bb3MOXHO
Hal-KpaTKo Bpeme Ha TpeTupaHe 1 aa ceeae A0 MUHUMYM
cneaoneparnsHara 4yBCTBUTENHOCT.

— lNpu eyBaHe Ha OTAEHM 30HKM OT emaina; ochopHa
K1CenMHa ce 13Mnons3ea 3a eLBaHe caMmo Ha TOMKoBa emanr,
KOJIKOTO € HeoB6X0AMMO, 3a Aa Ce NOMyyu MakcumasnHa
aaxesuns KbM 3bOHWA emain 1 aa ce cBeae 40 MUHUMYM
crneaoneparmMBHaTa YyBCTBUTESTHOCT.

- lMpw npoueaypa c ,TOTaNHO euBaHe/elBaHe 1 n3nnaxkeBaHe”,
KaTo npeau ToBa ce U3BbpLUBa elBaHe ¢ pochopHa Kuce-
NMHa Ha emMaWna u AeHTMHA, HanpuMep ako eLBaHeTo He
MOXe Aa Ce OrpaHuyM camo A0 3bOHUA emain.

Scotchbond Universal Plus e cbBMecTM ¢ $OTO-, ABOMHO- U
€aMOonoNMMEpPH3UPALLM KOMMNO3UTHU 0BTYPOBBYHM MaTepH-
anu, UMMEHTH 1 MaTepuarni 3a usrpaxaare Ha nbHyeta. He e
Heo6XxoAnM oTAeneH ABoMHoNoNMMepu3anpaly aktusatop (DCA).
Scotchbond Universal Plus e peHTreHOKOHTPacTeH (peHTreHo-
KOHTPACTHOCTTa My € CXOZHa C Ta3u Ha IEHTUHA) U He CbAbpXKa
ymuLLneHo aobaseH 6ucperon A (BPA).

IS Tean ykasanus 3a ynotpe6a TpabBa Aa ce CbxpaHsasar
npes nepuozja Ha U3nonssaqe Ha npoaykra. MpoayKTsT
MOXe [ia CE M3MOJI3Ba CaMo KOrato MpOLyKTOBUAT ETUKET
€ AICHO YeTnuB. 3a NoAPOGHOCTH 3@ BCUUKM AOMBIHATENHO
CMOMEHaTH NPOAYKTH, MOJA OTHACANTE Ce 0 CbOTBETHUTE
Ykasanus 3a ynotpeoa.

MpeaHasHaueHne

MpeanasHayeHue:

Matepuan, OCHOBHO NpeAHa3HayeH a ce U3nos3Ba KaTo BeLle-
CTBO, CNOCOBCTBALLO 3a Cb3AaBaHE Ha Bpb3ka Mexzy 3b6Ha
TBbKaH ¥ CTOMATONOMMYHU Bb3CTAHOBUTESTHW KOHCTPYKLUMK. Moxe
Zla ce M3Mon3Ba 1 KaTo CUNaHT 3a IEHTUH, KaKTO 1 Kato BOHAUHT
areHT Npu penapatypu Ha Bb3CTaHOBABAHHA.

Llenesw notpebutenu:

CTOMATONOrMYHK cneunanuncTuy, nputexxasalin TeOPeTUYHU

N NPaKTU4YeCKN No3HaAHKUA 3a yn0Tpe6aTa Ha CTOMAaTo/10rMYyHU
NPOAYKTU.

LleneBa nauneHTCKa rpyna: BCUYKM NaUUeHTH, MPU KOUTO e
HeOéXOﬂMMO CTOMATOJIOrM4YHO NleyeHne, OCBEeH ako CbCTOAHUETO
Ha NalMeHTa, KaTo HanpUMep U3BECTHA areprus, He orpaHuyaBsa
ynoTpe6ara.

KnuH1yHM nonsm:

3aernBa ctabunHo LVPEKTHU Bb3CTaHOBABAHUA, 3aKpensa
cTabunHo WHAWPEKTHN Bb3CTaHOBABAHUA B CbYeTaHWe CbC
3anensaLy areHT, saneyarBaHe, JeceHcMounuaaumsn.

MokaszaHuna

MokasaHWA NPU AUPEKTHU Bb3CTaHOBABaHUA:

o CBbp3BaHe Ha BCUYKK POTO-, ABOMHO- M CAMOMOIMMEPU3H-
paLLyM KOMMO3UTHU UM KOMMOMEPHHM OBTYPOBBYHN MaTepuani
Ha ocHoBaTa Ha MeTakpunar

JleceHcnOUNM3npaHe Ha KopeHoBa NOBBPXHOCT

CBbp3BaHe Ha CMNaHTK 3a GUCypH HA OCHOBATA HA METaKpH-
nar

3alLuTeH naK 3a rnacioHoMepHW 06TypaLmu

Penaparypa Ha KOMNO3UTHK 1 KOMMOMEPHHM 06TypaLmum
3aneuyarBaHe Ha KaBUTETH Npeau NoCTaBsAHE Ha Bb3CTaHOBSA-
BaHu1A OT amanrama

MokasaHWA NPU UHAWPEKTHU B3CTaHOBABaHUA:

® LIMmMeHTUpaHe Ha MHAMPEKTHW Bb3CTaHOBABAHMWA B Cbye-
TaHue ¢ komnosuteH yumeHT RelyX™ Universal u apyru
KOMMO3UTHM LMMEHTH (CnasBaiiTe NpUnoxmummuTe YkasaHua
3a ynotpeba)

Cebp3BaHe Ha BCUUKK HOTO-, Camo- U ABONHONOTUMEPU3H-
paLlv Matepuany 1 LMMeHTH 3a u3rpaxkaaHe Ha nbHyeTa Ha
ocHoBaTa Ha MeTaxkpunar

LinmeHTupaHe Ha dpaceTu, KoraTo ce cbyeTasa C LMMEHT 3a
dacetn RelyX™Veneer Cement

MHTpaopanHu nonpasKn Ha KOMNO3UTHU Bb3CTAHOBUTENHU
KOHCTPYKLWHK, METanoKepaMnyHm1 1 U3LAN0 KEPaMUYHU Bb3-
CTaHOBMUTENHU KOHCTPYKLMM 6e3 JoNBAHUTENEH Npaimep
3anevatBaHe Ha KABUTETHU M Npenapayus Ha 3bOHM MbHYeTa
npeau BpeMeHHO LUMEHTUPaHE Ha MHAMPEKTHU Bb3CTaHOBM-
TENHU KOHCTPYKLWK

MpoTuBONOKa3aHUA

MpoAyKTBT € NPOTMBOMNOKAa3aH 3a ynotpeda npu nayneHTm ¢
M3BECTHa areprua KbM MaTepuany Ha ocHoBaTa Ha akpunar
WM KbM CbAbPXALLMTE Ce anepreHn — Mona, BUxTe pasaen
JMpeanasHu mepku’™.

CbcTaB

CbCTaBKMTE Ha BCEKM KOMMOHEHT Ha NPOAYKTa ca U3BpoeHHn oT
N0-BUCOKA KbM MO-HWUCKA Ha KOHLEHTpauuA.

BpomuHupaH auveTakpunart, metakpunat (HEMA), dochopunu-
paH MeTakpunar, eTUI0B ankoXosl, CUNIMLMEB AUOKCHA (TpeTupaH
CbC CUNaH), BOAA, NONMaKpuiHa KUCesnHa, KamgOPKBUHOH,
apomaTeH aMuH.

3a noseye nHoOpMaLua, Mona, HanpaseTe cnpaska ¢ MHpop-
MauWoHHUA IUCT 3a 6esonacHocT (wWww.3M.com) unu ce CBbp-
XeTe ¢ BawwmA npeactasnTen Ha 3M.

MpeanasHu Mepku

3a nayueHTuTe U CTOMaTosIOrMYHUA NepcoHan

© KOHTaKTBT C 04MTE MOXE Aa NPEeAN3BUKA TEXKM YBPEXAAHNA.
Hocete npeanasHu cpeactsa 3a ouunte. [pn aocer ¢ ounTe,
HesabaBHO 13nnakHeTe 06UTHO C BOAA M NOTbpCeTe Meau-
L{MHCKa NOMOLL.

3a nayueHTUTE

e Scotchbond Universal Plus cbabpxa BellecTsa, KOMTO Morat
Aa npeausBuKart anepruyHa peakuma 'y HAKOU UHAMBUAK Npu
KOHTaKT C koxara. U3bareaiite ynotpebarta Ha npoayKTa npu
nauueHTn C AoKasaHa asieprua KbM akpunartu.

AKO Bb3HUKHE NPOABIDKUTENEH KOHTAKT C OpasiHUTE ThbKaHH,
“3nnakHeTe 06UTHO C BoAA. AKO HACTBINKU anepruyHa peax-
LiMA, NoTbpceTe MeAnLMHCKa NOMOLL Ccriopea cuTyalumaTa,
OTCTpaHeTe NpoAyKTa npu HeOéXO,Cl,VIMOCT nnpekparete no-
HaTaTbLUHOTO My MPUSIOXKEHHE.

3a nepcoHana no AeHTanHa MeauLMHa

e Scotchbond Universal Plus cbabpxa Bellectsa, KOMTO Morat
Aa npeans3BuKar anepruyHa peaxkuyma y HAKOM tHAMBUAK Npu
KOHTAKT C Koxara. 3a a HaMasnnTe pucKa oT anepruyHa peak-
uuA, HamaneTte 40 MMHUMYM U3naraHeTo Ha Te3n Matepuanu.
OcobeHo nabAreaiiTe KOHTaKTa C HEMOTIMMEPU3UPAHUA
NPOAYKT. AKO Bb3HUKHE AOCET C KOXaTa, U3MUIATE fi C BOAA U
canyH.

MpenopbuBa ce M3non3saHe Ha NPeAnasHy PbKaBuULK 1
6e3KOHTaKTHU TEXHWUKWU. AKpuUnaTuTe Morat Aa NPOHUKHAT npe3
PYTMHHO U3nonaBaHuTe pbKasuuu. Ako Scotchbond Universal
Plus Bnese B KOHTaKT C pbKaBuLara, ceanete 1 usxsbprerte
pbKaBuuuTe. M3MuiiTe BeaHara pbleTe Cbe canyH 1 Boda v
CNoXeTe HOBW pPbKaBHLM.

AKO HacTBMK anepruyHa peakuma, NoTbpceTe MeAULIMHCKA
nomoLy cnopea cutyauudara.

Scotchbond Universal Plus e cunHo 3ananum. Usbsarsaiite
00pasyBaHeTo Ha CTAaTUYHO ENEKTPUYECTBO. [PbXKTE ro
HacTpaHu OT TOMSIMHA, UCKPU, OTKPUT MambK, CUrHaNHU
CBET/IMHU 1 PYrY Bb3MNNaMeHUTENHU U3TOYHULM.

Monsa, noknansainTe NP1 Bb3HUKBAHE Ha TEXKa 3/10M0syKa,
cBbp3aHa C n3zenneTo, Ha 3M 1 Ha MECTHWUA KOMMETEHTEH opraH
(EC) nnu Ha MECTHWA perynaTopeH opra.

MHpopmaLnoHHKTe nucToBe 3a 6esonacHocT/JIMcToBe ¢ MHPOP-
Mauua 3a 6esonacHocT Ha 3M morar aa ce nonyyar ot
www.3M.com WM OT BaLLUA MECTEH KIOH.

Bb3MOMHU HeXenaHu CTpaHUYHU ePEeKTU U YCNOKHEHUA
Bb3MOoXHM eeKTH ca NoKasiHu pasapasHeHua Uin NoKasHu,
WM CUCTEMHM anepruvyHu peakuymu. OTnenBaHeTo MOXe Aa
Aosene Ao 3ary6a W cyyneBaHe Ha Bb3CTaHOBUTENHATA KOH-
CTPyKUMA, KOeTO B peliKK Criy4yan Moxe Aia Aoseae A0 Norb-
LaHe uin BAnLLBaHe Ha Bb3CTaHOBUTENNHATAa KOHCTPYKLUMA Uk
4acTu OT HeA.

B3aumopnencTeuA

© BpeMeHHUTe KOHCTPYKLMK TpOBa a Ce LMMeHTUpaT ¢
HecbAbpXall eBreHon NpoAyKT (Hanpumep ¢ RelyX™ Temp
NE). M3nons3saHeTo Ha eBreHon CbAbpXKaLLW LUMEHTH MOXe
Aa NoATMCHE NoNMMepHU3aLnoHHKA npouec Ha Scotchbond
Universal Plus no Bpeme Ha OKOHYaTeIHOTO LMMEHTUpaHe.
3a aa nocTUrHeTe Bb3MOXHO Hai-a06po CBbp3BaHe, He
nouncTBaiite ¢ ochopHa KUCenMHa NOBbPXHOCTTA Ha Bb3-
CTaHOBMUTESTHU KOHCTPYKLIUK OT LIMPKOHUIA, anyMUHUEB OKWUC
unu MeTan (HanpaseTe cnpaska ¢ ,MHTpaopanHu nonpasku
Ha AMPEKTHU N MHAMPEKTHU Bb3CTAHOBABAHUA").

He npenopbyBame M3non3saHeTo Ha BeLecTBa, Kato Hanpu-
Mep AeCeHCUBUnU3aTopu, Ae3MHPEKTAHTH, aCTPUHIEHTH,
CUMaHTU 3a AEHTUH, TPOMUBHU PA3TBOPH, CbAbPXKALLM
EDTA, BOAOPOZEH NEPOKCHA U T.H. (C U3KNIOYEHNE Ha pas-
TBOPM Ha XJTOPXEKCUANH) Npean HaHacAHe Ha Scotchbond
Universal Plus. OcTtatbuute OT T€3M BellecTBa Morart Aa
NOBSIMAAT OTPULATENHO Ha chnaTa Ha CBbp3BaHe U BTBBbP-
AABAHEeTO Ha aZixe3nBa, Han-seye nNpu ABOMHONONUMEPU3K-
paLyu 1 camornosniMMepusnpaLL Matepuany.

3awmra Ha nynnata

3a na usberHeTe passapassaHe Ha nynnara, NoKpUinTe 30HKU B
HenocpeacTBeHa 61M30CT A0 NyNNaTa, KaTo HaHeECEeTE Masnku
KonuyecTea BTBbPAABALY Marepuan, o,qof)peH 3a UHAWPEKTHO
nokpuBaHe Ha nynnata (Hanpumep Vitrebond™ Plus). 3a
AMPEKTHO NOKPMBaHe Ha nynnaTa HaHeceTe 0A00pEH MaTepuan
(Hanp1Mep KanuueB XMAPOKCHA) U TO MOKPUITE Criopea Heo6xo-
AumoTo cbe cnont Vitrebond Plus.

U3non3BaHe Ha WIMLIEHLIETO M MHAWBUAYaNHaTa
nosaL-Pop

Jlo3vpaHe OT WuULeHLeTo

> OTBOpETE A03MPALLOTO LUMLIEHLIe, KAaTO HAaTUCHEeTEe Kanaykarta
HacTpaHu c naneu, 1 u3nenTe xenaxHara aosa Scotchbond
Universal Plus B cmecuTeneH cba. NaseTte ot cBeTnuHa aaxe-
31Ba B CMECHUTENHUA CbA.

> 3artBopeTe LIMLLEHLETO crea Ao3upaHe.

JlosupaHe oT MHAMBMAYanH1Te Ao3u L-Pop

BHumaHwue: He npuTuckaiiTe uHaMeuayanHarta aosa L-Pop 6es

annukaropa 3a eAHoKpaTHa ynotpeba.

» XBaHeTe TpbOUUKaTa Ha annukatopa 3a eHoKpaTHa

ynotpe6a ¢ eaHa pbKa, Kato NoKpuBarte ¢ nanew 0TBopa Ha

fosara. Taka Lye usberHeTe U3nMBaHETo Ha TEYHOCTTA.

C naneua 1 nokasaneua Ha Apyrara pbka npuTuckainte

pesepBoapa Ha MHaMBuayanHara aosa L-Pop, kato sanouHete

OT BbHLUHKA Kpaﬁ M NPOAB/MKUTE MO NMOCOKA Ha ansnkaropa 3a

efIHoKpaTHa ynotpeoa.

» 3aBbpTeTe annukatopa 3a eAHoKpaTHa ynotpeba Hanpea-
HasaAa B TEYHOCTTA TaKa, Ye Aa ce NMoKpue U3Laso.

» 3a aa ocurypuTe no-yaoOHO HaHaCAHE B KaBUTeTa, MOXeTe Aa
13BMETE annuKatopa 3a eHoKpaTHa ynortpeba, oLie AoKaTo e
B MHAMBKMAYyanHaTa Ao3a L-Pop. 3a Tasu uen camo usabp-
naiTe annukaropa 3a eAHOKpaTHa ynotpeta Ha A0CTaTbYHO
pascTofHMe M3BBH Ao3aTta Taka, Ye Aa Bxaare TAcHaTa YacT
Ha TpbOWUKaTa Ha annukaropa. MNperbHeTe BbPXY Naneya cu
TpbOUyKaTa Ha annukatopa Ha ToBa MACTO.

» [No Bpeme Ha TpeTpaHeTo, U3CTUCKaWTE LANOTO KONUYECTBO
TEYHOCT B OTBOPEHWA NPUTUCHAT Kpaw, KaTo n3nonasare
naseua v noxkasaseua cu, 3a 1a OBIaXXHUTEe OTHOBO ansnka-
Topa.

v

Mpoueaypa npy AUPEKTHU U UHANPEKTHU Bb3CTAaHOBABaHUA
3abenexku:

- CnasBaiTe npunoxumuTe YkasaHus 3a ynotpe6a, korato
n3nonasare 3aeHO C KOMNO3UTHUA LMMeEHT RelyX
Universal. Korato ce nsnonsea 3aeaHo ¢ RelyX Universal,
doTononumMepusaLma Ha aaxesnsa He e HeoBxoanma.

— CneaHnTe CTBINKK, BKIOYUATENHO POoTONONMMEpPHU3aLHUA
Ha aaxesusa, TpA6Ba Aa 6bAaT NPeAnpUeTyH 3a BCUUKM
ocTaHan aaxXe3nMBHU KOMMO3UTHU LIUMEHTH, BKIIOUYUTESTHO
RelyX™ Ultimate, 1 BCMUYKM AMPEKTHU Bb3CTAHOBABAHHUA.

MoaroTeuTenHa pabora

MoaroToBKa Ha KaBUTETa/M3rpaXaaHeTo Ha NbHYeTo
» OTcTpaHeTe OTNUMKKM OT MpenapayuaTa c NoMoLLTa Ha BOAHA
CTPYA M NOACYLUETE NTEKO MbHYETO UK KaBuTeTa Cbe cnada
CTpyA € 2—3 HaTMCKaHKA, KaTo U3nonasare C Bb3AYX, KOUTO
He CbAbpXa BOAA M Macna, Uin Kato M3non3sare namyyHu
Tyndepwu 3a noacyliasare. He npecyluiasaiTe.
— [bHYETO MNK KABUTETHT crieasa Aa 6bAaaTt NOACYLLEHH
[10 CTENeH, NPy KOATO NOBBPXHOCTTA € JIEKO JTbCKaBa.
MpecylaBaHeTo MOXe Aa AoBeAe A0 creaonepaTmsHa
YyBCTBUTESTHOCT.

HenpenapupaH 3b6eH emaiin

» EuBaiiTe HenpenapupaH 3b0eH emaiin ¢ pocpopHa Kuce-
nuHa (M3KIoYeHUe: CBbP3BaHe Ha POTOMNONMMEPU3UPALLK
CUnaHTu 3a BAMbOHATUHM U PUCYPH); BUXKTE pasaena 3a
npoueAaypara ,ToTasiHo elBaHe/elBaHe 1 n3nnakeaHe”.

» lMpoabnxeTe ¢ HaHacAHeTo Ha Scotchbond Universal Plus.

MopacylwaeaHe Ha 30HaTa

» U3bAarsaiiTe 3aMbpcABaHe C KpbB, CIIOHKA UMK CYIKycHa
TeyHocT. [NpenopbyBame 13Mon3BaHeTo Ha kodepaam, 3a aa
ce rapaHTupa, Ye 30Hata e ocTaHe A0CTaTbYHO Cyxa v 3a Aa
Ce NpeaoTBpaTh eKCNo3nLUATa Ha MEKM ThKaHH.

KoHauuunoHupane c eyBauy ren c pocdpopHa kucenuHa (no
n36op)

HaHacAHe kato yacT oT npoueaypara 3a ,camoelpaHe”
rapaHT1pa KNMHUYHO AoCTaTbYHA aAxes3nBHa Bpbaka. Cunata
Ha 3a5enBaHe KbM emanna Moxe Aa 6'b£le AONBJTHUTENTHO
yBenuyeHa Ypes eLBaHe Ha OTAEHM 30HW Ha eMaitna unu Ypes
npoueaypara ,ToTanHo eLBaHe/eLBaHe 1 U3nnaksaHe”.

EuBaHe Ha OTAeNHU 30HU OT eManna

» Hanecete o6uuaitHo n3nonasaH eusaly ren ¢ pochopHa
KucenuHa (okono 30—40%), HanprUmep yHUBepcarneH eysaLy
areHT Scotchbond™ Universal Etchant, Bbpxy npenapupanus
1K HenpenapupaHus 3bOeH emain 1 ocTaBeTe Aa AelcTBa
3a 15 cekyHAau.
3abenexka: HeBOMHOTO eLBaHe Ha AEHTUHA HAMA HUKaKbB
oTpuuaTeneH epeKT Bbpxy aaxesusTa.

» WannakHeTe WaTtenHo ¢ BoZa v NoAcyLUETe C Bb3AyX, KOUTO
He CbabpXa BoAa ¥ Macna, Unu Kato unonssare namyyHu
Tyndepu. He npecyLuasare.

Mpoueanypa 3a ToTanHo euBaHe/eyBaHe U U3NNaKBaHe

» HaHeceTe 06uyaiiHo U3nonasaH eusaLy ren ¢ pocdopHa
kucenuHa (okono 30—40%), Hanpumep yHUBepcaneH eysally
areHT Scotchbond Universal Etchant, Bbpxy npenapupaxara
UK HenpenapupaHaTa 3bOHa CTPYKTypa (emMaiin u AeHTUH) 1
ocTaseTe Aa AercTBa 3a 15 cekyHau.

» M3nnakHeTe WaTenHo ¢ BoAa M NOACYLUETE C Bb3AyX, KOUTO
He CbAbpXa BOAA U MAcna, Uiin KaTo M3nosn3Barte namyyHu
Tyndepu. He npecyliasanTe.

HaHacsHe Ha aaxe3nBa
» UsnonssawnTe annukaTopa 3a eaHoKpaTHa ynotpeba, 3a
[la HaHeceTe aAxe3nBa BbpXY Lifnara cBbp3saHa 3b0Ha
CTPYKTypa, ¥ ro BTpUITE B NPOAbIKEHUEe Ha 20 CeKyHAM.
M36arsaiiTe KOHTAKT C ycTHaTa nurasvua.
» [pu HEOOXOAMMOCT HaBNAXHETE NOBTOPHO ansmkaTopa 3a
efIHOKpaTHa ynoTpeba no BpemMe Ha TPeTUpPaHeTo.
» Ha no-kbceH eTan 064yxanTe TEYHOCTTA BHUMATENHO CbC
cnaba Bb3AyLUHa CTPYA 3@ MUHUMYM 5 CeKyHAM, A0KATO
ce NofABMW NbCKaB GUIIM, KOTO BeYe He Ce ABUXM NoA
Bb3AECTBMETO Ha Bb3AyLIHATa CTPYA. AKO aZAXe3UBHUAT
$WIM He e NbCKaB, ToBa 03Ha4aBa, Ye € TBbPAE ThHBK,
KoeTo Lle foBeAe A0 no-cnaba aaxesua. B Takusa cnyyau
HaHeceTe OTHOBO aAxe3nBa v ro obpaboTeTe ¢ Bb3AyLIHATA
CTpys.
- UsbAareaiite MHTeH3MBHATA CBET/IMHA NO BPEME Ha HaHacA-
HeTo, TbW KaTo AHeBHa Uiu U3KyCTBeHa CBeT/IMHa Morart aa
NPUUYUHAT NpexaeBpeMeHHa nonMmepusaymsa.

Monumepusaumna

» Monumepusnpaiite aaxesunsa c 06uyainHo nsnonssaHa
doTononumepHa namna (Hanpumep Elipar™ DeepCure-S) B
npoab/KkeHne Ha 10 cekyHAau.

HaHacsHe Ha $0T0-, ABOMHO UK caMONoNMMepU3npaLy

KOMMO3UTEH AU KOMNOMepeH 06TypoBbUEH MaTepuan

» B 3aBMCHUMOCT OT MHAMKALMATA, Cried ToBa HaHeceTe
enaHWA MaTepuan CbImacHo ykasaHuaTa 3a ynotpeba Ha
mMatepuana.

Mpoueaypa 3a AeceH3nbMnU3nMpaHe Ha KOPEHOBa NOBbPX-

HocT

» lMouncTeTe KOpeHoBaTa NOBBPXHOCT N0 0BUYANHUA HAUUH
(Hanpumep ¢ NonMpHa nacTa unu cTpyitHa o6paboTka).

» [MouncTeTe WaTesnHo ¢ BOAHA CTPYA M NOACYLLETE C Bb3AYX,
KOWTO He CbAbpXa BoAa 1 Macna, Unu KaTo uanonssare
namy4Hu Tynpepu.

» MpoabnxeTe ¢ HaHacAHeTo Ha Scotchbond Universal Plus
(HanpaBeTe cnpaska ¢ ,lpoueaypa npu AMPEKTHU U UHAN-
PEKTHM Bb3CTaHOBABAHMA").

> M3nonaBaiTe BNaxHa TEKCTUIIHA TBKaH Un namyyeH
Tynéep, 3a Aa OTCTpaHUTe croA, HXMbMpaLL kucnopoaa,
cnea n3BbPLUBaHe Ha GOTONONMMEpU3aLMuaTa.

Mpouenaypa 3a cBbp3BaHe Ha poTONONMMEpPU3UpPALUU

CUnaHTH 3a BANbOHATUHU U pucypu

> NouncTeTe 3aneyaTBaHaTa NOBbPXHOCT C NOMMPHA NacTa,
nemMaa unu ypes cTpyiHa o6paboTka ¢ npax (Hanpumep Kato
uanonssarte npax Clinpro™ Glycine Prophy Powder), cnea
KOEeTO M3nnakHeTe LWaTenHo ¢ BoAHa CTPYA.

» HaHecete Scotchbond Universal Plus no saneuyarsaHara
NOBBPXHOCT (HanpaseTe crnpaska ¢ ,Mpoueaypa npu
LMPEKTHW U MHAMPEKTHU Bb3CcTaHoBABaHMA"). He nonvmepu-
3upanTe aaxesmsa.

» HaHeceTe ¢poTononumepuamnpaly cunaHT 3a Gpucypu, Hanpu-
mep Clinpro™ Sealant.

» Monumepuanpainte efHOBPEMEHHO CHaHTa 3a pUCypu 1
azxesnBa c NnomMoLyTa Ha 061yaitHo U3nonaeaHa GoTonosnu-
MepHa namna.

- BpemeTo Ha ekcrnosuumna MoxeTe Aa HamepuTe B YkasaHu-
ATa 3a ynotpeba Ha cunaHTa 3a pUcypy.

Mpoueaypa npu ynotpe6a KaTo 3alMTEH NaK 3a rnacioHo-

MepHH 06Typayuu

» WsnonasaiTte annukatopa 3a eaHokpartHa ynotpeba, 3a aa
HaHeceTe Scotchbond Universal Plus no HanbenHo moaenu-
panata 06Typauus (HanpaseTe cnpaska ¢ ,[poueaypa npu
LMPEKTHW U UHAMPEKTHU Bb3CTaHOBABAHHUA").

> KopurupainTe oKknysuaTa u HaHeceTe OTHOBO aZXe3nBa
BBPXY U3NUNEHNTE 30HM, 3a Aa 3aLUMTUTe 06TypaumaTa ot
M3cCbxBaHe.

» Cnea tosa ¢poTononumepusnpainte 3a 10 CekyHAau.

> UanonasainTe BNaxHa TEKCTUIHA TbKaH MK naMmyyeH
Tyndep, 3a 4a OTCTPaHUTE CNOS, MHXMOMpPaLL KUCopoaa.

Mpoueaypa Npu UHTpaopasHW NONPaBKU Ha ANPEKTHU UMK

WHAWPEKTHU Bb3CTaHOBABAHUA

» HarpanaseTe 106pe NOBBLPXHOCTTA HA Bb3CTaHOBUTENHATA
KOHCTPYKLMA, KOATO Lie Obe 3anensaHa, kato 3a npeano-
yuTaHe e Ja M3nonasarte anyM1UHUEB OKMC <40 um; axko e
KepamnyHa KOHCTPYKLMA, OTCTpaHeTe rmaHua Ao 1 mmuan
rpaHuuarta Ha nonpasAHaTa noBbPXHOCT.

» BuxTe ,lMpoueaypa npu ANPEKTHN U MHAMPEKTHU Bb3CTaHO-
BABAHWA" 32 yKa3aHWA OTHOCHO HAHACAHETO Ha aAxe3unBa.

Mpouenypa npu ynotpe6a c ABOMHO- U CaMONONUMEPU3U-
paLLv KOMMO3UTHU MaTepuanu, MaTep1any 3a usrpaxaaHe
Ha MbHYeTa U LUMEHTH

3abenexku:

- CnasBaiTe npunoxumuTe Ykasanus 3a ynotpeda, korato
“3nonssarte 3aeHO C KOMNO3UTHUA LuumeHT RelyX
Universal. KoraTo ce usnonssa saeaxo ¢ RelyX Universal,
doTononumMepusaLma Ha aaxesnsa He e Heobxoauma.

- doTononumepusalus Ha aaxesnBa e HeobxoanMma 3a
BCUYKM OCTaHasIM aAXe3MBHU KOMMO3UTHU LLUMEHTH, BKIHO-
yutenHo RelyX™ Ultimate, 1 BCUYKM AMPEKTHU Bb3CTAHO-
BABAHWA.

» BuxTe ,Mpoueaypa npu AMPEKTHU U MHAMPEKTHW Bb3CTaHOBA-

BaHWA” 3@ yKa3aHWA OTHOCHO HaHACAHETO Ha aAxe3nBa.

Mpoueaypa Nnpy yuMMeHTUpPaHe Ha paceTy € M3NON3BaAHETO

Ha yumeHT 3a paceTu RelyX™ Veneer Cement

» CnasBaiTe NpunoxumuTe YkazaHua 3a ynotpe6a npu LMMeH-
TupaHe c unmeHT RelyX Veneer Cement.

Ynotpe6a kato npaiimep 3a MHAWPEKTHU Bb3CTAHOBABAHUA
4 nO,ClI'OTBeTe NOBBbPXHOCTTA HAa Bb3CTAHOBABAHETO:

- EuBaite CTbKI0KEpaMUYHNTE MOBBPXHOCTH C XMAPOPIY-
OpHa KUCenuHa CbriacHo yKasaHuATa Ha NPOM3BOAUTENS.

- lNpenopbyBame Aa HarpanasuTe NOBbPXHOCTH OT LIUPKOHK-
€Ba KepamMmuKa, Kepamuka ¢ alilyMUHWEB OKUC U MeTan ypes
nACBLKOCTPYMHa oOpaboTka.

- 3a ja nocTUrHeTe Bb3MOXHO Hai-A400po CBbp3BaHe, He
nouncTeanTe ¢ GocPopHa KUCenmHa NoBbPXHOCTTa Ha
Bb3CTAHOBUTESHU KOHCTPYKLWM OT LUPKOHWI, anyM1H1es
OKHKC nnun metan.

> Bwxre ,[poueaypa npy AMPEKTHU M MHAUPEKTHU Bb3CTaHO-

BABaHWA” 3 yKasaH1s OTHOCHO HaHACAHETO Ha aaxeansa. He

doTononumepusnpanTe aaxesnsa Bbpxy Bb3CTaHOBUTENHATA

KOHCTPYKLMA.

» [Npy HaHacAHETO Ha LMMEHTa cnasBaiTe ykasaHuATa 3a
ynotpe6a Ha npou3BoAnUTENS.

Mpoueaypa npu UMMeHTUPaHe Ha WudTOoBE
> NoaroTeBeTe KOPEHOBMA KaHasl, KOUTO e NPeMUHas eHAOOHT-

CKO fleyeHue, 3a LMMEHTUPaHe Ha WudToBeTe.

» MocTaBeTe NpobHo WudTa; TpAdBa Aa 3anbnBa 2/3 0T Kope-

HOBWA KaHan.

> BuxTe ,lMpoueaypa npu AMPEKTHNA U MHAMPEKTHU Bb3CTaHO-
BABAHMA” 33 yKa3aHnA OTHOCHO HAaHACAHETO Ha aaxes3unBsa.
> NpenopbuBame cneaxata npoueaypa, korato RelyX™ Fiber

Post unn RelyX™ Fiber Post 3D ce nsnonssa c RelyX Universal:

- MouncTeTe WndTa C ANKOXON U ro NOACYLLETE C Bb3AYX,
HecbAbpxall BoAa Wiv Maco.

- He e HeoBxoanmo Aa HaHacATe npaiimep unu Scotchbond
Universal Plus. Mo n36op MoxeTe Aa HAHeceTe NOAXOASALY
cunaHos mMaTepuan (Hanpumep Scotchbond Universal Plus
unu RelyX™ Ceramic Primer).

- He e Heobxoanma dpoTononumMepusaLms Ha aaxesmsa B
KopeHoBsud kaHan, korato RelyX Universal ce usnonssa
KaTo azAxesuB (BUXTE yKazaHWATa 3a ynotpeba Ha npous-
BoAuTens).

» CnasBaiiTe CbOTBETHUTE yKasaHuA 3a ynoTpeda 3a BCUUKK
ocTaHanu LWUPTOBE MU LUMEHTH.

O6paboTka

3a fa ce npeAoTBpaTH 3amMbpcABaHe, ¢ GyTunkara Tpabea

na ce 6opaBu U3BBH 30HATA HA NEYeHHe, C HOBU PbKaBULM 3a
efHOKpaTHa ynotpeba.

ByTunkara He Moxe Aa 6bae o6paboTeaHa NnoBTOPHO. U3xBBbP-
nete ByTunkara, ako e 3aMbpceHa HanpuMep C KPbB, CIIIOHKA,
NPBCKM OT TENECHW TEYHOCTHU UM 3aMBPCEHM pbLe. ByTunkara
HAMa [a ce NoBpeAM NpU CryYaeH KOHTaKT C BOAa, canyH 1mnu
CTaHAAPTHU NOYMUCTBALLM M Ae3UHDEKLMPALLIN KBPMUYKMA UIK
cnpei. HeKonKoKpaTeH KOHTaKT C BOAA U EHEPrYHO 3G bpcBaHe
MOXe Aa NoBpeasT eTukeTa. He noctaBaAiTe LNLWEHLETO Ha
azxe3nsa B A€3MHPEKLMOHHA BaHa UMK YCTPOMCTBO 3a NMOYMUCT-
BaHe 1 Ae3nHbEKLMA (aBTOMATH3MpaHa MallnHa 3a U3MUBaHe
ne3nHdeKums).

MHcnekuua, noaapbkka, npobu

Mpeav BcAka ynoTpeta nposepaBaiTe MEAULIMHCKOTO U3fienve
32 NoBPEeAM, NPOMSAHA Ha LBeTa U KOHTamuHauuaA. Mpu HUKaKBK
06CTOATENCTBA HE U3MNON3BaNTe NOBPEAEHU U 3aMbPCEHM
u3aenus.

3abenemuu

* WMHauenayanHara gosa L-Pop e usnenue sa efHokparHa yno-
Tpeba. Cnea uanonasaHe MHAMBUAYaHATA 4032 € OTBOPEHa
1 He MOXe Za Ce 3aTBOPH, KOETO BOAM [0 BriolaBaHe Ha
NPOAYKTOBMTE CBOMCTBA HA OCTATBUYHUA MaTepuart.
AnNnMKaToOPLT 3a e4HOKpaTHa ynoTpeda e u3aenue 3a eaHo-
KpaTHa ynotpeba. AnnukatopHara rnaea Lie ce nospean

B NpoLeca Ha u3BadkaaHe Ha afIxesnBa OT annukaropa 3a
efIHOKpaTHa ynoTpeba 6e3 HaMumne Ha ocTaTbyeH Matepuarn.
MOJ'IF!, C'bXpaHﬁBaVlTe NPUHaANexHoCTUTe 3a eAHOKpaTHa
ynoTpeba B opurMHanHara onaxkoBKa, 3a a ce rapaHTupa npo-
CneanMMOCTTa Ha napTuaara.

UsxBbpnaHe

M3xBbpneTe CbABPKAHUETO UMM KOHTEHHepa CbrnacHo Npuso-
XumuTe pasnopendbu. Mons, 06bpHeTe crneynanHo BHUMaHWe Ha
M3XBBPNAHETO HA 3aMBPCEH OTNAABK, 32 Ce U30erHar puckose
3a 34paBeTo, MOPOAEHH OT HeNpaBuITHO GopaBeHe.

CbxpaHeHHWe 1 CPOK Ha roAHOCT

CobxpansaBaiite Scotchbond Unversal Plus npu 02—25 °C/
36-77 °F.

He ynoTtpebsBaiite npoayKTa cnes u3TuyaHe CpoKa Ha rofHoCT.

UHdopmauun 3a kynysaua
Hukoi HAma NpaBo Aa npeaocTaBa MHpopMaLna, pasnuyHa ot
Tasu, NOCOYEHa B HacToALL|aTa MHCTPYKLMA.

FapaHuua

3M Deutschland GmbH raparTupa, ye npoayKTHT HAMa Aede-
KTW, NPOM3THUYALLM OT NPOU3BOACTBEHUA NPOLIEC U BIOXKEHUTE
matepuanu. 3M Deutschland GmbH HE MOEMA APYIU TAPAH-
LI, BKITKOYHUTESTHO M TAKUBA 3A MPOJABAEMOCT UIA
MPUTOAHOCT 3A KOHKPETHA LIEJ. MoTpe®uTtensT Hocu
OTrOBOPHOCT MPU onpeAenaHe NPUMroAHOCTTa Ha NPoAyKTa 3a
noTpeduTencko nonssaxe. AKO NPOAYKT BT NOKaxe AedEeKT No
BPEMe Ha rapaHLMOHHUA CPOK, BUe Lie 6baeTe 00esLLeTeHu,
KaTo eIMHCTBEHOTO 3aabixeHne Ha 3M Deutschland GmbH e
ce CbCTOM B Nonpaska 1nu noamaxa Ha 3M Deutschland GmbH
npoaykra.

OrpaH1uyeHa OTrOBOPHOCT

OcBeH B crnyyanTe, M3PUUYHO NOCOYEHM OT 3aKoHa, 3M
Deutschland GmbH HAMa aa HOCK OTFOBOPHOCT 3a KakBaTo
1 Aa 6uno sary6a unu Leta, Bb3HWKHANa B pe3yntat ot
M3MON3BaHETO Ha HACTOALLMA NPOAYKT, HE3aBMCUMO Aasn
LieTaTa e NpAKa, KOCBeHa, creuuarnna, cnyyaiHa unm
npou3TUYaLLa OT M3MOSI3BAHETO Ha NPOAYKTA, HE3aBUCUMO
OT TBbPAEHMATA, BKITOUYMTENHO rapaHumaATa, A0rosopa,
HEBPEXKHOCT UM CTPUKTHA BUHOBHOCT.

PeuyHuK Ha cumBONUTE

&

PedepeH- CumBon | OnucaHue Ha cumBona
TeH Homep
W HaumMeHo-
BaHUe Ha
cumBona
1ISO 15223-1 MocouBa npoussoanTeNa Ha
511 u MeZAWLMHCKOTO U3AENne No CMU-
Mpoussoan- cbna Ha [impektusu 90/385/EMO,
Ten 93/42/ENO v 98/79/EO Ha EC.
ISO 15223-1 [Mocousa Aartara, Ha KOATO €
51.3 @ npousseAeHo MeAULUHCKOTO
Jara Ha npo- usaenve.
M3BOACTBO
ISO 15223-1 Mocousa Aartara, cnea KoATo
51.4 g MeaNLIMHCKOTO U3aenme He
JHace TpAbBa Aa ce U3nornsea.
13nonssa
ISO 15223-1 Mocoysa Koaa Ha napTuaarta Ha
51.5 - NpoOu3BOANUTENA C LieN NAEHTU-
Koa Ha - $uuMpaHe Ha napTuaata unu
napTtvaa rpynara.
1ISO 15223-1 [MocouBa KaTanoxHWA HOMEP Ha
5.1.6 NPOW3BOANTENA C LieN MAEHTH-
KatanoxeH PuyMpaHe Ha MEAMLMHCKOTO
Homep nsaenwve.
1ISO 15223-1 MocouBa TemneparypHarta
5.3.7 rpaHuua, Ao KoATto ynotpebara
Temne- /ﬂ/ Ha MeAULMHCKOTO U3zenve e
patypHa 6esonacHa.
rpaHuua
1ISO 15223-1 MocouBa, 4e MeaAnLMHCKOTO
5.4.2 n3aenve e npefHasHayeHo 3a
[aHe ce @ elHoKpaTHa ynotpeba unu 3a
n3nonssa ynotpe6a camo 3a eiMH nauueHT
NOBTOPHO npu eaxa npoueaypa.
ISO 15223-1 YkasBa, ye notpebutenaT Tpadsa
544 [la HanpaBsu crpaBsKa C yKasaHu-
BHumaHue ATa 3a ynotpeba 3a BaxHa npeay-
npeanTtenHa MHpopmMauua, kKato
A Hanpumep npeaynpexaeHua u
npeAnasH1 MepKku, KOMTo, nopaau
pPasnuyHn NPUYKUHKM, HE MoraT Aa
6baat NpeAcTaBEHU Ha camMoTo
MEAMLMHCKO u3aenue.
CE 3Hak O6o3HauaBa CbOTBETCTBUE C
c € pernameHT Uu AMPeKTUBa Ha
EBponeiickva Cbro3 3a MeANLMH-
CKWUTE U3aenus.
MeaunumHcko O603HauaBa, 4e apTUKYbT €
nsnenve MEeZMLMHCKO usaenue.
3ananum MpoayKTBT e KnacuPuuMpaH kato
3ananum. M3aTouHuk: mobdanHo
XapMOHW3MpPaH1 CUMBOIH 3a
KnacuduumpaHe Ha onacHu
XUMUKaI1
Cawmo Rx MocouBa, Ye cbrnacHo peae-
panHuTe 3akoHn Ha CALL ToBa
uanenue Moxe Aa 6bae npoaa-
BaHO Camo OT M/T1 MO 3aABKa Ha
CTOMAaTonor.
3eneHa O6o3HauaBa GpUHAHCOB NPUHOC
TOuKa KbM HaLMOHATHO APY>XECTBO 3a

0non3oTBOPABAHE Ha OMaKOBBYHM
mMatepuani cbrnacHo eBponeiicka
JvnpekTtnsa 94/62 n CbOTBETHOTO
HalMOHaNHO 3aKOHOAATENCTBO.
Packaging Recovery Organization
Europe (EBponeiicka opraHu-
3aLus No onon3oTBOpABaHe Ha
OMNaKoBKM).

MHpopmauumaTa e BanuaHa Kbm tonu 2020
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@ HRVATSKI

Opis proizvoda

Scotchbond™ Universal Plus je jednokomponentni dentalni
adheziv koji se polimerizira svjetlo§éu, dostupan u L-Pop bliste-
rima za pojedina¢no doziranje ili u bo¢icama za visestruke doze.

Ovisno o indikaciji, adheziv se koristi:

- U postupku ,samojetkanja“ radi omogucavanja najkradeg
mogucéeg vremena postupka te radi smanjivanja postope-
rativne preosjetljivosti.

Sa selektivnim jetkanjem cakline; koristi se fosforna kiselina
za jetkanje samo onoliko koliko je potrebno cakline radi
maksimalne adhezije na zubnu caklinu i radi smanjivanja
postoperativne preosjetljivosti.

U postupcima ,potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja“

s prethodnim korakom jetkanja cakline i dentina fosfornom
kiselinom, npr. ako se jetkanje ne moze ogranigiti na zubnu
caklinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilan sa svjetlosno-poli-
merizirajuéim, dvostruko-stvrdnjavajué¢im i samo-stvrdnjavaju-
&im kompozitnim materijalima za ispune, cementima i materija-
lima za nadogradnju zubne supstance. Nije potreban odvojeni
aktivator za dvostruko stvrdnjavanje. Scotchbond Universal Plus
je neprozra&an na rendgensko zraéenje (neprozraénost sli¢na
dentinu) i ne sadrzi bisfenol A (BPA).

B~ Ove upute za upotrebu sacuvajte sve dok ne potrosite proi-
zvod. Proizvod se smije koristiti samo ako je naljepnica pro-
izvoda jasno ¢&itljiva. Za detalje o svim dodatno navedenim
proizvodima procitajte odgovarajuée upute za upotrebu.

Namjena

Namjena:

Materijal prvenstveno namijenjen koritenju kao tvar koja
pospjesuje vezivanje izmedu zubne supstance i zubnih resta-
uracija. Moze se takoder koristiti za pe¢acenje dentina i kao
sredstvo za vezivanje kod popravka restauracija.

Korisnici kojima je namijenjeno:

Educirano stomatolosko profesionalno osoblje, koje ima teorij-
sko i prakti¢no znanje o stomatologkim proizvodima.

Ciljna skupina pacijenata: svi pacijenti koji trebaju stomatoloski
postupak, osim ako stanje pacijenta poput poznate alergije ne
ograni¢ava uporabu.

Klini¢ke koristi:

Drziizravne restauracije na mjestu, drzi indirektne restauracije
na mjestu u kombinaciji sa cementom, pe¢aéenje i desenzibili-
zacija.

Indikacije

Izravne primjene:

¢ Vezivanje za sve svjetlosno-polimerizirajuée, dvostruko-
stvrdnjavajuce i samo-stvrdnjavaju¢e kompozitne ili kompo-
merne materijale za ispune na bazi metakrilata
Desenzibilizacija povrsine zubnog korijena

Vezivanje materijala za pe€acenje fisura na bazi metakrilata
Zastitni lak za staklenoionomerne ispune

Popravak kompozitnih i kompomernih ispuna

Pecadenje kaviteta prije postavljanja amalgamskih restaura-
cija

Neizravne primjene:

e Cementiranje indirektnih restauracija u kombinaciji s univer-

zalnim kompozitnim cementom RelyX™ Universal i drugim

kompozitnim cementima (pridrzavajte se primjenjivih Uputa

za uporabu)

Vezivanje svih svjetlosno-polimerizirajuc¢ih, samo-stvrdnjava-

juéih i dvostruko-stvrdnjavajuéih materijala za nadogradnju

zubne supstance na bazi metakrilata i cementa

Cementiranje ljusaka u kombinaciji s cementom za ljuske

RelyX™Veneer Cement

Intraoralni popravak kompozitnih restauracija, porculana spo-

jenog na metal i restauracija u cijelosti izradenih od keramike

bez dodatnog primera

e Pecadenje kaviteta i preparacija zubnih bataljaka prije privre-
menog cementiranja indirektnih restauracija

Kontraindikacije

Ovaj proizvod je kontraindiciran za uporabu kod pacijenata koji
imaju poznatu alergiju na materijale na bazi akrilata ili sadrzane
alergene, pogledajte dio Mjere opreza.

Sastav

Sastojci pojedine komponente proizvoda navedeni su slijedom
prema sve manjoj koncentraciji.

Bromirani dimetakrilat, metakrilat (HEMA), fosforilirani meta-
krilat, etilni alkohol, silicijev spoj silan, voda, polimerna kiselina,
kamforokinon, aromatski amin.

Za vise informacija proditajte list sa sigurnosnim podacima
(www.3M.com) ili kontaktirajte Vasu lokalnu 3M podruznicu.

Mijere opreza

Za pacijente i stomatolosko osoblje

e Dodir s o¢ima moze izazvati ozbiljna ostecenja oé&iju. Nosite
zastitne naocale. U slu¢aju dodira s o€ima, odmah isperite
velikom koli¢inom vode i potrazite lijeénicku pomoé.

Za pacijente

e Scotchbond Universal Plus sadrzi tvari koje, u nekih osoba, u
dodiru s koZom mogu izazvati alergijsku reakciju. Izbjegavajte
upotrebu ovog proizvoda u pacijenata s alergijom na akrilate.

e U slu¢aju produljenog dodira s tkivom usta, isperite velikom
koli¢inom vode. U slu¢aju alergijske reakcije, potrazite
lijeéni¢ku pomo¢, po potrebi uklonite proizvod te prestanite
daljnju upotrebu.

Za stomatolosko osoblje

e Scotchbond Universal Plus sadrzi tvari koje, u nekih osoba, u
dodiru s koZom mogu izazvati alergijsku reakciju. Da smanjite
rizik od alergijske reakcije, smanjite izlozenost tim materija-
lima. Posebno izbjegavajte izlaganje nestvrdnutom proizvodu.
U slu¢aju dodira s koZzom, operite kozu sapunom i vodom.

e Preporu¢amo upotrebu zastitnih rukavica i tehniku bez dodi-
rivanja. Akrilati mogu prodrijeti kroz uobicajene rukavice. Ako
Scotchbond Universal Plus dode u dodir s rukavicom, skinite
i bacite rukavice. Odmah operite ruke sapunom i vodom te
navucite nove rukavice.

o U slucaju alergijske reakcije potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

e Scotchbond Universal Plus je vrlo zapaljiv. Izbjegavajte naku-
pljanje statickog elektriciteta. Drzite dalje od izvora topline,
iskri, otvorena plamena i ostalih mogucih izvora zapaljenja.

Molimo da prijavite ozbiljne nezgode nastale u svezi s proizvo-
dom tvrtki 3M i nacionalnom nadleznom tijelu (EU) ili nacional-
nom regulatornom tijelu.

Listovi sa sigurnosnim podacima/listovi sa sigurnosnim
informacijama 3M proizvoda dostupni su na www.3M.comiili
kontaktirajte Vasu lokalnu podruznicu.

Moguée nepozeljne nuspojave i komplikacije

Moguce djelovanje su lokalne iritacije, lokalne ili sistemske aler-
gijske reakcije. Odvajanje moze rezultirati gubitkom ili lomom
restauracije, §to u rijetkim slu¢ajevima dovodi do gutanja ili
aspiracije restauracije ili njezinih dijelova.

Interakcije

e Privremene restauracije je potrebno postavljati s materijalom
bez eugenola (primjerice proizvodom RelyX™ Temp NE).
Upotreba cemenata za privremeno cementiranje koji sadrze
eugenol moze inhibirati polimerizaciju proizvoda Scotchbond
Universal Plus tijekom zavr§nog cementiranja.

Za najbolje vezivanje, nemojte &istiti povrsinu cirkonija, alu-
minijskog oksida i metalnih restauracija fosfornom kiselinom
(pogledajte dio ,Intraoralni popravak izravne i neizravne
restauracije®).

e Ne preporu¢ujemo upotrebu sredstava kao §to su sredstva
za desenzibilizaciju, dezinfekciju, astringente, sredstva za
pecadenje dentina, tekudine za ispiranje koje sadrze EDTA,
hidrogen peroksid i sl. (osim otopina klor-heksidina) prije pri-
mjene proizvoda Scotchbond Universal Plus. Zaostali tragovi
tih sredstava mogu umanijiti snagu vezivanja i stvrdnjavanja
adheziva, posebice dvostrukostvrdnjavajucih i samo-stvrd-
njavajucih materijala.

Zastita pulpe

Kako biste izbjegli iritaciju pulpe, prekrijte podruéja u nepo-
srednoj blizini pulpe malom koli¢inom brzo-stvrdnjavajuceg
materijala odobrenog za neizravno prekrivanje pulpe (primje-
rice Vitrebond™ Plus). Za izravno prekrivanje pulpe nanesite
odobren materijal (npr. kalcij-hidroksid) i prekrijte ga po potrebi
slojem proizvoda Vitrebond Plus.

Koristenje boégice i L-Pop blistera

Doziranje iz boéice

» Otvorite bocicu za doziranje pritiskom na &ep sa strane
palcem i izlijte potrebnu koliginu proizvoda Scotchbond
Universal Plus u posudicu za mijesanje. Zastitite adheziv u
posudici za mijedanje od svjetlosti.

P Zatvorite bo&icu nakon doziranja.

Doziranje iz L-Pop blistera

Pozor: Nemojte istiskivati L-Pop blister bez jednokratnog

aplikatora.

» Drzite drsku jednokratnog aplikatora jednom rukom, prekriva-
juci otvor blistera palcem. To ¢e sprijediti $pricanje tekuéine.

» Palcem i kaziprstom druge ruke, pritisnite spremnik L-Pop
blistera, po¢evsi od vanjskog kraja, u smjeru jednokratnog
aplikatora.

» Okrecite jednokratni aplikator naprijed-natrag u tekuéini radi
potpunog prekrivanja.

» Zalaku primjenu u kavitetu, jednokratni aplikator moze se
saviti dok se jo§ nalazi u L-Pop blisteru. Da biste to uéinili,
samo izvucite jednokratni aplikator iz blistera dovoljno da se
uski dio drske aplikatora moze vidjeti. Savijte drsku aplikatora
na mjestu preko palca.

» Tijekom tretiranja pritisnite svu tekuéinu u otvorenu udubinu
palcem i kaZiprstom radi ponovnog vlazenja aplikatora.

Postupak za izravne i neizravne restauracije
Napomene:

- Pridrzavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za koristenje
kompozitnog cementa RelyX Universal. Polimeriziranje
adheziva svjetlo$cu nije potrebno kada se koristi uz RelyX
Universal.

- Potrebno je poduzeti sljedece korake, ukljuéujuéi poli-
merizaciju adheziva svjetlo§éu, za sve druge adhezivne
kompozitne cemente, ukljuujuéi RelyX™ Ultimate, i sve
izravne primjene.

Priprema
Priprema kaviteta/nadogradnja zubne supstance
» Uklonite slobodne ostatke preparacije mlazom vode te

njezno osusite zubnu supstancu ili kavitet uz pomo¢ 2-3

kratka mlaza zraka bez primjesa ulja ili vode, ili uz pomoé

pamugénih vatica. Nemojte prekomjerno isusiti.

- Zubna supstanca ili kavitet mora biti taman toliko suh da
povrsina ima lagano bljeskav izgled. Prekomjerno isusivanje
moze dovesti do postoperativne preosjetljivosti.

Nepreparirana zubna caklina

» Jetkajte neprepariranu zubnu caklinu fosfornom kiselinom
(izuzetak: vezivanje materijala za pe¢aéenje rupicai fisura
polimerizirajuéom svjetlodéu); vidjeti postupak u dijelu ,,Pot-
puno jetkanje/jetkanje i ispiranje®.

» Nastavite nanosenje proizvoda Scotchbond Universal Plus.

Susenje podruéja

» Izbjegavajte kontaminaciju krvlju, slinom ili sulkusnom tekuéi-
nom tijekom aplikacije. Preporu¢ujemo upotrebu koferdama
kako biste osigurali da je tretirano podrugje dovoljno suho te
da sprijecite izlaganje mekih tkiva.

Kondicioniranje gelom za jetkanje koji sadrzi fosfornu kiselinu
(opcija)

Primjena kao dio postupka ,samostalnog jetkanja“ osigurava kli-
ni¢ki prikladno adhezivno vezivanje. Jagina adhezije na caklini
moze se dodatno poboljsati selektivnim jetkanjem cakline ili
postupkom ,potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja“.

Selektivno jetkanje cakline

P Aplicirajte uobi¢ajeno koristen gel za jetkanje koji sadrzi
fosfornu kiselinu (priblizno 30-40%), primjerice Scotch-
bond™ Universal Etchant, na prepariranu ili neprepariranu
caklinu i ostavite da djeluje tijekom 15 sekundi.
Napomena: Sluéajno jetkanje dentina nema negativan uginak
na adheziju.

» Temeljito isperite vodom i osusite zrakom bez primjesa
vode i ulja ili pamué&nim vaticama. Nemojte prekomjerno
isusiti.

Postupak potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja

P Aplicirajte uobi¢ajeno koristen gel za jetkanje koji sadrzi
fosfornu kiselinu (priblizno 30-40%), primjerice Scotch-
bond Universal Etchant, na prepariranu ili neprepariranu
strukturu zuba (caklinu i dentin) te ostavite da djeluje tijekom
15 sekundi.

» Temeljito isperite vodom i osusite zrakom bez primjesa
vode i ulja ili pamué&nim vaticama. Nemojte prekomjerno
isusiti.

Aplikacija adheziva
P Koristite jednokratni aplikator za aplikaciju adheziva na
gitavu strukturu zuba koju Zelite vezati te utrljavajte tijekom
20 sekundi. Izbjegavajte doticaj adheziva i sluznice usta.
» Po potrebi, tijekom tretmana ponovno ovlazite jednokratni
aplikator.
» Potom usmijerite njeznu struju zraka na tekucinu tijekom
5 sekundi ili vise sve dok se ne pojavi sjajan sloj koji se vise
ne giba u struji zraka. Ako sloj adheziva nije sjajan, previse
je tanak, §to ¢e rezultirati manjom jac¢inom adhezije. U tom
sluéaju, ponovno nanesite adheziv i na njega usmjerite struju
zraka.
- lzbjegavajte izvore intenzivne svjetlosti jer sunéeva
svjetlost ili umjetna rasvjeta mogu rezultirati preuranjenom
polimerizacijom.

Polimerizacija

» Uobigajenim uredajem za polimerizaciju svjetlod¢u (primje-
rice Elipar™ DeepCure-S) polimerizirajte adheziv tijekom
10 sekundi.

Aplikacija svjetlosno-polimerizirajuéih, dvostruko-stvrdnja-

vajuéih ili samo-stvrdnjavajuéih kompozitnih ili kompomernih

materijala za ispune

» Kako je prikladno za pojedinu primjenu, nastavite sa zeljenim
materijalom u skladu s odgovarajué¢im Uputama za upotrebu.

Postupak za desenzibilizaciju povr$ine zubnog korijena

P Ogistite uobi¢ajenim postupkom povrsinu zubnog korijena
(npr. pastom za poliranje ili pjeskarenjem).

P Temeljito ogistite ispiranjem vodom te osusite zrakom iz
pustera bez primjesa vode i ulja ili pamuénim vaticama.

» Nastavite s aplikacijom proizvoda Scotchbond Universal Plus
(pogledajte ,Postupak za izravne i neizravne restauracije®).

» Vlaznom krpicom ili pamué&nim vaticama uklonite inhibicijski
sloj kisika nakon polimerizacije svjetlo§éu.

Postupak vezivanja materijala za pe¢aéenje rupicai fisura

polimerizirajuéom svjetlo§éu

» Ogistite povrsinu koja se pecati pastom za poliranje, plo-
vuécem ili pjeskarenjem (npr. proizvodom Clinpro™ Glycine
Prophy Powder) i zatim temeljito isperite mlazom vode.

» Primijenite Scotchbond Universal Plus na povrsinu koja se
peéati (pogledajte ,Postupak za izravne i neizravne restaura-
cije“). Nemojte polimerizirati adheziv.

P Primijenite materijal za pe€adéenije fisura, primjerice
Clinpro™ Sealant.

» Polimerizirajte materijal za pecacenje fisura i adheziv zajedno
uobiéajenim uredajem za polimerizaciju svjetlo§¢u.

- Vrijeme izlaganja procitajte u Uputama za upotrebu smole
za pecacenje fisura.

Postupak za upotrebu kao zastitni sloj stakleno-ionomernih

ispuna

» Jednokratnim aplikatorom aplicirajte Scotchbond Universal
Plus na potpuno oblikovan ispun (progitajte ,Postupak za
izravne i neizravne restauracije).

» Obradite okluziju te iznova aplicirajte adheziv na obradena
mjesta radi zastite od isusivanja ispuna.

P Zatim upotrijebite plavo svjetlo 10 s.

» Vlaznom krpicom ili pamué&nim vaticama uklonite inhibicijski
sloj kisika.

Postupak za intraoralni popravak izravnih i neizravnih resta-

uracija

» Temeljito ohrapavite povrsinu restauracije koju treba cemen-
tirati, po moguénosti pjeskarenjem aluminij-oksidom =40
um; ako je keramiéka, uklonite glazuru do 1mm iznad margine
povrsine koju popravljate.

» Pogledajte ,,Postupak za izravne i neizravne restauracije“ za
upute za primjenu adheziva.

Postupak za upotrebu s dvostruko-stvrdnjavajuéim i samo-
stvrdnjavajué¢im kompozitnim materijalima, materijalima za
nadogradnju zubne supstance i cementima

Napomene:

- Pridrzavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za koristenje
kompozitnog cementa RelyX Universal. Polimeriziranje
adheziva svjetlo$cu nije potrebno kada se koristi uz RelyX
Universal.

- Polimerizacija adheziva svjetlo§éu potrebna je za sve druge
adhezivne kompozitne cemente, uklju¢ujuéi RelyX™ Ulti-
mate, i sve izravne primjene.

» Pogledajte ,,Postupak za izravne i neizravne restauracije” za
upute za primjenu adheziva.

Postupak cementiranja ljusaka koristenjem cementa za ljuske

RelyX™Veneer Cement

» Pridrzavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za cementira-
nje proizvodom RelyX Veneer Cement.

Upotreba primera za neizravne restauracije
» Pripremite povrsinu restauracije:

- Jetkajte stakleno-keramicke povrsine hidroflori¢nom
kiselinom u skladu s uputama proizvodada.

- Kompozitne, cirkonijske kerami¢ke, aluminij-oksidne
keramicke i metalne povrsine uéinite hrapavijima, po
moguénost pjeskarenjem.

- Zanajbolje vezivanje, nemojte &istiti povrinu cirkonija, alu-
minijskog oksida i metalnih restauracija fosfornom kiselinom.

» Pogledajte ,Postupak za izravne i neizravne restauracije” za
upute za primjenu adheziva. Nemojte polimerizirati adheziv
svjetlo§éu na restauraciji.

P Za primjenu cementa pridrzavajte se Uputa za uporabu proi-
zvodaca.

Postupak cementiranja kol&i¢a

» Pripremite endodontski lije¢en korijenski kanal za cementira-
nje kol¢&ica.

» Probno postavite kol&i¢; trebao bi ispuniti 2/3 kanala zubnog
korijena.

» Pogledajte ,,Postupak za izravne i neizravne restauracije” za
upute za primjenu adheziva.

» Preporucujemo sljedeéi postupak prilikom koritenja proizvoda

RelyX™ Fiber Post ili RelyX™ Fiber Post 3D uz RelyX Universal:

- Oistite kolgi¢ alkoholom te posusite zrakom bez primjesa
uljailivode.

- Aplikacija primeraiili proizvoda Scotchbond Universal Plus
nije potrebna. Moze se aplicirati prikladni silanski primer
(primjerice Scotchbond Universal Plus ili RelyX™ Ceramic
Primer).

- Polimerizacija adheziva svjetlo§¢u u kanalu zubnog korijena
nije potrebna kada se RelyX Universal koristi u naéinu adhe-
zije (vidjeti Upute za uporabu proizvodada).

» Pogledajte odgovarajuée Upute za uporabu za sve druge
kol¢iée ili cemente.

Rukovanje

Radi sprje¢avanja kontaminacije, potrebno je rukovati bo¢icom
izvan podrugja lije¢enja novim, nekori§tenim jednokratnim
rukavicama.

Bocica se ne moZe ponovno obraditi. Bacite boé&icu ako je
kontaminirana npr. krvlju, slinom, prskanjem tjelesnih tekucina
ili kontaminiranim rukama. Bodica se nece ostetiti slu¢ajnim
dodirom s vodom, sapunom ili standardnim maramicama ili
sprejevima za ¢idéenje i dezinfekciju. Ugestali kontakt s teku-
éinom i energiéno brisanje mogu ostetiti naljepnicu. Nemojte
staviti bo¢icu adheziva u kupku za dezinfekciju ili uredaj za
&iséenje i dezinfekciju (uredaj za pranje i dezinfekciju).

Inspekcija, odrzavanje, ispitivanje

Pregledajte medicinski uredaj radi o§tecenja, promjene boje
i onecisc¢enja prije svake uporabe. Nemojte koristiti o§teéene
i onecisc¢ene proizvode ni u kojem slu&aju.

Napomene

e L-Pop blister je proizvod za jednokratnu uporabu. Nakon
koristenja blister je otvoren i ne moze se zatvoriti, §to rezultira
losijim svojstvima proizvoda preostalog materijala.

o Jednokratni aplikator je proizvod za jednokratnu uporabu.
Tijekom uklanjanja adheziva bez zaostalih tragova s jedno-
kratnog aplikatora mogla bi se ostetiti glava aplikatora.

o Cuvajte pribor za jednokratnu uporabu u originalnom pakira-
nju kako bi omogudili sljedivost serije.

Odlaganje

Odlozite sadrzaj ili spremnik u skladu s primjenjivim propisima.
Narogito pazite prilikom odlaganja kontaminiranog otpada radi
sprjecavanja rizika po zdravlje uslijed neprikladnog rukovanja.

Skladistenje i rok trajanja
Drzite proizvod Scotchbond Universal Plus na 02-25 °C.
Ne koristite nakon isteka roka trajanja.

Obavijesti za kupce
Nitko nije ovlasten davati informacije koje odstupaju od infor-
macija sadrzanih u ovim uputama.

Garancija

3M Deutschland GmbH jaméi da ée ovaj proizvod biti bez
gredaka u materijalu i izvedbi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE
NIKAKVA DRUGA JAMSTVA, UKLJUCUJUCI SVA PODRA-
ZUMIJEVANA JAMSTVA KAO | SVA JAMSTVA KOJA SE
ODNOSE NA MOGUCNOSTI PRODAJE ILI PRIMJERNOST
ODREDENOJ NAMUJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li pro-
izvod primjeren odredenoj namjeni. Ako se u jamstvenom roku
na proizvodu utvrdi greska, vase ce iskljugivo pravo, a jedina
obveza tvrtke 3M Deutschland GmbH biti da proizvod popravi
ili ga zamijeni.

Ograniéenje odgovornosti

Osim u slu¢ajevima gdje je to zakonom zabranjeno,

3M Deutschland GmbH nece biti odgovoran ni za kakav izra-
van, neizravan, poseban, slu¢ajan ili posljedi¢an gubitak ili $tetu,
prouzro&en tim proizvodom, neovisno o pravnoj podlozi zahtjeva,
ukljuéujuéi jamstvo, ugovor, nemar i striktnu odgovornost.

Glosar simbola

Referentni Simbol | Opis simbola

broj i naziv

simbola

1S0 152231 Oznadava proizvoda¢a medicin-

511 skog proizvoda, prema definiciji

Proizvodaé& u EU Direktivama 90/385/EEZ,
93/42/EEZi98/79/EZ.

1SO 152231 Oznadava datum kada je medicin-

51.3 ski proizvod proizveden.

Datum proi-

zvodnje

1SO 152231 Oznacava datum nakon kojeg se

514 g medicinski uredaj ne smije koristiti.

Rok trajanja

1SO 152231 Oznacava serijski broj proizvodaca

5.1.5 tako da se moze identificirati

Serijski broj serija.

1SO 152231 Oznadava kataloski broj proizvo-

51.6 daca tako da se moze identificirati

Katalogki medicinski proizvod.

broj

1SO 152231 Oznacava ograniéenje tempera-

5.3.7 ture kojem se medicinski uredaj

Tempe- moze sigurno izloziti.

raturno ogra-

ni¢enje

1SO 152231 Oznac¢ava medicinski proizvod

5.4.2 @ namijenjen jednoj uporabi ili upo-

Ne ponovo rabi na jednom pacijentu tijekom

koristiti jednog postupka.

1S0 152231 Oznadava da korisnik treba pro¢i-

54.4 tati u uputama za uporabu vazne

Oprez informacije o mjerama opreza
poput upozorenja i zastitnih mjera
koje se ne mogu, zbog raznih
razloga, predstaviti na medicin-
skom proizvodu.

CE oznaka Oznadava sukladnost s uredbomiili

c € direktivom o medicinskim proizvo-
dima Europske unije.

Medicinski Oznadava da je stavka medicinski

uredaj proizvod.

Zapaljivo Proizvod je klasificiran kao zapa-
ljiv. Izvor: Globalno harmonizirani
simboli za klasificiranje opasnih
kemikalija

Samo po Oznacava da Americki savezni

nalogu — zakon ograni¢ava prodaju ovog

lijeénika proizvoda na stomatologe ili po
njihovom nalogu.

Zelena tocka Oznacava financijski doprinos
lokalnoj tvrtki za povrat ambalaze

® . . ..
prema europskoj direktivi br.
94/62 i odgovaraju¢im nacional-
nim zakonima. Packaging Reco-
very Organization Europe

Upute vrijede od: Srpanj 2020

@ MAGYAR

Termékismerteté

A Scotchbond™ Universal Plus egy fényre két8, egykompo-
nensU fogdaszati adheziv, amely egyes adagként L-Pop bliszter
csomagolédsban, tébbes adagként pedig Givegben kaphaté.

Az adheziv alkalmazasa az indikaciétdl fugg:
- ,Self-etching” (6nsavazd) eljarasban a minél révidebb
kezelésiid6 és a posztoperativ érzékenységek csékkentése
érdekében.

- Szelektiv fogzomanc-savazé eljarassal: foszforsavval csak
annyira kondicionaljuk a fogzomancot, ami a fogzomanc
adhézidjanak maximalaséhoz és a posztoperativ érzékeny-
ségek minimalizalasahoz sziikséges.

- a ,Total etch/etch and rinse” eljarasban a fogzomanc és
a dentin el6zetes foszforsavas kondicionalés lépésével,
példaul ha a savazas nem korlatozhaté a fogzomancra.

A Scotchbond Universal Plus kompatibilis fényre k6td, dudl
kotésl és 5nkeményedd kompozit témbanyagokkal, cemen-
tekkel és csonkfelépité anyagokkal. Kiilén dual-cure activator
(DCA) nem sziikséges. A Scotchbond Universal Plus radiopak
(réntgenopakitasa hasonlé a fogzoméancéhoz), és nem tartalmaz
széndékosan hozzaadott biszfenol A-t (BPA).

= A jelen Hasznalati utasitast a termék hasznalatanak idejére
meg kell 6rizni. A terméket csak akkor szabad felhasznélni,
ha a termékmegjel6lés egyértelmuen olvashaté. Az emlitett
termékekre vonatkozoé részleteket keresse az adott termék-
hez tartozo hasznalati utmutatéban.

Rendeltetés

Rendeltetés:

Az anyag f6 rendeltetése a kotés elésegitése a fog anyaga és a
fogészati restauracidk k6zott. Emellett dentin lakként és koté-
anyagként is hasznalhato restauréciok javitasara.

Felhasznaléi célcsoportok:

Fogaszati termékek hasznalataban elméleti és gyakorlati tudas-
sal rendelkezd képzett fogaszati szakemberek.
Beteg-célcsoport: minden fogdszati kezelést igényls beteg,
kivéve ha a beteg éllapota, mint példaul ismert allergia korla-
tozza a hasznélatot.

Klinikai haszon:
Rogziti a direkt restauréacidkat, az indirekt restauracidkat
cementanyaggal egyltt régziti, lezaras, deszenzitizalas

Javallatok

Kozvetlen indikaciok:

e Kotés minden metakrilatalapd fényre kétd, dudl kotési és
6nkeményedé kompozit vagy kompomer téltéanyaghoz
Gyokérfelulet deszenzitizalasa

Metakrilatalapu fisszudra lakkok kotése

Védélakk tvegionomer témésekhez

Kompozit és kompomer tomések javitasa

Kavitdsok lezarasa amalgam restauraciok behelyezése
elétt

Koézvetett indikacidk:

e Indirekt restauraciok cementezése RelyX™ Universal és mas
rezincementekkel egyiitt (a vonatkozé Hasznélati utasitést be
kell tartani)

o Kdtés minden metakrilatalapd fényre kété, 6nkeményedé és
dudl kotésl csonkfelépité anyaghoz és cementhez

o Leplezések rogzitése RelyX™ Veneer cementtel kombinalva

Kompozit restauraciok intraoralis javitasa, keramialeplezések

és teljes keramia fogpotlasok kilon primer nélkil

Kavitdsok lezarasa és csonkok elékészitése indirekt restaura-

ciok ideiglenes rogzitésére

Ellenjavallatok

Atermék nem alkalmazhato olyan betegeknél, akiknek ismert
allergiaja van az akrilat-alapu anyagok vagy ezeket tartalmazo
allergének ellen, lasd a Biztonsagi eléirasok.

Osszetétel

Atermék egyes alkotoelemeinek &sszetevéi koncentraciojuk
szerint cs6kkend sorrendben vannak felsorolva.

Brémozott dimetakrilat, metakrilat (HEMA), foszforillt
metakrilat, etil-alkohol, szilanizélt kovasav, viz, polimer sav,
kamferkinon, aromés amin.

Tovébbi informacidkért kérjlik, olvassa el a biztonsagi adatlapot
(www.3M.com), vagy vegye fel a kapcsolatot a 3M lednyvilla-
lataval.

Biztonsagi el6irasok

Paciensekre és a fogorvosi személyzetre vonatkozé 6vintéz-

kedések

e Az anyag szembe jutdsa stlyos szemkarosodast okozhat.
Viseljen védészemiiveget. Szembe jutas esetén azt azonnal
bd vizzel 6blitse ki és forduljon orvoshoz.

Paciensekre vonatkozé 6vintézkedések

e A Scotchbond Universal Plus olyan anyagokat tartalmaz,
amelyek a bérrel torténd érintkezéskor érzékeny személyek
esetében allergias reakciét valthatnak ki. A termék hasznalata
kerllendé akrilatallergiara hajlamos betegek esetén.

o Aszdjnyalkahartyaval hosszabb ideig torténé érintkezés
esetén 6blitsiik b6 vizzel az érintett teriiletet. Ha allergias
reakcidk lépnek fel, tavolitsa el a terméket és ne hasznélja
ismét, ill. forduljon szakorvoshoz.

Fogorvosi személyzetre vonatkozé évintézkedések

e A Scotchbond Universal Plus olyan anyagokat tartalmaz,

amelyek a bdrrel térténd érintkezéskor érzékeny személyek

esetében allergias reakciét valthatnak ki. Annak érdekében,
hogy az allergias reakcio lehetéségét lecsokkentstik, keriljik

el az emlitett anyagokkal torténé érintkezést, kiilonésen a

még meg nem keményedett paszta esetében. Amennyiben az

anyag véletlenll mégis érintkezésbe kerilt a bérrel, azonnal
mossuk le az érintett teriiletet szappanos vizzel.

Javasolt védbkeszty(i hasznélata, valamint gondoskodjunk az

érintésmentes munkamaédszerrél. Az akrilat anyag athatolhat

avéddkesztylin. Ha a Scotchbond Universal Plus érintkezik a

keszty(vel, hizza le és dobja ki a keszty(t. Azonnal mosson

kezet szappanos vizzel, és hizzon fel 4j védbkeszty(it.

Allergias reakcid fellépése esetében, ha sziikséges, fordul-

junk orvoshoz.

e A Scotchbond Universal Plus ragaszt6anyag igen gyulékony.
Kertlje a statikus felt6ltddést. Tartsa tavol h6tél, szikratdl,
nyilt langtdl, gyujtélangtol és egyéb héforrastol.

Az eszkozzel kapcsolatos stlyos eseményt jelentse a 3M-nek

és a helyi illetékes hatésagnak (EU) vagy a helyi szabalyozé

hatésagnak.

A 3M biztonsdagi adatlapok / biztonsagi tdjékoztaté lapok

megtalélhatok a www.3M.com weboldalon, vagy kérhetdk a

helyi képviseletnél.

Potencialis nem kivanatos mellékhatasok és szové6dmények
Alehetséges hatasok helyi irritacié ill. helyi vagy rendsze-

res allergias reakciok. A retencié elvesztése a restauracio
elvesztéséhez vezethet. Ritka esetekben ez a restauracio vagy
arestauracio egyes részeinek lenyelését vagy belélegzését
eredményezheti.

Kélcsénhatasok

o |deiglenes restauracio esetén a régzitéshez egy
eugenolmentes terméket tanacsos hasznalni (ilyen pl. a
RelyX™Temp NE anyag). Az eugenoltartalmu ideiglenes
régzitéanyagok meggatolhatjak a Scotchbond Universal Plus
termék kotési, polimerizacios folyamatat.

o Alehet6 legjobb koétés érdekében a cirkénium-oxid,
aluminium-oxid és fém fogpotlasok feliiletét ne tisztitsa
foszforsavval (lasd , Direkt és indirekt restauréacidk intraoralis
javitasa”).

e AScotchbond Universal Plus hasznalata elétt deszenzibilizalo
szerek, fertStlenitészerek, asztringensek, dentin lakkok,
EDTA-t, hidogén-peroxidot stb. tartalmazé 6blitészerek és
hasonldk alkalmazésa nem javasolt. Ezen anyagok maradékai
hatranyosak lehetnek az adheziv, kiilénésen dudl kétési és
6nkeményedd adhezivek tapadasi erejére és kotési reakcio-
jara.

Pulpavédelem

Afogbélirritaciojanak elkerilésére a fogbélhez kozel Iévé

teriileteket fedje le kis mennyiség(i, nehezen ké6t6, a fogbél

kozvetett takardsdra engedélyezett anyaggal (példaul

Vitrebond™ Plus). A fogbél kbzvetlen takarasara hasznaljon

engedélyezett anyagot (példaul kalcium-hidroxidot), és sziikség

szerint takarja Vitrebond Plus egy rétegével.

Az liveg és az L-Pop bliszter hasznalata

Adagolas az livegbdl

» Az adagoléiiveg fedelét a hiivelykujjaval oldaliranyba
nyomva nyissa fel, és el6irt mennyiség(i Scotchbond
Universal Plust 6ntson egy keveréedénybe. A keveréedény-
ben |évé ragasztéanyagot védje a fénytdl.

» Adagolés utan zarja le az liveget.

Adagolas az L-Pop bliszterbél

Figyelem! Az L-Pop blisztert ne nyomja ki egyszer hasznalatos

felrakdeszkoz nélkil.

» Az egyszer hasznélatos felrak6eszkdz szarat egyik kezével
tartsa meg, mikdzben a hiivelykujjaval takarja le a bliszter
nyilasat. Ezzel megakadélyozza a folyadék véletlen kifréccse-
nését.

» A masik kezének hiivelyk- és mutatéujjaval az L-Pop bliszter
tartalyat nyomja ki a kiilsé végén kezdve, az egyszer haszna-
latos felrakoeszkoz iranyaba.

P Az egyszer hasznélatos felrak6eszkdzt forgassa ide-oda a
folyadékban, hogy ez teljesen lefedje.

» Akavitasban valé egyszerul alkalmazéashoz az egyszer haszna-
latos felrakdeszkdz még az L-Pop bliszterben meghaijlithaté.
Ehhez az egyszer hasznalatos felrakdeszkozt csak addig
hazza ki a bliszterbél, ameddig a felrakdeszk6z széra lathato
lesz. Ezen a helyen a felrak6eszkdz szarat hajlitsa meg a
hiivelykujja kérme fol6tt.

» Akezelés soran az 6sszes folyadékot nyomja ki a hiivelyk-
és mutatéujjaval a mélyedés nyitott végébe, hogy a
felrakdeszkdzt még egyszer benedvesitse.

Direkt és indirekt restauracioknal alkalmazandé eljaras

Megjegyzések:

- ARelyX Universal rezincement alkalmazdasa soran kbvesse
avonatkozé Haszndlati utasitast. A RelyX Universallal valo
hasznélat esetén az adheziv fényre keményitésére nincs
sziikség.

- Minden egyéb adheziv rezincementre, koztiik a RelyX™
Ultimate-re és minden direkt indikaciéra a kdvetkez6 1épé-
seket kell megtenni, koztlik az adheziv fényre kotését.

El6készités
A kavitas/csonkfelépité el6készitése
P Vizpermettel tavolitsa el a laza el6készitési tormeléket, és

a csonkot vagy a kavitast viz- és olajmentes levegével 2-3

intervallumban vagy vattadarabkakkal széritsa meg. Ne

szaritsa tul!

- A csonknak vagy a kavitasnak elég szaraznak kell lennie
ahhoz, hogy a feliilet kissé fényes megjelenésii legyen. A tul
erds szaritas miitét utani érzékenységet okozhat.

El6készitetlen fogzomanc

P> Az el6készitetlen fogzomancot kondicionalja foszforsavval
(kivétel: a fényre koto fissztra védélakkok); lasd a , Total
Etch/Etch and Rinse” eljaras pontot.

» Folytassa a Scotchbond Universal Plus felvitelével.

Szaritas

» Alkalmazas soran keriljon mindenfajta vér-, nyal, inyvala-
dék-szennyezédést. A kezelt teriilet szdrazon tartasahoz és
alagy szévetekkel vald érintkezés elkeriilésére javasoljuk
kofferdam izolalas alkalmazasat.

Elékészités foszforsavval (opcionalis)

A ,self-etching” eljaras részeként térténé felvitel klinikailag

megfelels tapadast biztosit. Afogzomanc tapadéereje szelektiv

savazas vagy a ,, Total etch/etch and rinse” eljarassal tovabb

javithato.

Szelektivzomancsavazas

» Altalanosan alkalmazott (kb. 30-40%-os) foszforsavat,
példaul Scotchbond™ Universal Etchantet vigyen fel az el6ké-
szitett, ill. el6készitetlen fogzomancra, és 15 masodpercig
hagyja hatni.
Megjegyzés: a dentin véletlen savazasa nem gyakorol hatra-
nyos hatést a tapadasra.

P Végiil alaposan &blitse vizzel, majd viz- és olajmentes levegs-
vel vagy vattapamacsokkal szaritsa meg. Ne szaritsa tal!

Total etch/etch and rinse eljaras

» Altalanosan alkalmazott (kb. 30-40%-os) foszforsavat,
példaul Scotchbond Universal Etchantet vigyen fel az
elékészitett, ill. el6készitetlen fogallomanyra (fogzomanc és
dentin), és 15 masodpercig hagyja hatni.

P Végiil alaposan &blitse vizzel, majd viz- és olajmentes leveg-
vel vagy vattapamacsokkal szaritsa meg. Ne szaritsa tul!

Aragasztéanyag alkalmazasa

» Az adhezivet az egyszer hasznélatos felrak6eszkdzzel vigye
fel a megkoétendd fogallomany egészére, és 20 masodpercig
dorzsélje be. A széjnyalkahartyaval valo érintkezést ekdzben
kerdlje el.

P Sziikség esetén a kezelés folyaman ismét nedvesitse be
ragasztéval az egyszer hasznalatos applikatort.

P Ezutén favasson legaldbb 5 masodpercig enyhe légsugarat a
folyadékra, amig egy fényes film nem keletkezik, amely mar
nem mozog a légdramban. Ha az adheziv film nem fényes,
akkor tul vékony, ami alacsonyabb tapadéer6t eredményez.
llyen esetben Ujra vigyen fel adhezivet, és tegye ki a légaram-
nak.

- Afelvitel soran keriilje az erés fényt, mert a napfény és
mesterséges vilagitas kovetkeztében id6 el6tt polimeriza-
l16dhat.

Polimerizacié

» Az adhezivet altaldanosan hasznalt polimerizaciés lampaval
(példaul, Elipar™ DeepCure-S) 10 masodpercig polimerizalja.

A fényre koté, dual kétési vagy 6nkeményedé kompozit vagy

kompomer téltéanyag felvitele

» Azindikacionak megfelel6en folytassa a kivant anyaggal a
hozz4 tartozé Hasznélati utmutatasnak megfelelen.

Gyokérfelllet deszenzitizalasi eljaras

» Agyokérfeliiletet a szokasos médon (példaul
polirozépasztaval vagy homokfivé késziilékkel) tisztitsa meg.

P Vizpermettel alaposan tisztitsa meg, majd viz- és olajmentes
levegével vagy vattapamacsokkal szaritsa meg.

» Folytassa Scotchbond Universal Plus felvitelével (Iasd ,Direkt
és indirekt restauracioknél alkalmazands eljaras”).

P Afényre kotés utan az oxigén-inhibicios réteget nedves
ruhdval vagy vattapamaccsal tavolitsa el.

Fényre kot6 fisszira véddlakkok kdtésénél alkalmazott eljaras

P Alezarandé feliiletet polirozépasztéaval, habkével vagy
homokfavé késziilékkel (példaul Clinpro™ Glycine Prophy
Powder alkalmazésaval) tisztitsa meg, majd vizpermettel
alaposan 6blitse.

P Alezarando feliiletre vigyen fel Scotchbond Universal Plust
(Iasd ,Direkt és indirekt restauracioknal alkalmazandé elja-
rés”). Az adhezivet ne polimerizélja.

P Vigyen fel fényre koté fisszara védélakkot, példaul
Clinpro™ Sealantet.

P A fisszira védélakkot és az adhezivet egyitt, szokvanyos
fénypolimerizacios késziilékkel polimerizalja.

- A megvilagitési id6t a fisszira védélakk Hasznalati utasita-
sabol nézze ki.

Eljaras ivegionomer tomések védélakkjaként

P Egyszer hasznalatos felrakéeszkozzel vigyen fel Scotchbond
Universal Plust a készre modellezett témésre (lasd ,,Direkt és
indirekt restauracioknal alkalmazandé eljaras”).

P lgazitsa ki az okkldziot, és Ujra vigye fel az adhezivet a készd-
riilt helyekre, hogy a tdmést megvédje a kiszaradastol.

» Ezutan fénnyel késse meg 10 masodpercig.

» Az oxigén-inhibicios réteget nedves ruhaval vagy vattapa-
maccsal tavolitsa el.

Direkt vagy indirekt restauraciok intraoralis javitasi eljarasa

P Arestauracio ragasztandé felliletét alaposan érdesitse, lehe-
téleg < 40 pm-es aluminium-oxiddal; keramia esetén a mazat
ajavitando felilet pereme felett 1 mm-rel tavolitsa el.

» Az adheziv alkalmazasardl lasd ,,Direkt és indirekt restauraci-
6knal alkalmazando eljaras”.

Dual kotésti és onkeményedé kompozit anyagokkal,
csonkfelépité anyagokkal és cementekkel valé hasznalati
eljaras

Megjegyzések:

- ARelyX Universal rezincement alkalmazésa soran kdvesse
avonatkozé Hasznélati utasitast. A RelyX Universallal valé
hasznélat esetén az adheziv fényre keményitésére nincs
szlkség.

- Minden egyéb adheziv rezincementhez, koztiik a
RelyX™ Ultimate-hez és minden kézvetlen indikéaciohoz az
adheziv fényre kotése sziikséges.

» Az adheziv alkalmazasardl lasd ,Direkt és indirekt restauréci-
6knal alkalmazandé eljaras”.

Leplezések cementezési eljarasa RelyX™ Veneer Cement

leplez6cement alkalmazasa esetén

» RelyXVeneer Cement leplez6cementtel val6 cementezés
soran kévesse a vonatkozé Hasznalati utasitast.

Primerként valé alkalmazas indirekt restauraciéknal

P Készitse eld a restauracio feluletét:

- Akeramia fellileteket marassa hidrogén-fluorid savval a
gyarté eléirasai szerint.

- Akompozit, cirkonoxid-kerdmia, aluminiumoxid-keramia
és fémfelileteket érdesitse lehetéleg homokfavassal.

- Alehetd legjobb kotés érdekében a cirkdnium-oxid,
aluminium-oxid vagy fém fogpétlasok feliiletét ne tisztitsa
foszforsavval.

» Az adheziv alkalmazasardl lasd ,Direkt és indirekt restauréci-
6knal alkalmazando eljaras”. Az adhezivet ne kosse fénnyel a
restauracion.

» Acement felvitelénél tartsa be a gyarté Hasznalati utasitasat.

Gyokércsapok cementezési eljarasa

» Az endodontikailag kezelt gyokércsatornat készitse elé a
gyOkércsap cementezésére.

» Prébalja be a csapot, a gyokércsatorna 2/3-at kell kitdltenie.

» Az adheziv alkalmazasardl lasd ,,Direkt és indirekt restauraci-
6knal alkalmazando eljaras”.

» A RelyX™Fiber Postnak vagy a RelyX™ Fiber Post 3D-nek
RelyX Universallal valé alkalmazasakor a kovetezé eljarast
javasoljuk:

- Tisztitsuk meg a gy6kércsapot alkohollal, majd szaritsuk
meg viz- és olajmentes levegdvel.

- Primer vagy Scotchbond Universal Plus felvitele nem
sziikséges. Opcionalisan megfeleld szilan (pl. Scotchbond
Universal Plus vagy RelyX™ Ceramic Primer) is felviheté.

- Az adhezivnek a gyokércsatorndban valé polimerizalasara
nincs sziikség a RelyX Universal adheziv médban valé
alkalmazésa esetén (lasd gyérté Hasznélati utasitdsat).

» Minden egyéb gyokércsap és cement esetében tartsa be a
vonatkozé Hasznalati utasitast.

Kezelés

A szennyez6dés elkeriilése érdekében az liveget a kezelési
terlleten kivil 4j, még nem hasznélt, eldobhato kesztytvel kell
kezelni.

Az iveget nem lehet Gjra felhasznalni. Artalmatlanitsa az
Uveget, ha pl. vérrel, nyallal, testnedvek permetével szennye-
zett vagy piszkos kézzel fogtak meg. Véletlen érintkezés vizzel,
szappannal vagy altalanos tisztitd-, valamint fertétlenitéken-
dékkel vagy spray-vel nem karositja az Giveget. A folyadékkal
valé ismételt érintkezés és az erételjes torlés karosithatja a
cimkét. Az adhezives liveget ne helyezze fertétlenitéfirdébe
vagy tisztito-fertétlenitd késziilékbe (termodezinfektor).

Ellenérzés, karbantartas, mérés

A gyodgyaszati eszk6zt minden hasznalat el6tt ellendrizze séri-
lések, elszinezédések vagy szennyezédések szempontjabdl. A
sériilt és szennyezett termékeket semmiképpen ne hasznélja
tovébb.

Megjegyzések

e Az L-Pop bliszter egy egyszer hasznélatos eszkoz. Alkalmazas
utén a bliszter nyitott, és nem zérhaté le, ami hatranyosan
befolyasolja a maradék anyag terméktulajdonsagait.
Afelrakoeszkoz egy egyszer hasznélatos eszkdz. Az
adhezivnek az egyszer hasznélatos felrak6eszk6zrél valo
maradvanymentes eltavolitasa soran a felrak6eszkoz feje
megsériilne.

Atétel visszakdvethetdségének garantalasa érdekében az
egyszer hasznélatos tartozékot tartsa az eredeti csomagolas-
ban.

Artalmatlanitas

Atartalmat vagy a tartélyt az eléirdsoknak megfelelGen artal-
matlanitsa. A szakszerUGtlen kezelés egészségligyi kockazatai-
nak elkerilése érdekében kérjik, forditson kiil6nos figyelmet a
szennyezett hulladék eltavolitasara.

Tarolasi és felhasznalasiidé

A Scotchbond Unversal Plust 02—-25 °C-os hémérsékleten
térolja.

Lejart terméket ne hasznaljon fel.

Vevéinformacié
A jelen utasitasban megadottakon kivil semmilyen egyéb
informacié nem nydjthaté.

Garancia

A 3M Deutschland GmbH garanciat véllal arra, hogy e termék
mentes minden anyag- és gyartasi hibatél. A3M Deutschland
GmbH AZONBAN SEMMILYEN EGYEB GARANCIAT NEM
NYUJT, LEGYEN AZ VELELMEZETT, VAGY SZALLITOI
FELELOSSEGBOL, VAGY AZ ADOTT ALKALMAZASRA VALO
ALKALMASSAGBOL FAKADO. Hasznélat el6tt ezért a felhasz-
nalénak meg kell gyézddnie arrdl, hogy a termék alkalmas-e

a kivant célra. Ha e termék a garancialis id6 alatt hibasnak
bizonyul, akkor a rendelkezésre all6 kizarélagos jogorvoslat

és a 3M Deutschland GmbH kizarélagos kotelezettsége a

3M Deutschland GmbH termék kijavitasa, illetve kicserélése.

Afelelésség korlatozasa

Ha jogszabaly masként nem irja el, a 3M Deutschland GmbH
nem felel a termékkel kapcsolatos semmilyen karért vagy
veszteségért, legyen az kdzvetlen, kdzvetett, kiilonleges, vélet-
lenszer(i vagy kévetkezményes, tekintet nélkil az alkalmazott
elméletre, beleértve a szavatossagot, a szerz6dést, a hanyagsa-
got, illetve a szigoruan vett felelésséget.

Jelmagyarazat

Hivatkozasi | Jelkép | Ajelkép leirasa
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POLSKI

Opis produktu

System tgczacy Scotchbond™ Universal Plus jest jednokompo-
nentowym, utwardzanym pod dziataniem $wiatta materiatem
dostepnym w opakowania blisterowych L-Pop w pojedynczych
dawkach lub w buteleczkach zawierajacych wigkszg ilo§é
dawek.

Zaleznie od wskazan system ten jest przeznaczony do uzytku:

- W procedurze ,samowytrawiania” umozliwiajgcej ogra-
niczenie czasu pracy i zmniejszenie ryzyka wystapienia
nadwrazliwo$ci pozabiegowe;j.

- W przypadku selektywnego wytrawiania szkliwa; kwas
fosforowy jest uzywany w celu maksymalizaciji sity tgczenia
do szkliwa i zmniejszenie ryzyka wystapienia nadwrazliwo-
$ci pozabiegowe;j.

- W metodzie ,,catkowitego wytrawiania/wytrawiania
i wyptukania” po przygotowaniu kwasem fosforowym, np.
w przypadku kiedy wytrawianie nie moze by¢ ograniczone
do szkliwa.

Scotchbond Universal Plus jest kompatybilny ze $wiattoutwar-
dzalnymi, podwdjnie utwardzalnymilub samoutwardzalnymi
kompozytowymi materiatami wypetniajgcymi, cementami lub
materiatami do odbudowy zrebu. Oddzielny aktywator podwéj-
nego utwardzania (DCA) nie jest konieczny. Scotchbond Uni-
versal Plus jest widoczny na zdjeciach RTG (kontrast podobny
do zebiny) i nie zawiera celowo dodawanego bisfenolu A (BPA).

B> W okresie uzytkowania produktu nie nalezy pozbywac sie
niniejszej instrukcji uzycia. Uzycie produktu jest dozwolone
tylko pod warunkiem, ze znajdujaca si¢ na nim etykieta jest
wyraznie czytelna. Szczeg6towe informacje dotyczace
wszystkich produktéw wymienionych w niniejszej instrukcji
zawarte sg w oddzielnych ulotkach.

Zakres zastosowan

Zakres zastosowarn:

Materiat przeznaczony przede wszystkim do stosowania jako
substancja pomagajaca w tworzeniu wigzania miedzy tkanka
twardg zeba a uzupetnieniami protetycznymi. Moze by¢ réw-
niez stosowany jako uszczelniacz zebiny i jako §rodek wigzacy
do naprawy uzupetnien.

Przewidywani uzytkownicy:

Wykwalifikowany personel medyczny, posiadajgcy teore-
tyczng i praktyczng wiedze z zakresu stosowania produktéw
dentystycznych.

Docelowa grupa pacjentéw: wszyscy pacjenci, ktérzy wyma-
gaja leczenia stomatologicznego, o ile mozliwosci stosowania
nie ogranicza indywidualny stan pacjenta, na przyktad znane
alergie.

Korzysci kliniczne:

Utrzymuje uzupetnienia bezposrednie na miejscu, utrzymuje
posrednie uzupetnienia na miejscu w potaczeniu ze $rodkiem
do cementowania, uszczelniaczem, zmniejsza nadwrazliwo$¢
zebiny.

Wskazania

Wskazania bezposrednie:
e taczenie wszystkich swiattoutwardzalnych, podwdjnie
utwardzalnych lub samoutwardzalnych kompozytowych

lub kompomerowych materiatéw wypetniajacych na bazie
metakrylanu

e Znoszenie nadwrazliwos$ci zgbiny

e taczenie uszczelniaczy bruzd na bazie metakrylanu

Ochronne pokrycie wypetnieri zcementéw szkto-jonomero-

wych

e Naprawa wypetnien z materiatéw kompozytowych i kompo-
merowych

e Uszczelnianie ubytkéw przed zastosowaniem wypetnien
amalgamatowych

Wskazania posrednie:

e Cementowanie uzupetnien posrednich w potaczeniu z pro-

duktem RelyX™ Universal Resin Cement i innymi cementami

na bazie zywicy (nalezy postepowaé zgodnie z odpowiednimi

instrukcjami uzycia)

tgczenie wszystkich §wiattoutwardzalnych, podwéjnie

utwardzalnych lub samoutwardzalnych materiatéw do odbu-

dowy zrebu i cementéw na bazie metakrylanu

e Cementowanie licéwek w potaczeniu z produktem
RelyX™Veneer Cement

e Wewnatrzustna naprawa wypetnier kompozytowych, por-

celanowo-metalowych i petnoceramicznych bez stosowania

dodatkowego primera

Uszczelnienie ubytkéw i opracowanych filarow zeboéw przez

tymczasowym zacementowaniem uzupetnien posrednich

Przeciwwskazania

Produktu nie nalezy stosowac u pacjentéw z rozpoznana alergig
na materiaty na bazie akrylanéw lub zawierajgcych alergeny,
patrz punkt Srodki ostroznosci.

Sktad

Sktadniki kazdego elementu sktadowego produktu sg przedsta-
wione w malejacej kolejnosci ich stezenia.

Bromowany dimetakrylan, metakrylan (HEMA), fosforylowany
metakrylan, alkohol etylowy, krzemionka poddana dziataniu
silanu, woda, kwas polimerowy, kamforchinon, amina aroma-
tyczna.

Aby uzyska¢ wigcej informacji nalezy zapoznac sig z kartg cha-
rakterystyki (www.3M.com) lub skontaktowaé sie z przedstawi-
cielem firmy 3M.

Srodki ostroznosci

Dla pacjentéw i personelu dentystycznego

e Kontakt z gatkg oczng moze spowodowacé jej uszkodzenie.
Stosowac ochroneg oczu. W przypadku kontaktu z gatka
oczna, natychmiast zastosowaé ptukanie duza iloscig wody
i skontaktowaé sig ze specjalistg.

Dla pacjentéw

e Scotchbond Universal Plus zawiera sktadniki, ktére u oséb
podatnych moga wywotaé reakcje alergiczne w wyniku
kontaktu ze skéra. Unika¢ stosowania produktu u pacjentow
z alergig na materiaty akrylowe.

e W przypadku przedtuzonego kontaktu z tkankami migkkimi
jamy ustnej, zastosowac ptukanie duzg ilo$cig wody. W przy-
padku wystapienia reakcji alergicznej catkowicie usunaé pro-
dukt, unika¢ stosowania materiatu u pacjenta w przysztosci
i w razie koniecznos$ci skontaktowac sie ze specjalista.

Dla personelu dentystycznego

e Scotchbond Universal Plus zawiera sktadniki, ktére u oséb
podatnych moga wywotaé reakcje alergiczne w wyniku
kontaktu ze skérg. Aby zmniejszyé ryzyko wystgpienia reakcji
alergicznej, ograniczy¢ kontakt z materiatem. Szczegdlnie
unikaé kontaktu z niezwigzanym materiatem. W przypadku
kontaktu ze skérg doktadnie przemy¢ skére wodg z mydtem.
Zaleca sig uzycie rekawiczek i stosowanie technik zapo-
biegajacych bezposredniemu dotykaniu materiatu. Zywice
akrylowe moga przenikaé przez powszechnie stosowane
rekawiczki. W razie kontaktu Scotchbond Universal Plus

z rekawiczka zdjac i wyrzuci¢ rekawiczke. Natychmiast umy¢é
rece wodg z mydtem i zatozyé nowe rekawiczki.

W przypadku wystgpienia reakcji alergicznej skontaktowaé
sie ze specjalista.

Klej Scotchbond Universal Plus jest tatwopalny. Unika¢ wyta-
dowan elektrostatycznych. Utrzymywaé z dala od zrédet
ciepta, iskier, otwartego ognia, ptomieni kontrolnych i innych
zrodet zaptonu.

Wszelkie powazne zdarzenia wystepujace w zwigzku z przyrza-
dem nalezy zgtaszac¢ firmie 3M lub witasciwej instytucji lokalnej
(UE) albo miejscowej jednostce nadzorczej.

Karty charakterystyki chemicznej/Karty BHP 3M dostepne sa
na stronie internetowej www.3M.com lub u lokalnego przed-
stawiciela 3M.

Potencjalne niepozadane skutki uboczne i powiktania
Potencjalne skutki uboczne to miejscowe podraznienia, miej-
scowe lub ogdlnoustrojowe reakcje alergiczne. Utrata wigzania
spowoduje wypadniecie lub uszkodzenie uzupetnienia, co

w rzadkich przypadkach moze doprowadzi¢ do potkniecia lub
aspiracji uzupetnienia lub jego czesci.

Interakcje

e Do osadzania uzupetnien tymczasowych stosowaé cementy
tymczasowe bez zawartosci eugenolu (np. RelyX™ Temp
NE). Stosowanie cementéw tymczasowych zawierajgcych
eugenol moze nieodwracalnie zaburzyé proces wigzania
Scotchbond Universal Plus podczas ostatecznego cemento-
wania.

Aby zapewni¢ maksymalna site taczenia, nie przemywacé
kwasem fosforowym powierzchni uzupetnien z tlenku
cyrkonu, tlenku aluminium i metalu (patrz ,Wewnatrzustne
naprawy uzupetnien bezposrednich i posrednich”).

Przed zastosowaniem Scotchbond Universal Plus odradza
sie uzywanie takich substancji jak materiaty do zmniejszania
nadwrazliwosci zebiny, srodki dezynfekcyjne, srodki écigga-
jace, uszczelniacze zebiny, roztwory ptuczace zawierajgce
EDTA, nadtlenek wodoru itd. (z wyjatkiem roztworéw chlor-
heksydyny). Pozostatosci tych substancji mogg negatywnie
wptywaé na site taczenia i jako$¢ polimeryzacji systemu
taczacego, a szczegolnie materiatédw o podwdjnym mechani-
zmie wigzania i wigzacych chemicznie.

Ochrona miazgi

Aby unikna¢ podraznienia miazgi, obszary znajdujace sig

w bezposredniej bliskosci miazgi niewielka iloscig twardnieja-
cego preparatu na bazie wodorotlenku wapnia zatwierdzonego
do posredniego pokrycia miazgi (np. Vitrebond™ Plus). Do bez-
posredniego pokrycia miazgi nalezy zastosowac zatwierdzony
materiat (np. wodorotlenek wapnia) i pokry¢ ja w razie potrzeby
warstwa Vitrebond Plus.

Korzystanie z buteleczki i z opakowania blisterowego L-Pop

Dozowanie z buteleczki

» Otworzy¢ buteleczke dozujaca, naciskajac w bok jej zakretke
kciukiem i wla¢ wymagang dawke Scotchbond Universal
Plus do pojemnika. Klej znajdujacy sie w pojemniku dobrze
chronic¢ przed $wiattem.

» Po aplikacji zamknaé buteleczke.

Dozowanie z opakowania blisterowego L-Pop

Uwaga: Nie $ciskac¢ blistera L-Pop bez jednorazowego aplika-

tora.

» Przytrzymadé trzonek jednorazowego aplikatora jedng reka,
zamykajgc otwor blistera kciukiem. Zapobiegnie to rozpry-
skiwaniu sig cieczy.

» Kciukiem i palcem wskazujgcym drugiej reki $cisna¢ zbior-
niczek blistera L-Pop, zaczynajgc od zewnetrznego konca,
w kierunku jednorazowego aplikatora.

» Obraca¢ jednorazowy aplikator w te i z powrotem, aby ptyn
catkowicie go pokryt.

» W celu utatwienia aplikacji w ubytku jednorazowy aplikator
mozna wygiaé, gdy znajduje sie jeszcze w blisterze L-Pop.
W tym celu wyciggna¢ jednorazowy aplikator z blistera na
tyle, by stata si¢ widoczna waska czeéé aplikatora. Wygiaé
trzonek aplikatora w tym miejscu kciukiem.

» W czasie operacji wciska¢ ptyn do otwartego konca kciu-
kiem i palcem wskazujgcym, aby ciggle nawilza¢ aplikator.

Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich
Uwagi:

- Stosujac cement na bazie zywicy RelyX Universal nalezy
postepowacé zgodnie z odpowiednimi instrukcjami
uzycia. Utwardzanie systemu taczacego $wiattem nie jest
konieczne w przypadku stosowania RelyX Universal.

- Nastepujgce kroki, w tym utwardzanie systemu tgczacego
$wiattem, muszg zosta¢ podjete w przypadku wszystkich
innych adhezyjnych cementéw na bazie zywicy, w tym
RelyX™ Ultimate i wszystkich wskazan bezposrednich.

Przygotowanie

Preparacja ubytku/odbudowy zrebu
» Usuna¢ zanieczyszczenia za pomoca sprayu wodnego, lekko
osuszy¢ filar lub ubytek 2—-3 uderzeniami niezawierajagcego
wody i oleju powietrza, lub uzy¢ do tego celu wacikéw
bawetnianych. Nie przesuszaé.
- Odbudowa/ubytek powinny by¢ na tyle suche, by ich
powierzchnia byta lekko btyszczgca. Przesuszenie moze
prowadzi¢ do nadwrazliwos$ci pooperacyjnej.

Nieopracowane szkliwo

» Wytrawi¢ nieopracowane szkliwo zeba kwasem fosforowym
(wyjatek: taczenie $wiattoutwardzalnych uszczelniaczy
bruzd i szczelin); patrz rozdziat metoda ,Catkowitego wytra-
wiania/wytrawiania i wyptukania”.

» Kontynuuj zastosowujgc Scotchbond Universal Plus.

Osuszanie leczonego obszaru

» Unikaé zanieczyszczenia krwia, $ling lub ptynem dzigstowym
w czasie aplikacji. Zaleca sie zastosowanie koferdamu, aby
utrzymywac dostateczny stopien suchosci obszaru podda-
wanego zabiegowi, a takze zapobiec kontaktu z tkankami
miekkimi.

Kondycjonowanie kwasem fosforowym w zelu (opcja)
Zastosowanie tego jako cze$é metody ,samowytrawiania”
zapewni uzyskanie potgczenia spetniajgcego wymagania
kliniczne. Site tgczenia do szkliwa mozna dodatkowo poprawié
stosujac selektywne wytrawienie szkliwa lub metode ,,Catkowi-
tego wytrawiania/wytrawiania i wyptukania”.

Selektywne wytrawianie szkliwa

» Nanie$¢ standardowy kwas fosforowy w zelu (okoto
30-40%), np. Scotchbond™ Universal Etchant, na opraco-
wane lub nieopracowane szkliwo i pozostawié na 15 sek.
w celu umozliwienia reakgc;ji.
Uwaga: Przypadkowe wytrawienie zebiny nie wptywa ujem-
nie na adhezje.

» Doktadnie wyptukaé woda, wysuszyé niezawierajacym wody
i oleju powietrzem albo wacikami bawetnianymi. Nie przesu-
szad.

Metoda catkowitego wytrawiania/wytrawiania i wyptukania

» Nanie$¢ standardowy kwas fosforowy w zelu (okoto
30-40%), np. Scotchbond Universal Etchant, na opraco-
wang lub nieopracowanag strukture zeba (szkliwo i zgbine)
i pozostawié na 15 sek. w celu umozliwienia reakgc;ji.

» Doktadnie wyptukaé woda, wysuszyé niezawierajacym wody
i oleju powietrzem albo wacikami bawetnianymi. Nie prze-
suszacd.

Aplikacja systemu taczacego

» Uzy¢ jednorazowego aplikatora w celu naniesienia systemu
taczacego na caty strukture zeba, ktéra bedzie taczona,
iwcieraé go przez 20 sekund. Unika¢ kontaktu preparatu
z btong $luzowa jamy ustne;j.

» W razie potrzeby ponownie zwilzy¢ jednorazowy aplikator
w czasie zabiegu.

» Nastepnie skierowac delikatny strumien powietrza na ptyn
przez co najmniej 5 sekund, az pojawi sie I$nigca powtoka,
ktdra juz nie porusza sie w strumieniu powietrza. Jesli
powtoka klejgca nie jest btyszczaca, jest zbyt cienka, bedzie
to oznaczato gorsza site taczenia. W takim przypadku
ponownie nanie$¢ system taczacy i poddaé go dziataniu
strumienia powietrza.

- Podczas aplikacji nalezy unika¢ intensywnego o$wietlenia,
poniewaz $wiatto dzienne lub sztuczne o$wietlenie moze
spowodowac przedwczesng polimeryzacje.

Utwardzanie
» System tgczacy polimeryzowaé standardowa lampg do
polimeryzacji (np. Elipar™ DeepCure-S) przez 10 sekund.

Aplikacja $wiattoutwardzalnych, podwéjnie utwardzalnych
lub samoutwardzalnych kompozytowych lub kompomero-
wych materiatéw wypetniajacych

» Odpowiednio do wskazan, kontynuowac zabieg przy uzyciu
pozadanego materiatu zgodnie z odpowiednimi instrukcjami
uzycia.

Metoda znoszenia nadwrazliwosci zebiny

» Normalnie wyczy$ci¢ powierzchnia korzenia (np. pasta do
polerowania lub przez wypiaskowanie).

» Doktadnie wyczyscié¢ przez spryskanie woda, wysuszyé
niezawierajgcym wody i oleju powietrzem lub wacikami
bawetnianymi.

» Kontynuowaé aplikacje Scotchbond Universal Plus (patrz
,Procedura dla uzupetnier posrednich i bezposrednich”).

» Po utwardzeniu $wiattem uzy¢ wilgotnej $ciereczki lub
bawetnianego wacika do usuniecia warstwy inhibicji tlenowej.

Sposéb wykonywania taczenia §wiattoutwardzalnych

uszczelniaczy bruzd i szczelin

» Oczysci¢ powierzchnig, ktéra ma byé uszczelniona, pastg
polerska, pumeksows lub przez piaskowanie (np. przy uzyciu
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), a nastepnie doktadnie
sptukaé strumieniem wody.

» Natozyé Scotchbond Universal Plus na uszczelniang
powierzchnie (patrz: ,,Procedura dla uzupetnieri posrednich
i bezposrednich”). Nie polimeryzowaé systemu taczacego.

P Zastosowadé $wiattoutwardzalny uszczelniacz do bruzd, np.
Clinpro™ Sealant.

» Spolimeryzowadé uszczelniacz do bruzd z systemem tacza-
cym przy uzyciu standardowej lampy do polimeryzacji.
- Czas utwardzania podany jest w instrukcji uzycia danego

uszczelniacza.

Sposéb wykonywania ochronnego pokrywania wypetnien

z cementéw szkto-jonomerowych

» Uzy¢ jednorazowego aplikatora w celu naniesienia Scotch-
bond Universal Plus na wymodelowane wypetnienie (patrz:
,Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich”).

» Dopasowac zgryz i ponownie zaaplikowaé system taczacy na
opracowane miejsca, aby zabezpieczyé wypetnienie przed
wyschnieciem.

» Nastepnie utwardzaé §wiattem przez 10 sekund.

» Uzyé wilgotnej $ciereczki lub bawetnianego wacika do usu-
nigcia warstwy inhibicji tlenowej.

Sposéb wykonywania wewnatrzustnej naprawy uzupetnien

bezposrednich i posrednich

» Dobrze zmatowié powierzchnig uzupetnienia, najlepiej przez
wypiaskowanie tlenkiem aluminium =40 um; jezeli jest to
rekonstrukcja ceramiczna, usunaé wypalong powtoke do
1mm poza krawedzia.

P Instrukcje dotyczace nanoszenia systemu tgczacego zawiera
,Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich”.

Sposéb stosowania podwéjnie utwardzalnych lub samo-
utwardzalnych materiatéw kompozytowych, materiatéw do
odbudowy zrebu i cementéw
Uwagi:
- Stosujac cement na bazie zywicy RelyX Universal nalezy
postepowac zgodnie z odpowiednimi instrukcjami
uzycia. Utwardzanie systemu tgczgcego $wiattem nie jest
konieczne w przypadku stosowania RelyX Universal.
- Utwardzanie systemu tgczgcego $wiattem jest konieczne
w przypadku wszystkich innych adhezyjnych cementéw na
bazie zywicy, w tym RelyX™ Ultimate i wszystkich wskazan
bezposrednich.
» Instrukcje dotyczace nanoszenia systemu taczacego zawiera
»Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich”.

Cementowanie licéwek z uzyciem preparatu RelyX™ Veneer

Cement

» Postepowaé zgodnie z odpowiednimi instrukcjami uzycia
dotyczgcymi cementowania za pomocg cementu RelyX
Veneer Cement.

Stosowanie jako primera pod uzupetnienia posrednie

» Przygotowaé powierzchnig uzupetnienia:

- Wytrawi¢ powierzchnie ceramiki szklanej kwasem fluoro-
wodorowym zgodnie z instrukcjg producenta.

- Zmatowié powierzchnie uzupetnienia z materiatéw kom-
pozytowych, tlenku cyrkonu, tlenku glinu i metalu, najlepiej
przez wypiaskowanie.

- Aby zapewni¢ maksymalna site tgczenia, nie przemywacé
kwasem fosforowym powierzchni uzupetnien z tlenku
cyrkonu, tlenku aluminium lub metalu.

» Instrukcje dotyczace nanoszenia systemu tgczacego zawiera
,Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich”. Nie
utwardza¢ systemu tgczgcego $wiattem na uzupetnieniu.

» Zaaplikowaé cement zgodnie z instrukcja producenta.

Cementowanie wktadéw

» Przygotowaé opracowany endodontycznie kanat korzenia do
zacementowania wktadu.

» Przymierzy¢ wktad; powinien on wypetni¢ 2/3 dtugosci
kanatu korzenia.

» Instrukcje dotyczace nanoszenia systemu tagczacego zawiera
,Procedura dla uzupetnien posrednich i bezposrednich”.

» Podczas stosowania RelyX™ Fiber Post lub RelyX™ Fiber Post

3D w przypadku stosowania RelyX Universal zaleca sie, co

nastepuje:

- Oczysci¢ powierzchnie wktadu alkoholem i osuszyé
powietrzem wolnym od wody i oleju.

- Zastosowanie primera lub Scotchbond Universal Plus nie
jest wymagane. Opcjonalnie mozna zastosowaé srodek
silanowy (np. Scotchbond Universal Plus lub RelyX™ Cera-
mic Primer).

- Utwardzanie systemu tgczacego $wiattem w kanale korze-
niowym nie jest konieczne w przypadku stosowania RelyX
Universal w trybie adhezyjnym (patrz: instrukcje uzycia
producenta).

W przypadku wszystkich pozostatych wktadéw lub cemen-

tow nalezy przestrzegaé odpowiednich instrukcji uzycia.

Obstuga

Aby zapobiec zanieczyszczenia, buteleczke nalezy poza obsza-
rem leczenia przenosié¢ za pomocg nowych, nieuzywanych
jednorazowych rekawiczek.

Buteleczki nie mozna ponownie uzywac. Buteleczke nalezy
wyrzucié, jesli jest zanieczyszczona, np. krwig, $ling, roz-
pryskami ptynéw ustrojowych lub zabrudzonymi rekami.
Buteleczka nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku przypadkowego
kontaktu z woda, mydtem lub standardowymi chusteczkami
lub sprayem do czyszczenia i dezynfekcji. Wielokrotny kontakt
z cieczg i energiczne wycieranie moze uszkodzi¢ etykiete
produktu. Butelki kleju nie wolno umieszczaé w kapieli dezynfe-
kujacej lub urzadzeniu myjaco-dezynfekcyjnym (myjnia-dezyn-
fekujaca).

v

Przeglad, konserwacja, testowanie

Przed kazdym uzyciem urzadzenie medyczne obejrzeé¢ w
celu zidentyfikowania ewentualnych uszkodzen, przebarwien
i zanieczyszczen. Nigdy nie uzywac uszkodzonych lub zanie-
czyszczonych urzadzen.

Uwagi
e Opakowania blisterowe L-Pop jest przyrzagdem przeznaczo-
nym do jednokrotnego uzycia. Po uzyciu blister jest otwarty

i nie mozna go zamkna¢, co powoduje pogorszenie wiasci-

wosci produktu pozostatego materiatu.

Jednorazowy aplikator jest przyrzgdem przeznaczonym do

jednokrotnego uzycia. Podczas usuwania kleju z aplikatora

jednorazowego uzytku gtowica aplikatora ulegnie uszkodze-

niu.

e Przechowywac przyboér jednorazowego uzytku w oryginal-
nym opakowaniu, aby zapewnié mozliwos$¢ identyfikacji partii.

Utylizacja

Usuna¢ zawarto$é pojemnika zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami. Prosze zwréci¢ szczeg6lng uwage na usuwanie
zanieczyszczonych odpadoéw, aby wykluczyé zwigzane z tym
zagrozenia dla zdrowia.

Przechowywanie i trwatosé

Scotchbond Unversal Plus przechowywac¢ w temperaturze
02-25°C/36-77 °F.

Nie stosowac po uptywie terminu przydatnosci.

Informacje dla klienta
Nikt nie jest upowazniony do udzielania informacji niezgodnych
z informacjami zawartymi w tej instrukcji.

Gwarancja

3M Deutschland GmbH gwarantuje, ze ww. produkt pozba-
wiony jest wszelkich wad materiatowych i produkcyjnych.

3M Deutschland GmbH NIE UDZIELA ZADNYCH DODAT-
KOWYCH GWARANCJI, W TYM ZADNYCH GWARANCJI
DOROZUMIANYCH LUB DOTYCZACYCH SPRZEDAZY, LUB
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONYCH CELOW. Kazdy uzyt-
kownik ww. produktu powinien sam okresli¢ jego przydatnosé
w konkretnym przypadku. 3M Deutschland GmbH zobowigzuje
sie do naprawy lub wymiany produktéw, ktére po udowodnie-
niu okaza sie wadliwe w okresie gwarancyjnym.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

O ile nie jest to zabronione przez prawo, 3M Deutschland
GmbH nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody i straty posred-
nie, bezposrednie, zamierzone lub przypadkowe, wynikajace

z uzycia lub nieumiejetnosci uzycia powyzszego produktu, bez
wzgledu na podang przyczyne, gwarancje, umowe, zaniedbanie
lub odpowiedzialno$é.

Stownik symboli

Numer Symbol | Opis symbolu

referencyjny

inazwa sym-

bolu

1ISO 152231 Symbol wskazuje producenta

511 wyrobéw medycznych zgodnie

Producent N z definicjg zawarta w dyrektywach
UE 90/385/EWG, 93/42/EWG
i98/79/WE.

1ISO 152231 Wskazuje date wyprodukowania

51.3 M wyrobu medycznego.

Data pro-

dukcji

1SO 152231 Data, po ktérej urzgdzenia

514 g medycznego nie mozna uzywac.

Data przy-

datnosci

1SO 152231 Wskazuje kod partii producenta

51.5 umozliwiajacy identyfikacje partii

Kod partii wyrobu.

1SO 152231 Wskazuje numer wyrobu

5.1.6 w katalogu producenta w celu

Numer kata- identyfikacji wyrobu.

logowy

1ISO 152231 Wskazuje wartos$¢ graniczng

5.37 temperatury, na dziatanie ktérej

Ogranicze- /ﬁ/ wyréb medyczny moze zostaé

nie tempera- bezpiecznie wystawiony.

tury

1SO 152231 Wskazuje wyréb medyczny

5.4.2 przeznaczony do jednorazo-

Nie uzywaé @ wego uzytku lub uzycia z jednym
ponownie pacjentem oraz podczas jednego
zabieg.
1ISO 15223-1 Wskazuje, ze uzytkownik powinien

5.4.4 zapoznad sie z zawartymi

Przestroga w instrukcji obstugi waznymi
informacjami dotyczacymi bezpie-
czenstwa, takimi jak ostrzezenia
i przestrogi, ktérych z réznych
wzgledéw nie mozna umiescié na
samym wyrobie medycznym.

Znak CE Wskazuje zgodnos$é z przepisami

c € Unii Europejskiej dotyczacymi

urzagdzen medycznych lub dyrek-
tywa.

Wyréb Wskazuje, ze przedmiot jest wyro-

medyczny bem medycznym.

tatwopalny Produkt jest klasyfikowany jako
tatwopalny. Zrédto: Globalnie
zharmonizowane symbole klasyfi-
kacji niebezpiecznych substancji
chemicznych

Wydaje sie Wskazuje, ze prawo federalne

z przepisu — USA ogranicza sprzedaz tego

lekarza produktu przez stomatologa lub na
jego zlecenie.

Zielony Wskazuje wktad finansowy na

Punkt rzecz krajowego przedsigbiorstwa
zajmujgcego si¢ odzyskiwaniem

®® opakowan zgodnie z dyrektywg

europejska nr94/62 i odpo-
wiednim prawem krajowym.
Organizacja Odzysku Opakowan
w Europie.

Ostatnia aktualizacja: lipiec 2020

ROMANA

Descrierea produsului

Scotchbond™ Universal Plus este un adeziv dentar mono-com-
ponent, fotopolimerizabil, care este disponibil in blistere L-Pop
pentru dozare unicéa sau in flacoane pentru dozari multiple.

Tn functie de indicatii, adezivul este utilizat:

- Tn cadrul procedurii de ,auto-demineralizare”, pentru a
obtine cel mai scurt timp de tratament posibil si pentru a
minimiza sensibilitatea postoperatorie.

- Tn cadrul procedurii de demineralizare selectiva a smaltului;
acidul fosforic este utilizat pentru a demineraliza smaltul
atat cat este necesar pentru a maximiza adeziunea la smaltul
dintelui si pentru a minimiza sensibilitatea postoperatorie.

- Tn cadrul unei proceduri de ,demineralizare totala/demi-
neralizare si clatire” in care s-a folosit in prealabil o etapa
de demineralizare cu acid fosforic a smaltului si dentinei,
de exemplu, daca procedura de demineralizare nu poate fi
restrictionata la smaltul dintelui.

Scotchbond Universal Plus este compatibil cu materialele
compozite de restaurare cu fotopolimerizare, dubla polimerizare
si autopolimerizare, cu cimenturi si materiale de obturatie. Nu
este necesar un activator separat cu dubla polimerizare (DCA).
Scotchbond Universal Plus este radioopac (radioopacitate
similara dentinei) si nu contine bisfenol A (BPA) adaugatin mod
intentionat.

I Aceste instructiuni de utilizare trebuie pastrate pe toata
durata de utilizare a produselor. Produsul poate fi folosit
numai dacé eticheta acestuia este lizibild in mod clar. Pentru
detalii privind toate produsele mentionate suplimentar,
consultati instructiunile de utilizare respective.

Destinatia de utilizare

Destinatia de utilizare:

Un material destinat in primul rand pentru a fi utilizat ca
substanta care faciliteaza adeziunea intre structura dentara
si restaurarile dentare. Acesta poate fi utilizat, de asemenea,
ca material de sigilare a dentinei si ca material adeziv pentru
repararea restaurarilor.

Utilizatori vizati:

Medici stomatologi instruiti care detin cunostinte teoretice si
practice cu privire la utilizarea produselor stomatologice.

Grup tinta de pacienti: toti pacientii care necesita tratamente
dentare, cu exceptia situatiei in care starea pacientului, de
exemplu o alergie cunoscuta, limiteaza utilizarea.

Beneficii clinice:

Mentine restaurarile directe in pozitie, mentine restaurérile indi-
recte in pozitie, in combinatie cu un agent de cimentare, sigilare,
desensibilizare.

Indicatii

Indicatii directe:

e Adeziunea tuturor materialelor de obturatie compozite sau
compomer pe baza de metacrilat, cu fotopolimerizare, dubla
polimerizare si autopolimerizare

¢ Desensibilizarea suprafetei radiculare

e Adeziunea materialelor de sigilare a santurilor si fosetelor pe
baza de metacrilati-

e Lac de protectie pentru obturatiile din ionomer de sticla

e Reparatia obturatiilor din compozit si compomer

e Sigilarea cavitatilor inainte de aplicarea restaurarilor cu amal-
gam

Indicatii indirecte:

e Cimentarea restaurarilor indirecte in combinatie cu cimentul
pe baza de résini RelyX™ Universal, precum si alte cimenturi
pe bazi de rasini (urmati Instructiunile de utilizare aplicabile)

e Adeziunea tuturor materialelor de obturatie si a cimenturilor
pe baza de metacrilat, cu fotopolimerizare, autopolimerizare
si dubla polimerizare-

e Cimentarea fatetelor atunci cand se foloseste in combinatie
cu cimentul pentru fatete RelyX™ Veneer

e Reparatia intraorala a restaurarilor compozite, a restaurari-

lor metalo-ceramice si a restaurérilor ceramice faré primer

suplimentar

Sigilarea cavitatilor si pregéatirea bonturilor dentare inainte de

cimentarea temporara a restaurarilor indirecte

Contraindicatii

Produsul este contraindicat pentru utilizare la pacientii care au
o alergie cunoscuté la materiale pe baza de acrilat sau alergeni
continuti; consultati sectiunea Méasuri de siguranta.

Compozitie

Ingredientele fiecarei componente a produsului sunt indicate in
ordinea descrescéatoare a concentratiei lor.

Dimetacrilat bromat, metacrilat (HEMA), metacrilat fosforilat,
alcool etilic, siliciu tratat cu silan, apa, acid polimeric, camforchi-
nona, amin& aromatica.

Pentru mai multe informatii, va rugdm s& consultati Fisa cu date
de securitate (www.3M.com) sau contactati filiala dvs. 3M.

Masuri de siguranta

Pentru pacienti si personalul medical

e Contactul cu ochii poate determina afectarea acestora.
Purtati ochelari de protectie. In cazul contactului cu ochii,
clatitiimediat cu apa din abundenta si cereti asistenta medi-
cala.

Pentru pacienti

e Scotchbond Universal Plus contine substante care pot cauza
reactii alergice in anumite cazuri. Evitati utilizarea acestui
produs in cazul pacientilor cunoscuti ca fiind alergici la acri-
late.

o Tn cazul contactului prelungit cu tesuturile orale moi, clatiti
cu o cantitate mare de ap3. In cazul producerii unor reactii
alergice acordati asistentd medical3; se intrerupe aplicarea
materialului, acesta va fi indepartat complet si nu va mai fi
utilizat cu alta ocazie.

Pentru personalul medical

e Scotchbond Universal Plus contine substante care pot cauza
reactii alergice in anumite cazuri. Pentru a reduce riscul unui
raspuns alergic, reduceti expunerea la acest produs. In mod
special evitati contactul cu acest produs nepolimerizat. Daca
acest contact cu pielea se produce, spélati tegumentul cu
sdpun si apa.

e Este recomandata utilizarea manusilor de protectie si a unei

tehnici prin care sa se evite un contact direct. Acrilatul poate

penetra manusile uzuale. Tn cazul in care Scotchbond Uni-

versal Plus intrd in contact cu ménusile, scoateti si eliminati

manusile. Spalati-va imediat pe maini cu apa si sdpun si

puneti-va din nou ménusile.

Daca reactia alergica se produce, solicitati asistentd medicala

conform necesitatilor.

Adezivul Scotchbond Universal Plus este usor inflamabil.

Evitati incarcarea electrostatica. Tineti-l la distanta de

caldura, scantei flacari deschise, flacara de ghidare sau alte

surse de aprindere.

V& rugam s raportati un incident grav care a avut loc in legétura
cu dispozitivul catre 3M si autoritatea locald competents (UE)
sau cétre autoritatea de reglementare locala.

Fisele tehnice de securitate/Fisele cu informatii de sigurantd 3M
se pot obtine accesand site-ul www.3M.com sau contactand
reprezentanta locala 3M.

Posibile efecte secundare nedorite si complicatii

Efectele potentiale suntiritatiile locale sau reactiile alergice
locale sau sistemice. Dezlipirea poate duce la pierderea sau
ruperea restaurérii, ceea ce poate duce in rare cazuri la inghitirea
sau aspirarea restaurérii sau a unor péarti ale acesteia.

Interactiuni

o Fixati restaurérile temporare folosind un produs care nu
contine eugenol (de exemplu, RelyX™ Temp NE). Utilizarea
cimenturilor temporare care contin eugenol inhiba procesul
de polimerizare a Scotchbond Universal Plus in timpul cimen-
tarii finale.

e Pentru cea mai buna adeziune posibil3, nu curatati suprafata
de zirconiu, oxid de aluminiu si restaurari de metal cu acid
fosforic (consultati sectiunea ,Reparatia intraorals a restaura-
rilor directe si indirecte”).

e Nurecomandam utilizarea substantelor precum agenti de
desensibilizare, dezinfectanti, pasta astringenta, agenti de
sigilare a dentinei, solutii de clatire care contin EDTA, peroxid
de hidrogen etc. (cu exceptia solutiilor de clorhexiding)
inainte de a aplica Scotchbond Universal Plus. Reziduurile
acestor substante pot impacta negativ aderenta si reactia de
prizé a adezivului, in special in cazul materialelor cu dubla
polimerizare si cu autopolimerizare.

Protectia pulpei dentare

Pentru a preveni iritarea pulpei, zonele aflate in imediata apropiere
a pulpei trebuie acoperite prin aplicarea unor cantitati mici dintr-un
material de fixare dura, aprobat pentru coafajul pulpar indirect (de
exemplu, Vitrebond™ Plus). Pentru coafajul pulpar direct, aplicati
un material aprobat (de exemplu, hidroxid de calciu) si acoperiti,
daca este necesar, cu un strat de Vitrebond Plus.

Utilizarea flaconului si a blisterului L-Pop

Dozarea din flacon

» Deschideti flaconul de dozare apasand cu degetul mare
capacul in lateral si turnati doza necesara de Scotchbond
Universal Plus intr-un recipient de amestecare. Protejati
adezivul din recipientul de amestecare impotriva luminii.

» Inchideti flaconul dup# dozare.

Dozarea din blisterul L-Pop

Atentie: nu strangeti blisterul L-Pop fara aplicatorul de unica

folosinta.

» Tineti de axul aplicatorului de unic folosintad cu o mana, aco-
perind deschiderea blisterului cu degetul mare. Acest lucru
va preveni improscarea cu lichid.

» Cudegetul mare si aratatorul de la cealaltd mana, apasati
rezervorul blisterului L-Pop, incepand de la capatul exterior,
in directia aplicatorului de unica folosinta.

» Deplasati aplicatorul de unica folosinta inainte si inapoiin
lichid, pentru a-l acoperi complet.

» Pentru aplicarea usoara in cavitate, aplicatorul de unica
folosinta poate fiindoit in timp ce se afla inca in blisterul
L-Pop. Pentru a realiza acest lucru, trageti aplicatorul de
unica folosinta din blister suficient de departe pentru a putea
vedea sectiunea ingusti a axului aplicatorului. Indoiti axul
aplicatorului in acest loc peste degetul dvs. mare.

» Pe durata tratamentului impingeti toata solutia catre capatul
deschis, apasand cu degetul mare si degetul aratator, pentru
a reacoperi aplicatorul.

Procedura pentru restaurarile directe si indirecte
Note:

- Urmati Instructiunile de utilizare aplicabile atunci cand
utilizati ciment pe baza de rasini RelyX Universal. Nu este
necesaré fotopolimerizarea adezivului atunci cand utilizati
RelyX Universal.

- Urmétoarele etape, inclusiv fotopolimerizarea adezivului,
trebuie urmate pentru toate celelalte cimenturi adezive
pe baza de rasini, inclusiv RelyX™ Ultimate si pentru toate
indicatiile directe.

Manopera pregéatitoare

Pregatirea cavitatii/a materialului de obturatie

Indepirtati resturile de preparare desprinse prin pulverizare

cu apa si uscati usor bontul sau cavitatea cu 2-3 jeturi de aer

fara apa si fara ulei sau folositi bulete de vata pentru a le usca.

Nu uscati excesiv.

- Bontul sau cavitatea trebuie sé fie suficient de uscate
pentru ca suprafata sa aiba un aspect usor lucios. Uscarea
excesiva poate duce la aparitia sensibilitatii postoperatorii.

Smaltul dentar nepreparat

» Demineralizati smaltul dentar nepreparat folosind acid
fosforic (exceptie: adeziunea materialelor fotopolimerizabile
de sigilare a santurilor si fosetelor); consultati sectiunea
»Procedura de demineralizare totald/demineralizare si
clatire”.

» Continuati prin aplicarea Scotchbond Universal Plus.

Uscarea zonei

» Evitati contaminarea cu sange, saliva sau lichid sulcular in
timpul aplicérii. Se recomanda sa utilizati o diga de cauciuc
pentru a mentine zona tratata suficient de uscata si pentru a
preveni expunerea tesutului moale.

Conditionarea cu gel demineralizant pe baza de acid fosforic
(Optional)

Aplicarea gelului ca parte din procedura de ,,auto-deminerali-
zare” asigura o adeziune adecvata din punct de vedere clinic.
Rezistenta adezivului la smalt poate fi imbunatatité prin demine-
ralizarea selectiva a smaltului sau prin procedura de ,deminerali-
zare totala/demineralizare si clétire”.

Demineralizarea selectiva a smaltului

» Aplicati un gel demineralizant pe baza de acid fosforic utilizat
n mod frecvent (aproximativ 30-40%), de exemplu, Scotch-
bond™ Universal Etchant, pe smaltul dentar preparat sau
nepreparat si ldsati-l sa actioneze timp de 15 sec.
Not&: demineralizarea accidentala a dentinei nu are efecte
negative asupra adeziunii.

» Clatiti temeinic cu apa si uscati cu aer faréd apa si fara ulei sau
cu bulete de vata. Nu uscati excesiv.

Procedura de demineralizare totald/demineralizare si clitire

» Aplicati un gel demineralizat pe baza de acid fosforic utilizat in
mod frecvent (aproximativ 30-40%), de exemplu, Scotchbond
Universal Etchant, pe structura dintelui preparat sau nepreparat
(smalt si dentind) si l3sati-| s& actioneze timp de 15 sec.

P Clatiti temeinic cu ap4 si uscati cu aer fara ap3 si fara ulei sau
cu bulete de vata. Nu uscati excesiv.

Aplicarea adezivului

» Utilizati aplicatorul de unicé folosinta pentru a aplica adeziv
pe intreaga structura a dintelui pentru care trebuie realizata
adeziunea si frecati-I timp de 20 de sec. Evitati contactul cu
mucoasa orala.

» Daci este necesar, aplicatorul poate fi reumezit pe parcursul
tratamentului.

» Apoi, directionati fluxul bland de aer peste lichid timp de
minimum 5 sec. pana cand se formeaza o pelicula lucioasa
care nu se mai deplaseaza in fluxul de aer. Daca pelicula de
adeziv nu este lucioass, este prea subtire, ceea ce poate duce
la o rezistents redus3 a adezivului. In acest caz, aplicati din
nou adezivul si expuneti-l la jetul de aer.

- Evitati folosirea luminii intense in timpul aplicarii, deoarece
lumina zilei sau iluminatul artificial poate duce la o polime-
rizare prematura.

Polimerizare

» Polimerizati adezivul folosind o lumina de polimerizare utili-
zata in mod frecvent (de exemplu, Elipar™ DeepCure-S) timp
de 10 sec.

Aplicarea materialului de obturatie compozit sau compomer,

cu fotopolimerizare, dubla polimerizare sau autopolimerizare

» Dupa cum este indicat, continuati cu materialul dorit respec-
tand Instructiunile de utilizare respective.

Procedura pentru desensibilizarea suprafetei radiculare

» Curatati suprafata radiculara conform procedurii uzuale (de
exemplu, cu pasta de lustruit sau cu pulbere).

» Curéatati temeinic prin pulverizare cu ap3 si uscati cu aer fara
apa si fara ulei sau cu bulete de vata.

» Continuati cu aplicarea Scotchbond Universal Plus (consultati
,Procedura pentru restaurérile directe si indirecte”).

» Utilizati o lavetd umeda sau bulete de vata pentru a indeparta
stratul inhibat de oxigen dupa fotopolimerizare.

Procedura de adeziune a materialelor fotopolimerizare de

sigilare a santurilor si fosetelor

P Curatati suprafata care urmeaza sé fie sigilata cu pasté de
lustruit, pasta tip pumice sau prin sablare (de exemplu, folo-
sind pulbere profilacticé pe baza de glicina Clinpro™ Glycine
Prophy Powder) si apoi cltiti bine cu jet de apa.

» Aplicati Scotchbond Universal Plus pe suprafata de sigilat
(consultati ,Procedura pentru restaurérile directe si indi-
recte”). Nu polimerizati adezivul.

» Aplicati un agent de sigilare pentru fisuri, cu fotopolimeri-
zare, de exemplu Clinpro™ Sealant.

» Polimerizati impreun& materialul de sigilare pentru fisuri si
adezivul folosind un dispozitiv de fotopolimerizare uzual.

- Afiati care este timpul de expunere din instructiunile de
utilizare a materialului de sigilare pentru fisuri.

Procedura de utilizare ca lac de protectie pentru obturatiile

dinionomer de sticld

» Utilizati aplicatorul de unicé folosinta pentru a aplica Scotch-
bond Universal Plus pe materialul de obturatie complet
modelat (consultati ,Procedura pentru restaurérile directe si
indirecte”).

» Ajustati ocluzia si reaplicati adezivul pe suprafetele de baza
pentru a preveni uscarea materialului de obturatie.

» Apoi polimerizati timp de 10 secunde.

» Utilizati o lavetd umeda sau bulete de vata pentru a indepérta
stratul inhibat de oxigen.

Procedura pentru reparatia intraorald a restaurérilor directe

sauindirecte

P Aspriti cu atentie suprafata restaurérii care urmeaza sé fie
sigilatd, de preferinta folosind oxid de aluminiu < 40 pm; daca
suprafata este ceramic3, indepartati glazura pané la1mm
peste marginea suprafetei de reparat.

» Consultati ,Procedura pentru restaurérile directe si indirecte”
pentru instructiuni privind aplicarea adezivului.

Procedura de utilizare cu materiale compozite cu dubla polime-
rizare si autopolimerizare, materiale de obturatie si cimenturi
Note:

- Urmati Instructiunile de utilizare aplicabile atunci cand
utilizati ciment pe baza de rasini RelyX Universal. Nu este
necesaré fotopolimerizarea adezivului atunci cand utilizati
RelyX Universal.

- Fotopolimerizarea adezivului este necesaré pentru toate
celelalte cimenturi adezive pe baza de résini, inclusiv
RelyX™ Ultimate, si pentru toate indicatiile directe.

» Consultati ,Procedura pentru restaurarile directe si indirecte”
pentru instructiuni privind aplicarea adezivului.

Procedura utilizata la cimentarea fatetelor folosind ciment

pentru fatete RelyX™ Veneer

» Urmati Instructiunile de utilizare aplicabile pentru cimentarea
cu cimentul pentru fatete RelyX Veneer.

Utilizarea ca primer pentru restaurérile indirecte

» Pregatiti suprafata de restaurare:

- Demineralizati suprafetele de ceramicéa-sticloasa cu acid
fluorhidric respectand instructiunile producatorului.

- Aspriti compozitul, ceramica de zirconiu, ceramica cu
oxid de aluminiu si suprafetele metalice, de preferat prin
sablare.

- Pentru cea mai buna adeziune posibila, nu curatati cu acid
fosforic suprafata de zirconiu, oxid de aluminiu sau restau-
rarile de metal.

» Consultati ,Procedura pentru restaurarile directe si indi-
recte” pentru instructiuni privind aplicarea adezivului. Nu
fotopolimerizati adezivul de pe restaurare.

» Urmati Instructiunile de utilizare ale producatorului pentru a
aplica cimentul.

Proceduri de cimentare a pivotilor

» Pregatiti canalul radicular tratat din punct de vedere endo-
dontic pentru cimentarea pivotului.

P Fixati de proba pivotul; acesta ar trebui sa umple 2/3 din
canalul radicular.

» Consultati ,Procedura pentru restaurérile directe si indirecte”
pentru instructiuni privind aplicarea adezivului.

» Varecomanddm urmatoarea procedura atunci cand folositi
RelyX™ Fiber Post sau RelyX™ Fiber Post 3D cu RelyX Univer-
sal:

- Curétati pivotul cu alcool si uscati-l cu aer fara apa si fara
ulei.

- Aplicarea primerului sau a Scotchbond Universal Plus nu
este necesara. Optional, se poate aplica un silan adecvat
(de exemplu, Scotchbond Universal Plus sau primer cera-
mic RelyX™ Ceramic Primer).

- Fotopolimerizarea adezivului in canalul radicular nu este
necesara atunci cand folositi RelyX Universal in modul de
adeziune (consultati Instructiunile de utilizare oferite de
producitor).

» Urmati instructiunile de utilizare respective pentru restul
pivotilor sau cimenturilor.

Manipulare

Pentru a preveni contaminarea, flaconul trebuie manipulat cu
manusi de unicé folosinté nefolosite, in afara zonei de tratament.
Flaconul nu poate fi reprocesat. Eliminati flaconul dacé este
contaminat, de exemplu cu sange, saliva, lichide corporale

sau maini contaminate. Flaconul nu se va deteriora in urma
contactului accidental cu apa, sdpun sau prin curatare standard
si folosirea servetelelor sau a spray-ului dezinfectant. Contactul
repetat cu lichidul si stergerea temeinica pot deteriora eticheta.
Nu introduceti flaconul cu adeziv intr-o baie de dezinfectare
sau intr-un dispozitiv de curatare-dezinfectare (aparat de
dezinfectie-spélare).

Inspectia, mentenanta, testarea

Examinati dispozitivul medical in privinta deteriorarilor, a deco-
lorarii si a contaminarii inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati in
niciun caz dispozitive deteriorate si contaminate.

Note

Blisterul L-Pop este un dispozitiv de unica folosinta. Dupa
utilizare, blisterul este deschis si nu poate fiinchis, ceea ce
poate avea ca rezultat proprietati compromise ale materialu-
lui rezidual.

Aplicatorul de unica folosinta este un dispozitiv de unica
folosinta. In timpul indepartarii adezivului fara reziduuri din
aplicatorul de unicé folosinta, capul aplicatorului se poate
deteriora.

Péstrati accesoriile de unica folosinta in ambalajul original
pentru a asigura trasabilitatea lotului.

Eliminarea

Eliminati continutul sau recipientul in conformitate cu regle-
mentérile aplicabile. Acordati o atentie deosebita eliminarii
deseurilor contaminate pentru a evita riscurile pentru sanétate
din cauza manipularii necorespunzétoare.

Depozitarea si termenul de valabilitate
Depozitati Scotchbond Universal Plus la 02-25 °C/36-77 °F.
A nu se utiliza dupa data de expirare a valabilitatii.
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Informatii pentru clienti
Nicio persoana nu este autorizata sa ofere alte informatii decat
cele furnizate in prezentele instructiuni.

Garantie

3M Deutschland GmbH garanteaza ca acest produs nu are
defectiuni in material sau de fabricatie. 3M Deutschland GmbH
NU OFERA NICIO ALTA GARANTIE INCLUSIV ORICE
GARANTIE IMPLICITA REFERITOARE LA VANDABILITATE
SAU UTILITATE INTR-UN ANUMIT SCOP. Utilizatorul este res-
ponsabil sa determine cat este de adecvat produsul necesitétilor
sale. Dacd acest produs se defecteaza in perioada de garantie,
remediul exclusiv si singura obligatie a firmei este sa repare sau
sé inlocuiasca produsul 3M Deutschland GmbH.

Limitarea responsabilitatilor

Cu exceptia conditiilor prevazute de lege, 3M Deutschland
GmbH nu este responsabil pentru nicio pierdere sau deteriorare
rezultand din utilizarea directd, indirecta, speciald, ocazionala
sau secundaré a acestui produs, indiferent de circumstantele
invocate, incluzand garantia, contractul, neglijenta sau respon-
sabilitatea stricta.

Glosar simboluri

Numaérulde | Simbol | Descriereasimbolului

referinta si

titlul simbo-

lului

1SO 152231 Indica producatorul dispozitivului

5.11 medical astfel cum este definitin

Producator N Directivele 90/385/CEE, 93/42/
CEE si 98/79/CE ale Uniunii
Europene.

1SO 152231 Indica data la care a fost fabricat

51.3 dispozitivul medical.

Data

fabricatiei

1SO 152231 Indica data dupa care dispozitivul

514 g medical nu trebuie utilizat.

Datade

expirare

1SO 15223-1 Indica codul lotului atribuit de

515 producator pentru a putea identi-

Codul lotului fica lotul.

1SO 15223-1 Indica numarul de catalog atribuit

5.1.6 de producator pentru a putea

Numarul de identifica dispozitivul medical.

catalog

1SO 152231 Indica limitele de temperatura la

5.3.7 care dispozitivul medical poate fi

Limitele de expus in conditii de siguranta.

temperatura

1SO 152231 Indica un dispozitiv medical

5.4.2 care este destinat unei singure

Anuse @ utilizari sau utilizarii la un singur

reutiliza pacient in timpul unei singure
proceduri.

1SO 15223-1 Indica necesitatea ca utilizatorul sa

5.4.4 consulte instructiunile de utilizare

Atentie pentru informatii de atentionare

A importante, precum avertismente
si precautii care, din diverse
motive, nu pot fi prezentate pe
dispozitivul medical insusi.

Marcaj CE Indicé conformitatea cu Regula-

c E mentul sau cu Directiva Uniunii
Europene privind dispozitivele
medicale.

Dispozitiv Indica faptul c3 articolul este un

medical dispozitiv medical.

Inflamabil Produsul este clasificat ca
inflamabil. Sursa: Sistemul global
armonizat pentru clasificarea
substantelor chimice periculoase

Numai cu Indica faptul c3 legislatia federala

prescriptie — din SUA limiteazé vanzarea acestui

medicala dispozitiv de catre sau catre
specialisti in stomatologie.

Punctverde Indica o contributie financiara
catre societatea nationala de recu-

o | perare a deseurilor de ambalaje in
@ conformitate cu Directiva 94/62/
CE si cu legea nationald aplicabila.
Packaging Recovery Organization

Europe.

Informatii valabile incepand cu lulie 2020

@® SLOVENSKY

Opis vyrobku

Scotchbond™ Universal Plus je jednozlozkové dentélne lepidlo
vytvrditelné svetlom, ktoré je k dispozicii v blistroch L-Pop na
jednu davku alebo vo flagiach na viac davok.

V zévislosti od indikacie sa pouziva lepidlo:

- Pripostupe ,samoleptania“, ktory umoziuje ¢o najkratsi
&as lie¢by a minimalizuje pooperaéné senzitivity.

- So selektivnym leptanim smaltu; kyselina fosfore¢na sa
pouziva naleptanie iba toho mnozstva skloviny, kolko je
potrebné na maximalizaciu prilnavosti na zubnu sklovinu
anaminimalizaciu pooperaénych senzitivit.

- Pripostupe ,celkové leptanie/leptanie a oplachovanie®
s predchadzajdcim krokom leptania skloviny a dentinu
kyselinou fosfore&nou, napr. ak sa leptanie neméze obme-
dzit na zubnu sklovinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilny s lahkymi, dudlnymi
a samovytvrdnutymi kompozitnymi vypliiovymi materialmi,
cementmi a zékladnymi materialmi. Samostatny aktivator dual-
nej lieéby (DCA) nie je potrebny. Scotchbond Universal Plus je
radiopriepustny (radiopacita podobna dentinu) a neobsahuje
iaden bisfenol A (BPA).

=" Tato informéciu o pouziti je potrebné uchovavat po celd
dobu pouzivania produktu. Produkt sa smie pouzivat iba
vtedy, ked'je ozna&enie produktu jednoznaéne &itatelné.
Podrobnosti o véetkych dodatoéne uvadzanych produktoch
si pozrite v prislusnych informéciach pre pouzitie.

Predpokladany uéel pouzitia

Predpokladany G¢el pouzitia:

Material uréeny predovsetkym na pouzitie ako latka podpo-
rujuca lepenie medzi zubnou hmotou a zubnymi vyplhami.
Méze sa tiez pouzit ako dentinovy tmel a ako spojivo na opravu
vyplni.

Predpokladany pouzivatel:

Vyskoleny personal, ktori maji teoretické a praktické znalostiv
oblasti manipuléacie so stomatologickymi vyrobkami.

Cielova skupina pacientov: Vetci pacienti, ktori potrebuja
zubné osetrenie, pokialich stav (napr. zndma alergia) neobme-
dzuje jeho pouzitie.

Klinické pouzivanie:

Drzi priame vyplne na mieste, drzi nepriame vyplne na mieste
v kombinécii so zalievacim prostriedkom, tesnenim, znecitli-
venim.

Indikacie

Priame indikécie:

e Lepenie na vietky metakrylatové lahké, dudlne a samo-
vytvrdzovacie kompozitné alebo kompomérové vypliové
materialy

Desenzibilizacia korefiového povrchu

Lepenie puklinovych tmelov na baze metakrylatov
Ochranny lak na sklenené ionomérové vyplne

Oprava kompozitnych a kompomérnych vyplni

Tesnenie dutin pred umiestnenim amalgamovych vyplni

Nepriame indikacie:

e Cementécia nepriamych vyplniv kombindcii s univerzalnym
Zivicovym cementom RelyX™ Universal a inymi Zivicovymi
cementmi (postupujte podla prislu§nych pokynov na
pouzitie)

e Lepenie na vietky metakrylatové lahké, samozhutnitelné
a dualne vytvrditelné materialy a cementy

e Cementdcia dyhy v kombinéacii s cementom RelyX ™ Veneer

Cement

Intraoralna oprava kompozitnych vyplni, porcelanu roz-

taveného na kov a celokeramickych vyplnibez dalSieho

zékladného nateru

Utesnenie dutin a priprava nastrojov na &istenie zubov pred

docéasnou cementdaciou nepriamych vypln{

Kontraindikacie

Liek je kontraindikovany na pouzitie u pacientov so zndmou
alergiou na materialy na baze akrylatov alebo obsahujtce
alergény, pozri &ast Predbezné opatrenia.

Zlozenie
Ingrediencie kazdej zlozky vyrobku st uvedené v zostupnom
poradi podlaich koncentracie.

Brémovany dimetakrylat, metakrylat (HEMA), fosforylovany
metakrylat, etylalkohol, silika upravena silanom, voda, kyselina
polymérna, gaforchinén, aromaticky amin.

Viac informécii najdete v karte bezpe&nostnych udajov
(www.3M.com) alebo kontaktujte svoju dcérsku spoloénost 3M.

Predbezné opatrenia

Pre pacientov a dentélny personal

Kontakt s o¢ami méze spdsobit vazne poskodenie. Noste
ochranu oéi. V pripade kontaktu s o¢ami, okamzite vyplach-
nite mnozstvom vody a vyhladajte lekara pre postdenie
stavu.

Pre pacientov

e Scotchbond Universal Plus obsahuje zlozky, ktoré mézu pri
kontakte s pokozkou vyvolat alergicku reakciu u niektorych
jedincov. Nepouzivajte tento produkt u pacientov so zndmou
precitlivenostou na akrylaty.

V pripade predizeného kontaktu s oralnou sliznicou vyplach-
nite velkym mnozstvom vody. V pripade alergickej reakcie,
podla potreby vyhladajte lekdrsku pomoc. Ak je to nutné,
odstrante produkt a nepouzivajte ho v budicnosti u danej
osoby.

Pre dentalny personal

e Scotchbond Universal Plus obsahuje zlozky, ktoré mézu pri
kontakte s pokozkou vyvolat alergicku reakciu u niektorych
jedincov. Kvéli znizeniu rizika alergickej reakcie, minimalizujte
kontakt s uvedenymi materidlmi. Predovietkym sa vyhybajte
kontaktu s nespolymerizovanym produktom. Ak nastane
kontakt s pokozkou, opléchnite miesto mydlom a vodou.
Odporaéame poutzitie rukavic a pracu bezkontaktnou tech-
nikou. Akrylaty mézu prenikat cez bezne pouzivané rukavice.
Ak sa Scotchbond Universal Plus dotkne rukavice, rukavice
odstrante a zlikvidujte. Okamzite si umyte ruky mydlom

a vodou a znovu si nasadte rukavice.

V pripade alergickej reakcie, vyhladajte podla potreby lekar-
sku pomoc.

Scotchbond Universal Plus je lahko zapalné. Predidte utvéra-
niu statickej elektriny. Chrante pred teplom, iskrami, otvore-
nym plamefiom, pilot svetlami a inymi moznymi vznetlivymi
zdrojmi.

Akékolvek vazne incidenty, ktoré sa vyskytnu v stvislosti

s produktom, bezodkladne oznamte spolo&nosti 3M a miest-
nemu prislusnému organu (EU) alebo miestnemu regulaénému
aradu.

Bezpeé&nostné datové listy/Bezpeénostné informaéné listy 3M
ziskate na www.3M.com alebo u svojej lokalnej pobo&ky.

Mozné neziaduce vedlajsie G&inky

Moznymi G&inkami st lokalne podrazdenie alebo lokélne &i
systémové alergické reakcie. Oddelenie moze viest k strate
alebo poskodeniu obsahu, éo méze vo vynimoé&nych pripadoch
spdsobit prehltnutie alebo vdychnutie obsahu alebo jeho &asti.

Interakcie

e Docdasné vyplne umiestnite pomocou produktu neobsahu-
jaceho eugenol (napr. RelyX™ Temp NE). Pouzitie do¢asnych
cementov obsahujucich eugenol méze inhibovat polymeri-
zaény proces Scotchbond Universal Plus po¢as kone&ného
cementovania.

Ak chcete dosiahnut o najlepsiu véazbu, nedistite povrch
oxidu zirkonigitého, oxidu hlinitého a kovovych vyplini
pomocou kyseliny fosfore&nej (pozri ,Intraoralna oprava
priamych a nepriamych vyplni®).

Pred aplikdciou Scotchbond Universal Plus neodporu-
&ame pouzivat latky, ako su desenzibilizatory, dezinfekéné
prostriedky, adstringenty, dentinové tmely, oplachovacie
roztoky obsahujice EDTA, peroxid vodika atd. (s vynimkou
roztokov chlérhexidinu). Zvysky tychto latok mézu mat
nepriaznivy vplyv na spojovaciu pevnost a reakciu tuhnutia
lepidla, najma materidlov s dvojitym a samovytvrdenim.

Ochrana pulpy

Aby sa predislo podrazdeniu buniginy, oblasti v tesnej blizkosti
buni&iny by sa mali pokryt nanesenim malého mnozstva tvr-
dého materialu schvaleného na nepriame uzatvorenie buniéiny
(napr. Vitrebond™ Plus). Na priame zakrytie buniginy naneste
schvaleny material (napr. hydroxid vapenaty) a podla potreby
ho zakryte vrstvou Vitrebond Plus.

Pouzitie blistra L-Pop a flase

Davkovanie z flage

» Davkovaciu flasu otvorte zatlagenim uzaveru na stranu
palcom a nalejte poZzadovanu davku Scotchbond Universal
Plus do miesacej nddoby. Lepidlo v mieSacej nddobe chraite
pred svetlom.

» Po podani flagu uzavrite.

Davkovanie z blistra L-Pop

Pozor: Blister L-Pop nestla¢ajte bez jednorazového aplikatora.

» Jednou rukou drzte hriadel jednorazového aplikatora a palcom
zakryvajte otvor blistra. Toto zabrani rozstrekovaniu kvapaliny.

» Druhou rukou palcom a ukazovakom vytlaéte obsah blistra
L-Pop, za&nite vonkajsim koncom, v smere k jednorazovému
aplikatoru.

» Jednorazovy aplikator otagajte tam a spat v tekutine tak, aby
ho tekutina uplne zakryla.

» Pre lahkd aplikaciu v dutine je mozné jednorazovy aplika-
tor ohnut, kym ten je stale v blistri L-Pop. Za tymto u&elom
vytiahnite jednorazovy aplikator z blistra len tak, aby ste
videli Gzku ¢ast hriadela aplikatora. Zlozte hriadel aplikatora
na tomto mieste cez palec.

P Pocas oSetrenia zatlacte palcom a ukazovakom vsetku teku-
tinu na otvoreny depresny koniec, aby ste aplikator navlhéili.

Postup pri priamych a nepriamych vyplniach
Poznéamky:

- Pri pouziti so Zivicovym cementom RelyX Universal dodr-
Ziavajte prislusné pokyny na pouzitie. Pri pouziti s RelyX
Universal nie je potrebné lepidlo vytvrdzovat svetlom.

- Nasledujuce kroky, vratane vytvrdzovania lepidla
svetlom, sa musia vykonat pre vietky ostatné cementy
lepivej Zivice vratane RelyX™ Ultimate a na vetky priame
indikacie.

Priprava

Priprava dutiny/vytvorenie jadra
» Volné zvysky preparatu odstrafite striekanim vodou a jadro
alebo dutinu zfahka na vzduchu vysuste iba 2 — 3 strieknu-
tiami bez vody a oleja, alebo ich osuste pomocou bavinenej
pelety. Prili§ nesuste.
- Jadro alebo dutina by mali byt dostato¢ne suché, aby
povrch mal mierne leskly vzhlad. Prislusné vysusenie méze
viest k pooperaénej citlivosti.

Nepripravena zubna sklovina

» Nepripravend zubné sklovina s leptanim s kyselinou fosfo-
reénou (s vynimkou: lepenie svetelne vytvrdenych jamiek
atesniacich hmét); pozri &ast ,Celkové leptanie/leptanie
aoplachovanie®.

» Pokragujte v aplikacii Scotchbond Universal Plus.

Susenie oblasti

P Zabraiite v priebehu aplikacie akejkolvek kontaminacii krvou,
slinami alebo cervikularnym mokom. Na udrzanie o3etrenej
oblasti dostato&ne suchej a na zabranenie vystaveniu akého-
kolvek mékkého tkaniva sa odpori¢a gumova zabrana.

Uprava s leptacim gélom na baze kyseliny fosforeénej
(volitelné)

Aplikacia ako stéast postupu ,samoleptania“ zaru€uje klinicky
adekvatne lepidlo. Prilnavost na sklovinu sa méze dalej zlepsit
selektivnym leptanim skloviny alebo postupom ,celkové lepta-
nie/leptanie a oplachovanie®.

Selektivne smaltované leptanie

» Na pripravenu alebo nepripravenud zubnu sklovinu naneste
bezne pouzivany leptaci gél na baze kyseliny fosforeé¢nej (asi
30 - 40 %), napr. Scotchbond™ Universal Etchant, a nechajte
posobit 15 sekdnd.
Poznamka: Nahodné leptanie dentinu nema negativny vplyv
na prilnavost.

» Dokladne oplachnite vodou a osuite vzduchom neobsahujui-
cim vodu a olej alebo bavinenymi peletami. Prili§ nesuste.

Postup celkového leptania/leptania a preplachovania

» Na pripravent alebo nepripravenu truktru zubov (sklovinu
adentin) naneste bezne pouzivany leptaci gél s kyselinou
fosforeénou (asi 30 — 40 %), napr. Scotchbond Universal
Etchant, a nechajte pdésobit 15 sekdnd.

» Dokladne oplachnite vodou a osuste vzduchom neobsahujui-
cim vodu a olej alebo bavinenymi peletami. Prili§ nesuste.

Pouzitie lepidla

» Pomocou jednorazového aplikatora naneste lepidlo na celd
§truktaru zubov, ktord ma byt prilepena, a vtierajte ju 20
sekund. Vyvarujte sa kontaktu s istnou sliznicou.

» V pripade potreby namacajte jednorazovy aplikator v prie-
behu ogetrovania znovu.

» Nasledne nasmerujte jemny prid vzduchu cez tekutinu
minimalne 5 sekind, az kym sa neobjavi leskly film, ktory sa
uz v pride vzduchu nepohybuje. Ak lepivy film nie je leskly,
je prilis tenky, o vedie k niz$ej pevnosti lepidla. V takom
pripade lepidlo znova naneste a nechajte prudit vzduch.

- Pogas aplikacie sa vyhnite intenzivnemu osvetleniu,
pretoZe denné svetlo alebo umelé osvetlenie mézu viest
k pred&asnej polymerizacii.

Polymerizécia
» Polymerizujte lepidlo s beZne pouzivanym vytvrdzovacim
svetlom (napr. Elipar™ DeepCure-S) po dobu 10 sektnd.

Aplikacia svetelného, dualneho alebo samozhutnitelného

kompozitného alebo kompomeérového plniaceho materialu

» Podla potreby pokraéujte v pouzivani pozadovaného materi-
aluv sulade s prislusnymi pokynmi na pouzitie.

Postup znecitlivenia korefiového povrchu

» Povrch korefia ogistite obvyklym spésobom (napr. le§tiacou
pastou alebo tryskacim praskom).

» Dokladne ho oéistite striekanim vodou a osuste vzduchom
neobsahujicim vodu a olej alebo bavinenymi peletami.

» Pokradujte v aplikécii Scotchbond Universal Plus (pozri
,Postup pri priamych a nepriamych vyplniach®).

» Po vytvrdnuti svetlom pouzite vihkd handri¢ku alebo bavl-
nenu peletu.

Postup lepenia svetelne vytvrdenych jamiek a $trbinovych

tesniacich hmét

P Otistite povrch, ktory sa mé utesnit, le§tiacou pastou,
pemzou alebo tryskacim praskom (napr. pomocou prégko-
vého produktu Clinpro™ Glycine Prophy Powder) a potom
ich dékladne oplachnite striekanim vody.

» Na povrch, ktory sa méa utesnit, naneste Scotchbond
Universal Plus (pozri ,Postup pri priamych a nepriamych
vyplniach®). Lepidlo nepolymerizujte.

» Aplikujte tmel na §trbiny vytvrdeny svetlom, napr. tmel
Clinpro™Sealant.

» Polymerizujte tmel na §trbiny a lepidlo spolu s bezne
dostupnym zariadenim na vytvrdzovanie svetlom.

- Expoziénl dobu ziskajte z ndvodu na pouzitie tmelu na
Strbiny.

Postup pouzitia ako ochranného laku na naplne do sklene-

nych ionomérov

» Pouzite jednorazovy aplikator a aplikujte Scotchbond
Universal Plus na plne modelovant vypli (pozri ,,Postup pri
priamych a nepriamych vyplniach).

» Prispésobte okllziu a znovu nalepte lepidlo na zem, aby ste
zabranili vyschnutiu naplne.

» Potom vytvrdzujte svetlom 10 sekund.

» Na odstranenie vrstvy inhibujicej kyslik pouzite vihkd han-
dri¢ku alebo bavinenu peletu.

Postup pri intraoralnej oprave priamych alebo nepriamych

vyplni

» Povrch vyplne, ktora sa ma ligovat, dékladne zdrsnite,
najlepsie pomocou oxidu hlinitého < 40 pm; ak je keramicky,
odstrante glaziru do 1mm nad okrajom opravovaného
povrchu.

» Pokyny na nanasanie lepidla najdete v ¢asti ,Postup pri
priamych a nepriamych vyplniach*.

Postup pri pouziti s dualnymi a samovytvrdenymi kompo-
zitnymi materialmi, zakladnymi stavebnymi materialmi
acementmi

Poznamky:

- Pri pouziti so Zivicovym cementom RelyX Universal dodr-
ziavajte prislu§né pokyny na pouZzitie. Pri pouziti s RelyX
Universal nie je potrebné lepidlo vytvrdzovat svetlom.

- Lepenie svetlom je potrebné pri véetkych ostatnych
cementoch s lepivou Zivicou vratane RelyX™ Ultimate
avsetkych priamych indikaciach.

» Pokyny na nanéasanie lepidla néjdete v ¢asti ,,Postup pri pria-
mych a nepriamych vyplniach®.

Postup pri cementovani dyhy pomocou cementu

RelyX™Veneer Cement

» Postupujte podla prislusnych pokynov na pouZzitie pre
cementéciu cementom RelyX Veneer Cement.

Pouzite ako zakladny nater na nepriame nahrady

» Pripravte povrch vyplne:

- Keramické povrchy z leptaného skla s kyselinou fluorovodi-
kovou v stlade s pokynmi vyrobcu.

- Drsny kompozit, keramika zirkénia, keramika oxidu hlini-
tého a kovové povrchy, najlepsie pieskovanim.

- Aby ste dosiahli ¢o najlepsiu vazbu, necistite povrch
zirkénia, oxidu hlinitého alebo kovovych vyplni kyselinou
fosfore¢nou.

» Pokyny na nanésanie lepidla najdete v ¢asti ,Postup pri
priamych a nepriamych vyplniach®. Lepidlo na vypli nevytvr-
dzujte svetlom.

» Aplikujte cement podla pokynov na pouzitie od vyrobcu.

Postup pri cementovani miest

» Pripravte endodonticky oSetreny korefovy kanalik na
naslednd cementéciu.

» Vyskusajte ho pouzit na miesto; mal by vyplnit 2/3 korefo-
vého kanalika.

» Pokyny nananasanie lepidla najdete v asti ,Postup pri
priamych a nepriamych vyplniach®.

» Ak pouzivate RelyX™ Fiber Post alebo RelyX™ Fiber Post 3D

s RelyX Universal, odpori¢ame nasledujici postup:

- Vyg¢istite miesto alkoholom a vysuste ho vzduchom neob-
sahujucim vodu a olej.

- Nanasanie zédkladného nateru alebo Scotchbond Univer-
sal Plus nie je potrebné. Ako alternativu je mozné pouzit
vhodny silan (napr. Scotchbond Universal Plus alebo
RelyX™ Ceramic Primer).

- Pripouziti RelyX Universal v lepiacom reZime nie je
potrebné vytvrdzovat lepidlo v korefovom kanaliku
(pozri navod na pouzitie od vyrobcu).

» Vsimnite si prislusné pokyny na pouzitie pre vSetky ostatné
miesta alebo cementy.

Manipulacie

S ciefom zabranit kontaminécii by sa s flaSou malo zaobcha-
dzat mimo miesta oSetrenia pomocou novych jednorazovych
rukavic.

Flagu nie je mozné recyklovat. Flasu zlikvidujte, ak je kontami-
novana napr. krvou, slinami, postriekana telovymi tekutinami
alebo znecistena rukami. Flaga sa neposkodindhodnym
kontaktom s vodou, mydlom alebo §tandardnym &istenim &i
dezinfekénymi utierkami alebo sprejom. Opakovany kontakt
s kvapalinou a intenzivne utieranie mézu poskodit §titok.
Nevkladajte adhéznu flasu do dezinfekéného kupela alebo do
&istiaceho a dezinfekéného zariadenia (umyvaci a dezinfekény
prostriedok).

Kontrola, idrzba, skiska

Zdravotnicky produkt pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢&inie je poskodeny, zafarbeny alebo znegisteny. Poskodené
a kontaminované produkty v Ziadnom pripade nepouzivajte.

Poznamky

e L-Pop blister je produkt na jednorazové pouzitie. Po pouZziti
je blister otvoreny a ned4 sa uzavriet, &o vedie k zhorgeniu
vlastnosti produktu zvyskového materialu.

Jednorazovy aplikator je produkt na jednorazové pouzitie.
Pri odstrafovanilepidla z jednorazového aplikatora bez
zvyskov moze dojst k poskodeniu hlavy aplikatora.
Jednorazovy materiél uchovavajte v pédvodnom obale, aby
ste zabezpegili sledovatelnost sarze (LOT).

Likvidacia

Obsah alebo nadobu zlikvidujte v stlade s platnymi predpismi.
Osobitni pozornost venujte likvidacii kontaminovaného
odpadu, aby ste sa vyhli zdravotnym rizikdm v désledku
nespravnej manipuldcie.

Skladovanie a trvanlivost
Skladujte Scotchbond Unversal Plus pri teplote 2-25 °C.
Vyrobok nepouzivajte po uplynuti expiraénej doby.

Informacie pre zakaznika
Ziadna osoba nie je opravnena poskytovat informacie, ktoré by
sa odlisovali od informacii uvedenych v tomto navode.

Zaruka

3M Deutschland GmbH zaruguje, Ze tento vyrobok nema
materidlové ani vyrobné chyby. 3M Deutschland GmbH
NEDAVA ZIADNE INE ZARUKY VRATANE AKYCHKOLVEK
NAVRHNUTYCH ZARUK NA PREDAJNOST ALEBO VHOD-
NOST PRE URCITY UCEL. Uzivatel zodpoveda za vhodny
sposob pouzitia vyrobku. Ak sa na vyrobku objavi v zaru¢nej
dobe chyba, méa uzivatel pravo na jej odstranenie a jedinou
povinnostou 3M Deutschland GmbH bude oprava alebo
vymena vyrobku.

Obmedzenie zodpovednosti

Pokial'zakon neuré&iinak, 3M Deutschland GmbH nie je
zodpovedna za akékolvek straty alebo poskodenia vycha-
dzajuce z tohto produktu, &i priame, nepriame, §pecialne,
nahodné alebo néasledné, bez ohladu na predkladanu verziu,
vratane zaruky, zmluvy, nedbalosti alebo presne vymedzenej
zodvednosti.

Slovnik symbolov

Referenéné | Symbol | Opis symbolu

&islo a ndzov

symbolu*

1SO 152231 Oznacuje vyrobcu zdravotnickeho
5.1.1 N produktu podla smernic EU 90/385/
Vyrobca EEC,93/42/EEC a98/79/ES.

1SO 152231 Zobrazuje datum vyroby zdravot-
513 nickeho produktu.

Déatum

vyroby

1SO 152231 Zobrazuje datum, po ktorom sa
514 g uz medicinsky produkt nesmie
Pouzitelné do pouzivat.

1SO 15223-1 Zobrazi oznagenie $arze vyrobcu
51.5 tak, aby bolo mozné identifikovat
Cislo sarze Sarzu alebo déavku.

1SO 15223-1 Zobrazi objednavacie &islo

5.1.6 vyrobcu, aby bolo mozné medicin-
Objednéva- sky produkt identifikovat.

cie &islo

Referenéné | Symbol | Opis symbolu

¢islo a nazov

symbolu

1SO 152231 Oznaduje hraniéné hodnoty teplét,
5.37 ktorym méze byt medicinsky
Teplotny produkt bezpeéne vystaveny.
limit

1SO 152231 Vztahuje sa na medicinsky

5.4.2 produkt, ktory je uréeny na
Ziadne @ jednorazové pouzitie alebo na jed-
opatovné norazové pouzitie pocas jedného
pouzitie o3etrenia pacientov.

1SO 152231 Upozoriiuje na potrebu, aby si
5.4.4 uzivatel prestudoval letdk pre

Upozornenia dolezité informéacie tykajlce sa
bezpeénosti, ako st upozornenia

a preventivne opatrenia, ktoré
zrdznych dévodov nemozno pouzit

na samotny medicinsky produkt.

Oznadenie

CE C

Predstavuje zhodu s eurépskou
smernicou alebo nariadenim
o zdravotnickych pomdckach.

m

Medicinsky Oznaduje, Ze tento vyrobok je

produkt medicinskym produktom.

Horlavy Vyrobok je klasifikovany ako
horlavy. Globélne harmonizovany
systém klasifikacie nebezpeénych
chemikalii

Iba Rx Oznaduje, ze federalny zakon USA

— obmedzuje predaj alebo obstara-
vanie tohto vyrobku stomatologic-
kym odbornym personalom.

Ochranna Zobrazuje finanény prispevok do

znamka o | dudlneho systému na zhodnoco-

Zeleny bod @ vanie obalov podla eurépskeho

predpisu &.94/62 a stvisiace
vnutrodtatne pravne predpisy.

Platnost uvedenych informaécii od jula 2020

@D SLOVENSCINA

Opis izdelka

Scotchbond™ Universal Plus je svetlobno strjujog,
enokomponenten dentalni adheziv, ki je na voljo v pretisnih
omotih sistema L-Pop za enkratno odmerjanje ali v steklenicah
za ve¢ odmerkov.

Odvisno od indikacije se adheziv uporablja:

- V postopku »samodejnega jedkanja« za zagotavljanje
najkrajSega moznega ¢asa posega in za ¢im manj$o
pooperativno obéutljivost.

- Priizbirnem jedkanju sklenine; fosforna kislina se uporab-
lja za jedkanje sklenine v meri, ki je resniéno potrebna za
¢im vecjo adhezijo na zobni sklenini in ¢&im manjso poope-
rativno ob&utljivost.

- V postopku »isto¢asnega jedkanja dentina in sklenine/
jedkanjainizpiranja«s predhodnim korakom jedkanja
sklenine in dentina, npr. ¢e jedkanja ni mogoce omejiti na
zobno sklenino.

Scotchbond Universal Plus je zdruZljiv s svetlobno, dvojno

in samodejno strjujo&imi kompozitnimi polnilnimi materiali,
cementi in materiali za nadgradnjo krnov. Poseben aktivator
dvojnega strjevanja (DCA) ni potreben. Scotchbond Universal
Plus je radioneprepusten (radioneprepustnost, podobna
dentinu) in ne vsebuje namerno dodanega bisfenola A (BPA).

=" Ta navodila za uporabo morate shraniti, dokler izdelek $e
uporabljate. Izdelek je dovoljeno uporabljati le, &e je etiketa
izdelka jasno berljiva. Za podrobnejse informacije o vseh
dodatno omenjenih proizvodih preberite navodila za upo-
rabo, ki so tem proizvodom priloZena.

Predvideni namen

Predvideni namen:

Ta material je predviden predvsem za uporabo kot snov za
moénej$o vezavo zobne substance in dentalnih restavracij.
Lahko se uporablja tudi kot sredstvo za zatesnitev dentina in kot
vezno sredstvo za popravilo restavracij.

Predvideni uporabniki:

I1zobrazeno zobozdravstveno strokovno osebje, kiima
teoreti¢na in praktiéna znanja o uporabi zobozdravniskih
izdelkov.

Ciljna skupina pacientov: vsi pacienti, ki potrebujejo
zobozdravniske posege, razen v primerih, ko okoli§&ine pri
pacientu kot znana alergija omejujejo uporabo izdelka.
Klini¢na korist:

Neposredne restavracije pritrdi na njihovo mesto, posredne
restavracije pa pritrdi na mesto v povezavi s pritrdilnim
materialom, sredstvom za zatesnitev in desenzibilizacijo.
Indikacije

Neposredne indikacije:

e Vezava za vse svetlobno, dvojno in samodejno strjujoe
kompozitne ali kompomerne polnilne materiale na osnovi
metakrilata

Desenzibilizacija povrsin korenine

Vezava sredstev za zatesnitev razpok na osnovi metakrilata
Zasgitni lak za stekleno-ionomerne zalivke

Popravilo kompozitnih in kompomernih zalivk

Zatesnitev kavitet pred namestitvijo amalgamskih restavracij

Posredne indikacije:

e Cementiranje posrednih restavracij v kombinaciji s smolnim
cementom RelyX™ Universal Resin Cement in drugimi smol-
nimi cementi (upo$tevajte veljavna navodila za uporabo)

e Vezava za vse svetlobno, samodejno in dvojno strjujoce
materiale in cemente za nadgradnjo krnov na osnovi meta-
krilata

e Cementiranje lusk v kombinaciji s cementom RelyX™ Veneer

Cement

Intraoralna popravila kompozitnih restavracij, porcelana,

staljenega s kovino, in popolnoma kerami&nih restavracij

brez posebnega primerja

Zatesnitev kavitet in priprava zobnih krnov pred zagasnim

cementiranjem posrednih restavracij

Kontraindikacije

Izdelek je kontraindiciran za uporabo pri pacientih z znano
alergijo na materiale na osnovi akrilata ali vsebovane alergene,
glejte pod Previdnostni ukrepi.

Sestava

Sestavine vsake komponente izdelka so navedene v skladu z
njihovo upadajo&o koncentracijo.

Bromiran dimetakrilat, metakrilat (HEMA), fosforiliran
metakrilat, etilalkohol, s silanom obdelan silicijev dioksid, voda,
polimerna kislina, kafrin kinon, aromatski amini.

Ve¢ informacij poiéite v varnostnem listu (www.3M.com) ali pa
se obrnite na svojo podruznico 3M.

Previdnostni ukrepi

Za paciente in osebje

e Stik z oémi lahko povzrogi resne poskodbe. Nosite zas&ito
odi. V primeru stika z o&mi takoj sperite z obilo vode in se
obrnite na splosnega zdravnika.

Za paciente

e Scotchbond Universal Plus vsebuje substance, ki lahko pri
nekaterih osebah ob stiku s koZo povzrocijo alergi¢no reak-
cijo. Pri pacientih z znano alergijo na akrilate tega proizvoda
ni priporoéljivo uporabljati.

e V primeru daljSega kontakta s tkivi v ustih sperite z obilo vode.
Ce se pojavi alergi¢na reakcija, pois¢ite zdravnisko pomog,
odstranite proizvod in ga v prihodnje ne uporabljajte.

Za osebje

e Scotchbond Universal Plus vsebuje substance, ki lahko

pri nekaterih osebah ob stiku s koZo povzro&ijo alergi¢no
reakcijo. Tveganje alergi€énega odziva zmanjsate tako, da
zmanij3ate izpostavljenost tem materialom. Zlasti se izogibajte
stiku z nestrjenim materialom. Ce pride do stika s koo, kozo
umijte z milom in vodo.

Priporoéljiva je uporaba zas¢itnih rokavic in tehnika dela brez
dotikanja. Akrilati lahko prodrejo skozi navadne rokavice. Pri
stiku adheziva Scotchbond Universal Plus z rokavicami roka-
vice snemite in jih zavrzite med odpadke. Roke si takoj umijte
z milom in vodo ter si nataknite nove rokavice.

o Ce se pojavi alergi¢na reakcija, po potrebi poiséite zdravnisko
pomoc.

Scotchbond Universal Plus je zelo vnetljiv. Izogibajte se
nastanku stati¢ne elektrike. Hranite ga stran od toplote, isker,
odprtega ognja, kontrolnih lu¢k in drugih virov vziga.

Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojaviliv zvezis
pripomo¢&kom, javite podjetju 3M in lokalnemu pristojnemu
organu (EU) ali lokalnemu regulatornemu organu.

Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M lahko dobite
na spletni strani www.3M.com ali pa se obrnite na svojo lokalno
podruznico.

Morebitni nezazeleni stranski uc¢inki in tezave

Mozni uginki obsegajo lokalno drazenje ter lokalne ali sistemske
alergiéne odzive. Popugg&anje trdnosti oprijema lahko povzrogi
izgubo ali zlom restavracije, kar lahko v redkih primerih privede
do zauzitja ali vdihavanja restavracije ali njenih delov.

Interakcije

Zacasne izdelke cementirajte z materiali, ki ne vsebujejo
evgenola (na primer: RelyX™ Temp NE). Zagasni cementi, ki
vsebujejo evgenol, lahko inhibirajo polimerizacijo izdelka
Scotchbond Universal Plus med postopkom trajnega
cementiranja.

Za najbolj$o mozno vezavo povrsin restavracij iz cirkonija,
aluminijevega oksida in kovinskih povrs$in ne &istite s fos-
forno kislino (glejte pod »Intraoralno popravilo neposrednih
in posrednih restavracij«).

Ne priporo¢amo uporabe snovi, kot so sredstva za desen-
zibilizacijo, dezinfekcijo, astringentna sredstva, sredstva
za zatesnitev dentina, raztopine za izpiranje z vsebnostjo
kisline EDTA, vodikov peroksid itd. (z iziemo raztopin klor-
heksidina) pred uporabo adheziva Scotchbond Universal
Plus. Ostanki teh snovi lahko neugodno vplivajo najakost
vezave in lastnosti strjevanja adheziva, $e posebej pri
dvojno in samodejno strjujo&ih materialih.

Zasgita pulpe

Da ne pride do drazenja zobne pulpe, je treba podrogja v blizini
zobne pulpe prekriti znanosom manjsih koli¢in trdo strjujoc¢ega
materiala, ki ga je dovoljeno uporabljati za posredno prekritje
zobne pulpe (npr. Vitrebond™ Plus). Za neposredno prekritje
pulpe uporabite odobreni material (npr. kalcijev hidroksid)
ingav skladu s potrebo prekrijte s plastjo adheziva Vitrebond
Plus.

Uporaba steklenice in pretisnega omota L-Pop

Odmerjanje iz steklenice

» Odprite steklenico za odmerjanje, tako da s palcem potisnete
kapico na stran, in nalijte potrebno koli¢ino adheziva Scot-
chbond Universal Plus v vdolbino v mesalni posodi. Adheziv v
mesalni posodi zascitite pred svetlobo.

» Po odmerjanju steklenico zaprite.

Odmerjanje iz pretisnega omota L-Pop

Pozor: Ne stiskajte pretisnega omota L-Pop brez aplikatorja za

enkratno uporabo.

» Z eno roko drzite steblo aplikatorja za enkratno uporabo, s
palcem pa pokrijte odprtino pretisnega omota. Tako prepre-
gite, da bi tekog&ina brizgala ven.

» S palcem in kazalcem druge roke stisnite rezervoar pretis-
nega omota L-Pop, pri tem zaé&nite na zunanjem koncu in
stiskajte v smeri aplikatorja za enkratno uporabo.

» Obradajte aplikator za enkratno uporabo sem in tja v tekogini,
da ga popolnoma prekrijete.

» Za preprost nanos v kaviteti lahko aplikator za enkratno
uporabo upognete, dokler je $e v pretisnem omotu L-Pop. V ta
namen samo povlecite aplikator za enkratno uporabo toliko
iz pretisnega omota, da zagledate ozek del stebla aplika-
torja za enkratno uporabo. Na tem mestu steblo aplikatorja
prepognite ¢ez noht na svojem palcu.

» Med uporabo s palcem in kazalcem iztisnite vso teko&ino v
odprto vdolbino na koncu, da aplikator znova namogite.

Postopek za neposredne in posredne restavracije
Opombe:

- Upostevajte veljavna navodila za uporabo pri uporabi
smolnega cementa RelyX Universal. Svetlobno strjevanje
adheziva ni potrebno pri uporabi s cementom RelyX
Universal.

- Naslednje korake, vklju&no s svetlobnim strjevanjem
adheziva, je treba izvajati za vse druge adhezivne
smolne cemente, vkljuéno z RelyX™ Ultimate, in pri vseh
neposrednih indikacijah.

Priprava

Priprava kavitete/nagradnje krna
» Odstranite razrahljane ostanke od preparacije z brizganjem
vode in rahlo z zrakom posusite krn ali kaviteto s samo 2-3
curki zraka brez vode in olja, ali pa uporabite kosmice vate za
susenje. Ne posusite preveg.
- Krn ali kaviteta mora biti samo dovolj suha, tako da je
povrsina rahlo sijajnega videza. Cezmerno susenje lahko
privede do pooperativne ob&utljivosti.

Nepripravljena zobna sklenina

» Jedkajte nepripravljeno zobno sklenino s fosforno kislino
(izjema: vezava svetlobno strjujo&ih sredstev za zatesnitev
jamic in razpok); glejte poglavje »Postopek isto&asnega
jedkanja dentina in sklenine/jedkanja in izpiranja«.

» Nadaljujte znanosom adheziva Scotchbond Universal
Plus.

Susenje podroéja

P Prepredite kontaminacijo s krvjo, slino ali sulkusno teko&ino
med nanas$anjem. Priporo¢ena je uporaba koferdama za
ohranjanje zadostne suhosti zdravljenega predela in za pre-
precevanje izpostavljenosti mehkih tkiv.

Obdelava z gelom za jedkanje s fosforno kislino (opcijsko)
Nanos v okviru postopka »samodejnega jedkanja« zagotovi
kliniéno primerno adhezivno vez. Oprijem adheziva na sklenino
je mogoce $e izboljsati zizbirnim jedkanjem zobne sklenine ali s
postopkom »istocasnega jedkanja dentina in sklenine/jedkanja
in izpiranja«.

Izbirno jedkanje zobne sklenine

» Nanesite obigajen gel za jedkanje s fosforno kislino (okrog
30-40 %), npr. Scotchbond™ Universal Etchant, na pri-
pravljeno ali nepripravljeno zobno sklenino in po&akajte 15
sekund, da gel u¢inkuje.
Opomba: Nenamerno jedkanje dentina ne vpliva neugodno
na adhezijo.

» Temeljito izperite z vodo in posusite z zrakom brez vode in
olja, ali pa uporabite kosmice vate. Ne posusite prevec.

Postopek istoéasnega jedkanja dentina in sklenine/jedkanja

inizpiranja

» Nanesite obi¢ajen gel za jedkanje s fosforno kislino (okrog
30-40 %), npr. Scotchbond Universal Etchant, na priprav-
lieno ali nepripravljeno zobno strukturo (sklenino in dentin)
in pocakajte 15 sekund, da gel uéinkuje.

» Temeljito izperite z vodo in posusite z zrakom brez vode in
olja, ali pa uporabite kosmice vate. Ne posusite preveg.

Nanos adheziva

» Uporabite aplikator za enkratno uporabo za nanos adheziva
na celotno strukturo zoba za vezavo in ga vtirajte 20 sekund.
|zogibajte se stiku z ustno sluznico.

» Po potrebi med uporabo aplikator ponovno navlazite.

» Potem usmerjajte blag curek zraka ez teko&ino za najmanj
5 sekund, dokler se ne pojavi sijo¢ film, ki ga curek zraka ne
more premikati veé. Ce adhezivni film ni sijo¢, je pretanek,
kar pomeni manj$o jakost adhezije. V tem primeru adheziv
nanesite znova in ga obdelajte z zraénim tokom.

- Izogibajte se intenzivni svetlobi med nanasanjem, ker lahko
dnevna ali umetna svetloba povzroéi prezgodnjo polimeri-
zacijo.

Polimerizacija

» Polimerizirajte adheziv z obi&ajno lugjo za strjevanje (npr.
Elipar™ DeepCure-S) 10 sekund.

Nanos svetlobno, dvojno ali samodejno strjujoéega kompozit-

nega ali kompomernega polnilnega materiala

» V skladu s posamezno indikacijo nadaljujte z Zelenim materia-
lom v skladu z ustreznimi navodili za uporabo.

Postopek za desenzibilizacijo povrsine korenine

» Ogistite povrsino korenine kot obi¢ajno (npr. s pasto za
poliranje ali s peskanjem s praskom).

» Temeljito jo ogistite z brizganjem vode in jo osusite z
zrakom brez vode in olja ali s kosmig&i vate.

» Nadaljujte znanosom adheziva Scotchbond Universal Plus
(glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije«).

» Uporabite vlazno krpo ali kosmi¢ vate in odstranite zaporno
kisikovo plast po svetlobnem strjevanju.

Postopek za vezavo svetlobno strjujoéih sredstev za zatesni-

tev jamic in razpok

» Ocistite povrsino za zatesnitev s pasto za poliranje,
plovcem ali s peskanjem s praskom (npr. z izdelkom
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), potem pa jo temeljito
izperite z brizganjem vode.

» Nanesite adheziv Scotchbond Universal Plus na povrsino
za zatesnitev (glejte pod »Postopek za neposredne in
posredne restavracije«). Adheziva ne polimerizirajte.

» Nanesite svetlobno strjujoe sredstvo za zatesnitev razpok,

npr. Clinpro™ Sealant.

Skupaj polimerizirajte sredstvo za zatesnitev razpokin

adheziv z obi¢ajno napravo za svetlobno strjevanje.

- Preverite ¢as izpostavitve v navodilih za uporabo sredstva
za zatesnitev razpok.

v

Postopek za uporabo kot zas¢itni lak za stekleno-ionomerne

zalivke

» Uporabite aplikator za enkratno uporabo za nanos adheziva
Scotchbond Universal Plus na dokonéno modelirano
zalivko (glejte pod »Postopek za neposredne in posredne
restavracije«).

» Prilagodite okluzijo in znova nanesite adheziv na pobrusena
mesta, da zas¢itite zalivko pred izsusitvijo.

» Potem svetlobno strjujte 10 sekund.

» Uporabite vlazno krpo ali kosmi¢ vate in odstranite zaporno
kisikovo plast.

Postopek za intraoralno popravilo neposrednih in posrednih

restavracij

» Ustvarite temeljito hrapavost povrsine restavracije za
zatesnjevanje, pri tem je najbolje uporabiti aluminijev oksid
<40 pm; v primeru keramike odstranite glazuro do1mm nad
robom povrsine za popravilo.

» Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva.

Postopek za uporabo z dvojno in samodejno strjujo&imi

Opis simbola

kompozitnimi materiali, materiali za nadgradnjo krnov in Befe‘rencna ettt
cementi Stevilka
Opombe: in naziv
- Upostevajte veljavna navodila za uporabo pri uporabi Skl
smolnega cementa RelyX Universal. Svetlobno strjevanje Zelena pika

adheziva ni potrebno pri uporabi s cementom RelyX
Universal.

- Svetlobno strjevanje adheziva je potrebno za vse
druge adhezivne smolne cemente, vkljuéno zizdelkom
RelyX™ Ultimate, in za vse neposredne indikacije.

&

Oznaduje finanéni prispevek za
drzavno podjetje za predelavo
odpadkov v skladu z Evropsko
direktivo §t. 94/62 in ustreznim
drzavnim zakonom. Evropsko pod-
jetje za predelavo odpadkov.

» Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-

cije« za navodila za nanos adheziva. Posodobitev julij 2020

Postopek pri cementiranju lusk zizdelkom RelyX™ Veneer

Cement

» Sledite ustreznim navodilom za uporabo za cementiranje z
izdelkom RelyX Veneer Cement.

Uporaba kot primer za posredne restavracije

» Pripravite povrsino restavracije:

- Jedkajte steklokeramiéne povrsine s fluorovodikovo kislino
v skladu z navodili proizvajalca.

- Ustvarite hrapavost povrsin kompozita, cirkonijeve kera-
mike, keramike iz aluminijevega oksida in kovin, najbolje s
peskanjem.

- Za &im boljsi oprijem povrsin restavracij iz cirkonija, alumi-
nijevega oksida ali kovin ne &istite s fosforno kislino.

» Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva. Adheziva na restavraciji
ne strjujte s svetlobo.

» Za nanos cementa upostevajte proizvajal¢eva navodila za
uporabo.

Postopek pri cementiranju zati¢ev

» Pripravite endodontsko obdelan koreninski kanal za cemen-
tiranje zati¢a.

P Zati¢ poskusno namestite; zapolniti mora 2/3 koreninskega
kanala.

» Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva.

» Priporo¢amo naslednji postopek pri uporabiizdelkov
RelyX™ Fiber Post ali RelyX™ Fiber Post 3D in RelyX Univer-
sal:

- Zati¢ ogistite z alkoholom in ga posusite z zrakom brez
primesi vode ali olja.

- Nanos primerja ali adheziva Scotchbond Universal Plus
ni potreben. Opcijsko je moZen nanos primernega silana
(npr. Scotchbond Universal Plus ali RelyX™ Ceramic
Primer).

- Svetlobno strjevanje adheziva v koreninskem kanalu ni
potrebno, ko se RelyX Universal uporablja v adhezivnem
naginu (glejte proizvajal&eva navodila za uporabo).

» Upostevajte ustrezna navodila za uporabo za vse druge zati¢e
ali cemente.

Obdelava

Da prepregite kontaminacijo, steklenico uporabljajte izven
obmodéjaizvedbe posegov in pri tem nosite nove, nerabljene
rokavice za enkratno uporabo.

Steklenice nimogoc&e obdelati za ponovno uporabo. Steklenico
zavrzite, ¢e je kontaminirana, npr. s krvjo, slino, sledovi
telesnih teko¢in ali zaradi kontaminiranih rok. Steklenica

se ne poskoduje prinenamernem stiku z vodo, milom ali
standardnimi rob¢ki za ¢is€enje in razkuzevanje ter prsilom.
Veckraten stik s tekoc&ino in krepko brisanje lahko poskoduje
etiketo. Steklenice od adheziva ne polagajte v dezinfekcijsko
kopel ali v napravo za &i§&enje in dezinfekcijo (pralno
dezinfekcijsko napravo).

Pregled, vzdrzevanje, preverjanje

Pred vsako uporabo medicinski pripomocek preverite glede
poskodb, razbarvanja in kontaminacije. Po§kodovanih in
kontaminiranih pripomoc&kov nikakor ni dovoljeno uporabljati.

Opombe

e Pretisni omot L-Pop je namenjen za eno samo uporabo.

Po uporabi je pretisni omot odprt in ga ni mogo&e zapreti,
kar priizdelku povzroéi neprimerne lastnosti ostankov materi-
ala.

Aplikator za enkratno uporabo je namenjen za eno samo
uporabo. Med odstranjevanjem $e zadnjih ostankov adheziva
iz aplikatorja za enkratno uporabo bi se glava aplikatorja
poskodovala.

Hranite pripomocke za enkratno uporabo v originalni emba-
lazi, da zagotovite sledljivost serije.

Odstranjevanje

Vsebino ali embalazo odstranite med odpadke v skladu
z veljavnimi predpisi. Bodite $e posebej pozorni pri
odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da prepregite
ogrozanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Shranjevanje in rok trajanja
Shranite Scotchbond Unversal Plus pri 02-25 °C/36-77 °F.
Ne uporabljate po poteku roka uporabe.

Informacije za kupca
Nobena oseba nima pooblastila za posredovanje kakrsnih koli
informacij, ki odstopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija

3M Deutschland GmbH jaméi, da bo taizdelek brez napak

v materialu in izdelavi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE
NOBENIH DRUGIH JAMSTEV, VKLJUCNO Z NAVEDENIMI
JAMSTVIALIJAMSTVIZA PRODAJO ALI PRIMERNOST

ZA DOLOCEN NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi, ali

je proizvod primeren za dolo&eno uporabo. Ce se taizdelek
pokvari v garancijskem obdobju, bo vasa izkljuéna od$kodnina
in obveznost druzbe 3M Deutschland GmbH, da popravi ali
zamenja svoj izdelek.

Omejitev odgovornosti

Ce to ni prepovedano z zakonom, druzba 3M Deutschland
GmbH ne bo odgovorna za kakrsno koli izgubo ali $kodo,
izhajajo&o iz tegaizdelka, ne glede na to, ali je posredna,
neposredna, posebna, naklju¢na ali posledi¢na, ne glede na
pravno podlago zahtevka, vkljuéno z garancijo, pogodbo,
malomarnostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovaréek simbolov

Referenéna | Simbol | Opis simbola

stevilka

in naziv

simbola

1SO 15223-1 Oznaduje proizvajalca medicinskih

511 N pripomockov, kot je ta opredeljen

Proizvajalec v Direktivah EU 90/385/EGS,
93/42/EGS in 98/79/ES.

1SO 15223-1 Oznaduje datum proizvodnje

513 @ medicinskega pripomocka.

Datum proiz-

vodnje

1SO 152231 Oznacuje datum, po katerem se

514 g medicinski pripomoc&ek ne sme

Datum roka ve¢ uporabljati.

uporabe

1SO 152231 Oznacuje proizvajal¢evo kodo

5.1.5 serije, ki omogo¢a identifikacijo

Koda serije serije ali partije.

1SO 152231 Oznacuje proizvajal¢evo katalosko

5.1.6 stevilko, da je medicinski pripomo-

Kataloska &ek mogode identificirati.

Stevilka

1SO 152231 Oznacduje meje temperature, ki jim

5.37 je medicinski pripomog&ek $e lahko

Omejitve varno izpostavljen.

temperature

1SO 152231 Oznaduje medicinski pripomo-

5.4.2 Cek, ki je predviden samo za eno

Ni za @ uporabo za enega pacienta venem

veckratno postopku.

uporabo

1SO 152231 Oznacuje potrebo, da uporab-

54.4 nik prebere navodila in poi§ée

Pozor pomembne varnostne informacije

A kot opozorila in previdnostni
ukrepi, ki jih iz razliénih razlogov
ni mogoc&e navesti na samem
medicinskem pripomoc&ku.

Znak CE Oznacuje skladnost z uredbo ali

c € direktivo Evropske unije o medi-
cinskih pripomoc¢kih.

Medicinski Oznaduje, da je ta izdelek medicin-

pripomoé&ek ski pripomocek.

Vnetljivo Izdelek je razvri&en kot vnetljiv.
Vir: globalno usklajeni simboli za
klasifikacijo nevarnih kemikalij

Samo Rx Oznaduje, da ameriski drzavni
zakon dovoljuje prodajo te

naprave samo strokovnemu
zobozdravstvenemu osebju oz. po
pooblastilu tega osebja.
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@ CESKY

Popis vyrobku

Scotchbond™ Universal Plus je svétlem tuhnouci jednoslozkové
dentalniadhezivum, které je k dostaniv jednotlivych davkach

v blistru L-Pop nebo pro vice dévek v lahvi¢ce.

Adhezivum se pouziva v zavislosti na indikaci:

- pfi postupu samoleptani (self-etching) k dosazeni co
mozna nejkratsi doby oSetfenia snizeni pooperaéni senzi-
tivity na minimum.

- se selektivnim leptanim skloviny, pfi némz je leptana
kyselinou fosfore&nou pouze &ast skloviny, aby se pfilnuti
na skloviné maximalizovalo a pooperaéni senzitivita snizila
na minimum.

- pfipostupu totélnileptani/leptéani a oplach s pfedchozim
leptéanim kyselinou fosfore&nou na sklovinu, napf. kdyz
nemuze byt leptani omezeno na zubni sklovinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilni se svétlem, dualné

a samotuhnoucimi kompozitnimi vypliovymi materidly, cementy
amateridly pro dostavby pahyl(. Zvlastni Dual Cure-Aktivator
(DCA) neni nutny. Scotchbond Universal Plus je radioopakni
(radioopacita podobna dentinu) a neobsahuje zadny umysIné
pfidany bisfenol A (BPA).

" Tento navod k pouziti je tfeba uchovavat po celou dobu
pouzitelnosti vyrobku. Produkt se smi pouzivat jen tehdy,
kdyz je jednoznaéné ¢itelné oznaéeni produktu. Podrob-
nosti ke vdem uvedenym vyrobkdm viz pfislu§né informace
pro uzivatele.

Uréeni Géelu

Uréeni ucelu:

Primarnim G&elem materiélu je spojeni mezi zubovinou

a stomatologickymi ndhradami. Materiél je mozné pouzivat pro

uzavFeni dentinu a jako pojivo pro opravu nahrad.

Stanoveni uzivatelé:

Odborny personél se specializovanym vzdélanim, ktefi maji
teoretické a praktické znalosti ohledné dentalnich produktd.
Cilova skupina pacientd: Vsichni pacienti, ktefi potfebuji
dentalni oSetfeni, pokud ji stav pacienta, napfiklad pfiznamé
alergii, neomezuje.

Klinické vyuziti:

Fixace pfimych nahrad, fixace nepfimych nahrad ve spojeni
s cementovacim materiadlem, uzavienim, desenzibilaci.
Indikace

Pfimé indikace:

¢ bonding vSech svétlem, duélné tuhnoucich a samotuhnoucich
kompozitnich nebo kompomerovych plnicich materiald na
bazi metalkrylatu

desenzibilizace zubniho kréku

bonding materialy na uzavienitrhlin na bazi metalkrylatu
ochranny lak pro skloionomerni vypIné

oprava kompozitnich nebo kompomerovych vyplni
uzavieni kavit pfed amalgamovymi ndhradami

Nepfimé indikace:

e cementovani nepfimych ndhrad v kombinacis upeviiova-
cim kompozitem RelyX™ Universal a jinymi kompozitnimi
upeviovacimi cementy (postupujte podle odpovidajicich
pokyn( pro pouziti)

bonding pro véechny svétlem, duélné tuhnouci a samotuh-
nouci materialy pro nastavby pahyld na bazi metakrylatu
acementl

e cementovanifazetv kombinacis cementem RelyX™ Veneer
Cement

intraordIni oprava kompozitnich ndhrad, keramickych fazet
andahrad z plné keramiky bez pfidaného primeru

uzavieni kavit a preparaci pahyld pfed do¢asnym upevné-
nim nep¥imych nahrad

Kontraindikace

Produkt se nesmi pouzivat u pacientd se znamou alergii na
materialy na bazi akrylatu nebo obsazené alergeny, viz &ast
Bezpeénostni opatieni.

Slozeni

Obsazené latky kazdé jednotlivé komponenty produktu jsou
uvedeny v sestupném pofadi podle jejich koncentrace.
Bromovany dimetakrylat, metakrylat (HEMA), fosforylovany
metakrylat, etylalkohol, silanizovana kyselina kiemicit4, voda,
polymernikyselina, kafrchinon, aromaticky amin.
Dalsiinformace jsou uvedeny na bezpe&nostnim datovém listu
(www.3M.com) pfip. kontaktujte svou pobogku 3M.

Bezpeénostni opatieni

Pro pacienty a personal zubni ordinace

o Kontakt s o¢&ima maze zpUsobit tézké poskozeni oka. Noste
ochranné bryle. Pfi zasaZeni o&i okamzité dikladné vypléach-
néte vodou a vyhledejte lékafskou pomoc.

Pro pacienty

e Scotchbond Universal Plus obsahuje substance, které mohou
u citlivych pacientl vyvolat alergické reakce. Nepouzivejte
tento produkt u pacientd, ktefi trpi alergii na akrylaty.

e V pfipadé delsiho kontaktu s Ustni sliznici vyplachnéte dosta-
te¢né vodou. P¥i vzniku alergickych reakci odstraiite produkt
z Gst a jiz nepouzivejte, pfipadné konzultujte |ékafe.

Pro personal zubni ordinace

e Scotchbond Universal Plus obsahuje substance, které mohou
u citlivych pacientl vyvolat alergické reakce. Pro snizeni
rizika alergickych reakci zabrafte kontaktu s témito materi-
aly, zvlasté kontaktu s neztuhlou pastou. V pfipadé kontaktu
s pokozkou nedopatfenim okamzité omyjte vodou a mydlem.
Doporuéujeme pouziti ochrannych rukavic a bezdotykové
pracovni techniky. Akrylaty mohou proniknout bé&znymi
ochrannymi rukavicemi. Pfi kontaktu se Scotchbond Univer-
sal Plus si stahnéte ochranné rukavice a zahodte je. Ruce si
okamzité umyjte vodou a mydlem a pouzijte nové rukavice.
Pfivzniku alergické reakce konzultujte pfipadné lékafe.
Scotchbond Universal Plus je vysoce hoflavy. Zabraiite
vzniku statické elektfiny. Uchovavejte chranéné pred teplem,
jiskrami, otevienym ohné&m, zapalnymi plameny a jinymi
zéapalnymi zdroji.

Prosim oznamte vaZnou udélost, které by vznikla v souvislosti
s pouzitim produktu, spoleénosti 3M a mistnimu pfislusnému
Gfadu (EU) nebo mistnimu regulaénimu aradu.

Bezpecénostni datové listy/bezpeénostniinformaénilisty 3M

ziskate na www.3M.com nebo u své mistni poboc&ky.

Pfipadné vedlejsi G€inky a komplikace

V urgitych pfipadech mize dochéazet k lokalnimu podrazdéni
nebo systémovym alergickym reakcim. Ztrata retence

muze vést ke ztraté nebo zlomeninahrady. To mGze ve zcela
ojedinélych pfipadech vést ke spolknuti nebo vdechnuti
néhrady nebo jejich ¢asti.

Interakce

e Provizorninahrady by mély byt upevnény produktem bez
eugenolu (napf. produktem RelyX™ Temp NE). Pouziti provi-
zornich upeviiovacich materiald s eugenolem muaze zabranit
polymeriza&nimu procesu produktd Scotchbond Universal
Plus pfi definitivnim cementovani.

e Pro optimalnispojeniplochy zirkonoxidové ndhrady ze

zirkonoxidu, oxidu hlinitého a kovové nahrady nedistéte

kyselinou fosfore&nou (viz ,Intraorélni oprava p¥imych

anepfimych nahrad®).

Kromé chlorhexidinovych roztok( nedoporuéujeme pouziti

takovych substanci, jako jsou desenzibilizujici prostfedky,

dezinfekéni prostiedky, adstringenty, prostfedky pro

uzav¥eni dentinu, vyplachovaciroztoky s EDTA, peroxidu

vodiku atd., pfed pouzitim Scotchbond Universal Plus.
Zbytky t&chto prostfedkd mohou negativné ovlivnit pfilna-
vost a tuhnuti adheziva a zvlasté duélnich a samotuhnou-
cich materiald.

Ochrana pulpy

Aby se pfedeslo podrazdéni pulpy, mély by byt oblasti

v blizkosti pulpy bodové pokryty pevné tuhnoucim preparatem
povolenym pro pokryti pulpy (napft. Vitrebond™ Plus). P¥i
pfimém pokryti oblasti v blizkosti pulpy je nutno nanést
material, ktery je k tomu povolen (napf. hydroxid vapenaty)

a pFes to pfip. vrstvu Vitrebond Plus.

Manipulace s lahvi¢kou a blistrem L-Pop

Davkovani z lahvicky

P Palcem oteviete bo&né viko davkovaci lahvi¢ky a davkujte
potiebné mnozstvi Scotchbond Universal Plus do misici
misky. Adhezivum chraiite v michaci nddobé pred svétlem.

» Po davkovanilahvi¢ku opét uzaviete.

Davkovani z blistru L-Pop

Pozor: Nevytladujte blistr L-Pop bez jednorazového aplikatoru.

» Jednou rukou drzte dfik jednorézového aplikatoru a sou-
&asné ptikryjte palcem otvor blistru. Tim zabréanite nedimysl-
nému vystfiknuti tekutiny.

P Palcem a ukazovackem druhé ruky vytladujte zasobnik blistru
L-Pop na vnéjsim konci a zaénéte ve sméru jednorazového
aplikatoru.

» Jednorazovy aplikator otacejte v tekutiné sem a tam, aby byl
zcela smocgen.

» Pro snadnou aplikaci v kavité je mozné jednorazovy aplikéator
jesté v blistru L-Pop prehnout. K pfehnuti vytdhnéte jednora-
zovy aplikator jen tak dalece z blistru, Ze je viditelné svazani
v dfiku aplikatoru. Na tomto misté dfik aplikatoru pfehnéte
pres nehet palce.

» V pribé&hu oetfeni vytla&te vedkerou tekutinu palcem a uka-
zovackem do otevieného konce prohlubné, aby se aplikator
znovu smogil.

Postup pfi pfimych a nepfimych nahradach
Upozornéni:

- Pro pouziti RelyX Universal postupujte podle pfislusnych
informaci k pouziti. Pfi pouziti RelyX Universal neni vytvr-
zeni svétlem adheziva nutné.

- Pro v8echny jiné adhezivni upeviiovaci cementy, véetné
RelyX™ Ultimate, stejné jako v§echny p¥imé indikace plati
nasledujici kroky véetné vytvrzeni svétlem adheziva.

PFiprava
Preparace kavit a pahyli
» Odstraiite volny preparaéni prach vodnim sprejem a pahyl

nebo kavitu osuste lehce suchym vzduchem bez oleje ve 2-3

intervalech nebo bavinénymi peletkami uréenymi k osuseni.

Nepfesuste!

- Pahyl pfip. kavita by mély byt tak suché, aby byl povrch
hedvabné& matny. P¥ili§ silné schnuti mize vést k poope-
raéni senzitivité.

Nepreparovana zubni sklovina

» Nepreparovanou zubni sklovinu naleptejte kyselinou fos-
foreénou (vyjimka: bonding svétlem tuhnoucich material@
na pedeténi trhlin) viz 84st Postup ,Totélni leptéani / leptani
aoplachovéani“ (Total-etching/etch and rinse).

» Nakonec pokracujte s aplikaci Scotchbond Universal
Plus.

Suseni

» Béhem aplikace zabraiite jakékoli kontaminaci krvi, slinami
nebo tekutinou ze sulku. Pro dostate¢né vysuseni a zabranéni
vystaveni mékkych tkani doporuéujeme koferdam.

Kondicionovanileptacim gelem s kyselinou fosforeénou
(volitelné)

Pouzitim postupu samoleptani (self-etching) se dosahne
klinicky dostateéné pevné vazby. Selektivnim leptanim skloviny
nebo postupem totéalniho leptani / lepténi a oplachovani
(total-etching/etch and rinse) je mozné navic vylepsit adhezivni
hodnoty na skloving.

Selektivni leptani skloviny

» Naneste na preparovanou pfip. nepreparovanou zubni sklo-
vinu obvykly leptaci gel, obsahujici cca 30-40% kyseliny
fosfore¢né, napf. Scotchbond™ Universal Etchant, a nechte
pUsobit 15 sekund.
Upozornéni: Nelimyslné leptani dentinu nema zadny nega-
tivni vliv na adhezi.

» Oplachnéte nakonec povrch ditkladné vodou a osuste
suchym vzduchem bez oleje nebo bavinénymi peletkami.
Neptesuste!
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Postup ,,Totélnileptani/ leptani a oplachovani
» Naneste na preparovanou a nepreparovanou zubovinu (sklo-
vinu a dentin) obvykly leptaci gel, obsahujici cca 30-40%
kyseliny fosfore¢né, napf. Scotchbond Universal Etchant,

anechte pusobit 15 sekund.

» Oplachnéte nakonec povrch dikladné vodou a osuste
suchym vzduchem bez oleje nebo bavinénymi peletkami.
Nepresuste!

Aplikace adheziva

» Naneste adhezivum jednorazovym aplikatorem na celou
plochu zuboviny a vtirejte 20 sekund. Je nutno pfitom
zamezit kontaktu s Ustni sliznici.

» V prlibéhu osetienijednorazovy aplikator pfipadné znovu
zvlhéete.

» Nakonec kapalinu ofouknéte minimélné 5 sekund jemnym
proudem vzduchu az vznikne leskly film, ktery se v proudu
vzduchu uz nepohybuje. Pokud se adhezivni film neleskne,
bylo naneseno pfili§ mélo adheziva, coz vede ke snizené pfi-
Inavosti. V tomto pfipadé je nutno znovu nanést adhezivum
avyfoukat ho.

- B&hem aplikace zabraiite intenzivnimu osvétleni, protoze
denni svétlo nebo umélé osvétleni mohou vést k pfedéasné
polymerizaci.

Polymerace
» Adhezivum polymerizujte 10 sekund bé&zné prodavanym
svételnym ptistrojem (napft. Elipar™ DeepCure-S).

Aplikace svétlem, dualné a chemicky tuhnoucich kompozit-

nich nebo kompomerovych plnicich materialt

» Podle dané indikace pracujte déle s poZzadovanym materia-
lem podle pfislusnych informaci k pouziti.

Postup pfi desenzibilizaci zubniho kréku

» Ogistéte zubni kréek jako obvykle (napt. lestici pastou nebo
praskovanim).

» Ogistéte dikladn& vodnim sprejem a osuite suchym vzdu-
chem bez oleje nebo osuste bavinénymi peletkami.

» Nakonec pokradujte s aplikaci Scotchbond Universal Plus
(viz ,Postup pfi pfimych a nepfimych néhradach®).

» Odstrafte inhibiéni vrstvu vlhkou tkaninou nebo bavinénou
peletkou.

Postup p¥i peéeténi fisur a §térbin svétlem tuhnoucimi

materialy

» Vycistéte povrch uréeny k uzavienilestici pastou, pemzou
nebo praskovanim (napt. Clinpro™ Glycine Prophy Powder)
anakonec opléachnéte dlikladné vodnim sprejem.

» Scotchbond Universal Plus naneste na povrch, ktery ma byt
uzavien (viz ,Postup pf¥i pfimych a nepfimych nahradach®).
Adhezivum nepolymerizujte.

» Naneste svétlem tuhnouci material pro peéeténi, napf.
Clinpro™Sealant.

» Adhezivum a materiél pro pe¢eténi polymerizujte bézné
prodavanym svételnym pfistrojem.

- Cas expozice zjistite na zakladé tidajt vyrobce v navodu
k pouziti material pro peéeténi.

Postup pfi pouziti materialu jako ochranného laku pro skloio-

nomernivyplné

» Scotchbond Universal Plus naneste jednorazovym aplika-
torem na kone&nou modelovanou vypli (viz ,Postup pFi
pfimych a nepfimych nadhradach®).

» Okluzi zabruste a naneste adhezivum znovu na obrousena
mista, abyste vypli ochranili pfed vysusenim.

» Nakonec vytvrdte 10 vtefin svétlem.

» Odstraiite inhibi¢ni vrstvu vihkou tkaninou nebo bavinénou
peletkou.

Postup pfi intraoralni opravé pfimych nebo nepfimych nahrad

» Plochu nahrady uréenou k pFilepeni dikladné& zdrsnéte, nej-
|épe otryskejte pomoci oxidu hlinitého = 40 pym, u keramiky
odstraiite glazuru 1 mm nad okrajem plochy, kterou je nutno
upravit.

» Pro pouziti adheziva viz ,Postup pfi pfimych a nepfimych
nahradéch®.

Postup pf¥i pouziti s dualné a chemicky tuhnoucimi kompozit-
nimi materialy, materialy pro dostavbu pahyld a cementy
Upozornéni:

- Pro pouziti RelyX Universal postupujte podle pfislusnych
informaci k pouziti. Pfi pouziti RelyX Universal neni vytvr-
zeni svétlem adheziva nutné.

- Provsechnyjiné adhezivniupeviiovaci cementy, véetné
RelyX™ Ultimate, stejné jako p¥imé indikace je vytvrzeni
svétlem adheziva nutné.

» Pro pouziti adheziva viz ,Postup pfi pfimych a nepfimych
nahradach*.

Postup pfi cementovani fazet s cementem RelyX™ Veneer

Cement

» Pro cementovani prostiedkem RelyX Veneer Cement postu-
pujte podle pfislusnych informaci k pouZziti.

Pouziti materialu jako primeru pro nepfimé n
» Ptiprava povrchu néhrady:
- Podle pokynt vyrobce naleptejte sklokeramické povrchy
kyselinou fluorovodikovou.

ahrady

- Kompozitni, zirkonoxidové povrchy, keramické povrchy
z oxidu zirkoni&itého a kovové povrchy zdrsnéte, nejlépe
piskovanim.

- Pro optimalni spojeni povrchu zirkonoxidovych néhrad,
nahrad z oxidu hlinitého nebo kovovych nahrad negistéte
kyselinou fosfore¢nou.

» Pro pouziti adheziva viz ,,Postup pfi pfimych a nepfimych
nahradach®. Adhezivum na nadhradé nevytvrzujte svétlem.
» Aplikujte cement podle navodu k pouziti vyrobce.

Postup pfi cementovani kofenovych &epu

» Ptipravte endodonticky o$etfeny kofenovy kandlek pro
cementovéani kofenového &epu.

» Cep vyzkousejte, mél by zaplnit 2/3 kofenového kanalku.

» Pro pouziti adheziva viz ,,Postup pfi pfimych a nepfimych
nahradach®.

» Doporu&ujeme nasledujici postup, pokud pouzivate

RelyX™ Fiber Post pfip. RelyX™ Fiber Post 3D s RelyX Uni-

versal:

- Kofenovy ¢ep ocistéte alkoholem a osuste suchym vzdu-
chembezoleje.

- Naneseni primeru pFip. Scotchbond Universal Plus neni
nutné. Voliteln& je mozné nanést vhodny silan (napf.
Scotchbond Universal Plus nebo RelyX™ Ceramic Primer).

- PF¥ipouziti RelyX Universal v adhezivnim rezimu neni
vytvrzeniadheziva svétlem v kofenovém kanélku nutné
(viz pokyny k pouziti vyrobce).

» U vsech jinych kofenovych &ept a cementl postupujte podle
pokyn vyrobce.

Manipulace

Aby se zabranilo kontaminaci, méla by byt lahvi¢ka umisténa
mimo prostor o§etfeni a mélo by se s ni manipulovat s novymi,
nepouzitymi, jednorazovymirukavicemi.

Lahvigku nelze pouzivat opakované. Nepouzivejte ji, pokud
je kontaminovana napf. krvi, slinami, nebo jinymi télesnymi
tekutinami nebo kontaminovanyma rukama. Lahvi¢ka se
neposkodi pfi kontaktu s vodou, mydlem nebo obvyklymi
Cisticimi a dezinfekénimi prostiedky nebo spreji, k némuz by
nedopatfenim doslo. Opakovany kontakt s tekutinou a silné
otfeni mohou poskodit etiketu. Lahvi¢ka s adhezivem se nesmi
vkladat do dezinfek&nilazné nebo do &isticiho dezinfekéniho
ptistroje (sterilizatoru).

Kontrola, udrzba, testovani

Tento lékafsky produkt je nutno pfed kazdym pouzitim
zkontrolovat, zda neni poskozen, zbarven nebo znecistén.
Poskozené a kontaminované produkty nesmite v zadném
pfipadé dale pouzivat.

Poznamky

o Blistr L-Pop je pfipravek na jedno pouziti. Po pouziti je blistr
otevien a nelze ho znovu uzavfit, ¢imz jsou negativné ovliv-
nény vlastnosti produktu zbyvajiciho materialu.

Aplikator na jedno poutziti je pfipravek na jedno pouziti.

Pfi odstranéni adheziva beze zbytku z aplikatoru na jedno
pouziti by se §téte¢kova hlavice aplikatoru poskodila.
Uchovavejte produkt pro jednorazové pouziti v originalnim
baleni, aby bylo mozné zp&tné vyhledat §arzi (LOT).
Likvidace

Obsah nebo nadobu zlikvidujte podle platnych pfedpist. Dbejte
zv|a§té na spravnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste
zabranili ohrozZeni zdravi neodbornym zachazenim.

Skladovani a trvanlivost
Scotchbond Universal Plus skladujte pti teploté 02 °-25 °C.
Po uplynuti data expirace jiz nepouzivejte.

Informace pro uzivatele

Z4adna osoba nebyla povéiena k tomu, aby poskytovala jakékoli
informace lisici se od téch, které jsou uvedeny na téchto
strankach.

Zaruka

3M Deutschland GmbH zaruéuje bezdefektnost tohoto
vyrobku v rdmci materialu a vyroby. 3M Deutschland

GmbH NEPOSKYTUJE ZADNE DALSI ZARUKY VCETNE
IMPLIKOVANE ZARUKY VYSTAVENE ZA UCELEM
PRODEJNOSTICI VHODNOSTIKE ZVLASTNIMU UCELU.
Uzivatel je odpovédny za uréeni vhodnosti vyrobku pro dany
ukon. Jestlize se u tohoto vyrobku objevi zdvada béhem zaruéni
doby, bude vasim vyluénym pravem pravo na opravu nebo
vyménu tohoto vyrobku 3M Deutschland GmbH, coz bude
jedinou povinnosti firmy 3M Deutschland GmbH.

Vymezeni odpovédnosti

Kromé pfipadd stanovenych zédkonem nebude firma 3M
Deutschland GmbH odpovédna za jakoukoli ztratu &i poskozeni
tohoto produktu, atjiz pfimou, nepfimou, zvlastni, ndhodnou
¢inaslednou, bez ohledu na doloZené tvrzeni, véetné zaruky,
smlouvy, nedbalosti ¢i pfimé odpovédnosti.

GloséaF se symboly

Referenéni Symbol | Popis symbolu

¢islo a nazev

symbolu

1SO 152231 Zobrazivyrobce lékafského pro-

511 N duktu podle smérnic EU 90/385/

Vyrobce EHS,93/42/EHS a 98/79/ES.

1SO 152231 Zobrazi datum vyroby lékaiského

51.3 produktu.

Datum

vyroby

1SO 152231 Zobrazi se datum, po kterém se

5.1.4 g lékaFsky produkt uz nesmi pouzit.

Pouzitelné

do

1SO 15223-1 Zobrazi &islo $arze vyrobce, aby

51.5 bylo mozné identifikovat arzi

Cislo sarze nebo polozku.

1SO 152231 Zobrazi objednaci &islo vyrobce,

5.1.6 aby bylo mozné Iékaisky produkt

Objednaci identifikovat.

gislo

1SO 152231 Zobrazi se teplotni hraniéni hod-

5.37 noty, kterym mize byt lékafsky

Teplotni limit produkt bezpeéné vystaven.

1SO 152231 Odkazuje na lékarsky produkt,

5.4.2 ktery je uréen pro jednoréazové

adné opako- pouziti nebo pouziti u jednoho

vané pouziti pacienta b&éhem jednoho osetfeni.
1SO 152231 Upozoriiuji na to, Ze je nutné,

54.4 aby si uzivatel v ndvodu k pouziti

Varovna precéetl dilezité pokyny tykajici se

upozornéni bezpeé&nosti, jako jsou varovani
a upozornéni, které z mnoha
divodd nemohly byt umistény
pfimo na lékafském produktu.

Znacka CE Zobrazuje shodu s Evropskym

c € nafizenim nebo smérnici pro lékafF-
ské produkty.

Lékarsky Zobrazuje, ze tento produkt je

produkt |ékafsky produkt.

Hoflavé Tento produkt je klasifikovan jako
hoflavy. Globalni harmonizovany
systém pro zafazeni nebezpeé-
nych chemikalif

Rx Only Zobrazuje, ze americky spolkovy

— zékon omezuje prodej tohoto pro-
duktu na stomatologicky odborny
personal a jeho pokyny.

Ochranna Zobrazuje finanéni pFispévek

znacka o | k dudlnimu systému pro vraceni

Zeleny bod @ oball podle Evropského nafizeni
€. 94/96 a pfislusnych narodnich
zékona.

Informace plati od Eervence 2020

@® TURKGE

Uriin Tanimi

Scotchbond™ Universal Plus, tek kullanimlik L Pop Blister amba-
lajlarda veya ¢oklu doz siselerde sunulan, isikla polimerize olan
tek bilesenli bir dental adezivdir.

Endikasyona bagli olarak, adeziv agagidaki durumlarda kulla-
nilir:

- Mumkiin olan en kisa tedavi siiresinin saglanmasi ve post-
operatif hassasiyet potansiyelini en aza indirmek amaciyla,
“kendinden asitli” uygulamalarda.

Minenin selektif olarak asitlenmesiile; dig minesine en
iyi adezyonun saglanmasi ve post-operatif hassasiyet
potansiyelini en azaindirmek amaciyla, yalnizca gerekli
olan mine yiizeyinin purizlendirilmesiicin fosforik asit
uygulandiginda.

On adim olarak minede ve dentinde fosforik asit uygula-
narak purizlendirme saglanip, “total etch/asitle ve yika”
tekniginin, 6rn. asitle plriizlendirme igleminin, dis minesi
ile sinirli kalacak sekilde yapilamadiginda.

Scotchbond Universal Plus, isikla, ikili (dual) ve de kendiligin-
den polimerize olan dolgu materyalleri, simanlar ve kor yapimi
materyalleriile uyumludur. Ayriyeten bir dual cure aktivatorin
(DCA) kullanimina gerek kalmamaktadir. Scotchbond Universal
Plus, radyoopaktir (dentin ile benzer radyoopasite ézelliklerine
sahiptir) ve bilerek eklenen bisfenol A (BPA) icermez.

I=Z° Bu kullanma talimatlari, Griin kullanimda oldugu siire
boyunca saklanmalidir. Bu Giriin ancak triin etiketi rahatlikla
okunabilir olmasi durumunda kullanilabilir. Adi gegen tim
diger urunlerle ilgili detayli bilgi igin, lutfen ilgili Grintin
Kullanma Talimatina bagvurun.

Kullanim Amaci

Kullanim amaci:

Oncelikle, dis dokusu ile dis restorasyonlari arasindaki bag-
lanma dayanimi giiglendiren madde olarak kullanilmasi 6ng6-
rilmektedir. Bunun yani sira dentin 6rtlict ve restorasyon tamiri
amagli kullanimlarda bonding ajani olarak kullanilabilir.

Hedef kullanicilar:

Dis hekimligi trtinlerinin kullanimi hakkinda teorik ve pratik
bilgiye sahip, ilgili egitimi almig uzman dis hekimligi profesyo-
nelleri.

Hedef hasta grubu: Bilinen alerji gibi, kullanimi kisitlayabilecek
herhangi bir durum s6z konusu olmadig siirece dis tedavisi
gerektiren tim hastalarda kullanilabilir.

Klinik yarari:

Direkt restorasyonlari yerinde tutar, yapistirma ajani, 6rtiileme,
hassasiyet giderme iglemi ile birlikte kullanildiginda indirekt
restorasyonlari yerinde tutar.

Endikasyonlari

Direkt endikasyonlar:

o Tiim metakrilat bazli igikla, ikili (dual) ve kendiliginden poli-
merize olan kompozit veya kompomer dolgu materyallerinde
bonding uygulamalarinda

Kok ylizeyinde hassasiyet giderme

Metakrilat bazli fissur 6rticilerinin bonding islemlerinde
Cam iyonomer dolgularda koruyucu vernik olarak

Kompozit ve kompomer dolgularin tamir islemlerinde
Amalgam restorasyonlarinin yerlestirilmesi 6ncesinde kavite
ortiileme iglemlerinde

indirekt restorasyonlar:

e RelyX™Universal Rezin Siman ve diger rezin simanlar ile kom-
bine olarak kullanarak, indirekt restorasyonlarinin simantas-
yonunda (ilgili kullanim kilavuzunu referans alin)

o Tiim metakrilat bazli isikla, kendiliginden ve ikili (dual) poli-
merize olan kor yapimi materyallerinin ve simanlarin bonding
uygulamalarinda

e RelyX™Veneer Simani ile kombine olarak kullanildiginda
venerlerin simantasyonunda

e Kompozit restorasyonlarin, metal destekli porselenlerin ve

ekstra primer uygulanmamig tiim seramik restorasyonlarin

intraoral tamir proseddrlerinde

Kavite 6rtiileme ve indirekt restorasyonlarin gegici simantas-

yonu 6ncesindeki dig giidigl preparasyon islemlerinde

Kontrendikasyonlar

Uriin, akrilat bazl materyallere veya icerdigi alerjenlere kars
bilinen bir alerjisi olan hastalarda kullanim igin kontrendikedir.
Bununla ilgili olarak litfen, Giivenlik Onlemleri bélimiine bakin.
Bilesimi

Uriin bilegenlerinin her biri, konsantrasyon seviyelerine gére
azalan siraile belirtilmistir.

Bromlu dimetakrilat, Metakrilat (HEMA), Fosforile metakrilat,
Etil alkol, Silanla muamele edilmis silika, Su, Polimerik asit,
Kamfokinon, Aromatik amin.

Daha fazla bilgi i¢in lutfen, ilgili Givenlik Bilgi Formuna
(www.3M.com) veya 3M temsilciliginize bagvurun.

Giivenlik Onlemleri

Hastalar ve Dental Personel igin

e Gozile temas etmesi durumunda, ciddi gz tahriglerine yol
acabilir. Gz koruyucu kullanin. Goz ile temas etmesi duru-
munda, derhal bol su ile iyice yikayin ve bir hekime bagvurun.

Hastalarigin

e Scotchbond Universal Plus, cilt ile temasinda, hassas kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler icermektedir.
Bu driin, bilinen akrilat alerjisi bulunan hastalarda uygulanma-
malidir.

Agiz yumusak dokulari ile uzun sireli temas etmesi halinde
bol su ile yikayin. Alerjik bir reaksiyonun olugmasi durumunda
Grlint uzaklagtirin ve tekrar kullanmayin; gereken durumlarda
bir hekime bagvurun.

Dental Personel igin

e Scotchbond Universal Plus, cilt ile temasinda, hassas kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler icermekte-
dir. Alerjik reaksiyon riskini azaltmak igin, bu materyallerle
temas en aza indirilmelidir. Ozellikle polimerize olmamis patla
temastan kaginin. Eger kazara cilt ile temas ederse, derhal su
ve sabun ile yikayin.

Koruyucu eldivenlerin kullanilmasi ve tiriine dokunulmadan
caligilmasi tavsiye edilmektedir. Akrilatlar siradan koruyucu
eldivenlerden gegebilmektedir. Scotchbond Universal Plus’un
eldiven ile temas etmesi halinde eldivenleri ¢ikarip ¢épe atin.
Ellerinizi hemen sabun ve su ile yikayin ve ellerinize tekrar
eldiven gegirin.

Alerjik bir reaksiyonun olugmasi durumunda, gerekirse bir
hekime bagvurun.

Scotchbond Universal Plus kolay alevlenebilir. Statik yukle-
meden kaginin. Agiri sicaktan, kivilcimlardan, agik atesten,
ates kaynaklarindan uzak tutun.

Cihazlailgili olarak meydana gelen her turli ciddi olayi, lutfen
3M’ye ve yetkili yerel makama (AB) veya ilgili yerel diizenleme
kurumuna bildirin.

3M Givenlik Veri Formlari/Guvenlik Bilgi Formlari,
www.3M.com adresinden veya yerel subemizden temin
edilebilir.

Olasi istenmeyen Yan Etkiler ve Komplikasyonlar

Gorilecek olasi etkiler, lokal tahrigler veya lokal ya da sistemik
alerjik reaksiyonlardir. Debonding yapilmasi restorasyonun kay-
bina veya kirilmasina neden olabilir; ki bu da nadir durumlarda
restorasyonun veya pargalarinin yutulmasini ya da aspirasyo-
nunu beraberinde getirebilir.

Etkilesimler
o Ojenol igermeyen bir iiriin (6rn. RelyX™ Temp NE) kullanarak
gegici restorasyonlari yerlestirin. Ojenol igeren gegici
simanlarin kullaniimasi Scotchbond Universal Plus’in final
simantasyon sirasindaki polimerizasyon siirecini olumsuz
etkileyebilir.
e Mumkin olan en iyi baglanma sonucunu saglamak igin
zirkonyum, aliminyum oksit ve metal restorasyonlarinin
yiizeylerini fosforik asit ile temizlemekten kaginin (“Direkt ve
Indirekt Restorasyonlarin Tamiri” baghgini referans alin).
Scotchbond Universal Plus’i uygulamadan 6nce hassasi-
yet giderici, dezenfektan, astrenjan, dentin 6rttct, EDTA,
hidrojen peroksit igeren durulama soliisyonlari vb. (klorheksi-
dinli soliisyonlar harig) gibi maddelerin kullanilmasini tavsiye
etmemekteyiz. Bu maddelerin kalintilari, 6zellikle ikili (dual)
ve kendiliginden polimerize olan materyalleri etkilemekle
birlikte, adezivin baglanma dayanimini ve sertlegsme reaksiyo-
nunu olumsuz etkileyebilir.

Pulpa Koruma

Pulpa iritasyonunu 6nlemek amaciyla pulpaya yakin bélgeler,
indirekt pulpa 6rtiilemesi igin onaylanmig hizli sertlesen bir
materyalin (6rn. Vitrebond™ Plus) az miktarlarda uygulanmasi
ile 6rtulmelidir. Direkt pulpa kaplamasi iglemleri igin onaylanmisg
bir materyali (6rn. kalsiyum hidroksit) uygulayin ve bir katman
Vitrebond Plus ile gerektigi gibi 6rtiin.

Sisenin ve L Pop Blister Ambalajinin Kullanimi

Siseden Dozajlama

» Dozajlama sigesini, kapadi bag parmaginizla yana bastirarak
agin ve Scotchbond Universal Plus’u gerekli dozda bir karig-
tirma kabina dokin. Karigtirma kabindaki adezivi igiga karsi
koruyun.

» Dozajlama sonrasinda gisenin kapagini tekrar kapatin.

L Pop Blister lizerinden Dozajlama

Dikkat: Tek kullanimlik aplikatér olmadan L Pop blisteri sikma-

yin.

» Tek kullanimlik aplikat&riin saftini bir elinizle tutun, blisterin
agzini bag parmaginizla kapatin. Béylece sivinin disariya
puskirtilmesi 6nlenmis olunur.

» Diger elinizin bag parmagi ve isaret parmagi ile, dig ugtan
baglayarak, L Pop blister haznesini tek kullanimlik aplikatériin
yoniine dogru sikin.

» Tek kullanimlik aplikatori, tamamen kaplanmasini saglamak
icin, sivinin igerisinde ileri geri dondirin.

» Kaviteye kolayca uygulanabilmesi igin tek kullanimlik apli-
kator, L Pop blisterin igindeyken bukdlebilir. Bunun igin tek
kullanimlik aplikat6ri blisterden biraz, yani yalnizca aplikatér
saftinin dar kismi goriiliinceye kadar disariya gekin. Aplikator
saftini bu konumda bag parmaginizin tirnagi tizerinde katlayin.

» Islem sirasinda, aplikatoriin tekrar islanmasini saglamak igin,
bag parmaginiz ve isaret parmaginizla sivinin tamamini agik
bosluk ucuna bastirin.

Direkt ve indirekt Restorasyonlar igin Prosediir
Notlar:

- RelyX Universal rezin siman ile birlikte kullanilacaksa, ilgili
kullanim kilavuzu dikkate alinmalidir. RelyX Universal ile
birlikte kullanildiginda igikla polimerizasyon uygulanmasina
gerek yoktur.

- Adezivin igikla polimerize edilmesi dahil, agsagidaki adimlar,
RelyX™ Ultimate dahil olmak tizere, tim diger adeziv rezin
simanlari ve tim direkt endikasyonlar igin uygulanmalidir.

Hazirhk Galigmalari

Kavitenin / Kor Yapinin Hazirlanmasi
» Suile puskirterek gevsek preparasyon artiklarini uzaklagti-
rin ve akabinde 2-3 kere su ve yag icermeyen hava sikarak
hafif¢e kurutun veya kurutma iglemiigin pamuk peletler
kullanin. Agiri kurutmayin.
- Kor veya kavite, yiizey hafif parlak bir gériiniim alacak
kadar kurutulmus olmalidir. Agin kurutulmasi, post-operatif
hassasiyete yol agabilir.

Prepare Edilmemis Dis Minesi

» Prepare edilmemis dis minesini fosforik asit uygulayarak
piiriizlendirin (istisna: 1sikla sertlesen pit ve fissiir értiiciilerde
bonding islemi); “Total Etch/Asitle ve Yika” Prosediirii basli-
gini referans alin.

» Scotchbond Universal Plus’un uygulanmasi ile devam edin.

Bélgenin Kurutulmasi

» islem sirasinda kan, tiikiiriik veya sulkus sivisi vs. ile, her tiirlii
kontaminasyon olugumlarini 6nleyin. islem géren alanin yete-
rince kuru tutulmasi ve yumusak dokunun agiga gikmasinin
dnlenmesi igin bir lastik értiiniin (rubber dam) kullanilmasi
tavsiye olunur.

Fosforik Asit Piirizlendirme Jeliile Yiizey Hazirhgi (Opsiyonel)
“Kendiliginden asitleme” prosediiriiniin pargasi olarak
uygulandiginda klinik olarak uygun bir adeziv bonding sonucu
elde edilir. Mineye baglanma giict, minenin selektif olarak
asitlenmesi veya “total etching/asitle ve yika” prosediriinin
uygulanmasi ile daha da artirilabilir.

Minenin Selektif olarak Asitlenmesi

P Prepare edilmis veya edilmemis dis minesine standart bir
fosforik asit piiriizlendirme jeli (yaklagik %30-40’lik) -6rn.
Scotchbond™ Universal Etchant- uygulayin ve etki gésterebil-
mesi i¢in 15 sn. bekleyin.
Not: Dentinin yanliglikla purtizlendirilmesinin adezyon 6zelligi
izerinde herhangi bir olumsuz etkisi yoktur.

» Suileiyice durulayin ve su ve yag icermeyen hava sikarak ya
da pamuk peletler kullanarak kurutun. Agiri kurutmayin.

Total Etch/Asitle ve Yika Prosediirii

» Prepare edilmis veya edilmemis dig dokusuna (mine ve
dentine) standart bir fosforik asit piirizlendirme jeli (yaklagik
%30-40’lik) -6rn. Scotchbond Universal Etchant- uygulayin
ve etki gosterebilmesiigin 15 sn. bekleyin.

» Suileiyice durulayin ve su ve yag icermeyen hava sikarak ya
da pamuk peletler kullanarak kurutun. Agiri kurutmayin.

Adezivin Uygulanmasi

» Tek kullanimlik aplikatori kullanarak adezivi, bonding
uygulanacak tim dis dokusuna uygulayin ve 20 sn. boyunca
yedirin. Oral mukoza ile temasindan kaginin.

» Gereken durumlarda; iglem sirasinda tek kullanimlik aplika-
tori tekrar islatin.

» Ardindan, en az 5 sn. boyunca ve hava akiminda artik hareket
etmeyen parlak bir film goriliinceye kadar sivinin Gizerine
hafif bir hava akimi dogrultun. Adeziv filmin parlak bir géru-
nim almamasi durumunda bu fazla ince oldugunu, bunun da
disilik adezyon dayanimini beraberinde getirecegini gésterir.
Bdyle bir durumunda, adezivi yeniden uygulayin ve hava
akimina tabi tutun.

- Gun 151§1 ya da suni igigin 6ngdrilenden erken polimerizas-
yona yol agabileceginden uygulama sirasinda asiri igiktan
kaginilmalidir.

Polimerizasyon
» Adezivi, siradan bir polimerizasyon cihazi (6rn.
Elipar™ DeepCure-S) ile 10 sn. boyunca polimerize edin.

Isikla, ikili (Dual) veya Kendiliginden Polimerize olan Kompo-

zit veya Kompomer Dolgu Materyalinin Uygulanmasi

» Endikasyon igin 6ngorilen sekilde ve ilgili kullanim kilavuzunu
referans alarak, istenen materyal ile devam edin.

Kok Yiizey Hassasiyet Giderme Prosediirii

» K&k ylizeyini alisagelen sekilde temizleyin (&rn. cila pati veya
toz kumlama uygulayarak).

» Yizeyisu puskirterek temizleyin ve ardindan su ve yag
icermeyen hava ya da pamuk pelet kullanarak kurutun.

» Scotchbond Universal Plus’un uygulanmasi ile devam edin
(“Direkt ve indirekt Restorasyonlar igin Prosediir” baghgini
referans alin).

» Isikla polimerizasyon igleminin ardindan, islak bir bez veya
pamuk pelet yardimiyla oksijen inhibisyon tabakasini uzaklas-
tirin.

Isikla Polimerize Edilmis Pit ve Fissiir Ortiiciilerde Bonding

Prosediirii

» Ortiilecek ylizeyi cila pati, ponza veya toz kumlama uygulaya-
rak (6rn. Clinpro™ Glisin Profilaksi Tozu kullanarak) temizleyin
ve ardindan su spreyi plskirterek iyice durulayin.

» Ortiilecek ylizeye Scotchbond Universal Plus’u uygulayin
(“Direkt ve indirekt Restorasyonlar igin Prosediir” baghgini
referans alin). Adezivi polimerize etmeyin.

» Isikla polimerize olan bir fissiir értiicii (6rn. Clinpro™ Sealant)
uygulayin.

P Standart bir igikla polimerizasyon cihazi kullanarak, fissir
ortlicliyl ve adezivi birlikte polimerize edin.

- Fissur 6rttictinin kullanim kilavuzunda bildirilen maruz
birakma siiresine uyun.

Cam iyonomer Dolgularda Koruyucu Vernik olarak Kulla-

nimda Prosediir

» Tek kullanimlik aplikatori kullanarak, Scotchbond Universal
Plus’u tamamen bigimlendirilmis dolguya uygulayin (“Direkt
ve i;\direkt Restorasyonlar igin Prosedir” bagligini referans
alin).

» Okliizyonu ayarlayin ve, dolgunun kurumamasi igin, adezivi
tekrar dip noktalara uygulayin.

» Ardindan 10 sn. boyunca isikla polimerize edin.

P Islak bir bez veya pamuk pelet yardimiyla oksijen inhibisyon
tabakasini uzaklastirin.

Direkt veya indirekt Restorasyonlarin intraoral Tamiri Prose-

diri

P Birlestirilecek restorasyon ytizeyini, tercihen aliminyum
oksit (= 40 pm) ile kumlayarak iyice piiriizlendirin; seramikte
glazurd, tamir edilecek ylizey kenarinin 1 mm Gzerine kadar
uzaklastirin.

» Adezivin uygulanmasina iligkin talimatlar igin, “Direkt ve
indirekt Restorasyonlar icin Prosediir” baghgina bakin.

ikili (Dual) ve Kendiliginden Polimerize olan Kompozit Mater-
yaller, Kor Yapimi Materyalleri ve Simanlar ile Kullanim igin
Prosediir

Notlar:

- RelyX Universal rezin siman ile birlikte kullanilacaksa, ilgili
kullanim kilavuzu dikkate alinmalidir. RelyX Universal ile
birlikte kullanildiginda igikla polimerizasyon uygulanmasina
gerek yoktur.

- RelyX™ Ultimate dahil olmak tizere, tim diger adeziv rezin
simanlarinda ve bitln direkt endikasyonlarda adezivin
1sikla polimerize edilmesi gerekmektedir.

» Adezivin uygulanmasina iligkin talimatlar igin, “Direkt ve
indirekt Restorasyonlar icin Prosediir” baghgina bakin.

RelyX™ Veneer Simani Kullanarak Venerlerin Simante Edilmesi

Prosediirii

» RelyX Veneer Simani ile simantasyon iglemi igin, ilgili kullanim
kilavuzundaki talimatlara uyun.

indirekt Restorasyonlarda Primer olarak Kullaniimasi

P Restorasyon yizeyini hazirlayin:

- Ureticinin talimatlarina uygun sekilde cam seramik ytiizey-
leri hidroflorik asit ile asitleyin.

- Tercihen kumlama yoluyla olmak izere kompozit, zirkon-
yum seramik, aliminyum oksit seramik ve metal yiizeyleri
purizlendirin.

- Mimkin olan en iyi baglanma sonucunun saglanabilmesi
igin, zirkonyum, aliminyum oksit veya metal restorasyonla-
rinin yiizeylerini fosforik asit ile temizlemekten kaginin.

Adezivin uygulanmasinailigkin talimatlar igin, “Direkt ve

indirekt Restorasyonlar igin Prosediir” bagligina bakin. Resto-

rasyondaki adezivi igikla polimerize etmeyin.

» Simani uygularken ureticinin kullanim talimatlarina uyun.

v

Post Simantasyonu Prosediirii

» Endodontik tedavi gérmus kok kanalini post simantasyonu
icin hazirlayin.

» Postu deneyin; kdk kanalinin 2/3’iinii doldurmasi gerekir.

» Adezivin uygulanmasina iligkin talimatlar igin, “Direkt ve
indirekt Restorasyonlar icin Prosediir” bagligina bakin.

» RelyX Universal ile birlikte RelyX™ Fiber Post veya

RelyX™ Fiber Post 3D kullanildiginda su prosedurin uygulan-

masini tavsiye etmekteyiz:

- Postu, alkol ile temizleyin ve su ve yag icermeyen hava
puskurterek kurutun.

- Bir primerin veya Scotchbond Universal Plus’un uygulan-
masina gerek yoktur. istege bagl olarak, uygun bir silan
(6rn. Scotchbond Universal Plus veya RelyX™ Ceramic
Primer) uygulanabilir.

- RelyX Universal adeziv olarak kullanildiginda, adezivin
kok kanalinda isikla polimerize edilmesi gerekmemektedir
(reticinin kullanma kilavuzuna bagvurun).

» Tum diger post veya simanlarin ilgili kullanma kilavuzlari ayni
sekilde dikkate alinmalidir.

Kullanim

Kontaminasyon olusumunu énlemek icin, siseyle ilgili islemler
tedavi alaninin diginda yeni, kullanilmamis, tek kullanimlik eldi-
venlerle gergeklestiriimelidir.

Sise, yeniden kullanima hazirlama iglemlerine tabi tutulamaz.
Sige -6rn. kan, tikirik, vicut sivilan puskdrtuleri ya da konta-
mine ellerle kontaminasyona ugramasi durumunda- bertaraf
edilmelidir. Su, sabun veya siradan temizleme ve dezenfek-
siyon mendilleri veya spreyi ile kazara temas etmesi, sisenin

hasar gérmesine neden olmaz. Tekrarlanan sivi temasi ve gii¢
uygulayarak silinmesi, etikete zarar verebilir. Adeziv gigesinin bir
dezenfeksiyon banyosunun veya bir temizleme ve dezenfeksi-
yon {initesinin (yikama ve dezenfeksiyon makinelerinin) igine
yerlestiriimesi yasaktir.

Muayene, Bakim, Kontrol

Tibbi cihaz, her kullanim éncesinde hasar, renklenme ve konta-
minasyon yéniinden kontrol edilmelidir. Hasarli veya kontamine
olmus cihazlar higbir sekilde kullaniimamalidir.

Notlar

e | Pop blister tek kullanimlik bir tirtindur. Kullanim sonrasinda
blisterin agzi aciktir ve tekrar kapatilamaz; bunun
sonucundaysa kalan materyalin trtin 6zelliklerinde bozulma
gorular.

Tek kullanimlik aplikatér tek kullanimlik bir Grindr.
Adezivin,tek kullanimlik aplikatérden kalintisiz bir sekilde
uzaklastirma girigimi, aplikatér baginin hasar gérmesi ile
sonuglanir.

Uriin parti (LOT) izlenebilirliginin temin edilebilmesi igin, tek
kullanimlik Girtinti lGtfen orijinal ambalajinda saklayin.

Bertaraf

icerigi veya kab, yurirlikteki yonetmeliklere uygun sekilde
bertaraf edin. Yanlig kullanim sonucunda meydana gelebilecek
saglik risklerinin 6nlenmesi amaciyla, kontamine atiklarin berta-
rafinda 6zellikle dikkatli davranilmalidir.

Saklama ve Raf Omrii

Scotchbond Unversal Plus’u, 02-25 °C/36-77 °F arasi sicaklik-
larda saklayin.

Son kullanma tarihi bitiminden sonra kullanmayin.

Miisteri Bilgisi
Hig kimse bu sayfada verilenlerden daha farkli herhangi bir bilgi
vermeye yetkili degildir.

Garanti

3M Deutschland GmbH driiniin, Gretim siirecinden ve kullanilan
malzemelerden kaynaklanan kusurlari olmadigini garanti

eder. 3M Deutschland GmbH, URUNUN BELIRTILEN AMACI
DISINDA KULLANILABILIRLIGI VEYA SATILABILIRLIGI
KONULARINDA HICBIR GARANTIDE BULUNMAZ. Tiiketici
kullanimina mahsus Grtintiin uygunlugunun belirlenmesinde
sorumluluk tiiketiciye aittir. Uriiniin garanti siiresi icinde kusurlu
oldugu gérilirse 3M Deutschland GmbH’nin yikimlulagi 3M
Deutschland GmbH uriiniinii onarmak veya degistirmekten
ibaret olacaktir.

Sinirli Sorumluluk

Yasalar tarafindan engellenmedigi siirece, 3M Deutschland
GmbH bu trtnin kullanimindan dogabilecek dogrudan, dolayl,
6zel durum, tesadfi veya nihai kayip veya zarardan istinadi,
garanti, kontrat, ihmal veya salt sorumluluk da dahil olmak tizere
her ne olursa olsun sorumlu olmayacaktir.

Sembollerin Anlamlar

Referans Sembol | Semboliin Tanimi

Numarasive

Sembol Adi

1SO0 152231 90/385/EEC, 93/42/EEC ve

511 98/79/EC AB Direktiflerinde

Uretici tanimlanan sekilde tibbi cihaz
Ureticisini belirtir.

1SO0 152231 Tibbi cihazin Uretildigi tarihi

51.3 @ belirtir.

Uretim Tarihi

1SO 152231 Tibbi cihazin, hangi tarihten sonra

514 g kullaniimamasi gerektigini belirtir.

Son Kul-

lanma Tarihi

1SO 152231 Seriveya lotun tanimlanabilmesi

515 icin Ureticinin seri kodunu belirtir.

Seri kodu

18O 15223-1 Tibbi cihazin tanimlanabilmesi

5.1.6 - igin Ureticinin katalog numarasini

Katalog E belirtir.

numarasi

1SO 152231 Tibbi cihazin giivenli bir sekilde

5.37 galismasi igin 6ngorilen sicaklik

Sicaklik sinir siniri degerlerini belirtir.

1SO 152231 Tibbi cihazin tek kullanimlik oldu-

5.4.2 gunu veya tek bir prosediir esna-

Tekrar kul- sinda tek bir hastada kullaniimak

lanmayiniz icin tasarlandigini belirtir.

180152231 Kullanicinin, gesitli sebeplerden

5.4.4 dolayi tibbi cihazin tizerinde belir-

Dikkat tilemeyecek uyarilar ve 6nlemler
gibi dikkat edilmesi gereken
6nemli bilgiler igin, kullanim
kilavuzuna bagvurmasi gerektigini
belirtir.

CE igareti Urtinin, Avrupa Birligi’nin Tibbi

c € Cihaz Mevzuatina veya Direktifle-

rine uygunlugunu belirtir.

Tibbi Cihaz Urtiniin, tibbi cihaz oldugunu

m belirtir.

Alevlenebilir Uriin, alevlenebilir olarak sinif-
landiriimistir. Kaynak: Tehlikeli
Kimyasallarin Siniflandiriimasina
iliskin Kiresel Uyumlasgtiriimig
Semboller

Rx Only Federal ABD yasalari geregince

(Sadece cihazin yalnizca bir dig hekimi

Regeteyle) tarafindan veya bir dig hekiminin
talimati Gzerine satilabilecegini
belirtir.

Yesil Nokta 94/64 sayil AB Direktifi ve ulusal
yasal diizenlemelerde tanimla-

® . .

nan sekilde, ulusal geri kazanim
sistemine maddi katki saglanildi-
gini belirtir. Avrupa Ambalaj Geri
Kazanim Organizasyonu.

Enformasyon gegerlilik tarihi Temmuz 2020

EESTI

Toote kirjeldus

Scotchbond™ Universal Plus on valguskdvastuv ihekompo-
nentne dentaalne adhesiiv, mis on saadaval L-Pop blisterpaken-
dis tiksikdoosina vdi pudelis mitmekordseks doseerimiseks.

Adhesiivi kasutatakse séltuvalt sellest, milline on naidustus:

- ,Self-Etch* meetod (isesédvituv), selleks et liilhendada
tootlemisaega ja vahendada postoperatiivset dlitundlik-
kust.

- Hambaemaili selektiivne s66vitamine, mil fosforhappega
sO0vitatakse Uiksnes prepareeritud hambaemaili, selleks
et suurendada hambaemaili sidustumist ja vdhendada
postoperatiivset tlitundlikkust.

- ,Total-Etch- / Etch-and-Rinse“ meetod, millele eelneb
hambaemaili ja dentiini fosforhappega sé6vitamine, néi-
teks siis, kui s66vitamine ei piirdu ainult hambaemailiga.

Scotchbond Universal Plus thildub valgus-, kaksik- ja isekdvas-
tuvate komposiittdidismaterjalide, -tsementide ja hambakéndi
tlesehitusmaterjalidega. Selleks ei ole vaja eraldi Dual Cure
aktivaatorit (DCA). Scotchbond Universal Plus on réntgen-
kontrastne (réntgenkontrastsus on analoogne dentiiniga) ja ei
sisalda tahtlikult lisatud bisfenool A (BPA).

= Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise I16puni.
Toodet tohib kasutada tiksnes siis, kui toote margistus
on selgelt loetav. Uksikasjalikku infot k&ikide tdiendavalt
nimetatud toodete kohta vaata vastavatest kasutamisjuhen-
ditest.

Kasutusotstarve

Kasutusotstarve:

Materjal, mis on esmajoones mdeldud hamba enda ja dentaal-
sete restauratsioonide vahel sidususe tekkeks. Materjali vib
kasutada ka dentiini silandina ja sidusainena restauratsioonide
parandamiseks.

Ettendhtud kasutajad:

Koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja praktili-
sed oskused hambaravitoodete kasutamisel.

Patsientide sihtriihm: kdik hambaravi vajavad patsiendid,

kui patsiendi seisund, nagu tuvastatud allergia, ei sea selleks
piiranguid.

Kliiniline kasu:

Direktsete restauratsioonide kinnitamine, indirektsete res-
tauratsioonide kinnitamine koos méne tsemendiga, silandina
kasutamine, hammaste tundlikkuse ravi.

Naidustused

Direktsed naidustused

e Koikide valgus-, duaal- ja isek&vastuvate metakrilaadil pShi-
nevate komposiit- véi kompomeertéidiste sidustamine

e Hambakaelte tundlikkuse ravi

Metakriilaadil pdhinevate fissuuride silandina kasutatavate
materjalide sidustamine

¢ Klaasionomeertaidiste kaitselakk

e Komposiit- ja kompomeertiidiste parandamine

Kaviteetide katmine enne amalgaamrestauratsioonide paigal-
damist

Indirektsed néidustused

¢ Indirektsete restauratsioonide tsementeerimine koos
RelyX™ Universal kinnituskomposiidi ja teiste komposii-
dist kinnitustsementidega (jargida asjakohast kasutusju-
hendit)

Koikide valgus-, ise- ja kaksikkdvastuvate metakrilaadil
pdhinevate hambakéndi Glesehitusmaterjalide ja tsemen-
tide sidustamine

Laminaatide tsementeerimine kombineeritult
RelyX™Veneer Cementiga

e Komposiit-, keraamiliste ja tdiskeraamiliste restauratsioonide
intraoraalne parandamine ilma lisapraimerit kasutamata
Kaviteetide katmine ja hambaké&ntide prepareerimine enne
indirektsete restauratsioonide ajutist kinnitamist

Vastuniidustused

Toodet ei tohi kasutada patsientidel, kellel on tuvastatud
allergia akriilaadip&histe materjalide véi selles sisalduvate
allergeenide suhtes, vaadake ettevaatusabindusid.

Koostis

Toote iga Uiksiku komponendi koostisosad on toodud nende
kontsentratsiooni kahanevas jarjekorras.

Bromineeritud dimetakriilaat, metakriilaat (HEMA), fosforiili-
tud metakriilaat, etitilalkohol, silaniseeritud ranidioksiid, vesi,
polimeerhape, kamperkinoon, aromaatne amiin.

Lisateavet leiate ohutuskaardilt (www.3M.com) véi votke palun
Uhendust kohaliku 3M esindusega.

Ettevaatusabinéud

Patsientidele ja hambaravipersonalile

e Sattumine silma véib p&hjustada t&siseid silmakahjustusi.
Kasutada kaitseprille. Silma sattumisel loputage koheselt
rohke veega ja pé6rduge arsti poole.

Patsiendile

e Scotchbond Universal Plus sisaldab koostisosi, mis véivad
nahakontakti korral Glitundlikel inimestel pdhjustada allergilisi
reaktsioone. Hoiduge toote kasutamisest patsientidel, kellel
on tuvastatud allergia akrulaatide suhtes.

Kui esineb pikemaajaline kokkupuude suu limaskestaga, siis
loputada rohke veega. Allergiliste reaktsioonide ilmnemisel
po6rduda arsti poole, vajadusel eemaldada toode ja I6petada
selle edasine kasutamine.

Hambaravipersonalile

e Scotchbond Universal Plus sisaldab koostisosi, mis vdivad
nahakontakti korral Glitundlikel inimestel pdhjustada allergilisi
reaktsioone. Allergiariski vahendamiseks valge otsest naha-
kontakti selle materjaliga. Isedranis hoolikalt valtige kokku-
puudet kdvastumata pastaga. Kui esineb kontakt nahaga, siis
peske nahka vee ja seebiga.

Soovitatav on kasutada kaitsekindaid ja kdvastumata mater-
jali mitte puutuda. Akrilaadid véivad tavalistest kaitsekinnas-
test labi tungida. Scotchbond Universal Plusiga kokkupuutel
vétke kaitsekindad kéest ja visake minema. Peske kéed kohe
vee ja seebiga ning pange katte uued kaitsekindad.
Allergilise reaktsiooni ilmnemisel p66rduge vajadusel arsti
poole.

Scotchbond Universal Plus on vaga tuleohtlik. Valtige staati-
lise elektri tekkimist. Hoidke liim eemal kuumusest, tulelee-
gist, lambipirnidest jms vdimalikest stlitavatest allikatest.

Palun teatage tdsistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses
selle tootega, 3M-le ja kohalikule padevale asutusele (EL) voi
kohalikule reguleerivale asutusele.

3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed on saadaval aadressil
www.3M.com vdi kohalikus esinduses.

Voéimalikud soovimatud kdrvaltoimed ja komplikatsioonid
Véimalikeks mdjudeks on lokaalsed &rritused vai lokaalsed véi
siisteemsed allergilised reaktsioonid. Retentsiooni kaotus vdib
pdhjustada restauratsiooni kaotuse vdi purunemise, mis véib
harvadel juhtudel p&hjustada restauratsiooni véi selle osade
allaneelamist voi sissehingamist.

Koostoimed

e Kasutage ajutiste restauratsioonide paigaldamiseks
eugenoolivaba toodet (nt RelyX™ Temp NE). Eugenooli
sisaldavad ajutised kinnitusmaterjalid véivad takistada
Scotchbond Universal Plusi poliimeriseerumist jadvtsemen-
teerimisel.

Optimaalse sidususe saavutamiseks érge puhastage tsir-
kooniumoksiidist, alumiiniumoksiidist ja metallist restau-
ratsioonide pindu fosforhappega (vaadake ,Direktsete ja
indirektsete restauratsioonide intraoraalne parandamine®).
Peale kloorheksidiini lahuste ei soovitata kasutada selliseid
aineid nagu desensibiliseerivad ained, desinfitseerimisva-
hendid, adstringendid, dentiini silandid, EDTA-ga loputus-
lahused, vesinikperoksiid etc. enne Scotchbond Universal
Plusi aplitseerimist. Nende ainete ja4gid vdivad kahjustada
adhesiivi ning eelkdige kaksik- ja isekdvastuvate materjalide
sidusust ja kdvastumisreaktsiooni.

Pulbi kaitse

Pulbi &rrituse valtimiseks tuleks pulpi imbritsevad piirkonnad
katta vaikese koguse tugevalt sidustava, pulbiindirektseks kat-
miseks lubatud materjaliga (nt Vitrebond™ Plus). Pulbi direktsel
katmisel aplitseerige selleks lubatud materjal (nt kaltsiumhiid-
roksiid) ja vajadusel kandke sellele {iks kiht Vitrebond Plusi.

Pudeli ja L-Pop blisterpakendi késitsemine

Pudelist doseerimine

» Avage péidlaga kiiljelt Ules likates doseerimispudeli kaas ja
doseerige segamisalusele vajalik kogus Scotchbond Univer-
sal Plusi. Kaitske segamisnéusse valjutatud vedelikku valguse
eest.

» Sulgege pudel jille parast doseerimist.

L-Pop blisterpakendist doseerimine

Tahelepanu! L-Pop blisterpakendit mitte tihjendada ilma

Uhekordse aplikaatorita.

» Hoidke tihe kdega ihekordse aplikaatori kaepidemest, kattes
seejuures pakendi ava péidlaga kinni. Sellega hoiate &ra
vedeliku kogemata valjapritsimise.

P Suruge teise kde poidla ja nimetissérmega L-Pop blisterpa-
kendi reservuaarile, alustades kdige kaugemast servast ja
liilkudes tihekordse aplikaatori suunas.

» Keerake lihekordset aplikaatorit vedelikus edasi-tagasi, et
see oleks taiesti niiske.

P Et kaviteeti oleks lihntsam aplitseerida, saab tihekordse apli-
kaatori L-Pop blisterpakendis kokku murda. Selleks tdmmake
Uhekordne aplikaator blisterpakendist vaid nii palju vélja, kuni
aplikaatori kdepideme kitsas koht on néha. Selle koha pealt
murdke aplikaatori kdepide lile oma pdidlakiiiine.

» Raviprotseduuri ajal suruge kogu vedelik poidla ja nimetis-
sdrme abil avatud vajutusotsa, selleks et aplikaatorit uuesti
niisutada.

Direktsed ja indirektsed restauratsioonid
Mérkused:

- RelyX Universali kasutamisel tuleb jargida selle kasutus-
juhendit. RelyX Universali kasutamisel ei ole vaja adhesiivi
valguskovastada.

- Koikide teiste adhesiivsete kinnitustsementide puhul,
sealhulgas RelyX™ Ultimate, ning kdikide direktsete nai-
dustuste korral kehtivad jargnevad sammud, sealhulgas
adhesiivi valguskdvastamine.

Ettevalmistav t66

Kaviteedi / hambakondi prepareerimine
» Eemaldage lahtine preparatsioonijaik veega ning kuivatage
hambaként véi kaviteet vee- ja dlivaba 6rna 6hujoaga 2-3
korda liihikeste intervallidega vdi tupsutage see kuivaks
vatikuulikestega. Viltige Ulekuivatamist!
- Hambakont voi kaviteet peaks olema just nii kuiv, et selle
pind kergelt laigib. Liigne kuivatamine véib p&hjustada
postoperatiivset tlitundlikkust.

Prepareerimata hambaemaili korral

P Soovitage prepareerimata hambaemaili fosforhappega
(erand: valguskévastuv fissuuride silant); vaadake peatiikki
,Total-Etch- / Etch-and-Rinse meetodi“ kohta.

P Seejarel jatkake Scotchbond Universal Plusi aplitseerimist.

Kuivuse saavutamine

P Mistahes saastumist vere, siilje voi igemevedelikega tuleb
hoolikalt valtida kogu adhesiivi aplikatsiooniprotsessi valtel.
Soovitame kasutada kofferdami, et tagada té66deldava piir-
konna piisav kuivus ja valtida vedeliku kokkupuudet pehmete
kudedega.

Fosforhappe s66vitusgeeliga konditsioneerimine

(valikuline)

»Self-Etch“ meetodi rakendamisel saavutatakse kliiniliselt piisav
adhesiivne sidustamine. Hambaemaili selektiivsel sé6vitamisel
vdi ,Total-Etch- / Etch-and-Rinse“ meetodi rakendamisel saab
hambaemaili sidusust veelgi parandada.

Hambaemaili selektiivne s66vitamine

» Kandke tavaline, ca. 30—-40%-line fosforhappe s66vitus-
geel (nt Scotchbond™ Universal Etchant) prepareeritud véi
prepareerimata hambaemailile ja laske sellel 15 sekundit
toimida.
Info. Kui kogemata s66vitati ka dentiini, siis ei mdju see
sidustamisele mitte negatiivselt.

P Seejarel loputage hoolikalt veega ja kuivatage vee- ja
Slivaba 8rna 6huga véi tupsutage vatikuulikestega kuivaks.
Viltige tlekuivatamist!

Total-Etch- / Etch-and-Rinse meetod

» Kandke tavaline, ca. 30-40%-line fosforhappe sé6vitusgeel
(nt Scotchbond Universal Etchant) prepareeritud vi prepa-
reerimata hambale (email ja dentiin) ja laske sellel 15 sekun-
dit toimida.

P Seejérel loputage hoolikalt veega ja kuivatage vee- ja
Slivaba 8rna 8huga véi tupsutage vatikuulikestega kuivaks.
Viltige tlekuivatamist!

Adhesiivi aplitseerimine

» Kandke adhesiiv ihekordselt kasutatava aplikaatoriga kogu
té6deldava hamba pinnale ja masseerige sisse 20 sekundi
valtel. Seejuures tuleb véltida adhesiivi sattumist suu limas-
kestale.

» Vajaduse korral tuleb ihekordset aplikaatorit protseduuri

ajal taiendavalt niisutada.

Seejarel kuivatage adhesiivi drna dhujaoga vahemalt

5 sekundit, kuni on tekkinud laikiv kiht, mis 6hujoas enam ei

liigu. Kui adhesiivikiht ei laigi, siis kanti adhesiivi peale liiga

vdhe, mis p&hjustab nérgema sidustumise. Sel juhul kanda

adhesiiv uuesti peale ja kuivatada.

- Kogu aplitseerimise jooksul valtige intensiivset valgust,
sest paevavalgus ja kunstlik valgus vdivad pbhjustada
enneaegse polimerisatsiooni.

v

Poliimerisatsioon
» Poliimeriseerige adhesiivi 10 sekundit tavalise valguslam-
biga (nt Elipar™ DeepCure-S).

Valgus-, kaksik- v6i isekdvastuvate komposiit- vdi kompo-

meertididismaterjalide aplitseerimine

» Sdltuvalt sellest, milline on naidustus, téédelge edasi soovi-
tud materjaliga vastavalt asjakohasele kasutusjuhendile.

Hambakaelte tundlikkuse ravi

» Puhastage hambakael tavalisel viisil (nt poleerimispasta voi
pulber-pihustiga).

» Puhastage hoolikalt veega ning kuivatage vee- ja dlivaba
Shu vbi vatikuulikestega.

» Seejarel jatkake Scotchbond Universal Plusi aplitseerimist
(vaa)dake peatiikki,Direktsed ja indirektsed restauratsioo-
nid“).

» Eemaldage hapniku toimel tekkinud inhibitsioonikiht pérast
valgusk&vastamist niiske lapi véi vatikuulikesega.

Valguskdvastuva fissuuride silandina kasutamine

» Puhastage kaetav pind poleerimispasta, pimsskivi voi
pulber-pihustiga (nt Clinpro™ Glycine Prophy Powder) ning
loputage seejarel hoolikalt veega.

» Kandke Scotchbond Universal Plus kaetavale pinnale (vaa-
dake peatiikki ,Direktsed ja indirektsed restauratsioonid).
Adhesiivi mitte polimeriseerida.

» Kandke valguskdvastuv fissuuride silandina kasutatav
materjal peale, nt Clinpro™ Sealant.

» Polimeriseerige adhesiiv ja fissuuride silandina kasutatav
materjal tavalise valguslambiga.

- Valgustusaega vaadake fissuuride silandina kasutatava
materjali kasutusjuhendist.

Klaasionomeertiidistel kaitselakina kasutamine

» Kandke Scotchbond Universal Plus ihekordse aplikaatoriga
taielikult toodeldud taidisele (vaadake peatiikki ,Direktsed
jaindirektsed restauratsioonid®).

» Lihvige oklusioon ja kandke adhesiiv uuesti lihvitud kohta-
dele, selleks et kaitsta taidist kuivamise eest.

» Seejarel valguskdvastage 10 sekundit.

» Eemaldage hapniku toimel tekkinud inhibitsioonikiht niiske
lapi v&i vatikuulikesega.

Direktsete ja indirektsete restauratsioonide intraoraalne

parandamine

P Karestage hoolikalt restauratsiooni kinnituspind ja
téodelge liivapritsi abil eelistatult alumiiniumoksiidipulbriga
<40 um, keraamilise restauratsiooni puhul eemaldage vaap
parandatava pinna servast 1mm ulatuses.

» Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatiikki ,Direktsed ja
indirektsed restauratsioonid®.

Kaksik- ja isekdvastuvate komposiitmaterjalide, hambakéndi
ilesehitusmaterjalide ja tsementide kasutamine
Markused:

- RelyX Universali kasutamisel tuleb jargida selle kasutus-
juhendit. RelyX Universali kasutamisel ei ole vaja adhesiivi
valguskdvastada.

- Koikide teiste adhesiivsete kinnitustsementide puhul,
sealhulgas RelyX™ Ultimate, ning kdikide direktsete
naidustuste korral on adhesiivi vaja valgusk&vastada.

» Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatiikki ,Direktsed ja
indirektsed restauratsioonid®.

Laminaatide kinnitamine RelyX™Veneer Cementiga
» Laminaatide kinnitamise kohta RelyX Veneer Cementiga
jargida asjakohaseid kasutusjuhendeid.

Indirektsetel restauratsioonidel praimerina kasutamine

» Valmistage restauratsiooni pind ette:

- Soovitage klaaskeraamilised pinnad vesinikfluoriidhappega
vastavalt tootja juhistele.

- Karestage komposiitsed, tsirkooniumoksiid-keraamilised,
alumiiniumoksiid-keraamilised ja metallpinnad soovitavalt
liivapritsi abil.

- Optimaalse sidususe saavutamiseks drge puhastage tsir-
kooniumoksiid-, alumiiniumoksiid- ja metallrestauratsioo-
nide pinda fosforhappega.

» Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatiikki ,Direktsed ja
indirektsed restauratsioonid®. Arge valguskévastage adhe-
siivi restauratsioonil.

» Aplitseerige tsement vastavalt tootja kasutusjuhendile.

Tihvtide tsementeerimine

» Valmistage endodontiliselt td6deldud juurekanal tihvti
tsementeerimiseks ette.

» Proovige tihvt paigale sobitada, see peaks taitma juurekanali

2/3 ulatuses.

» Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatikki ,Direktsed ja
indirektsed restauratsioonid®.

» RelyX™ Fiber Post v&i RelyX™ Fiber Post 3D tihvtide kasuta-
misel RelyX Universaliga kehtib jargmine soovitus:

- Puhastage tihvt alkoholiga ning kuivatage vee- ja &livaba
6huga.

- Praimerit ega Scotchbond Universal Plusi ei ole vaja peale
kanda. Valikuliselt véib kanda peale sobiva silaani (nt
Scotchbond Universal Plus v&i RelyX™ Ceramic Primer).

- RelyX Universali kasutamisel adhesiivsel reziimil ei ole
adhesiivi vaja juurekanalis valguskdvastada (vaadake
tootja kasutusjuhendit).

P> Kaikide teiste tihvtide ja tsementide puhul jargida asjakoha-
seid kasutusjuhendeid.

Kaitlemise

Saastumise véltimiseks tuleb pudelit kdidelda véljaspool ravipiir-
konda uute, kasutamata Gihekordsete kinnastega.

Pudelit ei saa korduvkasutuseks ette valmistada. Visake pudel
minema, kui see on saastunud nt vere, siilje, pihustunud kehave-
delikega v6i saastunud kate labi. Pudelit ei kahjusta selle juhuslik
kokkupuude ei vee, seebi, tavaliste puhastus- ja desinfitseerimis-
lappide ega -spreidega. Korduv kokkupuude vedelikuga ja tugev
puhkimine véivad kahjustada etiketti. Adhesiivipudelit ei tohi
asetada ei desinfitseerimisvanni ega puhastus- ja desinfitseeri-
misseadmesse (termodesinfektor).

Kontroll, hooldus, testimine

Meditsiiniseadet tuleb kontrollida enne iga kasutamist, kas
see ei ole katki, véarvunud ega méaardunud. Katkisi ja saastunud
seadmeid ei tohi mitte mingil juhul edasi kasutada.

Mérkused

L-Pop blisterpakend on tihekordne toode. Parast kasutamist
on blisterpakend avatud ja seda ei saa enam uuesti sulgeda,
mis mdjutab jadkmaterjali omadusi.

Uhekordselt kasutatav aplikaator on iihekordne toode.
Adhesiivi jadkideta eemaldamisel iihekordselt aplikaatorilt
saaks Uhekordse aplikaatori pintslipea kahjustada.

Palun hoidke tihekordseid tooteid originaalpakendis, selleks
et tagada partii (LOT) jalgitavus.

Kasutuselt krvaldamine

Sisu véi pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt.
Palun p6érake erilist tdhelepanu saastunud jaadtmete kaitlemi-
sele, selleks et valtida asjatundmatust kaitlemisest tulenevaid
terviseriske.

Siilitamine ja kdlblikkusaeg

Scotchbond Universal Plusi hoida temperatuuril 2-25 °C /
36-77°F.

Arge kasutage parast aegumiskuupéeva.

Kliendiinfo
Kellelgi ei ole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see,
mis on esitatud kaesolevas juhendis.

Garantii

3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade
puudumise selle toote juures. 3M Deutschland GmbH El ANNA
MUID GARANTIISID, SEALHULGAS GARANTIID TURUS-
TATAVUSE EELDUSE VOI KONKREETSEKS EESMARGIKS
SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse méaaratlemine konkreetsel
eesmargil kasutamiseks on kasutaja vastutusel. Kui see toode
osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on teil taielik igus
ja 3M Deutschland GmbH-I kohustus 3M Deutschland GmbH
toode parandada vdi uuega asendada.

Piiratud vastutus

Vilja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta

3M Deutschland GmbH iikskdik millise tootest johtuva otsese,
kaudse, erakordse, juhusliku v&i tuleneva kahjumi véi kahju eest
pdhjendustele vaatamata, sealhulgas garantii, leping, hooletus
voi absoluutne vastutus.

Tingmérkide loetelu

Viitenumber | Ting- Tingmirgi kirjeldus

jatingméargi | mark

nimi

1ISO 152231 Tahistab meditsiiniseadme tootjat

511 vastavalt ELi direktiivide 90/385/

Tootja EMU, 93/42/EMU ja 98/79/EU
maaratlustele.

1ISO 152231 Tahistab kuupéeva, millal meditsii-

513 niseade toodeti.

Tootmise

kuupéev

1ISO 152231 Kuupéev, mille mé6dumisel medit-

51.4 g siiniseadet ei tohi kasutada.

Kalblikkus-

aeg

1ISO 152231 Tahistab tootja partii nimetust,

5.1.5 mille alusel saab tuvastada partii

Partii number voi seeria.

1SO 152231 Tahistab tootja katalooginumbrit,

5.1.6 mille alusel saab tuvastada medit-

Kataloogi- siiniseadme.

number

1ISO 152231 Meditsiiniseadme jaoks ohutu

5.3.7 temperatuuri piirvaartused.

Tempe-

ratuuri

piirvaartus

1SO 152231 Meditsiiniseade on mdeldud

5.4.2 thekordseks kasutamiseks voi

Mitte kor- kasutamiseks ainult Gihel patsiendil

duskasutada ihe protseduuri kestel.

1SO 152231 Tahistab seda, et kasutaja peab

5.4.4 vaatama juhenditest olulist

Ettevaatust! hoiatavat teavet nagu hoiatused
ja ettevaatusabindud, mida ei saa
meditsiiniseadmel mitmesugustel
pdhjustel kuvada.

CE-margis Tahistab seda, et seade vastab

c E Euroopa meditsiinitoodete direk-
tiivile voi mééarusele.

Meditsiini- Tahistab seda, et see seade on

seade m meditsiiniseade.

Tuleohtlik Toode on klassifitseeritud tule-
ohtlikuks. Ohtlike kemikaalide
klassifitseerimise tGlemaailmselt
Uhtlustatud sisteem.

Rx Only Tahistab seda, et USA féderaal-

— seadus piirab selle seadme miuki
selliselt, et seda saab teha hamba-
ravipersonal véi tema korraldusel.

Mark Tahistab seda, et selle pakendi

»,Roheline taaskasutusse suunamine on

punkt” ®® finantseeritud vastavalt Euroopa
maaruses nr 94/62 satestatud ja
vastavate siseriiklike digusakti-
dega reguleeritud pohiméotetele.

Info kaasajastamise aeg: juuli 2020
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Produkta apraksts

Scotchbond™ Universal Plus ir gaisma cietéjoss, viena kompo-
nenta zobarstniecibas adhezivs, kur$ pieejams vienreizéjo devu
L-Pop blisterplaksnités, vai vairaku devu pudelés.

Adhezivu izmanto atbilstosi indikacijai:

,Self-Etch” (paskodiaganas) metodé, lai sasniegtu péc
iespéjasisaku apstrades laiku un samazinatu jatigumu péc
operacijas.

ar selektivo emaljas kodinasanu, kura ar fosforskabi kodina
tikai emaljas dalu, lai palielinatu sakeri ar zobu emalju un
samazinatu jutigumu péc operacijas.

JTotal-Etch / Etch-and-Rinse” (pilnigas kodinasanas /
kodinasanas un skalo$anas) metodé ar iepriek$éju emaljas
un dentina fosforskabes kodinasanas proceddru, piem., ja
kodinasanu nevar ierobezot atseviski tikai emaljai.

Scotchbond Universal Plus ir savienojams ar gaisma, duali
cietéjosiem un pascietéjosiem kompozita pildijuma materia-
liem, cementiem un zoba stumbra veido8anas materialiem.
Atsevisks Dualas Cietésanas Aktivators (DCA) nav nepiecie-
Sams. Scotchbond Universal Plus ir rentgenstaru necaurlaidigi
(rentgenstaru necaurlaidiba lidziga kd dentinam) un nesatur ar
nodomu pievienotu bisfenolu A (BPA).

I Visa produkta lieto8anas laika uzglabat $o lietosanas
instrukciju. Produktu drikst izmantot tikai tad, ja produkta
marké&jums ir viennozimigi salasams. Papildus informaciju
par visiem talak minétajiem produktiem ladzam skatit to
lieto§anas pamacibas.

Paredzétais pielietojums

Paredzétais pielietojums:

Materials, kura galvenais mérkis ir stiprinat sasaisti starp zoba
struktdru un zobarstniecibas restauraciju. Materialu var izman-
tot ari ka dentina noslég$anas materialu un ka sasaistes vielu
restauraciju labosanai.

Paredzétie lietotaji:

Apmacits personals, kuriem ir teorétiskas un praktiskas zinasa-
nas zobarstniecibas produktu lietogana.

Pacientu mérka grupa: visi pacienti, kuriem nepiecie§ama zobu
arstésana, iznemot gadijumus, kad pacienta stavoklis, piemé-
ram zinamas alergijas dél, limité materialaizmanto$anu.
Kliniskais ieguvums:

Tie$o restauraciju nostiprinasana, netieo restauraciju nostip-
rinasana kopa ar cementa materialu, noslégsana, desensibili-
zacija.

Indikacijas

Tiesas indikacijas:

e Visu gaisma, duali ciet&josiem un pascietéjosiem kompozita
un kompoméra pildijumu materialu, uz metilakrilata bazes,
savieno$ana

Zoba kakla desensibilizacija

Spraugu noslég8anas materialu uz metilakrilata bazes savie-
nosana-

e Stikla jonoméra pildijumu aizsarglaka

e Kompozita un kompoméra pildijumu labosana

e Kavitasu noslég8ana pirms amalgamas restauracijam

Netie§as indikacijas:

¢ NetieSo restauraciju cementésana kopa ar RelyX™ Uni-
versal nostiprina§anas kompozitu un ar citiem kompozita
nostiprinaanas cementiem (ievérot atbilsto$as lieto$anas
instrukcijas)

Visiem gaisma, duali cietéjosiem un pascietéjosiem zoba
stumbra veido$anas materialiem, uz metilakrilata bazes un
cementiem, savieno$ana-

Venira cementésana kopa ar RelyX™ venira cementu
Intraorala kompozita restauraciju, keramikas maskéjosa
parklajuma un pilnigas keramikas restauraciju, bez papildu
praimera, labosana

Kavitasu un zobu stumbru sagatavju noslég$ana pirms
netie$o restauraciju pagaidu nostiprinaanas

Kontraindikacijas

Sis produkts ir kontraindicéts pacientiem ar zinamu alergiju
pret akrilatu bazes materialiem, ka ari pret materiala esosajiem
alergéniem, skatit drosibas pasakumi.

Sastavs

Katra atseviska produkta sastavdalas ir uzskaititas dilstosa
seciba, péc to koncentracijas.

Brométs dimetakrilats, metakrilats (HEMA), fosforiléts meta-
krilats, etilspirts, silanizata silicijskabe, Gdens, polimérskabe,
kamparhinons, aromatiskais amins.

Laiiegttu papildinformaciju, ladzu, skatiet drosibas datu lapu
(www.3M.com) vai sazinieties ar savu 3M parstavniecibu.

Drosibas pasakumi

Pacientiem un zobarstniecibas personalam

¢ Vielas iek|G$anas acis var bat par iemeslu smagiem acu
bojajumiem. Lietot aizsargbrilles. Ja materials noklist acs,
nekavéjoties to skalot ar lielu daudzumu Gdens un meklét
medicinisko palidzibu.

Pacientiem

e Scotchbond Universal Plus satur vielas, kas daziem cilvékiem,
saskaré ar adu, var izraisit alergisku reakciju. Nelietot o pro-
duktu cilvékiem, kuriem ir konstatéta alergija pret akrilatiem.
Ja bijusi ilgstosa saskare ar mutes glotadu, izskalot ar lielu
Gdens daudzumu. Ja novéro alergisku reakciju, nepiecie$ami-
bas gadijuma, meklét specialista palidzibu, un, ja nepiecie-
$ams, iznemt produktu un turpmak to vairs neizmantot.

Zobarstniecibas personalam

e Scotchbond Universal Plus satur vielas, kas daziem cilvékiem,
saskaré ar adu, var izraisit alergisku reakciju. Lai samazi-
natu alergiskas reakcijas iespé&ju, minimizét saskari ar Siem
materialiem. Seviski izvairities no saskares ar nesacietéjusu

produktu. Ja bijusi saskare ar adu, nomazgat to ar ziepém un
adeni.

e |esakam izmantot aizsargcimdus un bezkontakta tehnologiju.
Parasti izmantotajiem cimdiem akrilati var izspiesties cauri.
Kontakta gadijuma ar Scotchbond Universal Plus novilkt aiz-
sargcimdus un izmest. Rokas nekavéjoties nomazgat ar tdeni
un ziepém un tad uzvilkt jaunus aizsargcimdus.

e Janovéro alergisku reakciju, nepiecie§amibas gadijuma

meklét medika palidzibu.

Scotchbond Universal Plus adhezivs viegli uzliesmo. Izvai-

rieties no statiskas elektribas rasanas. Neglabajiet karstu

priek8metu, dzirkstelu, atklatas liesmas, $kiltavu un citu
aizdeg$anas avotu tuvuma.

Ladzu, zinojiet 3M un vietéjai kompetentajai iestadei (ES) vai
vieté&jai regulativai iestadei par nopietnu starpgadijumu saistiba
arierici.

3M drosibas datu lapas / drodibas informacijas lapas ir pieeja-
mas www.3M.com vai pie vietéjiem uznémuma parstavjiem.

lespéjamas nevélamas blakusparadibas un komplikacijas
lespéjamas blakusparadibas ir lokali kairinajumi vai lokalas, vai
sistémiskas alergiskas reakcijas. Retensijas zudums var izraisit
restauracijas zaudésanu vai saldanu. Tas retos gadijumos var
novest pie restauracijas vai restauracijas dalu norisanas vai
ieelposanas.

Mijiedarbiba

e Pagaidu restauracijas nostiprinat ar produktu bez eugenola
(piem., ar RelyX™ Temp NE). Eugenolu saturo$u pagaidu
nostiprina$anas materialu izmanto$ana var traucét Scotch-
bond Universal Plus polimerizacijas procesu galigas cemen-
téSanas procesa.

e Optimalai sakerei cirkonija oksida, aluminija oksida, ka

ari metala restauraciju virsmu netirit ar fosforskabi (skatit

»Intraorala tie$o un netiedo restauraciju labo$ana”).

Iznemot hlorheksidina $kidumus, nav ieteicama $adu vielu

ka desensibilizacijas lidzek|u, dezinfekcijas lidzek]|u, savel-

ko$o Iidzeklu, dentina noslég$anas materialus, skalo$anas

lidzek|u ar EDTA (etiléndiamintetraacetatu), Gdenraza

peroksida utt. izmanto$ana pirms Scotchbond Univer-

sal Plus izmantoganas. So lidzeklu atliekas var iespaidot

adheziva cietibu un sacieté$anas reakciju unipasi dubulti

cietéjosiem un pascietéjosiem materialu gadijuma.

Pulpas aizsardziba

Lai izvairitos no pulpas kairinajumiem, vietas pulpas tuvuma
punktvieda jauzklaj ar ciesi piesaistamu netiesai pulpas ierobe-
?08anai apstiprinatu materialu (piem., Vitrebond™ Plus). Tiesas
pulpas ierobezosanai jauzklaj apstiprinatu materialu (piem., kal-
cija hidroksidu) un, ja nepiecie$ams, uzklat slani Vitrebond Plus.

Pudeles un L-Pop blisterplaksnites lietoSanas noradijumi

Dozésana no pudeles

» Dozésanas pudeles vacinu ar tk§ki saniski atvért un izspiest
nepiecieS§amo Scotchbond Universal Plus daudzumu maisisa-
nas blodina. Sargat adhezivu no gaismas maisi$anas trauka.

» Péc dozésanas pudeli no jauna aiztaisit.

Dozésana no L-Pop blisterplaksnites

Uzmanibu: L-Pop blisterplaksnite bez vienreizlietojama aplika-

tora neizspiest.

» Arvienu roku turét vienreizlietojama aplikatora spalu, pie tam
arikski apsegt blistera atveri. Tas novérs nejausu §kiduma
iz§lakstisanos.

P Ar otras rokas Tkski un raditajpirkstu L-Pop blisterplaksnites
rezervuaru, sakot ar aréjo galu, spiest vienreizlietojama apli-
katora virziena.

» Vienreizlietojamo aplikatoru virpinat $kiduma lidz tas ir
pilniba samitrinats.

» Vieglakai uzklasanai kavitaté vienreizlietojamo aplikatoru var
ielocit jau L-Pop blisterplaksnité. Sim mérkim vienreizlieto-
jamo aplikatoru izvilt no blistera tikai tik daudz, lai ir redzams
aplikatora spala sasaurinajums. So aplikatora spala vietu ar
kska nagu ielocit.

» Apstrades laika visu §kidumu ar tkska un raditajpirksta
palidzibu izspiest iedobes gala, lai no jauna samitrinatu apli-
katoru.

Darba metode tie$o un netie$o restauraciju gadijuma
Piezimes:

- Izmanto$anai ar RelyX Universal ievérot atbilsto$o lieto-
§anas instrukciju. Izmantojot ar RelyX Universal, adheziva
cietinaana gaisma nav nepiecie$ama.

- Visiem citiem adhezivajiem nostiprina§anas cementiem,
taja skaita RelyX™ Ultimate, ka ari visam tie$ajam indika-
cijam pieméro §adus solus, ieskaitot adheziva cietinaganu
ar gaismu.

Sagatavosana

Kavitasu / zoba stumbra sagataves
» Notirit sagataves atlikumus ar Gdens aerosolu un zoba stum-
bru vai kavitati viegli nosusinat ar, no Gdens un ellas brivu
gaisu 2 — 3intervalos, vai izmantot nosusinasanai kokvilnas
granulas. Neparsusinat!
- Zoba stumbram vai kavitatei jabat tiesi tik sausai, ka virsma
Skiet matéta. Parmeériga nosusinasana var izraisit jatigumu
péc operacijas.

Nesagatvota zobu emalja

» Nesagatavotu zobu emalju kodinat ar fosforskabi (izné-
mums: spraugu noslég$ana ar cietina$anu gaisma), skatit
,Total-Etch- / Etch-and-Rinse” metodi.

» Visbeidzot turpinat ar Scotchbond Universal Plus
uzklasganu.

Nosusinasana

P lIzvairities no jebkadas kontaminacijas ar asinim, siekalam
vai smaganu rievas (sulcus) $kidumu uzklaganas laika. Lai
nodrosinatu pietiekamu nosusinasanu unizvairitos no
miksto audu paklaus$anas iedarbibai, ieteicams izmantot
koferdamu.

Kondicionésana ar fosforskabes kodinasanas Zeleju
(izvéles)

Izmantojot ,Self-Etch” (pagkodinasanas) metodi, tiek sasniegta
kliniski pietieko$a sakere. Pielietojot selektivo zobu emal-

jas kodinasanu vai , Total-Etch / Etch-and-Rinse” (kopéjas
kodinasanas / kodinaganas un skalo$anas) metodi, var papildus
uzlabot emaljas sakeres vértibu.

Selektiva zobu emaljas kodinasana

» Uz sagatavotas vai nesagatavotas zobu emaljas uzklat tirdz-
nieciba pieejamo apt. 30-40%-igu fosforskabes kodina-
$anas gélu, piem., Scotchbond™ Universal Etchant, un laut
iedarboties 15 sek.
Piezime: nejausai dentina kodina$anai nav nekadas nelabvé-
ligas ietekmes uz sakeri.

» Beigas rlpigi noskalot ar Gdeni un nosusinat ar no Gdens un
ellas brivu gaisu vai izmantot nosusinasanai kokvilnas granu-
las. Neparsusinat!

Total-Etch / Etch-and-Rinse (kopéjas kodinasanas / kodina-

$anas un skalo$anas) metode

» Uz sagatavotas vai nesagatavotas zoba struktiras (zobu
emaljas un dentina) uzklat tirdznieciba pieejamo apt.
30-40%-igu fosforskabes kodinasanas gélu, piem., Scotch-
bond Universal Etchant, un |autiedarboties 15 sek.

» Beigas rupigi noskalot ar Gdeni un nosusinat ar no Gdens un
ellas brivu gaisu vai izmantot nosusinasanai kokvilnas granu-
las. Neparsusinat!

Adheziva uzklasana

» Adhezivu ar vienreizlietojamo aplikatoru uzklat pa visu [imé-
jama zobu struktdru un 20 sek. ierivét. Izvairities pie tam no
kontakta ar mutes glotadu.

» JanepiecieSams, samitrinat vienreizlietojamo aplikatoru
apstrades laika jauna.

» Visbeidzot pust vismaz 5 sek. ar maigu gaisa plismu uz
$kidumu lidz izveidojas spidiga pléve, kas vairs gaisa plisma
nekustas. Ir uzklats parak mazs adheziva daudzums, ja
adheziva pléve nav spidiga, kas rada zemaku sakeri. Sada
gadijuma no jauna uzklat adhezivu un nopast.

- Uzklaganas laika izvairities no intensiva apgaismojuma,
jo dienas gaisma vai maksligais apgaismojums var radit
priekslaicigu polimerizaciju.

Polimerizacijas

» Polimerizét 10 sek. adhezivu ar tirdznieciba pieejamo gais-
mas iekartu (piem., Elipar™ DeepCure-S).

Gaismas, duali cietéjoso un pascietéjoso kompozita vai

kompomeéra pildijuma materialu uzklasana

P Atkariba no indikacijas talak apstradat ar vélamo materialu
atbilstosi attiecigajai lietoSanas informacijai.

Zoba kakla desensibilizacijas darba metode

» Notirit zoba kaklu, ki ierasts (piem., ar pul&$anas pastu vai
ar pulvera striiklu).

» Rapigi tirit ar adens aerosolu un nosusinat ar, no ddens
un ellas brivu, gaisu vai nosusinasanaiizmantot kokvilnas
granulas.

» Pé&c tam turpinat ar Scotchbond Universal Plus uzklasanu
(skatit ,,Darba metode tie$o un netieso restauraciju gadi-
juma”).

» Péc polimerizé3anas ar gaismu, nonemt ar skabekli
inhibé&to slani, izmantojot mitru dranu vai kokvilnas
granulas.

Ar gaismu polimerizéjamo spraugu noslégsanas darba

metode

» Noslégto virsmu notirit ar pulé§anas pastu, pumeku vai ar
pulvera striklu (piem., ar Clinpro™ Glycine Prophy Powder)
un beigas pamatigi noskalot ar Gdens aerosolu.

» Uz noslégto virsmu uzklat Scotchbond Universal Plus (skatit
,Darba metode tie$o un netie$o restauraciju gadijuma”).
Adhezivu nepolimerizét.

» Uzklat gaisma cietéjoso spraugu noslégsanas materialu,
piem., Clinpro™ Sealant.
» Polimerizét kopé adhezivu un spraugu noslégsanas mate-
rialu ar tirdznieciba nopérkamu gaismas ierici.
- levérot spraugu noslégsanas materiala lieto§anas informa-
cija doto apgaismosanas laiku.

Stikla jonoméra pildijumu, ka aizsarglakas izmantosanas

darba metode

» Uzklat ar vienreizlietojamo aplikatoru Scotchbond Universal
Plus uz gatava modeléta pildijuma (skatit ,Darba metode
tie$o un netie$o restauraciju gadijuma”).

» Noslipét oklaziju un, lai aizsargatu pildijumu no izzG$anas, no
jauna uzklat adhezivu uz noslipétajam vietam.

P Visbeidzot cietinat ar gaismu 10 sek.

» Nonemt ar mitru dranu vai kokvilnas granulam skabekla
inhibésanas slani.

TieSo vai netieSo restauraciju intraoralas labosanas darba

metode

P Restauracijas liméjamo virsmu rapigi padarit raupju un
ieteicams apstradat ar aluminija oksida < 40 pm striklu,
keramikas gadijuma nonemt glazdru 1 mm virs restauréjamas
virsmas malas.

» Paradhezivaizmanto$anu skatit ,Darba metode tieSo un
netieso restauraciju gadijuma”.

Darba metode duali cietéjoso un pascietéjoso kompozita
materialu, zobu stumbra veido$anas materialu un cementu
gadijuma

Piezimes:

- Izmanto8anai ar RelyX Universal ievérot atbilstoso lieto-
$anas instrukciju. lzmantojot ar RelyX Universal, adheziva
cietina§ana gaisma nav nepiecie$ama.

- Visiem citiem adhezivajiem nostiprinaanas cementiem,
taja skaita RelyX™Ultimate, ka arf visam tie§ajam indika-
cijam pieméro §adus solus, ieskaitot adheziva cietinasanu
ar gaismu.

» Paradheziva izmanto$anu skatit ,Darba metode tie3o un
netie$o restauraciju gadijuma”.

Veniru cementésanas ar RelyX™ verniru cementu darba
» Cementésanai ar RelyX verniru cementu ievérot atbilstoso
lieto$anas informaciju.

Izmantos$ana, ka praimeri netieSajam restauracijam

P Sagatavot restauracijas virsmu:

- Kodinat stikla keramikas virsmas ar salsskabi, atbilstosi
razotaja noradijumiem.

- Padarit kompozita, cirkonija oksida keramikas, aluminija
oksida keramikas un metala virsmas raupjas, ieteicams ar
smilSu straklu.

- Lai sasniegtu optimalu sakeri, netirit cirkonija oksida, alumi-
nija oksida, ka ari metalu restauraciju virsmas ar fosfor-
skabi.

» Par adheziva izmanto$anu skatit ,Darba metode tie$o un
netie$o restauraciju gadijuma”. Adhezivu uz restauracijas
necietinat ar gaismu.

» Uzklat cementu saskana ar razotaja lieto$anas informaciju.

Tapu cementésanas darba metode

P Sagatavot endodoniski apstradato saknu kanalu saknu tapas
cementésanai.

P 1zméginat tapu, tai jaaizpilda 2/3 saknu kanala.

» Paradhezivaizmanto$anu skatit ,Darba metode tieSo un
netieso restauraciju gadijuma”.

P Izmantojot RelyX™ Fiber Post vai RelyX™ Fiber Post 3D saknu
tapas ar RelyX Universal, tiek ieteikts:

- Notirit saknu tapu ar alkoholu un nosusinat ar no dens un
ellas brivu gaisu.

- Praimera vai Scotchbond Universal Plus uzkla$ana nav
nepieciedama. Ka alternativu var uzklat pieméroti silanu
(piem., Scotchbond Universal Plus vai RelyX™ Ceramic
praimeri).

- Izmantojot RelyX Universal adhezivaja rezima, nav nepie-
ciedama adheziva cietina$ana ar gaismu saknu kanala
(skatTt razotaja lieto$anas informaciju).

» Arvisam citam saknu tapam un cementiem ievérot atbilsto$o
lietodanas informaciju.

Sagatavosana

Laiizvairitos no piesarno$anas, darbibas ar pudeli javeic ar
jauniem, nelietotiem vienreizlietojamiem cimdiem, arpus
arstéjamas vietas.

Pudeli nedrikst atkaroti apstradat. Ja tair piesarnota ar, piem.,
asinim, siekalam, kermena skidruma smalkiem pilieniem vai ar
kontaminétam rokam, pudeliir jaizmet. Pudele netiks bojata
dé| nejausa kontakta ar Gdeni, ziepém, parastajam tirisanas un
dezinfekcijas dranam vai aerosoliem. Atkatots kontakts ar skid-
rumu un spéciga slauci$ana var bojat etiketi. Adheziva pudeli
neievietot dezinfekcijas vanna vai tirisanas un dezinfekcijas
iekarta (termiskas dezinfekcijas iekarta).

Kontrole, apkope, parbaude

Pirms katras lietosanas parbaudit medicinisko produktu, vai nav
bojajumu, krasas izmainas un netirumi. Bojatus un kontaminétus
produktus nekada gadijuma talak neizmantot.

Piezimes

L-Pop blisterplaksnite ir vienreizéjas lieto§anas produkts.
Pécizmanto$anas blisters ir atvérts un to nevar no jauna
aizvért, dé| ka var tikt iespaidotas atlikusa materiala pro-
duktaipasibas.

Vienreizlietojamais aplikators ir vienreizéjas lietosanas
produkts. Vienreizlietojama aplikatora otinas galvina péc
pilniga adheziva notiridanas ir bojata.

Lai nodro$inatu partijas (LOT) izsekojamibu, lidzu, saglabajiet
vienreizéjas lietoSanas produkta originalo iepakojumu.

Iznicinasana

Izniciniet saturu vai tvertni atbilsto$i piemérojamiem notei-
kumiem. Lai izvairitos no veselibas apdraudéjuma nepareizas
apiesanas dél, ladzu pievérsiet ipasu uzmanibu piesarnoto
atkritumu iznicinasanai.

Uzglabasana un uzglabasanas ilgums

Scotchbond Universal Plus uzglabat 02-25 °C/36-77 °F
temperatara.

Nelietojiet péc deriguma termina beigam.

Informacija klientiem
Nevienai personai nav atlauts sniegt nekadu informaciju, kura
atskirtos no $a7ja instrukciju lapa sniegtas informacijas.

Garantija

3M Deutschland GmbH garanté, ka $aja produkta nav materialu
vairazosanas defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD CITAS
GARANTIJAS, IESKAITOT IEDOMATU TIRGUS NOIETA
GARANTIJU VAI ATBILSTIBU SEVISKAM GADIJUMAM.
Lietotajs nosaka 1 produkta atbilstibu savai lieto§anai uz savu
atbildibu. Ja §im produktam garantijas laika atklajas defekti,
jums ir tiesibas prasit, lai 3M Deutschland GmbH izlabo boja-
jumu, vai nomaina produktu pret jaunu tikai 3M Deutschland
GmbH produktu.

Atbildibas ierobezojumi

Iznemot likuma paredzétos gadijumus, 3M Deutschland
GmbH neuznemas nekadu atbildibu par produkta raditiem
zaudéjumiem — tieSiem vai netieiem, ipasiem, nejausiem vai
likumsakarigiem, neatkarigi no izvirzitajam teorijam, ieskaitot
garantijas, ligumu, nolaidibu vai stingru atbildibu.

Simbolu vardnica

Atsauces Sim- Simbola apraksts

numurs un bols

simbola

nosaukums

1ISO 152231 Parada mediciniska produkta

511 razotaju saskana ar ES vadlinijam

RaZotajs 90/385/EEKWG, 93/42/EEK un
98/79/EK.

1SO 152231 Parada mediciniska produkta

513 razo$anas datumu.

Razosanas

datums

1SO 15223-1 Parada datumu, péc kura medi-

514 g cinisko produktu vairs nedrikst

Derigs izmantot.

lidz

1ISO 152231 Parada raZotaja sérijas apzimé-

5.1.5 jumu, lai varétu noteikt sériju vai

Sérijas partiju.

numurs

1ISO 152231 Parada raZotaja pasutijuma

5.1.6 numuru, lai varétu noteikt medici-

Pasatijuma nisko produktu.

numurs

1SO 152231 Apzimé temperatiras robezvér-

5.3.7 tibu, kadai medicinisko produktu

Temperati- drikst drosi paklaut.

ras robeza

1SO 152231 Norada medicinisko produktu, kas

5.4.2 paredzéts vienreizéjai lietosanai

Nav @ vai lieto$anai vienam pacientam

paredzéts atseviska arstésanas proceddra.

atkartotai

izmanto$anai
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Atsauces Sim- Simbola apraksts

numurs un bols

simbola

nosaukums

1SO 15223-1 Norada lietotajam nepiecie$amibu

5.4.4 caurlikot lieto§anas informaciju

Bridinajumi par svarigiem, ar drosibu saistitiem

A datiem, piem., bridinajumus un

drosibas pasakumus, ko uz pasa
mediciniska produkta nav iesp&jams
noradit dé| informacijas liela apjoma.

CE atbilsti- Parada atbilstibu ar Eiropas

bas zime c E medicinisko produktu direktivu
vai regulu.

Medicinis- Parada, ka $is produkts ir medici-

kais produkts nisks produkts.

Viegli uzlies-
mojoss

Produkts ir kvalificéts ka viegli
uzliesmojoss. Avots: Bistamo
kimikaliju klasificé$anas visparéji
saskanota sistéma

&

Péc receptes Parada, ka saskana ar ASV fede-

(Rx Only) ralo likumu & produkta pardosana
irierobeZota un atlauta tikai
zobarstniecibas personalam vai
péc personala noradijuma.
Zala punkta Parada finansialo ieguldijumu
preézime dualaja iepakojuma parstrades

sistéma saskana ar Eiropas Direk-
tivu Nr. 94/62 un atbilstosajiem
nacionalajiem likumiem.

&

Informacija spéka no 2020. gada jalija.

@ LIETUVISKAI

Gaminio aprasymas

3, Scotchbond™ Universal Plus“ yra $viesoje kietéjantis
vienkomponentis, universalus odontologinis adhezyvas, kurj
galima jsigyti vienkartiniy doziy — ,L-Pop“ lizdinése plokstelése
ir daugkartiniy doziy - buteliuke.

Priklausomai nuo indikacijos adhezyvas naudojamas taikant:

- ,Self-etching“ (savaiminio ésdinimo) metoda, kai siekiama
sutrumpinti gydymo laika ir sumazinti pooperacinio
jautrumo tikimybe.

- Selektyvaus emalio ésdinimo metoda, kada fosforo
ragétimi ésdinama tik tiek emalio, kiek reikia siekiant page-
rinti suri§ima su danties emaliu ir sumazinti pooperacinio
jautrumo tikimybe.

- ,Total-etch“ (visiko ésdinimo) / ,Etch-and-rinse“ (ésdi-
nimo ir plovimo) metoda, kai fosforo rigétimi ésdinamas ir
emalis, ir dentinas, t.y., kai ésdinimo negalima apriboti vien
danties emaliu.

,Scotchbond Universal Plus“ tinkamas naudoti su $viesoje
kietéjanciomis, dvigubo ir savaiminio kietéjimo kompozitinémis
plombavimo, cementavimo ir danties vainiko kulties atstatymo
medziagomis. Atskiro ,Dual cure® (dvigubo kietéjimo) aktyviklio
(DCA) nereikia. ,Scotchbond Universal Plus* yra rentgenokon-
trastiskas (rentgenokontrastiskumas panasus j dentino) ir be
specialiai jdéto bisfenolio A (BPA).

1= Sig naudojimo instrukcija reikia i§saugoti visg gaminio
naudojimo trukme. Produktg leidZziama naudoti tik tada,
kai yra ai$kiai jskaitomas produkto Zenklinimas. Smulkiau
apie visus papildomai paminétus gaminius Zr. atitinkamose
vartojimo instrukcijose.

Paskirtis

Paskirtis:

Medziaga pirmiausiai naudojama kaip priemoné, uztikrinanti
suri§ima tarp danties audiniy ir danties restauracijy. Medziaga
taip pat galima naudoti kaip dentino hermetikg ir risancigjg
medziaga, atliekant restauracijy pataisas.

Numatyti vartotojai:

Licencijuoti odontologijos specialistai, kurie turi teoriniy ir
praktiniy Ziniy apie elgesj su odontologiniais gaminiais.
Pacienty tiksliné grupé: visi pacientai, kuriems reikalingas
odontologinis gydymas, jei paciento biklé, pvz., nustatyta
alergija, neapriboja naudojimo.

Klinikiné nauda:

Tiesioginiy restauracijy fiksavimas, netiesioginiy restauracijy
fiksavimas naudojant su cementavimo medziaga, hermetizavi-
mas, nujautrinimas.

Indikacijos

Tiesioginés indikacijos:

Visy 8viesoje kietéjanéiy, dvigubo ir savaiminio kietéjimo
metakrilato pagrindo kompozitiniy ar kompomeriniy plom-
bavimo medziagy suri§imas

Danties kaklelio nujautrinimas

Metakrilato pagrindo vageliy ir duobeliy hermetiky (silanty)
suri§imas

Stiklo jonomery plomby apsauginis lakas

Kompozitiniy ir kompomeriniy plomby pataisos

Ertmiy hermetizavimas prie§ dedant amalgamos restauraci-
jas

Netiesioginés indikacijos:

¢ Netiesioginiy restauracijy cementavimas ,RelyX™ Univer-
sal“derviniu cementu ir kitais derviniais cementais (laikytis
atitinkamos naudojimo instrukcijos)

Visy 8viesoje kietéjanéiy, savaiminio ir dvigubo kietéjimo
metakrilato pagrindo danties vainiko kulties atstatymo ir
cementavimo medziagy suri§imas

Venyry cementavimas naudojant su ,RelyX™ Veneer
Cement“ cementu

Intraoralinés kompozitiniy restauracijy, metalo keramikos
vainikéliy ir keraminiy restauracijy pataisos be papildomo
grunto

Ertmiy ir preparuoty danty hermetizavimas prie$ netiesiogi-
niy restauracijy laikinajj fiksavima

Kontraindikacijos

Produkto negalima naudoti pacientams su nustatyta alergija
akrilato pagrindu pagamintoms medziagoms arba sudétyje
esantiems alergenams, Zr. skyriuje ,,Apsauginés priemonés“.

Sudeétis

Kiekvieno atskiro produkto komponento sudedamosios dalys
nurodytos pagal jy koncentracijg mazéjancia tvarka.
Bromintas dimetakrilatas, metakrilatas (HEMA), fosforilintas
metakrilatas, etilo alkoholis, silanizuota silicio rigstis, vanduo,
polimeriné ragstis, kamparo chinonas, aromatinis aminas.
Daugiau informacijos rasite saugos duomeny lape
(www.3M.com) arba gausite i savo 3M atstovybés.

Apsauginés priemonés

Pacientams ir personalui

e Kontakto su akimis atveju gali sunkiai suzaloti akis. Dévékite
apsauginius akinius. Jei i medziaga pateko j akis — nedelsiant
jas gerai i$skalaukite dideliu vandens kiekiu ir kreipkités
gydytoja.

Pacientams

e _Scotchbond Universal Plus“ yra medziagy, kurios jautriems

asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti alergine reak-

cija. Stenkités nenaudoti $io gaminio pacientams, kurie yra

alergiski akrilatams.

Jei gaminys ilgesn;j laika lietési su burnos gleivine, burng

isskalaukite dideliu vandens kiekiu. Pastebéje alergine

reakcija, tuoj pat nutraukite gaminio vartojima ir jj visiskai

pasalinkite bei kreipkités j gydytoja.

Personalui

e ,Scotchbond Universal Plus“ yra medziagy, kurios jau-
triems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti alergine
reakcijg. Kad sumazintuméte alerginés reakcijos tikimybe,
venkite bet kokio kontakto su §iomis medziagomis, ypaé su
nesukietinta pasta. Jei atsitiktinai §ios medziagos pateko ant
odos — nedelsiant nuplaukite odg su vandeniu ir muilu.
Patariame naudoti apsaugines pirstines bei bekontakte darbo
technika. Akrilatai gali prasiskverbti pro jprastas apsaugi-

nes pirstines. Jei ,Scotchbond Universal Plus“ pateko ant
apsauginiy pirstiniy, jas nusimaukite ir iSmeskite. Nedelsiant
nuplaukite rankas su vandeniu ir muilu bei apsimaukite kitas
apsaugines pirstines.

Pastebéje alergine reakcija kreipkités j gydytoja.
,Scotchbond Universal Plus“ adhezyvas lengvai uzsiliepsnoja.
Venkite elektrostatinio kravio. Laikykite atokiai nuo karscio,
kibirks¢iy, atviros ugnies ar kity uzsiliepsnojimo $altiniy.

Prasom pranesti apie rimta incidenta, susijusj su gaminiu, 3M
ir vietinei atsakingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo
institucijai.

3M saugos duomeny lapus / saugos informacijos lapus galite
isigytiwww.3M.com arba galite kreiptis j vietine atstovybe.

Galimas Salutinis poveikis ir komplikacijos

Galimas poveikis — tai vietinis sudirginimas arba vietinés ar
sisteminés alerginés reakcijos. Susilpnéjus sukibimui restaura-
cija gali nukristi arba |Gzti. Todél retais atvejais restauracija ar
restauracijos dalys gali bati prarytos ar jkvéptos.

Saveikos su kitomis medZiagomis

e Laikinas restauracijas fiksuokite medziaga, kurios sudétyje
néra eugenolio (pvz., ,RelyX™Temp NE*). Laikino fiksavimo
cementai su eugenoliu gali trukdyti ,,Scotchbond Universal
Plus“ polimerizavimosi procesui galutinio cementavimo
metu.

Kad sukibimas baty optimalus, neapdorokite cirkonio
oksido, aliuminio oksido ar metalo restauracijy pavirsiy
fosforo ragstimi (Zr. skirsnj ,Tiesioginiy ir netiesioginiy
restauracijy intraoralinés pataisos®).

Prie§ naudojant ,Scotchbond Universal Plus“ nerekomen-
duojame naudoti tokiy medziagy kaip desensibilizatoriai,
dezinfekcinés medziagos, astringentai, dentino hermetikai,
skalavimo tirpalai, kuriy sudétyje yra EDTA, vandenilio per-
oksidaiir kt. (i$skyrus chlorheksidino tirpalus). Siy medziagy
likugiai gali pakenkti adhezyvo ir ypaé dvigubo arba savaimi-
nio kietéjimo medziagy surisimo stiprumui bei kietéjimui.

Pulpos apsauga

Siekdami isvengti pulpos sudirginimo, labai arti pulpos
esandias sritis padenkite plonu gerai sukietéjan¢ios medzia-
gos, patvirtintos netiesioginiam pulpos padengimo metodui,
sluoksniu (pvz., ,Vitrebond™ Plus*). Taikydami tiesioginj pulpos
padengimo metoda naudokite tam patvirtinta medziaga (pvz.,
kalcio hidroksida) ir, jei reikia, ant jo uztepkite vieng ,Vitrebond
Plus“ sluoksnj.

Buteliuko ir ,L-Pop* lizdiniy ploksteliy naudojimas

Dozavimas i$ buteliuko

» Dozavimo buteliuko dangtelj nyks¢&iu atverskite j Song ir jla-
Sinkite reikiama ,Scotchbond Universal Plus® kiekj j mai§ymo
indelj. Adhezyvg maiSymo indelyje apsaugokite nuo $viesos.

» Baige dozuoti vél uzdarykite dangtelj.

Dozavimas i$ ,,L-Pop“ lizdinés plokstelés

Démesio: , L-Pop“ lizdinés plokstelés nei§spauskite be vienkar-

tinio aplikatoriaus.

» Viena ranka laikykite vienkartinj aplikatoriy uz koto, nyk§giu
uzdenkite lizdinés plokstelés anga. Taip neleisite atsitiktinai
i§sipurksti skyséiui.

P Kitos rankos nyks&iu ir smiliumi spauskite ,,L.-Pop“ lizdinés
plokstelés rezervuara, pradédami nuo iSorinio krasto link
vienkartinio aplikatoriaus.

» Pasukinékite vienkartinj aplikatoriy skystyje j vieng ir  kitg
puse, kad jis visiskai sudrékty.

» Kad bty lengviau naudoti ertméje, vienkartinj aplikatoriy
galima sulenkti dar ,,L-Pop“ lizdinéje ploksteléje. Vienkartinj
aplikatoriy istraukite i lizdinés plokstelés tiek, kad pasima-
tyty jo koto susiauréjimas. Ties $ia vieta sulenkite vienkartinio
aplikatoriaus kotg vir§ nykséio nago.

» Jeireikia, procediros metu idspauskite visg skystj nyk3g¢iu
ir smiliumi j atvirajj jdubos gala, kad aplikatorius dar kartg
sudrékty.

Procedira atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauracijas
Pastabos:

- Naudodami su ,RelyX Universal“ derviniu cementu
laikykités atitinkamos naudojimo instrukcijos. Naudojant
su ,RelyX Universal“ cementu adhezyvo kietinti §viesa
nebatina.

- Naudojant kitus adhezinius dervinius cementus, jskaitant
»RelyX™Ultimate®, ir visy tiesioginiy indikacijy (plom-
bavimo) atveju taikoma toliau nurodyta veiksmy eiga, o
adhezyvas kietinamas §viesa.

Paruosimas

Ertmés ir danties preparavimas
P Pasalinkite preparavimo droZles nupurk§dami vandeniu ir
atsargiai nupUskite preparuota dantj ar ertme 2-3 sauso oro
be tepalo pusteléjimais arba nusausinkite vatos tamponé-
liais. Neperdziovinkite!
- Ertmé turi bati tokio sausumo, kad pavirsius atrodyty
lengvai blizgantis. Perdziovinimas gali sukelti pooperacinj
jautruma.

Nepreparuotas danties emalis

» Nepreparuota emalj ésdinkite fosforo ragstimi (isimtis:
$viesoje kietéjangiy vageliy ir duobeliy hermetiky surigimas),
zr. skirsnj ,Total-etch® (visi§ko ésdinimo) / ,,Etch-and-rinse*
(ésdinimo ir plovimo) metodas.

» Po to aplikuokite ,Scotchbond Universal Plus“ adhezyva.

Nusausinimas

» Aplikuodami venkite bet kokio uztergimo krauju, seilémis ir
danteny vageliy i$skyromis. Kad galétuméte gerai nusausinti
iriSvengtuméte poveikio minkstiesiems audiniams, rekomen-
duojame naudoti koferdama.

Kondicionavimas fosforo rigsties ésdinimo geliu (pasirink-
tinai)

Taikant ,Self-etching“ (savaiminio ésdinimo) metoda surigimas
klinikiniu poZziariu yra pakankamai tvirtas. Taciau taikant
selektyvaus emalio ésdinimo ar ,Total-etch® (visiko ésdinimo) /
,Etch-and-rinse“ (ésdinimo ir plovimo) metoda galima pasiekti
dar geresniy suridimo rezultaty.

Selektyvus emalio ésdinimas

» Padenkite preparuotg ar nepreparuotg danties emalj jprastu
fosforo riigéties ésdinimo geliu (apie 30%-40%), pvz.,
»,Scotchbond™ Universal Etchant®, ir palaikykite 15 sek.
Pastaba: Atsitiktinis dentino ésdinimas nepakenks surisimui.

» Po to gerai nuskalaukite vandeniu ir nudziovinkite sausu oru
be tepalo arba vatos tamponéliais. Neperdziovinkite!

,Total-etch“ (visisko ésdinimo) / ,Etch-and-rinse“ (ésdinimo

ir plovimo) metodas

» Padenkite preparuotus ar nepreparuotus danties audinius
(emaljir denting) jprastu fosforo rigsties ésdinimo geliu
(apie 30%-40%), pvz., ,Scotchbond Universal Etchant®, ir
palaikykite 15 sek.

» Po to gerai nuskalaukite vandeniu ir nudziovinkite sausu oru
be tepalo arba vatos tamponéliais. Neperdziovinkite!

Adhezyvo aplikavimas

» Vienkartiniu aplikatoriumi uztepkite adhezyvo ant danties
audiniy pavirsiaus, kuris bus suris$amas, ir jtrinkite jj j danties
audinius 20 sek. Venkite adhezyvo kontakto su burnos
gleivine.

» Procediros metu, jei reikia, vél sudrékinkite vienkartinj
aplikatoriy.

» Po to nukreipkite $velnig oro srove mazdaug 5 sek. vir$
adhezyvo pavirsiaus, kol susidarys blizgus sluoksnis, kuris
oro srovéje nebejudés. Jei adhezyvo sluoksnis neblizga, jis
yra per plonas, todél surig§imo tvirtumas bus blogesnis. Siuo
atveju dar kartg uztepkite adhezyvo ir vél apdorokite oro
srove.

- Uztepant adhezyvg venkite intensyvaus ap$vietimo, nes
dél dienos §viesos arba dirbtinio ap$vietimo gali per anksti
prasidéti polimerizacija.

Polimerizacija
» Polimerizuokite adhezyva 10 sek. jprastu $vitintuvu (pvz.,
,Elipar™DeepCure-S*).

Sviesoje kietéjangios, dvigubo ir savaiminio kietéjimo kompo-

zitinés ar kompomerinés plombavimo medziagos jvedimas

» Priklausomai nuo indikacijos teskite plombavima su norima
medziaga pagal atitinkama naudojimo instrukcija.

Danties kaklelio nujautrinimas

» |prastu bidu nuvalykite danties kaklelj (pvz., poliravimo
pasta ar milteliy purékimo metodu).

» Gerai nuplaukite vandeniu ir nudziovinkite sausu oru be
tepalo arba vatos tamponéliais.

» Po to aplikuokite ,Scotchbond Universal Plus“ adhezyva
(zr. skirsnj ,Procedira atliekant tiesiogines ir netiesiogines
restauracijas®).

» Baige kietinti $viesa, pasalinkite deguonies inhibicinj
sluoksnj drégna §luoste ar vatos tamponéliu.

Procediira hermetizuojant Sviesoje kietéjanéiais vageliy ir

duobeliy hermetikais (silantais)

» Poliravimo pasta, pemza arba milteliy purskimo metodu
(pvz., ,Clinpro™Glycine Prophy Powder*) nuvalykite pavir-
8iy, kuris bus hermetizuojamas ir po to gerai nuskalaukite
vandens srove.

» Ant pavir§iaus, kuris bus hermetizuojamas, aplikuokite
,Scotchbond Universal Plus“ adhezyva (zr. skirsnj ,,Proce-
dira atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauracijas®).
Adhezyvo nepolimerizuokite.

» Padenkite §viesoje kietéjanciu vageliy ir duobeliy herme-
tiku (silantu), pvz., ,Clinpro Sealant®.

» Polimerizuokite adhezyva kartu su vageliy ir duobeliy
hermetiku (silantu) jprastu $vitintuvu.

- Svitinimo laika rasite vageliy ir duobeliy hermetiko
(silanto) naudojimo instrukcijoje.

Procedira naudojant kaip apsauginj stiklo jonomery plomby

laka

» Vienkartiniu aplikatoriumi uztepkite ,Scotchbond Universal
Plus“ adhezyvo ant sumodeliuotos plombos (zr. skirsnj ,,Pro-
cedira atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauracijas®).

» Pakoreguokite okliuzijg ir vél uztepkite adhezyvo ant §lifuoty
viety, kad apsaugotuméte plomba nuo isdziavimo.

» Po to kietinkite Sviesa 10 sek.

» Pasalinkite deguonies inhibicinj sluoksnj drégna §luoste ar
vatos tamponéliu.

Procediira atliekant tiesioginiy ir netiesioginiy restauracijy

intraoraling pataisa

» Restauracijos pavirsiy, kuriame bus atliekama pataisa,
gerai pasiurkstinkite, apdorokite geriausiai aliuminio oksido
<40 pm srove; keraminiy restauracijy atveju pasalinkite
glazdros sluoksnj 1mm aplink taisomo pavir$iaus krasta.

» Kaip naudoti adhezyva, zr. skirsnyje ,Procedira atliekant
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas®.

Procediira naudojant su dvigubo ir savaiminio kietéjimo kom-
pozitinémis medziagomis, danties vainiko kulties atstatymo
medzZiagomis ir cementais
Pastabos:
- Naudodami su ,,RelyX Universal“ derviniu cementu
laikykités atitinkamos naudojimo instrukcijos. Naudojant

su ,RelyX Universal“ cementu adhezyvo kietinti §viesa
nebdatina.

- Naudojant kitus adhezinius dervinius cementus, jskaitant
,RelyX™Ultimate®, ir visy tiesioginiy indikacijy atveju
adhezyvo kietinimas Sviesa yra batinas.

» Kaip naudoti adhezyva, Zr. skirsnyje ,Procedura atliekant
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas”.

Procediira cementuojant venyrus ,RelyX™Veneer Cement*

cementu

» Cementuodami ,RelyX Veneer Cement® laikykités
atitinkamos naudojimo instrukcijos.

Naudojant kaip netiesioginiy restauracijy praimerj

» Paruoskite restauracijos pavirsiy:

- Esdinkite stiklo keramikos pavirius hidrofluoro riigétimi
pagal gamintojo nurodymus.

- Pasiurkstinkite kompozito, cirkonio oksido keramikos,
aliuminio oksido keramikos ir metalo pavirsius, geriausiai
sméliasrove.

- Kad sukibimas baty optimalus, cirkonio oksido, aliuminio
oksido ar metalo restauracijy paviriy nevalykite fosforo
ragstimi.

» Kaip naudoti adhezyva, Zr. skirsnyje ,Procedura atliekant
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“. Adhezyvo, uztepto
ant restauracijos, nekietinkite Sviesa.

> Jveskite cementa pagal gamintojo naudojimo instrukcijg.

Procediira cementuojant Saknies kais€ius

» Endodontiskai sugydyta §aknies kanalg paruogkite $aknies
kai§€io cementavimui.

P Pritaikykite kaistj — jis turi uzpildyti 2/3 $aknies kanalo ilgio.

» Kaip naudoti adhezyva, zr. skirsnyje ,Procedira atliekant
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas®.

» Naudojant ,RelyX™ Fiber Post“ ar ,RelyX™ Fiber Post 3D“

Saknies kaiscius su ,RelyX Universal“ rekomenduojame:

- Saknies kaistj nuvalyti alkoholiu ir nudziovinti sausu oru
be tepalo.

- UZztepti praimerio ar ,Scotchbond Universal Plus®
nebdatina. Pasirinktinai galima uztepti tinkamo silano
(pvz., ,Scotchbond Universal Plus“ ar ,RelyX™ Ceramic
Primer*).

- ,RelyX Universal“ naudojant adheziniu rezimu adhezyvo
$aknies kanale kietinti $viesa nebtina (r. gamintojo
naudojimo instrukcija).

» Naudojant kitus Saknies kai$¢ius ir cementus laikytis
atitinkamos naudojimo instrukcijos.

|«

Valymas

Kad bty iSvengta uzter§imo, adhezyvo buteliuka reikia naudoti
tik ekstraoraliai, laikyti jj tik mGvint naujomis, nenaudotomis
vienkartinémis pir§tinémis.

Buteliuko negalima apdoroti pakartotinai (dezinfekuoti ar
sterilizuoti). Ismeskite buteliuka, jei jis uzterstas, pvz., krauju,
seilémis, kiino skysgiy purslais ar lie¢iant uzter§tomis rankomis.
Atsitiktinio sgly¢io su vandeniu, muilu arba jprastomis valymo

ir dezinfekavimo servetélémis ar purskikliais metu buteliukas
nesugadinamas. Daugkartinis salytis su skysg&iais ir stiprus
valymas gali sugadinti etikete. Adhezyvo buteliuko nedezinfe-
kuokite dezinfekavimo voneléje arba valymo-dezinfekavimo
prietaise (plovimo-dezinfekavimo jrenginyje).

Kontrolé, prieziara, patikra

Kiekvieng kartg prie$ naudojimg patikrinkite, ar medicinos
priemoné nesugadinta, nesutepta ir ar nepasikeitusi jos spalva.
Jokiu badu nenaudokite pazeisty ir uztersty priemoniy.

Pastabos

e L-Pop“lizdiné plokstelé yra vienkartinis produktas.
Panaudojus lizdiné pakuoté yra atidaryta ir daugiau
nebeuzsidaro, todél likusios medziagos gaminio savybés
gali pasikeisti.

Vienkartinis aplikatorius yra vienkartinis produktas. Nuo
vienkartinio aplikatoriaus pasalinus visus adhezyvo likugius,
bandant jj nuvalyti, baty sugadintas vienkartinio aplikato-
riaus Sepetélis.

Vienkartinius gaminius laikykite originalioje pakuotéje, kad
baty uztikrintas partijos (LOT) atsekamumas.

ISmetimas

Turinj ar talpykla $alinkite pagal galiojané&ius teisés aktus. Ypa&
atkreipkite ypatingg démesj $alindami uzterstas atliekas, kad
bty iSvengta pavojaus sveikatai dél netinkamo elgesio.

Laikymas ir galiojimo laikas

»Scotchbond Universal Plus® laikykite 02-25°C / 3677 °F
temperatiroje.

Nenaudokite gaminio pasibaigus galiojimo laikui.

Informacija pirkéjui
Niekas neturi teisés skelbti ioje instrukcijoje pateikty duomeny
neatitinkancéios informacijos.

Garantija

3M Deutschland GmbH garantuoja, kad §is gaminys neturi

nei medziagos, nei gamybos defekty. 3M Deutschland GmbH
NETEIKIA JOKIY KITY GARANTIJY, ]SKAITANT IR BET KOKIA
NUMANOMA PERKAMUMO AR TINKAMUMO NAUDOTI
TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJA. Vartotojas pats atsako

uz tai, kokiems tikslams naudoja gaminj. Jei gaminys sugenda
garantiniu laikotarpiu, vartotojo i§imtiné teisé — iSieSkoti nuos-
tolius, o firmos 3M Deutschland GmbH pareiga — suremontuoti
arba pakeisti gaminj.

Isipareigojimy apribojimas

I18skyrus jstatymu draudziamus atvejus, 3M Deutschland GmbH
neatsako uz §io gaminio sukeltus nuostolius arba Zala, ar ji baty
tiesioginé, netiesioginé, sgmoninga, atsitiktiné ar pasekminé,
koks bebuty reikalavimo pobudis, jskaitant garantija, sutartj,
aplaiduma ar grieztus jsipareigojimus.

Simboliy Zodynélis

Referencinis | Simbo- | Simbolio aprasymas

numeris ir lis

simbolio

pavadinimas

1SO 152231 Nurodo medicinos prietaiso

5.11 gamintoja, kaip apibrézta ES direk-

Gamintojas tyvose 90/385/EEB, 93/42/EEB
ir98/79/EB.

1SO 152231 Nurodo medicinos prietaiso

513 gamybos data.

Gamybos

data

1SO 152231 Nurodo datg, po kurios medicinos

514 g prietaiso naudoti negalima.

Naudoti iki

1SO 15223-1 Nurodo gamintojo gaminio parti-

51.5 jos koda, kad baty galima nustatyti

Partijos partijg ar serija.

kodas

1SO 15223-1 Nurodo gamintojo katalogo

5.1.6 numerj, kad baty galima nustatyti

Katalogo medicinos prietaisa.

numeris

1SO 15223-1 Nurodo temperatiros, kurios

5.37 poveikis medicinos prietaisui yra

Temperata- saugus, ribas.

ros ribos

1SO 15223-1 Nurodo, kad medicinos prietaisas

5.4.2 yra skirtas naudoti tik vieng kartg

Nenaudoti arba tik vienam pacientui atliekant

pakartotinai vieng procediirg.

1SO 152231 Nurodo, kad naudotojas turi

5.4.4 perskaityti naudojimo instruk-

Ispéjimai cijg ir susipazinti su svarbia apie
pavojy perspéjandéia informacija,
pavyzdziui, perspéjimus ir atsar-
gumo priemones, kuriy dél jvairiy
priezaséiy negalima nurodyti ant
medicinos prietaiso.

CE Zenklas Nurodo atitikimg Europos

c E medicinos prietaisy direktyvai ir
reglamentui.

Medicinos Nurodo, kad gaminys yra medici-

prietaisas m nos prietaisas.

Liepsnus Produktas klasifikuojamas kaip
liepsnus. Saltinis: Visuotinai sude-
rinti pavojingy cheminiy medziagy
klasifikavimo simboliai.

Rx Only Nurodo, kad JAV federalinis
jstatymas nustato, kad $is prietai-

sas gali bati parduodamas tiktai
odontologijos specialistams arba
pagal jy nurodyma.

Zaliojo tagko Nurodo finansinj jnasa j naciona-

prekinis o | ling pakuogiy surinkimo sistema

zenklas @ pagal Europos reglamentg Nr.
94/62 ir susijusius nacionalinius
jstatymus.

Informacijos parengimo data 2020 m. liepos mén.

@ YKPAIHCbKA

Onwuc Bupoby

Scotchbond™ Universal Plus — ue nonimepHu1ii 0AHOKOMMO-
HEHTHWIM CTOMATONOrYHMIA aAre3nBs CBITNOBOT NoniMepum3aalii, wo
nponoHyeTbCA B BnicTepi L-Pop Ana o4HOPa3oBOro A03yBaHHA
abo y pnaxkoHax aAna 6aratopasoBoro A03yBaHHA.

Y 3anexHoCTi BiAl NoKa3aHHA aAre3ans BUKOPUCTOBYETLCA:

- Y npoueaypi «caMonpoTpaBntoBaHHA» AnA 3abe3neyeHHn
MiHIManbHOro Yyacy NpoTpasstoBaHHA Ta 3BeeHHA A0
MiHiMyMy nocTonepauinHoi 4y TIMBOCTI.

— lpv cenekTMBHOMY NPOTPaBOBaHHI eMarni; pochopHa
KMUCNOTa BUKOPUCTOBYETHLCA ANA NPOTPABOBAHHA TAKOrO
Luapy emarni, Akui NoTpibeH AnA AOCATHEHHA MakcUmanbHoOT
agresii ans 3y6Hoi emani i 3BeAeHHA A0 MiHiMyMy nicnsa-
onepauinHoi 4y TIUBOCTI.

- Y npoueaypi «NoBHe NPOTPaB/tOBaHHA/NPOTPaBIIIOBaHHA
i NpOMMBaHHA» 3 NONepeaHiM eTanoM NPoTPaBtoBaHHA
$OCPOPHOI KACNOTO, HanpuKaZ, AKLOo NPoTpaBIto-
BaHHA He MoXe 06MexyBaTucA 3yOHO emansiio.

Bupi6 Scotchbond Universal Plus cymicHWiA 3 KOMNO3UTHUMM
nnombyBanbHUMK MaTepianamu, LeMeHTamu i Matepianamu
ANA HapOLLyBaHHA KyKCK CBITNOBOI, NOABIMHOT noniMepu3aLii Ta
camononimepu3auii. OKpemuii akTusaTop NoABIMHOI Nosime-
pusauii (DCA) He noTpi6eH. Scotchbond Universal Plus — ue
PEHTIEHKOHTPACTHUI MaTepian (PeHTFEHKOHTPACTHICTL, NoAiGHa
10 IEHTHHY) | He MicTUTb fo6aBok BicdeHony A (BPA).

E5” [laHy iHCTPYKLitO 3 BUKOPUCTaHHA 36epiraTi NpoTArom
BCbOTrO CTPOKY eKcnnyaTauii matepiany. Bupié nossoneHui
10 BUKOPUCTAHHA TifTbKW NpyW A0OPpE BUAMMOMY MapKyBaHHi
BupoOy. LLlo6 oTpumatyn noaatkosy iHdopmaLito Wwoao
[I0AaTKOBO 3raflaHux TyT NPoAyKTiB, Byab nacka 3sepTan-
TecA A0 BIANOBIAHWX IHCTPYKLIN 3 BUKOPUCTaHHA.

O6nacTb 3aCTOCYBaHHA

O6nacTb 3acTOCyBaHHs:

Marepian, Akuit nepLuoyeproso nepeadadyBaBca Ans BUKO-
PUCTaHHA y AKOCTi PEUOBUHM, LLIO CIPUAE BOHANHTY MiX 3yOHOHO
cy6cTaHuieto Ta 3yOHOK pecTaBpauieto. Moro Takox MoxHa
BMKOPUCTOBYBATH Yy AKOCTi CunaHTa AeHTUHy Ta 6oHAa AnA Bia-
HOBJIEHHA pecTaspauin.

LlinboBi kopucTyBaui:

Ksani¢ikosaHi AMnaI0MOBaHi CTOMATONOrM, AKi MatoTb TEOPETUYHI
Ta NPaKTUYHi 3HAHHA Y MUTaHHI BUKOPUCTAHHA CTOMATONOrYHOT
npoAyKuii.

LlinboBa rpyna nauieHTis: yci nauieHTy, ki notpebytoTs cTomMaro-
NOTYHOrO NiKyBaHHA, 32 BUHATKOM BUMAaJKIB, KOS CTaH nauieHTa,
Hanpwuknaa Bigoma aneprif, 00Mexye BUKOPUCTAHHS.

KniHiyHa kopu1cTb:

YTpumye npami pecTtaspauii Ha Micui, yTpumye Henpsami pec-
TaBpauii Ha MicLi y KomBiHaLii 3 NIoMOyBanbHOK PEYOBUHOI,
3arnoBHEeHHAM Ta AeceHcubinisauieto.

MokasaHHA

MpAmMi nokasaHHA:

® BoHAyBaHHA AnA BCIX KOMMNO3UTHUX T KOMMOMEPHUX NIOM-
OyBanbHUX MaTepianis CBiTI0BOI, NOABIMHOT NoniMepu3aauii Ta
camononiMepusauii Ha OCHOBI MeTaxkpunary.
LeceHcubinisayis noBepxHi KopeHs 3yba.

BoHayBaHHA dicypHUX repMETUKIB HA OCHOBI METaKpunary.
3axvCHUI NaK Ans CKIT0IOHOMEPHUX MOMO.

BiaHOBRNEHHSA NMOMG 3 KOMNO3UTHUX Ta KOMMOMEPHUX MaTepi-
anie.

YulinbHeHHs NopOXHWH 3y6a nepes poaMilLieHHAM pecTaspa-
i1 3 amanbramu.

Henpami nokasaHHA:

e LlemeHTyBaHHA HenpAMKX pecTaBpalii y komBiHauii 3 yHiBep-
canbHuM nonimep-uemertom RelyX™ Universal Resin Cement
a60 iHLLIMMK NoniMep-LieMeHTamu (AWB. BIANOBIAHI IHCTPYKLiT 3
BUKOPUCTaHHSA).

BonaysaHHA Ana BCix MaTtepianis AnA HAPOLLYBaHHA KyKCH

Ta LeMeHTIB CBIiT/I0BOro, NOABIMHOIO TBEPAIHHA Ta camoTBep-
AiHHA HA OCHOBI MeTakpunary.

LlemeHTyBaHHA BiHIpiB y BUNaaKy BUKOPUCTaHHA B KOMOiHALii
3 LlemeHTom AnA BiHipiB RelyX™ Veneer Cement.
BHyTpiLLHEOPOTOBE BiIAHOBEHHA KOMNO3UTHUX pecTaBpaLii,
MeTasiokepamiyH1X Ta CyLinbHO KEpaMiUHUX KOHCTPYKLUin 6e3
[101aTKOBOrO Npanmepy.

YLWinbHEHHA NOPOXHUH Ta NpenapyBaHHA Kykcu 3yba nepea
TUMYaCOBUM LileMEeHTYBaHHAM HeNpaAMOI pecTaspaluii.

MpoTunokasaHHA

Bupi6 npoTunokasaHuit AnfA 3aCTocyBaHHA nauieHTam, fKi
MatoTb BilOMy aneprito Ha Matepianu Ha OCHOBI akpunaris aéo
Ha aneprexu, Lo MICTATLCA B NPOAYKTI, K 3a3HaYeHO y po3aini
«3anobixHi 3axoau».

Cknan

IHrpeAiEHT KOXHOIO KOMNOHEHTa NPOAYKTY BKa3ytTbCA Y
NOPAAKY 3MEHLLEHHS X KOHLeHTpauii.

BpomoBaHuit aumeTakpunart, metakpunat (HEMA), pocdpopu-
NbOBAHW MeTaKkpunart, eTUNOBUI CIIUPT, CUMIKATHWUIA KpeMHesem,
BOAa, nosliMepHa K1cnoTa, Kam@popxiHOH, apOMaTUYHN aMiH.
[na 6inbLL AeTanbHOT iHpopMaLii AKB. nacnopt 6esnexu
(www.3M.com) abo 3BepTaiTecs B pinian 3M.

3ano6ixHi saxoan

AAnA nauieHTiB Ta CTOMaTONOrYHOro NnepcoHany

® [lpy nonazaHHi B 04i CMPUUYMUHAIOTL CEPHUO3HI NOLUKOKEHHA
ouel. Hocutw 3axucHi okynapu. MNpu nonagaxHi matepiany B
Oui, HeraHoO NPOMMMTE iX BESTMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEP-
HITbCA 3a KOHCYNbTaLiero A0 NikapA.

JAna nauieHTiB

e Scotchbond Universal Plus MiCTUTb pe4OBMHMU, LLIO B OKPEMMUX
0Ci6 MOXyTb BUKITMKATH anepriuHi peakuii npu KoHTaKTi 3i
LUKIpOIO. YHMKalTe 3aCTOCYBaHHA LibOro NPOAYKTY AnA nauieH-
TiB 3 aneprieto Ha akpunary.

® Y BUNAAKY TPMBASIOrO KOHTAKTY 3 TKAHWHAMM POTOBOT MOPOX-
HUHW NPOMOSOLLITh POT BESTMKOIO KINbKICTIO BOAK. Y BUNAAKY
nofBW aneprivyHof peakuii Npyu HeoOXiAHOCTI 3BEPHITLCA 32
KOHCynbTaLieto Ao nikapsa, y pasi notTpedu BuAaniTb NPOAYKT i
NPUMUHITE NOAASbLLE BUKOPUCTAHHS.

AAnA ctomaTonoriyHoro nepcoHany

Scotchbond Universal Plus MiCTUTb pe4OBHHH, LLIO B OKPEMUX
0Ci6 MOXyTb BUKITMKATH anepriyHi peakuii npu KoHTaKTi 3i
LKipoto. [InA 3HWXEHHA PU3KKy aneprivHoi peakuii 3seaitTb
0 MiHIMYMY NPAMUIA KOHTaKT LUKIPK 3 AaHUMK MaTepianamu.
3oKpema yHUKaiTe KOHTaKTy 3 HenoniMepu3oBaHUM NPOAYK-
ToM. Y BMNaZAKy NOTpaniaHHA Martepiany Ha LUKipy npoMuiTe
MicLe 3 MMSIOM Ta BOAOH.

PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATHM 3aXUCHI pyKkasuLi Ta
6e3KOHTaKTHWI MeToZ Po6OTH. AKpUNATH MOXYTb NPOIAATH
cTaHzaapTHi pykasuui. Mpw koHTakTi Scotchbond Universal
Plus 3 pykaBnuaMM 3HATH iX | BUKMHYTW. HeraiHo noMuTH pyKu
MWIOM | BOAOIO, Ta HaZiTU HOBI pyKaBuLi.

Y BUNaAKy BUHUKHEHHA anepriyHoi peakyii npu HeoOxiaHOCTi
3BepTanTeca 3a MeJU4HOI0 A0MOMOrOH0.

Scotchbond Universal Plus € Haa3s1uanHo nerkosanmncTtoro
PeyoBUHOI. YHUKANTE BUHUKHEHHA ENEeKTPOCTaTUYHOro
3apaay. 36epiraiite nogani Big Axepen Tenna, ickop, BiAKpu-
TOrO BOTHIO, 3ananbHUKIB Ta HLLIMX JXKeper 3aiMaHHs.

Mpo cepio3Hi iHYMAEHTH NoBiaoMNANTE NpeacTaBHULTBY 3M

Ta MicL|eBOMY KOMMETeHTHOMY opraHy Braau (€C) un MicLieBuM
perynAaTopH1M opraHam.

Macnopt 6esnekw/iHdopmauiiHi TMcTH 3 6eanexu komnaHii 3M Bu
MOXeTe 3HaiTH Ha caiTi www.3M.com a6o oTpUMaTH y HaLomy
MicLileBOMY NPeACTaBHULTBI.

MoTeHuinHi HebawaHi No6iuHi epeKTH Ta yCcKNnagHeHHA
MoTeHuinHUMK edekTamu € MicLeBi NnoapasHeHHs, micuesi abo
cuCTeMHI anepriyni peakuii. MopyLieHHa aaresii Moxe npussectv
[10 BUNaaaHHA abo nonomKk1 pectaspalii, LWo B piakUX BUNaaKax
MOXe NPU3BECTH A0 NPOKOBTYBaHHA ab0 BAUXaHHA pecTaspaii
a6o i yacTuHM.

B3aemogin
* OikcynTe TUMYacoBi pecTaBpalii Ha MaTtepiany, Lo He Mic-
TATb eBreHon (Hanpuknaa, RelyX™ Temp NE). BukopucTtaHHnA
TUMYaCOBMX LIEMEHTIB, L0 MICTATb EBreHos, MOXe NepeLUKo-
xatu npouecy nonimepusadii Scotchbond Universal Plus nia
yac nocTiMHOT LeMeHTHOT dikcauil.
® JInAa AocArHeHHA HanKpaLoi aaresii NOBEPXHIO LIMPKOHIEBMX,
MeTaneBux pectaBpaLiit, a Takox pecTaBpaLii 3 OKcUAy anto-
MiHito (AnB. «IHTpaopanbHe BIAHOBNEHHA NPAMUX | HENPAMMUX
pecTaBpaluiii») He oumLLyBaTH GOCHOPHOI KUCTTOTOH.
Mepen HaneceHHAM Scotchbond Universal Plus mu pexomer-
LlyEMO He BUKOPUCTOBYBATH TaKi PEYOBMHU, K AeCEHCUBI-
nisaTtopu, Ae3iHEKTaHTU, aCTPUHTEHTU, CUNAHTU AEHTHUHY,
PO34YMHM ANA NONOCKaHHA, WO MicTATb EJJTA, nepexknc BOAHIO
TOLLO (3@ BUHATKOM PO34MHIB XNIOPrekCcUANHY). PeLUTKM Lnux
PEYOBMH MOXYTb MaTH HeraTUBHUI BB Ha CUNY 34e-
nneHHA Ta peakuito nonimepuaadii aaresvsy, B nepLuy Yepry
mMaTtepiasnis NoABINHOro TBEPAIHHA Ta camo3aTBepAiBatoumnx
martepianis.

3axucTt nynbnu

LLlo6 He AonycTUTH NoApasHEeHHA Nynbny Ta AiNAHOK y 6eano-
cepeaHin 6nM3bKOCTi 40 NyNbNK, T CNif 3aXUCTUTU LLINAXOM
HaHEeCEeHHA He3HAYHOI KifIbKOCTi NPOKNaA04YHOro TBEPAIOUOro
martepiasny, AONYLIEHOro AN1A HEMPAMOro 3aXMCHOTO MOKPUTTA
nynbnu (Hanpuknag, Vitrebond™ Plus). [ns npAMoro 3axucHoro
NOKPUTTA NyNbMNW HAHECTHM CneLianbHO A0ONYLUEeHWI MaTepian
(HanpuKnaa, riapoKeKa KanbLito), a 3a NoTPe6yU NOKPUTH LLapoM
martepiany Vitrebond Plus.

BuKopucTaHHA dnakoHy i bnictepa L-Pop

Jlo3syBaHHA 3 ¢pnakoHy
» BiakpuTH A03yBanbHWit GriakoH, BIATUCHYBLUW BENWKUM Nanb-
Liem KoBrnaJok BOiK, Ta BUNMTH HeobxiaHy Ao3y Scotchbond

Universal Plus B nyHKy Anf 3amillyBaHHA. 3axuwiatv aaresuns
y NyHUi AnA 3amillyBaHHA BiA CBITNa.
» [icna Ao3yBaHHA 3aKPUTK PIaKOH.

HosysaHHsa 3 6nictepy L-Pop

YBara! He ctuckaiite 6nictep L-Pop npv BiacyTHocTi oaHopaso-

BOro annikaropa.

» TpumaitTe cTepxeHb 0AHOPA30BOro ansikaropa OAHIE
PYKOO, 3aKpu1Baroum oTBip 6nictepa BenukuM nansuem. Lie
3anodiratMme Po3nUIHOBAHHIO PIANH.

P BenukuMm Ta BKasiBHUM NanbLAMM iHLIOT PYKU CTUCKaNTe
€MKiCTb 6nicTepy L-Pop, nounHatoum 3 30BHILLHBLOIO KiHUA B
HanpsAMKy 0AAHOPa30BOro ansikaropa.

» MNepeBepHiTb 0AHOPA30BHI annikaTop B pianHI Ha 06MABI
CTOPOHM, 1|06 NOBHICTIO HOro 3MOUUTH.

» JInA nerkoro HaHeCceHHA B MOPOXHWHI 0AHOPA30BWi annikaTtop
MOXHa 3irHy T, NOKK BiH BCe LLie 3HaxoauTbeA B Bnictepi
L-Pop. [inf 4boro 0AHOpPa3oBMi anslikatop BUTAMHITb 3 B1ic-
TEpy HacTINbKK, 06 MOoxHa Byno 6aUNTH 3BY)KEHHA CTEPXKHA
annikatopa. 3irHiTb CTepXXeHb ansnikaropa y LboMy NOSIOXEHHI
BULLe BALLOrO BEJIUKOrO Nanblif.

» [ia yac 06pobKi AnA NOBTOPHOO 3BOSTOXKEHHA annikatopa
BWAABITb BESTMKUM Ta BKa3iBHUM NanbLAMM BCO PIAVHY Y Bia-
KPUTUIM KiHeLb BAABNIOBAHHS.

MopAaok aiv AnA NpAMKUX | HeNPAMKUX pecTaBpaLin
MpumiTKK:

- JoTpumyiTeck BiANOBIAHUX IHCTPYKL 3 BUKOPUCTAHHA ANA
KomnoauTtHoro LemeHTy RelyX Universal. Citnosa noni-
Mepu3auis aareausy He € HeOOXiAHOK NPY BUKOPUCTaHHI
RelyX Universal.

— HacTynHi Kpoku, BKIKOYakoum CBiTNoBy nonimepusaito
afresvBy, HEOOXiAHO BUKOHATH ANS BCIX HLLIMX aAre3vuBHUX
KOMMO3UTHUX LieMeHTIB, BKktouHo 3 RelyX™ Ultimate, Ta ana
yCix NpAMKUX pecTaspauin.

MiaroTosui po6oTn
MpenapyBaHHA NOPOMHUHW/HAPOLLYBaHHA KYKCH
» PeTenbHO 0UNCTITb KOPOHKY @60 MOPOXHUHY 3yDa CTpyme-

HeM BOAM Ta J1erko NpocyLLiTh 2—3 NpoAyBaHHAMMU YACTUM

BiZl BOAM | MacTuna nosiTpaAM, abo BUKOPUCTOBYMTE AN

MPOMOKaHHA BaTHi TAMMOHM UM iHLLi NoAIGHI MaTepianu. He

nepecyLuywre.

— KopoHka a6o nopoxHWHa MatoTb By TH OCTATHBO CYXHUMM,
L1406 X NOBEpXHA Mana AeLo 6nuckyuunit BUrnaa. 3aHaato
CUITbHE BUCYLLYBaHHA MOXe MPU3BECTH 10 BUHUKHEHHS
nocronepauiiHoi 4y TIMBOCTI.

HesianpenaposaHa 3y6Ha emanb

» [poTpaBuTH HEBiANpPenapoBaHy 3yOHy emarb (BUHATOK:
60oHAYyBaHHA AMKOBUX i (iCYPHUX repMETHKIB CBITIOBOrO
TBEPAIHHA); AMB. PO3AIN, NPUCBAYEHUI NPOLIEAYPi «MOBHOMO
NpOTPaBtOBaHHA/NPOTPABIIIOBAHHA | MPOMUBAHHA».

> NpoaoBxyiite, BUKOHYtOUM HaHeceHHA Scotchbond Universal
Plus.

BucyluyBaHHA AiNAHKK

» [pu HaHeceHHi aareaunBy yHUKanTe 3a0pyAHEHHA KPOB'HO,
CIIMHOIO YW AICEHHOIO pianHO. [ns 3a6e3nedyeHHs 40CTaTHLOT
cyxocTi 00po6eHOT AiNAHKK Ta HeAONYLEHHA BNAMBIB Ha
M'AIKi TKAHUHU PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH KOdepaam.

KoHauuioHyBaHHA npoTpaBntoBayem Ha OCHOBiI opTodgoc-
¢dopHoi KucnoTu (onuis)

HaHeceHHA B AKOCTi enemeHTa npoLeaypu camonpoTpasfeHHA
HaZiiHo 3a6e3neyye HanexHui 3 KNiHiYHOT TOUKK 30py
anreanBHWi 38’A30K. Cuny aaresii 3 emansio MoXHa
BAOCKOHANUTH LLNIAXOM CEMEKTMBHOIO NPOTPaBtoBaHHA emari
abo npoueaypu «NOBHOTO NPOTPABIIOBAHHA/MPOTPABIOBAHHS i
NPOMMUBaHHA».

BubipkoBe NpoTpaBntoBaHHA emani

» HaweciTb 3B1uaiHuii NpoTpaBntoBasibHWiA refb Ha OCHOBI
docpopHoi KucnoTu (6nussko 30—40 %), Hanpuknaa,
Scotchbond™ Universal Etchant, Ha emanb BianpenaposaHoro
abo HesianpenaposaHoro 3y6a Ta aanTe npopearysaTu npo-
TArom 15 cekyHa.
MpumiTka: Bunaaxkose NpoTpasitoBaHHA AEHTUHY He Mae
HeraTMBHOIO BNSIUBY Ha aaresito.

» lMpononoLyiTb BOAO Ta NPOCYLUITb YACTUM BiA BOAM i
MacTuna noBiTPAM YK MPOMOKHITb TAMMOHYMKAMMK, ane He
nepecyLuynTe.

Mpoueaypa «NOBHOro NpoTpaBnOBaHHA/NPOTPaBOBaHHA

i npomuBaHHA»

» HaHeciTb 3BU4aitHKi1 NpOTPaBtoBasibHUIA reflb Ha OCHOBI
docdopHOT kncnotu (6nm3sko 30—40 %), Hanpuknaa,
Scotchbond Universal Etchant, Ha TKaH1HK (eMarnb | AeHTUH)
BianpenaposaHoro abo HesianpenaposaHoro 3y6a Ta Aante
npopearysath npoTarom 15 cekyHa.

» lpononoLyiTb BOAO Ta NPOCYLUITb YACTUM BiA BOAM i
MacTuna noBiTPAM Y1 MPOMOKHITb TAMMOHYMKAMK, ane He
nepecyLuynTe.

HaHeceHHA aaresnsy

> BuKopucTOBYBaTW OAHOPA30BMIA annikatop AnA HAaHECEHHA
azresuBy Ha BCHO CTPYKTYpy 3y0a, Lo nianarae 60HAyBaHHO
Ta BTUpaTH npoTAromM 20 CeK. YHUKaTU KOHTaKTY 3i CrI30BOI0
00010HKOO poTa.

» [pu HeoBxiaHoCTI Nia Yac 06POOKK MOBTOPHO 3BOSTOKTE HAAB-
HWI annikatop.

» BesnocepeaHbo nicna Lboro cnpAMyBaTh NEerkuil CTpyMiHb
NOBITPA Ha PiANHY NPOTATOM MiH. 5 CEK, MOKW He 3'ABMTLCA
Gnuckyya nnieka, Aka BinbLue He pyXaeTbea Ni BNIMBOM
CTpYMeHIo NoBiTpA. AKLLO aaresnBHa nniska He 6NUCTUTL, TO
BOHa HAZTO TOHKA, B Pe3ysbTaTi 4oro 3a6e3neyyeTbea HU3bKa
MiLHICTb aaresii. Y Takomy BuNaaKy NOBTOPHO HAHECTH aare-
31B T2 06pPOBUTH MOro CTPYMEHEM MOBITPA.

— YHMKATKW iIHTEHCMBHOIO OCBIT/IEHHA MiJ Yac HAHECEHHS,
OCKiTNbKM ieHHe ab0 LUTYYHE CBITI0 MOXe NPU3BECTH 0
nepeAavacHoi nonimepumaadii.

Monimepusauia

» lNonimMepuayBaTh aAresvs 3 BAKOPUCTAHHAM 3BUYHOTO POTO-
nonimepusaropa (Hanpuknag, Elipar™ DeepCure-S) npotarom
10 cex.

HaHeceHHA KOMNoO3uTa CBiTNOBOroO, NOABIMHOrO TBEPAIHHA

Ta camoTBepAiHHA a6o KoMNoMepHOro nnoméysanbHOro

martepiany

P 3anexHo BiA yMOB NPOAOBXYMTE NpautoBaTv 3 MaTtepianom
BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK iHCTPYKLi A0 MaTepianis.

Mopsaaok gin anA aeceHcubinisauii noBepxHi KopeHis

» OuunCTiTb NOBEPXHIO KOPEHA 3BMYaiHUM CocoBoMm (Hanpu-
Knaa, 3 BAKOPUCTaHHAM NOMipyBanbHOT nacTh abo MickocTpy-
MWHHOrO anapary).

» PeTenbHo npomuiiTe CTpyMeHeM BOAM Ta NPOCYLLITL YUCTUM
BiZl BOAM | MacT1na nosiTpAM abo MPOMOKHITb BATHUMM Tam-
noHamm.

> MpoaoBXMTH, BUKOHYOUM HaHeceHHsA Scotchbond Universal
Plus (auB. «[MopsAaoK Aiit AnA NPAMMX | HEMPAMKUX pecTaBpa-
Lii»).

» BUKOPUCTOBYBATM BOSOTY TKAHUHY a60 BaTHUI TamrnoH AnA
BWANEHHA LIapy NOBITPAHOrO OKUCIIEHHA MiCNA NOBITPAHOrO
TBEPAIHHA.

MopsaAaok gin ana 60HAYBaHHA AMKOBUX i icypHUX repme-

TUKiB CBITNOBOro TBEPAiIHHA

» OunUCTMTM NOBEPXHIO, L0 NianfArae nonipysaHHo, 3a 40MNOo-
MOTOHO MOMipyBasibHOI NACTH, NEM3M YK LLITAXOM NMOPOLUKOBOT
MiCKOCTPYMUHHOT 00POBKM (HanpuKnaa, 3 BUKOPUCTaHHAM
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), a nicns 4boro petesibHo
NPOMUTH CTPYMEHEM BOAM.

» Hanectun Scotchbond Universal Plus Ha noBepxHto, Lo nians-
rae repmeTtuaauii (avB. «[opaAaoK Ai ANg NPAMUX | HeNPAMMUX
pecTaBpaliii»). He nonimepusysaty aaresus.

» HaHecTn dicypHuit repMeTHK CBITSIOBOro TBEPAIHHA, Hanpu-
knag, Clinpro™ Sealant.

> [NonimepuayBaTh QiCypHUI repMeTHK Ta aAresvs pas3om 3a
ZI0MOMOrOt0 3arasibHOBXMBaHOro GpOTONOMIMEPHOro Npu-
CTpOotO.

- Yac ekcnosuuii MoxxHa 3HanTH B IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHA
PicypHoro repmeTuka.

MopAAOK Ail ANA BUKOPUCTaHHA B AKOCTi 3aXMCHOTO 3y6-

HOrO NaKy AN CKII0iOHOMEPHUX Nom6

> BuKopucTOBYBaTW OAHOPA30BMIA annikatop AnA HAHECEHHA
Scotchbond Universal Plus Ha noBHicTIO BiaMoAenboBaHy
nnomoby (amne. «MopAdoK Al ANA NPAMKUX | HENPAMUX pecTas-
pauii»).

» HanawTyBatu OKnto3ito i NOBTOPHO HAHECTH aAre3uns Ha OCHO-
BHi MicUA AnA 3aXMCTy NNOMOU Bifl BUCUXAHHS.

» BukoHyBaTh nonimepuaaLito ceitnom npotarom 10 cex.

> 3a Aonomororo BoNoroi TKaHMHK Y4 BaTHOrO TaMMOHY BUTPITh
iHriGoBaHUi KUCHEM LLap.

Mopaaok Aiv AnA iHTpaopanbHOro BifAHOBNEHHA NPAMMX i

HenpAMMKX pecTaBpauin

» Hanatu LopcTKOCTi NoBepxHi pecTaspalii, Lo nianarae
nnombyBaHHto, 6axaHo, 3 BUKOPUCTAHHAM OKCUZY aSIFOMiHit0
<40 MKM; y BUNAAKy KepamiyHux pectaspauii, 3HATK rnasyp
20 1 MM No Mexi NoBEpPXHI, Lo NianArae BiAHOBNEHHIO.

> JlnB. «[MopAAOK Ail AnA NpAMKUX | HeNPAMKUX pecTaspauii»
LL|OA0 iHCTPYKLi# CTOCOBHO HAHECEHHA aAresusy.

MopAaok A AnA BUKOPUCTaAHHA 3 KOMNO3UTHUMMU MaTepia-
namuv noAsiMHOro TBEPAiHHA Ta CaMOTBEPAIHHA, 3 MaTepia-
namu AnA HapoLLyBaHHA KYKCH i LleMeHTamu

MpnMmiTKK:

- JloTpumyiTeck BiANOBIAHUX IHCTPYKL 3 BUKOPUCTAHHA ANA
KOoMMNo3nTHOro LemeHTy RelyX Universal. Ceitnosa noni-
Mepu3aLjifl aare3uBy He € HeOOXiAHOKO MPU BUKOPUCTaHHI
RelyX Universal.

- CaiTnosa nonimepusalif aareausy HeoOxiaHa Ans BCiX
IHLLMX aZre3nBHNUX KOMMO3UTHNUX LIEMEHTIB, BKITIOUHO 3
RelyX™ Ultimate, Ta Anq ycix npAMMUX noKasaHb.

» Jlus. «[MopAaaok Ain Ana NpAMKUX | HenNpAMKUX pecTaspauii»
LLOZI0 IHCTPYKLii CTOCOBHO HaHECEHHA aZresuBy.

Mopaaok ain npu gikcauii BiHipiB 3 BAKOPUCTAHHAM

uemeHTy AnA BiHipiB RelyX™ Veneer Cement

» JInA uemeHTyBaHHA 3 BUKOPUCTaHHAM LemeHTy RelyX Veneer
Cement AuB. BIANOBIAHI iHCTPYKLUIT 3 BAKOPMCTaHHA.

BuKopucTaHHA B AKOCTI NpanimMepa ANA HenpAMMUX pecTas-

pauin

» BianpenapyiTe noBepxHto pectaspaluii:

- BukoHaiTe npoTpasntoBaHHA NOBEPXHi CKIIOKepaMiku 3
BMKOPUCTaHHAM (PTOPUCTOBOAHEBOT KUCIOTH BIANOBIAHO A0
IHCTPYKUi BUPOOHMKA.

- Hanatu LIopcTKOCTi KOMNO3UTHUM | MeTaneBUM NOBEPXHAM,
NOBEPXHAM 3 LIMPKOHIEBOT Ta afItOMOOKCUAHOT KepaMmiku,
GaxxaHo LLIAXOM MICKOCTPYMUHHOT 0OPOBKM.

- inA focArHeHHs AKHaRKpaLloro 60HAY He ounLLyBaTh Gpoc-
HOPHOKO KUCIIOTOH NOBEPXHIO LIMPKOHIEBUX 260 MeTanesmnx
pecTaBpalii, a TakoX pecTaBpaLii 3 OKCHay antoMiHito.

» [lus. «[TopAaaok Ain AnA NpAMKUX | HenNpAMKUX pecTaspauii»
LLOZI0 IHCTPYKLi CTOCOBHO HaHeCeHHn aaresvsy. He nonime-
pu3yBaTu CBITNIOM aare3vs Ha pecTaBpauii.

> JInA HaHeCeHHA LeMeHTy JOTPUMYITECh IHCTPYKLIN 3 BUKO-
pUCTaHHA BUPOBHMKA.

MopAAoK Aik Npu LleMeHTYBaHHI WTUPTIB

» BianpenapyiTe eHA0AOHTUYHO 06POBEHNI KOPEHEBUI
KaHan Anf LeMeHTYBaHHA LWTUdTa.

> BukoHaiTe NpuMipKy WTUTA, BiH NOBUHEH BXOAWTH Ha 2/3
JIOBXWHW KOPEHEBOrO KaHary.

> [lus. «[MopAaaok Ain Ana NpAMKX | HenNpAMKUX pecTaspauii»

LL|OZI0 IHCTPYKLiA CTOCOBHO HAaHECEHHA afresuBy.

» [pu BuKopHcTaHHi RelyX™ Fiber Post a6o RelyX™ Fiber Post
3D 3 RelyX Universal My pekomeHAyeEMO TaKknii NOPAAOK AiN:

— MpOYMCTITb @aHKEPHUI LUTUDT CIMPTOM Ta NPOAYHATE YNCTUM
BiZl BOAM | MacTuna nosiTpaAm.

- HaHeceHHn npaiimepa ado Scotchbond Universal Plus He
BUMaraeTbCA. B AKOCTi onuyii MoXXHa HaHeCTH BiANOBIA-

HWit cunaH (Hanpuknaa, Scotchbond Universal Plus abo
RelyX™ Ceramic Primer).

- CaiTnosa nonimepusaLlifa aare3uBy B KOPEHEBOMY KaHani He
noTpi6Ha npu BuKopucTaHHi RelyX Universal B aaresausHomy
PEeXUMI (AMB. IHCTPYKLitO 3 BAKOPUCTAHHA BUPOBHMKA).

> BpaxoByBaTu BiANOBIAHY IHCTPYKL|itO 3 BUKOPUCTAHHA CTO-
COBHO BCiX IHLUMX LUTUQTIB | LEMEeHTIB.

06pobka

LLlo6 3ano6irtvt 3a6pyaHeHH:0, po6oTH 3 MAALLKOH C1iA Npo-
BOAMTH N03a 30HOKO 0BPOOKK, BUKOPUCTOBYHOUM HOBI HEBXMBaHI
0ZIHOPa3oBi pyKaBuLii.

lMnALKa He nianArae NoBTOPHIM 06poBL. YTURI3yiHTe NAALKY
npu 3a6pyAHEHHI, HaNPUKNaz, KPOB't0, CIIMHO, PO3MUNEHHAM
GionoriyHux piauH Tina abo B HACNIAOK KOHTAKTY 3 3a6pyAHEHUMM
pykamu. MnsALKa He 3a3Hae NOLKOKEHb NMPK BUNALKOBOMY
KOHTaKTi 3 BOAOKO, M1IoM ab0 3BUYAMHUMM YUCTAYUMM Ta
Le3iHPIKyIOUMMM cepBETKAMM UM cripeeM. NOBTOPHMI KOHTaKT
3 PIAMHOIO Ta IHTEHCMBHE NPOTUPAHHA MOXYTb MOLLKOAUTH
eTuKeTKy. He poamilyBaTn dnakoH Bia aaresvsy B Ae3iHdeK-
LiiHi1 BaHHi Y4 NPUCTPOT ANA MUTTS | AesiHdeKUiT obnagHaHHs
(MuiLi-ae3iHpeKTopi).

KoHTponb, Texo6cnyroByBaHHA, TECTYBaHHA

Mepea KOKHUM BUKOPUCTAHHAM NEPEBIPATH MeAUYHMI BUPIO

Ha npeaMeT NOLLKOZKeHb, 3MiHW 3a6apBneHHs i 3abpyaHeHb. Y
XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYBATH MOLLKODKEHUI Ta 3apaKeHni
BUpIO.

MpuMiTkH

e Bnictep L-Pop € oaHopa3oBumM BUpoGoM. Micnsa BUKOPUCTaHHS
6nicTep 3anMWAETLCA BIIKPUTUM, i KOO HEMOXITUBO 3aKPUTH,
y pesynbTarti Yoro BNacTMBOCTI 3a/ILLKOBOro Matepiany
0OMEeXyIOTbCH.

OnHopasoswit annikatop € 0AHOPa30B1M NPUCTPoeEM. [pu
BUAANEHHi aareaunsy 3 0AHOPA30BOro annikaropa 6es sanuL-
KiB ronoBka annikaropa 6yae NoLLUKOKEHOH.

Mpunaaas Ans 0AHOPa30BOro BUKOPUCTaHHS 30epiraitTe B
opuriHanbHil ynakoBui, L6 rapaHTyBaTH BiACTEXEHHA NapTii.

YTunisauis

YTunisyiite BMICT 260 KOHTEHHEP BIANOBIAHO A0 Ait04MX Npasu.
3BepTainTe 0cobnuBy yBary Ha yTusisauio 3abpyaHeHux
BiAX0ZIB, OO YHUKHYTH HEGE3MeKku And 300POB'A y 3B'A3KY 3
HenpasubHUM NOBOKEHHAM 3 HUMU.

YMOBM Ta TepMmiH 36epiraHHA
36epiratn Scotchbond Unversal Plus npu 02—25 °C/36-77 °F.
He 3actocosyBaty nicna 3aKkiHYeHHA TepMiHy NPUAATHOCTI.

IHpopmaLina aAna cnoxusayis
3a6opoHAeTbCA HaaaeaTh Byab-AKy iHPopMaLito, L0 BiAPI3HA-
€TbCA Bif iHdopMaLii AaHOT IHCTPYKLIT.

FapaHTia

3M Deutschland GmbH rapaHTye, Lo AaHWi NPOAYKT He MICTUTb
AedexTis Matepiany Ta BupobHuuTBa. 3M Deutschland GmbH
HE HAJAE XXOOHUX IHWLWUX TAPAHTIW, BKITFOYAKOYA
BYAb-AKI TAPAHTI, LLIO MPUMYCKAKOTBLCA, Y BIAHO-
LWEHHI TOBAPHOI MPUAATHOCTI UM MPUAATHOCTI ANA
BHUKOPUCTAHHA B MEBHUX LIJTAX. KopucTtyBay Hece noBHYy
BiANOBIAASIbHICTb 32 BU3HAYEHHA NPMAATHOCTI NPOAYKTY ANA
BMKOPUCTAHHA y CBOIX KOHKPETHMX Linax. AKLLO B nepioA Aii
rapaHTii 3HainaeHo AedeKTn maTepiasny, Ball eAuHuii 3aci6 npa-
BOBOrO 3aX1CTY i eanHe 30608’A3aHHA komnaHii 3M Deutschland
GmbH o6mexyBaTUMeTbCA BiHOBMNEHHAM a6o 3amiHOto Npo-
AykTy komnanieto 3M Deutschland GmbH.

O6memeHHsA BiaNOBiAaNBbHOCTI

3a BUHATKOM CcuTyauii, nepeabadeHnx 3aKoHOAaBCTBOM, KOMMNa-
HiAa 3M Deutschland GmbH He Hece »oAHOT BiANoBiAaNLHOCTI 3a
Bynb-AKi BTpaTh 4u 36MTKM (NpAMi, NoBiuHi, HABMUCHI, BUNAAKOBI
UM OMOCePEAKOBaAHI), LLIO BUHUKITU Y PesyribTaTi BUKOPUCTaHHA
ZIaHOTO NPOAYKTY, HE3aNEXHO BiZl NOACHEHb MPUYMH, Y TOMY YUCT
rapaHTii, KOHTPaKTiB, HeadanocTi Y1 00'EKTUBHOT BiANOBIAASb-
HOCTi.

Fnocapin yMOBHUX 3HaKiB

Homep y YmoBHa
KaTanosi nosHa-
Ta Ha3Ba YKa
YMOBHOI
NO3HauKu

Onu1c yMOBHOI NO3HAYKK

3eneHa
Kpanka

Bkasye Ha ¢iHaHCOBMI BHECOK

[0 HauioHanbHOT nporpamu
nepepoBku ynakoBku «EkornoriuHa
ynaxoBKa» BiANoBiAHO A0 €Bpo-
neicokoi upextusn NQ 94/62

Ta BiZANOBIAHOro HaLioOHaNbHOMO
3aKoHoAaBCTBa. €BponencbKa
acoujiayia cxem nepepobku Ta
yTunisauii ynakosku (Packaging
Recovery Organization Europe).

&

Homep y YmoBHa | On1c yMOBHOI NO3HAUYKK
KaTanosi nosHa-
Ta Ha3Ba 4Ka
yMOBHoOi
NO3HauKn
ISO 15223-1 Brasye BUPOOHMKA MEANYHUX
511 u NPUCTPOIB, AIK BU3HAYEHO B
BupoBHuK JupekTtuBax €C 90/385/€EC,
93/42/€EC 12 98/79/€C.
ISO 15223-1 Bkasye narty BurotoBneHHa
5.1.3 @ ME/INUHOTO MPUCTPOI.
[Hara B1po6-
HULTBA
ISO 15223-1 Bkasye nary, nicna akoi meany-
51.4 g HUI BUPiG 3a60pOHAETLCA
Tepmin npu- BMKOPUCTOBYBATH.
fAarHocTi
ISO 15223-1 Bkasye Homep napTii BUPOGHUKa,
51.5 1106 MoxHa Byro iAeHTUdIKyBaTH
Homep naprii naprito abo cepito.
ISO 15223-1 Bkasye Homep y Katasnosi BUpoo-
5.1.6 HUKa, o6 MoXHa Byrno ineHTUdi-
Homepy KyBaTW MEAUYHWUIM NPUCTPIN.
Karanosi
ISO 15223-1 Bkasye Ha TemnepartypHi o6me-
537 KEHHSA, AKUM MOXe 6e3neyHo
Temne- /ﬁ/ niaaa.saTMcA MeanyHUin BUPIO.
patypHe
00OMEXEHHA
ISO 15223-1 YKasye MeanyHuii BUPIO, K1
5.4.2 npW3HaYeHnt Ana 0AHOPa3oBOro
He Bukopuc- @ BMKOPUCTaHHA abo AnA BUKO-
TOBYyBaTH pUCTaHHA HA OAHOMY NaLieHTi
MOBTOPHO npOTAroM OAHIET NpoLeaypu.
ISO 15223-1 Bkasye Ha HeoOBXiHICTb KOPUCTY-
5.4.4 BaueBi 03HANOMMTUCA 3 IHCTPYKLi-
Ob6epexHo AMK ANA 3aCTOCYBaHHA BaXIMBOT
nonepeaxyBasnbHoT iHpopmauii,
A fIK, HANpWKIaz, NonepekeHHs
Ta 3aCTEPEXEHHS, AKi 3 Pi3HNUX
NPUYKUH HE MOXYTb By TH 3a3HaueEHI
Ha camomMy MeIM4HOMY NMPUCTPO.
Cumson CE OsHauag, Lo NpUCTPIl NOBHICTIO
(EBponeit- c € BiAMNOBiAAE BUMOram 3aCTOCOBHMX
CbKa Biano- AnpekTus €sponericbkoro Coroasy.
BIAHICTb)
Meanunui Brasye Ha Te, LLjo BUpi6 € Meauny-
npucTpin HWM NPUCTPOEM.
Jlerkosaw- Bupi6 knacugikyeTbea AK Nerko-
MUCTHH 3anmncTuin. hkepeno: MixHa-
@ poJHa rapMoHizoBaHa cuctema
Knacudikauii HebeaneuHunx
XiMiYHMX PEHOBUH
Tinbku 3a Bkasye Ha Te, Wwo denepanbHUm
npunucom 3akoHom CLLA nepeabadyeHo
nikaps — npoAaXx LibOro MPUCTPOLO TiNbKK
KBanipikoBaHMMM CTOMaTONOraMu
ab0 Ha 3aMoBreHHA kBasidikosa-
HWUX CTOMATOIOriB.

IHdopmauia ctaHoM Ha nunexs 2020 p.




